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VI Einleitung. 


Wie früher, so trachteten wir auch in diesem Bande danach, durch 
die mitgeteilten Literaturdenkmäler ein Spiegelbild der Kultur des Zeit- 
raumes zu bieten. 

Das Exempelbuch zeigt uns, wie die antiken Stoffe verschiedentlich 
benutzt den Weg zu den Rätoromanen fanden, während aus den beiden 
Volksbüchern erhellt, dass die Reformation die Vorliebe für die farben- 
prächtigen Sagen des Mittelalters nicht zu bannen vermocht hatte, 

Für das religiöse Leben des Engadins im 18, Jahrhundert sind 
charakteristisch das Lied wie die Predigt über die Lawine von Fetan. 
In der Leichenpredigt des Kanzlers Marnia hören wir noch, wenn 
auch leise, den letzten Widerhall der wüsten Leidenschaften, welche in 
jenem Handel einen so grässlichen Ausdruck gefunden hatten. Mit dem 
„Liebesgarten“ hält das Rokoko seinen Einzug ins Engadin, während die 
Lieder und die Predigt des Johann Baptista Frizoni uns von dem Kampfe 
um den Pietismus erzählen. Die beiden bis dahin unbekannten Briefe des 
Gaudenz Planta werfen bezeichnende Streiflichter auf jenen Widerstreit der 
Gefühle, unter welchem die führenden Staatsmiinner Graubündens sich für 
den Anschluss an die schweizerische Eidgenossenschaft entschieden; es dürfte 
kaum ein zeitgenössisches Zeugnis sich finden, das uns einen solch unmittel- 
baren Einblick in die tieferen Motive jener Vereinigung sowohl wie der ihr 
entgegenstehenden Bedenken gewähren würde. 

Die Grundsätze, denen wir bei der Edition der Handschriften folgten, 
sind dieselben, welche wir in der Einleitung zum sechsten Bande aus- 
einandergesetzt haben. 

Ms. Zar. 


Papierhandschrift, 4% 64 foll, von John Harmon Zadrell 1746 ge- 
schrieben. F. 1°—39» enthält L'jstorgia dall Cavalier Peter Et da la Bella 
Magullonia, .40%—51% Una Historia da Alexandar Lg Püschan, f. 52»—59" 
Una Descriptiun co 1 Imperadur Tiberius quachel fuo cruda in tina greiva 
Malatia haja tramifs ilg Princii Volusin a Jerusalem per dumandar a Christus 
davart sia Malatia, f. 60*—64% Descriptiun Devart las Plajas dals Judaus 
da Schlatta in Schlatta paramur daly puchia comifs contra Jesum, cur ell 
er ngiu dad ells crucifichia et a la mort mana, 

Daraus abgedruckt: Una Historia da Alexandar lg Pitschan und L'Istorgia 
dall cavalier Peter et da la bella Magulonia, p. 1—24. 

+ Ms, Xr. 

Papierhandschrift, 4°, 108 foll., von einer geübten Hand. 

Im Besitze des Herausgebers. 

Enthält nur die p. 25—111 abgedruckten /Alchiiinas bellas et naxaivlas 
Historgias]. 





VIH Einleitung. 


et translada in Lingua vulgara tras il Molto Rewdo S* Giacomo Vulpi 
Copiada sut A° 1743 da Giov; Baltha[sa]r Plantawherg. 
Daraus abgedruckt: Historia ratica. p. 177—207. 


Ms. Klag. 

Papierhandschrift in Grossfolio, 218 fol, von verschiedenen Händen, 
Ledereinband 

Enthält f. 1*—43* Rechnungsbuch, f. 430—154* Tschantamaint da 
Comün [Ardetz], €. 154%—166> leer, f. 167*—1742 Una C/hifanzun 
mundauna bella, f. 174°—175* leer, f. 1756 —176* Zuschrift an Junker 
Oberfogt, f. 176°—176® Gedicht: Die 4 Jahres Zeiten, f 177% Lied auf 
die Heiligen des Franziscanerordens, f. 177% leer, f. 178% Partizun da ils 
officis Valtalina, f. 179*—180* leer, f. 180%—182* Gebet, f. 182% leer, 
£ 183"—184> Cudern dellas Auguas, f, 185—189 leer, f. 1904—191* 
Recepte, £. 1915—195* leer, f. 195%—196% Sancts Amuo/samaints, f, 196% 
—197% Rechnungen, f. 198—199% leer, f. 199%—203% Fortsetzung des 
Rechnungsbuches, f. 204°— 210% Historgia Et Plondi da Courdóli fupra 
La Imatura El improvista Beada Mordt ... da... Andreja Tumasch 
Durj, f. 210*—211* Luamainis, f. 211 leer, f. 212»—218 Register des 
Rechnungsbuches. 

Auf f. 43° findet sich folgende Notiz: Quaist bel cudasch nomna il 
Tsohantamaint da Comün apertain all honorat el prudaint juven Sar Liiza 
Pitschen Tom el eug il dat per dunativ cioe Andreja Jon Klalgüna, f. 197% 
nennt sich Andreja J, Kialiina als Besitzer des Buches. 

In der Kantonsbibliothek. 

Daraus abgedruckt: Una e[hiJanzun mundauna bella p.313—317. 


Ms. Gza. 
Papierhandschrift, 4°, 62 foll., von einer Hand, in Kartondeckel. 
Enthält ein Katechismusfragment und Lieder, 
F. 23% nennt sich Prafsfal Vanzaun als Schreiber. 
In der Kantonsbibliothek. 
Daraus abgedruckt: Cordiala Condolentia p. 318—329. 
. Ms. Rod. 
Papierhandschrift, 4°, 9 foll., yon der gleichen Hand. 
Enthält romanische Lieder und ein italienisches Lied: Canzonetta d’üna 
Monicha. 
Im Besitze des Herausgebers. 
Daraus abgedruckt: Chanzuns und Chianzun sin la fin dell ann 1797. 
p- 479— 484. 
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dia et decllera que chia managia. Mo lg fillg ho dit, chi’ell nun suofs- 
chia, Ma lg bab s ho smüravgllio da que chi’ell ho dit, chi’ell nun suofs- 
chia, et ho tnlijon fich airi, infina chi’ell ho dat ad incler que chia que 
youll dir. Et ufehea hol dit, chia vain lg temp, chia seis bab ngiva a Il 
Sstuvair dar aun a mauns, ett la mamma lg stuvels ten(g)[dsch]er il sia- 
mauns, „mo eug uun völlg fer que“. Lg bab, cur chi'ell ho udiou que 
ot inclett quaista resposta et secrett, ais el nglilon zuond grit et ho 
guarda la mamma, la qualla eira eir grita contra lg tschan[ts]char dall 
fillg. Els haun batiou lg fillg in la vifsta et 1 haun biito our dad tisch, 
10et haun fat cufsallg, que chia vögllian far cun ell. Usche ho dit illg bab, 
chi’ell füfs melldeng dalla Igtisch, chi’ell dels havair tin fillg uschia, „in la 
Igüsch chi’en lg dels servir“, Uschea haune trat et fat cul[s]allg da amazar 
lg fillg, ill lier in iin sach. Et] haun lio in tin sach et 1 haun bitto [f. 413] 
in lg mar. Mo quaist s ho sallvo in lg mar tras tin infehin, chi’ell ha- 
15 vaiva imprais. Con quel s holl deffais dalla ova in tuot et per tuot, per- 
chie las uondas eiran graudas. Schi s hol metz pers la sprannza da & 
cnfsallvar pi in vita et da stuair rastar stit mort in lg mar, Et in que 
chi’ell ha pifga da efsar et stuair stanschar et morir, schi s ho ell pigl[in] 
anim cun dir: „Cur chia eug nun pofs pi m cufsallvar, schi standschar 
20 pols adiina“ et ho nudo et s ho sallvo metz’ura. In aque ho el vifs iin 
spellm in metz Ig mar, et s ho afadio da ngir tiers quel, cun pif[s]ers 
da s sallvar la vita et da fügyr la sgrifchur da Vova. Et ais ion sülg 
crap, et nun ho vifs da ingiünas varts da s pudair cuf|sjallvar dalla sgri- 
fchur dalla fam, ne da Voya, ne dall ajar. Et ha spata aqua tuota di. 
25 Mo la saira nun savaivall s impis[s]er da s podair cofsalvar pú in vita, 
dimperfe dalla pitretza dalla mort co cunmazetall a s almantar et dalla 
natüra fich (h)ott, uschea (ti)fila grand privall et anguofcha inefabla da 
morir u da fam u dall stanfchar in l’ova n dalla miseria, et dumaudet alla 
natiira, chie niitz chi füls sia granda doctrina, cun quella chi’ell stouva 
30 ufchea mil(s)aramaing morir, Con quaista almantaunz[a] (a)s repraschantet 
fina nef sin lg mar, et ell, con tina vufch [f, 41%] da allmantaunza, cla- 
mett, chia la Iglijout dalla naf I haun vifs usche miseramaing et 1 
haun piglio cun ells in la n(o)[afi Et la damaun suni  ions 
davart 1 Oriaint. Mo siant ngits in 1 Oriaint s ho ell dallungia fat 
35 cuntschaint tar lg raig da Egipta, et ais pigllio sti dallungia dalt)[d] iin 
grand signur per servitur, et s ho usche bain depurto, chia tuot hann 
pudion comprendar et eugonofchar, chiell saia naschion da saunch nöball 
et trat in tuotas administratiuns da scoullas et exercizy. Et ha servi zu- 
ond bain a sion siguur in chiasa et in la chiampogna, et in guerals, et 
40 chiechi' ell ha comanda et inua chi’ell lg ha tramis, Et in aque, siand 
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et temp. Lg qual lg raig 1 ha concefs, ma ell s ha paro fat müra- 
vagllia, chia ell vulaiva pi gugient rasagiar la vitt|a], co chiafar cun sin 
figllia, Et 1 ha dat daners dich ad avuonda infina chi'ell ha giavüfcha, et 
1 ha dat in bell sequit da raig. Uschea s ha Alexandar spartiou da 
5 Egipto et ais, zieva lunch temp et bgier cnost, ariva in In Perfia tar lg 
raig, il qual havaiva ina sulleta figllia et qualla 1 havaiva trata sil et 
imus[s]eda in tuots costims et bonas scientias, et eira nomneda Parmenia. 
Alexandar ha ofarion siou servetzer all raig, da Il servir, lg quall il,raig 
ha aceta [£ 45%] et pigllia sti in siou servetzer zuond gugient. In sia cuort 
10eira eir lg filg dall raig da Jerusallem et lg filg dall raig da Spagna et 
fin otar nöball juvan dalla S(f)[vjecis. Quell dalla Sfecia hayaiva nom 
Ludoviens, Co s ha Alexandar dapurta vallarusamaing et ha dallungua 
congitista la favur dal raig et dall pövall tuot, et ha uschea guaragia et 
fatt la scrima cun tuots, chia tngitin nun | ha pudiou star scuntar ne Il 
15efsar maistar ad ell. Qua ha cumanza la figllia dall raig ad amar 
Alexandar. Lg raig ha vuliou dar ad Alexandar sia figllia, et chia ell 
haia sion reginam. Mo Alexandar quel ha raspundiou, chi’ell haia fatt 
impromis[s]iuns alla figllia dallg raig dalla Egipta, et chin qua tras el 
nun vögllia contradir alla sia impromis|s|iun; chios|s]a immaginablla. Lg 
20 fillg dall raig da Jerusalem amaiva la figllia dall raig da Persia, 
sc(h)o cir lg fillg dall raig da Spagua. Ma lg raig dalla Persia nun ha 
vulliou, neir Parmenia nu ls amaiva. Lg nöbel dalla Sfecia quell 
nun suos-chiaiva dumandar tinguotta; eira tina honorata persuna, ngiva 
ama dall raig, ma all ngiva sbütta, per causa chia ell nun eira otar 
25co tin néball da la Sfezin, et ngiva tofijon bgier main dalls 
dalls raigs. Alexandar pero, perchie chi'ell havaiva la figllia dall ruig da 
Egipta, et eir per sias grandas virtüts, ngiva stima. Mo quaist Alexandar 
eira uschea bell da vista et sumgiaiva Ludovich uschea fich, chia tingitia 
nun haves savia far difarentzchia 1 tin our da 1 otar. Mo Alexandar quell 
30 eira pa pli grofs, co nun eira Ludavick [f. 45°. Ma Alexandar hayaiva 
quella gratia, chia ell portaiva la spaisa dall raig et a sia figllia, Quella 
gratia üngiin nun ha hagioa iu tuot il reginam dall raig. Et mataiva sil 
vin al raig sco cir alla figllia dall raig. Mo fiand chia tin di Alexandar 
nun ha hagiou peida da purter la spaisa alla figllia dall raig et ha tramis 
35 Ludovich in siou pee, ella ha cuntschiou, chia nun eira Alexandar, gio da 
seis costiims, Et ella 1 ha uschea dumanda: „Chiar juvan, dsche m, chî 
chia sains, Mo ell ha raspondiou uschea: „Gratiusa juvna, eug sun tin 
fillg nöball dalla Sfezin et da vols bab, lg raig, sun sarvitur.* Ella ha 
raspondion; „Vus delfsjas bain effsjar legiar!“ Et nis ella allveda sù 
40 avaunt ell, lg ha revariou. Mo ell l'hn uschea bain ingratieda et ais ion 
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sollum que, ma la vitta svelfs]ja. Ella s ha smüravgllinda(n) da quaist, 
perchie ella haves vullion gugient Alexandar. Ma ella ha inparo dit: 
„Alexandar, guarda chia ti nun giaviis[ch]a[s]ch pú quellas chioffs]as!* 
Alexandar ha cumpra ill ters cramaig, et con la belltteza da quell ha ell 
5 cramagia ill cour da la principes[s)a, Ell ha darchieu dumanda, chie chia 
ella as havaiva impis[s]eda, scha ella saia aunchia stabla in siou parnir. 
„Que bun Ludovich, tin tell bref cavallier, chi havais fariou et maza, 
chiell vegna zainza misericordia per Ja vita! 8 inpis[s]ai bain, chie chia 
fais, chia nun ais Una pitfchna chiaufis}a a matzar tin tall cavallier se(h)o 
10 quell ais.“ Ella s ha darchieu smiiravgllieda, perchie chi'ell nun I ha 
dumanda per see, Ha ella araspondion: „Alexandar volles[s]ast givüls]char 
quella chioffsja per tee, schi nun havel{s|ast da giavüschar, dimparse da 
cumandar.“ Ell ha dit que: „Chi ais per me, ais eir per miou cumpaing*. 
Uschea ha ella lascha ir bain n cour et ha dat licentia, chia Ludovich 
15 pol]s]u ir tar ella. Uschea ha Alexandar lascha a favair las chio([sjas a 
Ludovich, ill quall ba be parfijou, chi'ell sain asdasda our dal simi et 
eirfa] mellsaun. Et Y otra nott ngitall tar ella tenor sia vögllin, et que 
ais dvanta quella amur tauntar els tenor [f. 47%] lur vógllias et giaviisch. 
Et giaiva uschea suentz tar ella, infina chia ]gs cavalliers quells haun in- 
20 corts. Per que s haun mis insemball et haun dit, chia 11 vögllian chiti- 
rar sii d nott et lg vógllian amazar. Quella chiof]s]a ais gnida a savair ad 
Alexandar. Mo Alexandar ho dit, chi'ell vögllia ir cun Ludovich et cum- 
batar par ell, perchie tuots lg (d)/t}maivan. Et haun tmiou, perchie 
Alexandar quell cira ill pù ferm, scha 1 eira da la far oura cun las armas. 
25 In que ais nglijou tramis da Egipto iima chiarta ad Alexandar, ill raig, 
chia siou sir saia mort, chi'ell des ir e pigllier aint a maun ill reginam 
et curuna. Uschea ais el conparfi]on avaunt lg raig ot ha dit: „Ö gratius 
sig. et princip, eng giaviisch licentia, chia poffsja ir in Egipto.“ Mo lg 
raig ha ralspondiou: „Que am ais sgiür granda dolur. Ma per l'amur 
30 chieu ha versa te, schi nun a(d)[t] völlg eug impadir ina tella hunur 
et ütall da surv[gjnir et congitistar. Va dimena, miou fillg, in sientia, sco 
til hest scumanza, schi vaintsch ad havair tin reginam paschaivall.“ Et 
in que chin Alexandar ais ariva in Egipta, schi ais Ludovicus mglijou 
achitisa avaunt Ig raig dalla Persia, chi’ell hain dormiou con sia figllia, 
35 perchie ells savaivan, chia Alexandar nun lg pudaiva gitidar. Lg raig 
ha(i) fat clamar Ludovicus avaunt ell et 1 ha dumanda dalla chiof{s\a, chi’ell 
ngiva achitisa. Mo Ludovich s ha dall fat uschea bain saviou s-chitifer, 
chia lg raig ha tuot crett ad ell [f. 47%. Haun seis inamits tofijou niri, 
infina chia ell ha stuviou inprom(i)[ejtar da la far oura cun las armas. 
40 Ludovich savaiva bain, chi'ell havaiva lina noscha contientia et chia ell 
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nun as pudaiva salvar la vitta, et per que ais ell sa(t) smariou, .uun 
ha imparo lascha cugnuoschar da Ungiün. Ha uschea dallungia ordiun, 
chia 1 vegnan por(d)(t]adas chiartas, sco chia las ngis[s)an tramis[s]as da 
seis paiais, con dir, chi’ell stógllia dallungua effsjar in seis paiais, chia 
seis bap saia nmallo, Uschea ais ell compariou avaun[t] lg raig et ha gia- 5 
vilscha licentia dad ir dalungia. Et lg raig 1 ha dat licentia, ma con 
quaist paick, chia in 3 eivnas saiall aco tar el, Uschea ais Ludovich 
im preffsch]a ngfilou davent etais nglijon in Egipto tar Alexandar, lg araig, 
et lg ha lascha a savair tnot ill fat, et ha dit, chi'ell stögllia ngir a cun- 
batar per ell, Ma bo in quell medem di, chia Ig raig havaiva ordina da 10 
cumbatar, schi havaiva eir Alexandar ordina las nozas da far. Alexandar 
ha ditt: „Eug nun se, co nuls vögllians far, chia Ig fat nun vegna apal- 
lais, perchie, scha las nozas vegnan intardedas, schi vain il fat a savair, 
et schn ti stousch cumbatar, schi vainst sainza fall tii a ngir per tia vitta,“ 
Uschea hjajune ells ordina da baratar persunas, que ais, chia Ludovich 15 
stes in Egipto et fes las notzas, et chia Alexandar giefs in la Persia n 
cumbatar. Perchie, se(h)o nuf havains ditt stifura, chia ells as sumgiai- 
van da perfunas gilist 1 tin sco 1 otar. 8 haun uschea spartions, Alexan- 
dar ais ariva in la Persia [f. 48%] bee fin lg di termina et ais comparion 
avaunt Ig raig et ha ditt, chi’ell saia alo suaintar sia impromis[s|iun, et 20 
seha 1 ais qualchie persuna, chi s(a)in bain et hunur Ig vógllian privar, 
schi chia delfsjan ngir avaunt et la far oura con la spada, s(ch)o chia d 
eira ordina. Sti sura ha lg raig raspondion: ,Huoffs]a engunosch eng, 
chia Ludovich ais tin braf guarer“. Et 1 otar di haune dallungua stuviou 
comparair seis inamits, Et cun Ig priim enollp, chi’ell ha trat, hall biita25 
et tagllia davent trais teistas, et tuots haun dit, chi Ludovicus saia ino- 
zaint. Co ais (h)lura Alexandar antro tar la figllia dall raig et ha lascha 
n savair ad ella tuot il fatt, co chi pas[s}aiva. Et oll ha allura dallungia 
partion per ir in Egipta, Et dintaunt ha Ludovich fat las nozas con la 
figilia dall raig da Egipto, chi üngiün nun ha saviou otar, co chi sain lg 30 
mig Alexaudar, Et in que ais arivo Alexandar in Egipto et ha tschantscha 
con Ludovich, et Ludovich ha ditt, chi el hnia da contin hagion tina speda 
trauntar ell et sia spusa in lett. Que ha zuond displaschiou a Alexandar. 
‘Ais dimena uschea Ludovich turna in la Persia. Mo la saira ha la raina, 
duona da Alexandar, dumanda, perchie chi'ell nun meta darchio la speda 35 
intrauntar ells. Mo Alexandar ais sustat dalla dumanda dalla raina et 
ha respondiou, chi'ell haia fat que per tschertas chiofjsjas, las quall(a)as 

i nun sto savair, et chia qui zieva la dschara. Et stin aque 
la raina [s ha) gritantada et ha cumanza ad amar tin cut dall raginam 
(et havair in ödi Alexandar. Ella ha ordina, chi lg cunt vegna tar ella, 40 


zu 
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Mo haviand adieu la raigina que, | aisa nçlileu mall Mo Alexandar ha 
ditt: „Nun tmair’ Va in la chismbra ter teis imfaunts.* Et ells haun 
(d){t}ma da chistar tacts ils imfaunts morts Ma a sum ious aint et haun 
chiata, inua chia Ledovich havaiva avri las avaimas, sc(h)e betetas d aur 
5 sin lgs infaunts et giuvaiven in la chiambra. Co aisa stat ina granda algrotia, 
haun fatt ün peft grand. Co ha Alerandar et Ladovicas fat caf[s}allg, que chia 
vögllian far. -Gioda cum me miou reginam, sco ti feoí[sjes mias frar.“ 
Mo Alexandar ha ditt: -Na, que nun ais fat da raig, me a ti ne a mi. 
Ma nufs vulains metar infsembell ima armeda da pövall et vullains com- 
10 batar contra ell“ Et in trais dits haune mis infemball ina granda armada 
et sun ious incunter ille raig da Egipto. Ill raig ais sto smoart, et haun 
dallumgia cumanza a cumbatar. Alerandar ha ebtanfijon la vitorgia et 
ha tuot pigllio aint ill pejais. Ha fat parschun all raig et alla ragina 
Tuot ill pörall ais dallangia nglipe avaua[t] Alevandar [£ 50%] et 
15 haun cofafísja chia haian hagiou mella vitifa] dalla difgratia, chi 
1 eira inscuntra. et chia ells gogient ill acetan per raig. Et haun dal- 
lungua giúra suot ell Mo ell ha fat cllamar la ragina et lg raig 
et ha dumanda ad ells chie ocafiun chia havaivan da Il s-chis{ts}- 
char dall reginam et perchie chiella lg hain tes-chianta. Mo ells 
20 nun haun savia, chi le raspeonder ctar. co la ragina ha ren per grattia, 
sollam chi'ella pofsa rastar in vita Mo Alerandar ka ariow Alexandar 
ha dallungua fat ardar ill raic et apichiar la teista EX la regina hall 
fast mettar in perschan én temp, et ba pigilia la sour da Ludovicus per 
duona. Et ha hagiou ill reginam. so: el ha vellion Qua s ba el im 
25 pisísin ch'ell vözllia ir tar sias ban, ill quall eira im princip suot siou 
Schi holl tramis ür mefs tar ell chia lg raig giaviischa quella 
cantar con ell tz «di in sia chissa IM quall s ba fich allegra 
: -Guarda chi cranda gratia chia nufs havains, 
Quella gratia nun dvainta ad 












sia mugl!: 


queli voxll giantar aa suis. 









oa lg raiz con En grand squit da póvall Co ha- 
bap per le dar ovemacrs all raig et la mamma da 
amauıs ad ell, scaintar chiell havaiva ditt, chia Il 
Mer. ot. 51% Mo Alexandar ha ariou et ha ditt: 
e (ll utsche sür la fceistra- Alevandar ha ariou 
vélle. clia if am dezasch ova-mauns et chia tia 






el ba fan nor narn ün da seis sarvituors. 
isu et el ba far schantar sias bap et sia 
n glarta et ell ha din: _Eag stóllg techantscher 
za wart Ei ills ba manstts sur lina vart in 





Una Historia da Alexandar lg Pitschan 13 


fina chiambra et ha dumanda ad ells: „Havais tingitins uffaunts?“ Mo ell 
ba raspondiou al raig: ,Nufs nun havains tingitins inffaunts, chi tt pof[s]an 
servir, ma nuf a(d)[t] vollains sarvir con tuott nofs savair et pudair.“ Mo 
ell dis: „Ma eug d-he udia a dir, chia havaivas infaunts (infaunts) et 
chia havaivas tin fillg, ill quall havaiva zuond bain stüdia.“ Mo ell dis: 5 
„Nus bavaivans que fillg, mo 1 ais mortt.“ Et ell difs: „Schi da chie 
mort ais ell mortt?* Mo ell difs: „All ais mort dad tina malatya.“ Mo 
ell difs: ,Guar[dje bain que chia tschantschais, perchie, scha eug ngis a 
praver, chia 11 füfs mort da quallchie otra mortt, schi ngifs vufs a ngir 
chiastios greivamaing.“ Mo ells sun stats smorts, chi'ell tnaiva usche airy, et 10 
8 intmaivan, chi'ell savefs qualchiof[s]a. Qua s ha la duona mis[s]a a cridar 
et ha dit: „Raig drouva cun nufs mifericordia, nuf havaivans tn fillg, 
ill qual ans ha gritantats, et nus ill havains tramif davent in grita, et 
(d)ft]mains avuonda, chi'ell saia mortt sin lg mar.“ Et ell dis: „In chie 
barchia ais ell ion daveut? [f. 51b.] Guardai bain, chi'eu völlg savair 15 
novas da que ufaunt.“ Mo ells nu fus-chietan cufas[s]ar plü inavaunt 
la vardat. Co ha Alexandar, ill raig, dit: „Eug see tuott il fat, co chia 
vuís havais [hjandllagio. 8 allgurdais, chia ill utsche [ha] dit uschea, 
(mo) [co?] chia vufs ngivafs a Il stuvair dar au[a] a vofs fillg, et per que 
ill havais stanschanta in lg mar. Nun daivas vuls ¡pi bott s allagrar, 20 
chi’ell ngiva a ngir graunt, et tscharchier da tegner sti sia grandezzaP Et per 
que marittais vus tin grand chiastiamaint. ‘I'scheartt, vus ngifs ad havair voas- 
[s]as peiafs pinedas.“ Mo ells cun grandas 
larmas haun aruvo per pardun. Mo el 
ais iou et ais munta a chiavalg et i 25 
ais iou davent in granda gritta. 
Mo els sun arasttos smorts. Haun 
tramis ad el zieva grands dungs et 
praschaints. Mo ell nun 
ills ha vullious artschaivar, 30 
ne s der da cugnno- 
schar üngnotta 
da(tt)[d] efsar lur 
infaunt. 
Finifs. Amen. 35 


LISTORGIA DALL CAVALIER PETER ET 
DA LA BELLA MAGULLONIA. 


L'ISTORGIA dall cavalier Peter 
Et da la bella Magullonis, 
& Chi eis dvanto dall 
Ao. 1535, 
(Ineditum nach Ms. Zar.) 

Co chia que Petter stetí lung temp in la cuortt da que grond soldaun 

in Alexandria u in Babilonia et gnica tniou chier da que soldaun, seflijo 
10 chi'ell füfe siou cian fillg. 

Que soldaun nun pudaiva havair ingiün dalett, sch’ell nun vaiva que 
cavalier Petter tar ell. Inparo que cavalier Petter havaiva adüna in sen 
la bella Magullonia, perchie chi’ell nun savaiva, ing{ijua chi'ella fils ngida 
via. Et s impis[s]et da vulair pi[g]U[ijer licentia da sion signur et ir a 

15 tscherchier sein bab et mamma. Et gratagiet tin di, chia Il solldaun fet 
fina granda feista et deiva duns alla Igiout siin aquella. Co vset que 
[f. 30%] cavalier Petter que temp et s bütet avaunt ell siin la snuogllia et 
dschet: ,La gratin dell signur, eug sun sto tin grand temp tiers vufs in 
volsa cuort, et tras volsa gratia he eir drizo oura bgieras chios[s]as ad otra 

20 Igiout. Mu a mi nun hein me ginviischa ünguotta. Perque quaista vouta 
völlg giavischar da vufs quaista gratin. Chia vufs nun vögllias tscherchier 
da que fatt, cug s vóllg ruver usche da cour.“ Co dschetall: „Chier 
Peter, a nun ais brichin poch, chia tü m hest aruo per l’otra Igiout, schi 
heia fat da buna vügllin. Quant pú bgier, scha ti ngis[s]ast ad aruer per 

2h te avesfs]a, quant pú (d)[t] völlg eug fer cun bun cour que chia ti vainst 
n m dumander a mi. Giavüscha pür chie tü voust, chia da me nun dels 
roster per quella gratia.“ Fütt que cavalier Petter cuntaint et dschet verls 
oll; „La gratin dal signur, eug nun giaviisch otar da vufs, co chia vuls 
m vöglinfs fer tina gratin, chieu polsa ir a chiasa tar meis bab et mamma, 

80 perchie taunt chien sun sto in vo/[s]a cuort, nun he eug me saviou novas 
d elle. Porque ginviisch eng tina gratiusa licenzia. Perque nun # 
Insche displas[eh]air. Mu cura chia 1 soldaun udit que chia que nöbell 
cavnlior Potter dachaiva, schi flit el gritt et dschet: „Chier Petter, bun 
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et fetten trar sti la vella et ngitan zuond vinttüraivells in quella islla 
nomneda Sagalla, et chiattetan Vova, chi buglliva sii. Et que Petter eira 
stangiell, et s rampchiet stin la tera et nun vullet ster pü still mer. Cur 
ehi’ell füt sün tera, schi giettell per quell’ islla via et no, chiatet zuond 
5 bella[s] fluorfs et sa santett in metz et sn smanchiet ufchea via cun 
quellas fluorfs. Et chiattet intrauntar quellas Auors tina, chi eira la pli bella 
trauutar las otras culluors da quellas fluors. Et la rumpet gio ets impit[s]et 
bain bott zieva sia bella Magullonia et dschet: „Co chia quella bella flur tra- 
palsaiva las otras, uschea eir quella bella Magullonia trapafsaiva tuott las otras 
10 juvantschellas,“ Et cumanzet a cridar da cour et a santir grond’ anguofscha 
in siou cour et s impis[s]et, inua chi’ella pudaiva es[s]ar ngida via. In 
que s-impilser, schi ngite són et s mat(i)[e]t gio a durmir, intaunt chi 
ngiva bun’ ora. Co ngite bun ora, et que pattrun lafchet cllamar taotts, 
chi defsan gnir infembell, chia vules[sjan ir inavaunt. Co vset 1 patrun, 
15 chia que cavalier nun eira, et cumandet, chi’ell defs gnir tscharchia, [f.32*] 
Et non lg chiatteten, et clametten da ota vafch. Mo ell [durmiva] ufche 
sten, chi'ell non sentiva inguotta da quell clamar . . . et, nun chiatont, 
fetan far vella, intaun|t] chia l’ora lg favuriva. Per nun intardar, cuman- 
det, chi s des[sjan splaiar oura la(s) vella et ir inavaunt. Mu lg cavalier 
20 rastet co durmint, infina chia rivetan a quel port, nomno Forteza, et s-chiar- 
gietan tuot I’ otra roba. Et cur chia ugitan tar quellas 14 barillgs et 
dumandetan: „Chie vullais fer da quaistas barillgs, chia que nöbell, chi s 
ho tardo davoufs in quella islla, quell, chi vaiva paio bain seis barchia- 
réls?*, Et dimena chi’ell ho ditt, chie vógllia dar in tin spitoll, co s fetane 
25 buondar 1 ün 1 otar, in chie spitoll chi'el vullaiva der que, et detan in 
que spitoll da Sant Petter von Magullonia, perchies impis[s]etan, chia nun 
pudefsan mettar in tin mellder li, Co giet que pattrun tar la patruna da 
quell spitoll et dschet a(t)[d] ella: „Que signur, chi ho quaistas barillgs 
ais pers, il vullains dar in quaist spitoll, et chia defsas ruar a Dion 
30 per quella orma.“ 


Co chia quella spitollerin chiattet iin grond thesory in quellas barilgs: 
d or et argient el otras xojas da quells, chi I eira ngieu do per urer 
per quela orma, 


A gratagiett tin di, chia quella spitollarin havett bsöng da sall, et 

35 ayrit tina da quellas barillgs et chiatet in mettz tin grond thefísjori d ór 
et argient et otras zoias, et s insnuitt et rumpet eir sli las otras et chiatet 
se(h)o in la prima, et dschet: „O ti ponvra chriatiira! Dion haia tia 
orma, perchie chi'eu vetz bain, chien nun sun suletta cun anguof(s)[chjas 
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fes gratia. Co tramatet Diou tina barchia da pas-chiaduorfs chi vallaivan 
pigllier ova sti, chi bulg]liva. 


Co chia que Petter eira gritt, cur chi'ell s chiattet sulet in quella islla el 
co chia quells barchiarölls ly chiatetan. 

5 Cur chia Ila barchiarölls arivetan in quella islla, schi chiatetan co que 
Petter, chi eira bott mort, et cur ch’ill yseta[n], schi las[ch|etani ngir pchio 
dell et ill (£ 33%) dettan spettzchias et da mangiar et da baiver et lg mete- 
tan in lur barchia et cuvernitan aint mellg chia savettan et Ig mnetan in 
la cittett, nomueda Parpona, et lg gu[i]deta[n] in iin spitoll. A ngitan da- 

10 vent dad ell et 1 arcumandetan a quells dall spitoll Et ‘cur chi’ell fut 
sto lunck temp in que spitoll, et chia siou fatt ngiva da bain in mellg, 
et vaiva spraunza da guarir, mu sicu cour iudüraiva granda inguofcha. Et 
stet in quella citet amalo 1 mais et nun eira aunchia saun indrett. 


Co chin mattetan que Petter sin üna barchia elt lg mnetan in lg paiafifs 
15 de Provintia. 

(H)e gratagiett tin di, chia que cavalier Petter giniva a spas zieva 
all mer suninter sia ilfaunza et vset tina barchia chi ngiva, et ell giet 
via tar ells et udit tschantschandt quella I[gijout lg lunguach da seis bap, 
et dumandet: ,Cur chia vullais ir a chiefa?“ Et els dschettan: „Süll pt 

20 lunch temp in duofs dits.“ Co giet que cavalier Petter tar lg patrun da 
ln barchin et ruet per l’amur da Diou, chi'ell il defs pigllier cun ell, 
chi’ell eira el da que paiais et füs sto lönck temp amallo. Co respondet 
que pattrun, chi’ell vullaiva fer per Vamur da Dion, dimena chi'ell 
ira seis paiel(s)aun, Et giett cun ells et santet in la barchia. In 

25 que gratagiet tina vouta, chia quells cumpangs tschantschetan da quella 
bafellgia da sant Petter von Magulonia et da que spitoll, Co (c)[djuman- 
det que cavalier Petter, inua chia fis quella basellgia, s fand grand buon- 
dar da que nom, schi dschetane, chia la fils stin quella ifslla dall port da 
Candia (£ 34%). Co füls tina grauda, bella baffs)ellgia et tin spitoll, et chia in 

80 quell traivane via bgiers, Et dschetan cun ell: ,,Nufs as cusfg]l[i}nins, 
chia vuls giaias in quell.“ Cur chi'ell udit que da quells cumpaings, schi 
ludet ell Diou et dschet, chi'ell vullaiva ster luaint iin mais auntz co 8 
der da cunos[ch]ar, et sch’ell pudels ngir saun da sia mallatia et sch'ell 
pudes intrav[g]nir quallchiofsa da la bella Magulonia, cun que chia num- 

35 nnivan uschea quella baf(s)ellgia, cun bain chi'ell pifsaiva, chi'ella füls 
morta. Co riv(i)[ejtane in que port da Candia et las{chjetan ir our da la 
barchia que cavalier Petter. 
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net davend adasc(hjus da bab et mamma. Zieva l'havair mn(d)eda in tin 
desert [....| et surv[g]nit seis anells. Et nofs Signer 1 ho zupa sia sandat infina 
chi' ell ngit in quai spitoll, perchie 11 me nun ha pudiofu] es[s]ar legiar.“ 
Tras quells pllets incb[llegiet la bella Magulonia, chia que eira sion ca- 
5 valier et chier Petter, quell chi’ella vaiva uschea giaviischa. Mu ella cunt- 
tschaiva in tuot siou fer, et per granda algretia cumanzet ella a chridar, 
Inparo nun la s laschet aunchia cunoschar, mu pli miaivall chi’ella pudet, 
schi tschantschett ella cun ell. 
Ca chia la bella Magulonia cuntschaiva siou chier Petter et lg cufurtaiva 
10 ifnjeuntar sia chrusch. 
Et dschett uschea: „Chier nöbell, vuls nun s des[s]as (f. 35%) scufurter, 
d imperse vuls s des[s]as vollvar via Diou sainza otar pif[s]er. Scha vus chila- 
mais Diou in agiüt, schi nun vain ell a s banduner, dimperse voafs sus- 
pirs vain ell a 8 exodir et que chia vufs ngis a giavülfchjar, schi 
15 ngis a sury[gjnir quella chi s vaiva usche chier, que craie a mi alla 
fe, Co chia Diou s ho chiliro in vols grands privalls, chia vuf vais 
indüro, Dion vain darchio a s agitider; sc(h)o chia Diou s ho do 
bgier cuntuorbell, usche vain ell a s dar eir bgiera algretia, scha vns 
s fidais in ell. Per que ruve a Diou dacourmaing, chi'ell fatscha que, et 
20 eug völlg cir eug ruver a Diou per vuls.* Cur chia que Petter udit que 
cufórt, schi stetal sii et l'ingratzchiet. Alura giet ha bella Magullonia in 
quella basellgia et s insnuo[g]l|ijet gio et uret et ingratzchiet Dion, chi’el la 
vaiva fatta taunta gratia, chi’ella havaiva viviou da vair seis marit aunz 
co morir. Et cur chi’ella vet uro, schi giet ella et s llaschet fer tina 
25 vistimainta da regina, perchie ella vaiva daners avuonda. Ella vaiva bain 
imprais a dar aint, co chia la daiva fer, da co chi udiva a lla purter. 
Et fet puzagier sa chiambra süll pú bellg et cust[a]ivall. 
Co chia la bella Magullonia as dett da conofchar a siou chier Petter. 
[£364] Cur chia tuottas chios[s]as fütan pinedas, schi gie[tla] tar que Petter 
30 et dschet: „Miou chier amich, gui cun me, perchie eug s he pino tin baing 
da laver voals mauns et peis, chi vain a(t)[d] es[s]ar bun, perchie eng he 
spraunza in Diou, miou craiedar, chi’ell vegna a m exodir et as far 
frais-ch et saun.“ Co gietall cun ella in sia cambra, et lg fett santer gio 
et aspater allo infina chi’ella ngiva. Lura gietla in sia cambra custaivlla 
35 et s tret aint sia vistinainta da reina et s matet darchieu sii sia liadúra, 
se(h)o l'eira peravaunt adüseda, chia nun la pudaivan vera otar co Is öllgs 
alfs et lg nes. Suott quella liadüra havaiva seis bells chiavells, chi eiran 
sco | or et la ngivan infin la snuoglia, Et giet tar lg cavalier Petter et 
dschot: „Nöball cavalier, saias legiar, aquia vsais a ster ayaunt vuls 
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2 L'intergia dall caraber Poter et de la bela Magullenía 
[L 35) Co chie que Petter st la del Megalo: gui doti: imfsemball. 


per te, chia si le spusast per tir merileaz* Co docket que núball Peter: 


5 „Chiar bab, cor chien | ba muela cur de la chiasa da seis bab, schi ais 


15que fat tuot pafso, schi ftet aunchia que grof et profs 10 


35 


sto mia vigilia da la spuflser, imparo tras vigila de meis hab et mamma 
suni eng cuntaint da Ila meer a bafisjellzia= Et ufschea lgs det in 


taunts chiarineza co in quella Co fetane granda festa et alegria, et 
minchiîin vallaiva fer mellg per apllaschair a que signer et signura. 
que vivet que grof et grofa 10 ans et alura muritane (Mu cura 


ans in 
DR A Le zada Tank Bud af adi agains eu SSSR 


da sant Petter von Magullonis. Zieva ells vivett que Petter ett la bella 


Magullonia 10 ans et vetan En bell fille infemball. 
[f. 39% Et que fillg ngit grand et pusísjant, et zieva que tuot 
agit ell raig in Napolli et grof in Provintia. Et que 
Petter et la bella Magullonia mnetan Gua bu- 
na vitta inavaunt et s ametan taunt, sco 
scha fuofs sto in medem cour, cun buna 
pefch. Et cur chia muritan, schi gu- 
itane sepullions in quella bafís)- 
eligia da sant Peter von Mag- 
ullonia, Et aunchia hoz 
in di ais in que 16, inua 
chia la bella Magu- 
Tonia vet fat, quella 
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et bella vitta, giuver cun bellas [f, 2%] mattauns; co chia tii poafsest durmir 
lamamaing et quaidamaing. Et quift tuot defsest ti congiüster sainza ün- 
gilinna lavur à fadia, et scha per soart chia, dallas giedas, at manchies que, 
schi vainst tú darchio a congilister, na tres fadia u diligienzchia, mo tres la 
5 lavur dals oters. Haviand Hercules udieu que, schi dumandet el: 6 Duonna, 
chie est tü? et co hest tü nom? Ella respundet: Meis amichs me nomnan 
felicited, à volupted; mo quels, chi m’odieschan, m'dian daschüttlia. Inaque 
chia radschunaivan uschea, gnit no tiers eir Y otra duonna dschand: Chier Her- 
cules, eau veng tar te cir eau: cugunosch zuond bain teis vügls, se eir, co 
10 ti ést amusso in ta giuventlina. Et per aque heja quella fearma spraunza, chia, 
scha ti chiaminast per la vin, chia © vor musser, chia ti nun vainst sulamaing à 
fer grands et ludabels fatts, mo vainst eir A congilister lin immortel, stern nom, 
Eau nun t' vos chiarazer in principi cun granda volupted, mo t’ vo dir I’ vaira, 
chie chia mieu efser et conditiun saja, Tnot que, chi ais belg, ludaivel, [£. 24] 
15 deletaivel et boen, vain dals dex u, per dir melg, da Dieu do alla glieud, 
ma na sainza grand stüdi, fadia et diligientia. Voust, chia Dieu at saja 
favuraivel, schi l’stoust hundrer et servir; voust gnir amo da teis amichs, 
schi ils stoust ti fer dal bain. Voust gnir hundro d’tina cittet u visch- 
naunchia, schi t’stoust ouravaunt fer benemerit da quella; voust havair 
20 frütts et renditas dalla terra, schi la stoust biagier et cultiver; voust til 
cungilister richiezzas tres la guerra, schi stoust tú il prüm imprender las 
arts dalla guerra. Et in summa: sainza lavur, fadia et diligientia nun 
vainst A congitister tinguotta d'lodabel, Mela paina havaiva la virtüd 
tschantscho quist, chia la volupted la saglitt aint il tschantscher cun dir: 
25 Nun vezast è Hercules, chie tina schfadiusa et lungin via, chia quista 
duonna at tegna avaunt et t'amuofsa? Eau t'væ mner per tina pú cuorta 
et pù deletaivla tiers la beadenscha et felicitet. Co cumanzet la virtüd à 
dir alla voluptet: O Tú pouvra duonna, chie ben hest tii in te? Th 
mangiast, aunz co chi t'vegua [£ 34] fam: tú baivest, auns co chia t'vegna said: 
30 Ti est saimper grafsa et groafsa, inhabla da drizer our qualchiof[s]a d’ben. 
La pi buma et melgdra part dal di doarmest tú. Et schabe chia tii est 
eterna, schi pero est arftideda dals dex. In tuot ta vitta nun hest aun- 
chia fat ünguotta d'ludabel, me nun est gnida Indeda dals dex u da 
glieud incligiantaivla. Ungitin, chi so druver indret sieu judici, vo zieva 
35 te. Teis servituors, cura chia sum juvens, sum els flaivels d’chierp; 
cura chia sun vegls, sun els superstitius et ignoraunts, In la juventina 
vivane bain, mo in la vélgdüna stegliane imprender A lavurer, Cura 
chia d haun sfat il lur melniizamaing, stegliane murir dalla fam. 
Eau stum tar ils dex, conversesch cun gliend sabgia et scoarta, Ungitin ex- 
40 cellent bel fat, saja divin saja humaun, nun vain fat sainza me, Eau 
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ritusa, quelas hayaiven tin zuond bel zardin dasper la citted da Lyron. 
In que zardin eiran boas-chia, chi purtaivan poms d'or, et aciochia iingilin 
nun ivules à purtes davent da quels poms, schi havaivane mis tin dragun 
per fina contigna guargia dal zardin. Hercules, nun tguand tingitin quint 
5 dal dragun, gnit lina gieda sur ils poms et n° pigliet sa buna part, et gnit 
larg sainza efser uffais da tingitin, Quaist Hercules alla davous !s inamuret 
usche fich sin Omphalem, [£ 5%] tina zuond bella femna, chia el tres sia gia- 
vüsch et cumand tret aint üna vestimainta da femnas et, per la plaschair 
bain, 's schautet traunter sas otras fantschellas et filaiva, et uschea muet 
10 inavaunt il rest da sa vitta, 


TIL. 

Horodotus ans aradschuna tina zuond deletaivla histoargia dad’ün 
ledar in quist mod: 11 Rag Rampsinitus ho hagieu plü or et argient, co 
15 ingilin Arag, chi saja sto avaunt el in Aegypto. Ma aciocha el pudefs 
metter in salf taunt pú bain et pil sgitir sien thesori, ho el fat fabrichier 
lina granda et bella tuor, et ho mis luaint sien or et argient. Mo il 
maister, chi la fet, havaiva lascho tiva foura il mür, chia el havaiva zuglio 
es e pie ve Oe ee 
DI in nun ’s inacurtschaiva linguotta. Tres quista foura giaiva el 
ches suvenz co chi'el vulaiva et |f. 5%] pigliniva que chi pla- 

ter eira in let da moart, schi dschettel que secret 
sco chia l'bab Is haveiva dit, ginivon eir els 





















metter traplas aiut la tuor adascus, Ils 2 
eae Ba res lie ‘fours dy le ¡parecia i Paes 
pla. Ma aciochia que nun gnis appalais, ne 's 
ho l'oter frer taglio gio a quel, chi eira in la 
ch, et eis ien davent et ho darchio zuglio la 
Rag Vchiatet, ma nun I’ pudiant cugunoscher, ne 


vif haves gugiend inaque d' mez spendro gio 

's ispiettel no quist ingian, Ho chiargio sti tin 
fuorchia, et siand el daspera la fuorchîa, ho el 
a cuorra, Vsiand que dimena las guargias dalla 
er appendien, curritane notiers et bevettan 
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fet tin mil, chi eira tina chiof]sja me pi udida. Quist Zopirus eira üu dals 
principels cusglièrs et amichs da Dary. Lquel tres quist signel eis gnien 
certifichio, chia Babylon daiva huofsa gnir piglied’ aint; vo tar Darium et 
Vimprumetta, chi'el l'vceglia zieva 19 difs der aint a mann la citted, nomma 
5 chia Darius l’trametta zieva 10 dis 1000 sudos avaunt la citted, et zieva 10 
oters dis auuchia 2000 homens. Ilquel Darius impromettet da fer. Zopi- 
rus slin que vo dalungia et’s taglia gio las uraglias, il nès et ils leifs, 
et uschea tuot schdischagio cuorra vers la citted da Babylon, vain clapo 
dals cittadins. Siand el uschea dimena lio, schi ls difs el, co chia Darius 
10l'haves uschea mel tratto, per els, et mel procedieu cun el. Quels 
da Babylon il erajetten, chia que fis il vaira. 10 dis zieva gnitten ils 
1000 sudos da Dary avaunt la cited. Zopirus giavüschet dals citadins, 
chia l’defsen lascher ir our, chi'el vules sgrimmagier |f. 8°] cun quels sudos, pig- 
lía varcequaunts cittadins cun se, vo oura et mazza ils 1000 sudos da 
15 Dary, sieu Signur. Tres quista vittoargia obtgnet Zopirus in la cited 
grand lod et hunur, Zieva 10 oters dis gnitten eir ils oters 2000 sudos 
da Dary, ilsquels Zopirus amazet sumgiauntamaing. Cura dimena chia Is 
Babyloniers vsetten, co chia Zopirus cumbattaiva per els, pissettane els, 
chia Zopirus fes que da bun cour, et il dettan aint à maun las cleffs dalla 
20 cited et uschea tuotta pussaunza. Alla davous guit Darius fvelsa cun sien 
armeda avaunt Babylon, perchie uschea eira adacoards el et Zopirus, Co 
I'tret Zopirus our incunter cun las armedas dals Babyloniers, et nun il 
det sulettamaing aint à maun il poevel, ilquel fütt tuot amazo da Dario, 
mo il mnet cir aint in mez la cited da Babylon. Uschea fit Babylon, 
25 quella granda citted, da Dario tres agitid da Zopiri piglied’aint; mo Darius 
zieva tagliet fin pom ingranieu in tocks, dschand, chi’el vules pl gngiend 
lin Zopirum intér, co 100 Babylons. 


Nota. 

Quist eis tin exaimpel d’ün fidel sudo; à dutschs pleds num ’s sto 

30 saimper crair. 

[f. 8%] Davart l'Arag Mithridates. 
V. 

Mithridates eis sto tin Arag in Ponto, uschea pufsaunt, chia el reg- 
naiva sur 22 reginams, et alotiers da taunta excellenta memoergia, chia 
35 el [ho] savien 22 linguags, et a tuots seis subjetts savaiva el pronuntier lur 
santenzchia, cur chia d havaiven qualehie displitta traunter els, in lur egien 
languag, sainza iingiiin tolmetscher. Et nun ho sulettamaing chiatto no 
fvefsa bgierras bunas maschdinas, mo tres grand iis d'iminchiadi ho el 
drizo our taunt in sicu chitierp, chia tingitin toefsi, quaunt ferm chia quel 
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saja sto, nul ho pudieu nuschair tinguotta. Alla davous eis el da Pom- 
pejo in tina guerra cun ls Romauns gnieu vitt, et da sien egien figl Phar- 
nace guien afsedio in tina tuor, in laquela chi’el eira fugia. Et siand el 
dimena sazzi da viver pi, ho el bavieu our iin bachier plain d’ferm toefsi, 
pissiand cotres da murir; mo il toefsi nun Vho fat ünguota, St sura 5 
ho el cumando ad tin da seis famalgs, chia 1 des l’amazer, Ma il famalg, 
cura chi’el vulaiva exequir que, eis tros la heroica apparentscha da Mithri- 
datis ischnuieu, chi el nul ho.... (Fehlen mehrere Seiten) 

[f.9*] glierseisdaners, Arion incligietque et peraque aruet el, chia l’vulefsen 
spargner la vitta, chia el ls vules der gugiend tuot que chi'el havaiva. Ls bar- 10 
chiroels consentitten taunt inavaunt, chia els nun vuletten mazer Arionem cun Jar 
egien manns, mo il cumandetten, chia el 's des bütter [vefsa in il mer, Inuonder 
chia Arion 's tret aint sias las plü bellas vestimaintas, pigliet sia harfa in maun, 
giet sit la part davaunt dalla nef, cumanzet À suner zuond delicatamaing, et 
uschea cun l’harfa in bratsch 's büttet il mer. Ls barchiroels navigiaiven 15 
inavaunt, pissiand chia Arion füs stit certischmamaing. Ma ve, ad iscun- 
tret tin miravglius fat. A vain tin püerg dal meer, piglia Arion sin las 
arains et il maina sainza offaisa, vif et saun, cun tuot sieu ornamaint et 
habit à püerti, poch daloentsch da Corintho. Bod sün que giet Arion tar 
il Rag Periander; Y aradschunet tuot il fat. Inque d’ mez gnittan eir ils barchi- 20 
rools à Corinthum. [f.9>] Il Rag fet parchitirer Arionem secrettamaing, et fet 
clamer tar se ils barchiroels, alsquels el dumandet, scha unn havelsen udien 
linguotta dad’Arion? Co respundettane els? Schi, chi'el saia in Italia in 
granda dignited et stima, cun grandas richiezzas. Inque chia d aradschu- 
naiven insemmel, vain our Arion cun sas bellas vestimaintas, et sia harpfa 25 
in maun, et’s lascha vair dals barchiroels. Str quist fat füttan ils bar- 
chiroels uschea ischnuieus, chia nun pudettan fer oter, co cofefser tuot il 
fat, inunder chia l'Rag ls det lur merita peja. 


Nota. 


Un chi ho tin bun mister, chiatta da pertuot da’s vivanter, Eir30 
ils donts haun lur inimichs et persequiteders. 


Davart il eustaivel banchiet da Anthony et Cleopatrae, in ilquel Cleopatra ho 
mangio tina pretiusa perla, 
x. 

Cleopatra, Regina dad Egypto, purtaiva siin las uraglias per pendents duos 35 
perlas, las pú grandas, chi sajen me gnidas visas, lasquelas eiran laschedas ad ella 
dallas [f. 10%] Reginas dad Egipto, chi eiran stedas anne co ella, Anthonins, l’hom 
da Cleopatrae vivaiva zuond custaivelmaingsainza spargner lingitina chiofsa, da 
tel soart, chi’ ¢l dumandet tina giedaà Cleopatra, scha tingitin Rag sur terra pudes 
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fer pii superbis ed custaivels pests, co chi'el faiva el ordinariamaing? Cleo- 
patra ariet dad’ Anthonium et dschet, chi'ella suletta in tina tschaina vnles 
spender et cus|sJümer 500000 rainschs, Anthonins giavüschet da vair que, 
perchie el nun crajaiva, chia que pudes efser. Haun dimena giuvo pe in- 
5 semel, et piglio in, chi havaiva [nom] Lucius Plancius, per gitidisch. Il di 
ziova ivitet Cleopatra Anthonium it pest; l' fet purter avaunt alchitins 
trattets da poch momaint. Inuonder chia Anthonius la minchiunaiva et 
dumandaiva, co chia ella vules chiaver sicu quint net?, chia la stues spen- 
der pi custaivelmaing, scha ella vules gnir u daseng da sien quint 
10 Cleopatra stet salda sin sien pled et l’asgitiret, chi'ella soletta vulaiva 
slin que pest consiimer, la valtita da taunt or, cioe 500000 rainschs. Sún 
quo dalungia [£ 10%] cumandet a seis servituors, chia la purtefsen no tin va- 
scheet plain d’aschait. Co tret ella gio da sias uraglias tina da quellas 
grandas pretinsas porlas et la büttet aint in que aschait, laquela dalungia 
15 algnet, et uschen bavet ella our que aschaid cun la perla; mettet da- 
lungia maun cir al'otra perla in l'otra uraglia, et la vulaiva eir quella 
ter gio, Ma Lucius Planeins currit no et la tgnet Js mauns, ot gii» 
dichiet, chia Cleopatra haves guadagno et Anthonins pers. Uschea dimena 
ee re eg et l'oter ho Plancius 








stra havet persvas ad Anthonio, chi'el refüdes sa prima 
"da Octavy Augusti, Imperadur Romaun, et la piglies 
2 u ee Se =: 


L ustus, perchie chia el haves gugiend 
m, per tin spettacul, viva, per fin signel dal 
Psyllis (quists eiran gliend, chi evdaiven in 


ifingio ariveda fina al cour, inuonder 
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filg, sco Cyrus. Quist tuot plaschet à Cambyse dafat bain, et peraque fet 
el clamer tar se Prexaspen et dschet: Tü Prexaspes sulet me blesmast à 
arprendast dal’avriaunza, ma aciochia tii sapchiast et cugnuoschast, chia eau, 
schabe chia d-he bavieu sten, tinguotta taunt main, hegia mieu saun in- 
5tollet ed jüdici et poassa fer que chi sto bain, schi [£ 23%] ve eau fer metter 
qui avaunt me tien filg pitschen, et cura chia sun aiver, chi v@ eau mi- 
rer et sagietter vers el. Scha nul chial l’infaunt giüst in mez il cour, 
schi m’des iminchitin tegner per tin avriard, chi nun so druer indret sieu 
jüdici. Mo sch’eau il chial gitist il cour, schi defsest savair et inelör, 
10 chia nun maunchia Unguotta al intellet, schabe chia sun prinz. Bü sura 
fet Cambyses piner tin grand pest, 's inavriet cun seis cusgliérs, et cura 
chi’ el fit aiver, mattet el avaunt se, ma pero bain daloentsch, il filg da 
Prexaspis il pil juven, tandet sieu balaster, mattet sii sa friza, tschignet 
et sagiettet stil mat. Cumandet dalungia, chia daiven guarder, scha 1 
15 cour fiis tuchio? Il juvnet fit aviert sti. Co chiatettane, chia la friza eira 
fichieda aint in mez il cour. Que musset Cambyses dalungia ù Prexaspi, 
et dschet: Quinderoura poust til huofsa inclér, chia eau nun sun tinguotta 
in avriard et, schabe chia d-he bavieu sten, chia darchio nun hegia bavieu 
Y jidici. T inguarda, chia tú in l’avegnir nun arprendest pú, scha nun è 
20 il vaira, 
Nota, 

Quist eira úna injüsta tiranuaschchia peja per la fidella admonitiun da 
Prexaspis; quel chi voul dir adüna la vardet, sto suenz purter I’ ini- 
micitia per sa peja. 

25 [£ 235] Davart la miravgliusa virtid dal anne da Gygis. 


XVI, 

Plato scriva in sieu seguond cudasch davard la Republica la seguainta 
historia. Gyges eira iin büs-chier in Lydia. Cura chia quel ina gieda 
parchiüra sa bes-chia sün la chiampagna, dvantet è, chi gnit dandettamaing 

30 üna granda melora, chia tunaiva, stragliüschiva, daiva tamposta, pluaiva da 
tel soart, chia gnit üna terratrimbla, chi fandet et avrit la terra, chi 
restet üna granda chiavoargia. Gyges [s] fet ardimaint, et giet aint in la 
chiavoargia, in laquela el ho vifs bgierras miravgliusas chiossas et in- 
traunter otras cir ün grand chiavalg d’bruonz, ilquel aint dadains eira 

35 voed. In il flaunch da quist chiavalg eira ima fuestra, tres laquela Gyges 
guardet aint il chiavalg, et vset aluaint ün grand chiüerp moart dad'ún 
hom, nüd sainza üngiün iffitamaint, oter co chi’ el havaiva ün anne in daint, 
Gyges eis tres quella fnestra ieu aint il chiavalg, ho piglio l'anne et eis 
ieu davent cuntuot, Ma dintannt chia Gyges poarta que anne in daint, 
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schi observet el, chia l’gniva invisibel, et chia tin [f 24%] dals cireum- 
stants nun vsaiva, chi'el fis preschaint, Ho peraque pruo pü bain la 
virtüd da quist anne, et ho observo et chiatto, chia, cura chi’el vul- 
vaiva la peidra da quist bel anne in aint vers sieu chilierp, schi chi’el gniva 
invisibel, ma cunbot chi'el il vulvaiva in our, schi gniva el darchio visibel, 5 
chi tuots il pudaiven vair. Stin aque eis el ien in la cuort dal Rag dals 
Lydiers, et uschea suenz co chi’el vulaiva, 's faiva el invisibel, durmiva cun 
Ja Regina, et alla davous mazet el il Rag svefsa, 's maridet cun la Regina 
vaidgua, et uschea our d’tin pouver büs-chier eis el tres mez da quist anne 
dyanto Rag. Quinderno eis gnieu il proverbi, chia 's disch: Al ho I’ anne 10 
da Gygis, cura chi’ tin voul dir: Al ho tuot que, chi’ el giavilscha. 


Syloson duna à Dario tina chiappa d’purpur à d's-chiarlatta. 
XVII 

Paravaunt cise sto dit, chia que vintüraivel Polycrates hegia hagieu 15 
tin frer, chi bavaiva nom Syloson, ilquel chi'el tramtet in exili, aciochi' el 
pudes aregner sulett a Samo, Quist Syloson cira tina gieda in quella 
granda cited da Memphis et giet à spas iin po slin quellas Plazas, et 
havaiva sti tina stupendischma bella chiappa d’ s-chiarlatta, Darius Codo- 
manus, que grand Monarch dalla Persia, eira lefsa gieda aunchia tin tra-20 
bant it servitur |f. 24>] da Cambyses, Rag dalla Persia. Quel gnitno tiers quist 
Syloson, guardet quella bella chiappa coatschna et ’s inamuret fich stin 
ella, dumandet è Syloson, scha el vules vender quella chiappa, et quauut 
chi'el dumandes per zieva? Syloson respundet: Chier amich, quista chiappa 
oun ın’eis vnela, huofsa pero, scha ti la voust purter adina et nun la 25 
lascher me our da teis mauns, schi la voeglia duner. Darius füt legiar, 
pigliet Ja chiappa. Zieva allura chia Darius gnit Arag, et Syloson cira 
chiatscho in exili da seis frer Polycrate, giet Syloson tar Dario et 
's sehantet gio sin il glim dalla poarta dal Rag et fet dir al Rag, chia 
fils aco tin hom dalla Graecia, chi füs benemerit dal Rag, perchie chie 1 hegia 30 
fat bgier dal bain, Quist gnit dalungia purto avaunt al Rag, ilquel ’s istupit 
fich et dschet; Chi sis quel intraunter ils Graces, ilquel ho fat dal bain à amicitia 
cun que pulsaunt monarch Dario? Et sin aque fet el dalungia mner avaunt 
se Syloson, ilquel il radschunet et tret dalungia in memoergia la 
chiappa d's-chiarlatta, chi’cl il havaivo duno in la cited da Memphis. Co35 
albura dschot Darius; ©, Tú hom da bain, m'hest ti, dintannt chia nun 
«ira aunchia Rag duno tina uschea chiera, schabe schlechta chiossa, schi chie 
gnifses à fer huofsa, chin sun Rag? Eir cau t'vor huofsa duner taunt or 
et argient, co chia tú giavlischast. Ma Syloson il respundet: [f. 268] Ò Rag, or 
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et argient nun dumand’ eau da te, mo cus[s]aigna m noma Samum, la citted 
da meis bab, our dallaquella eau sum s-chiatscho da meis frer Polycrate. 
Dalungia ho Darius tramis tina armeda avaunt la cited et l'ho piglieda 
aint à Syloson, 
5 Nota. 
Beneficis fatts à glieud dad’hunur nun vegnen smanchios, Areun- 
tschentscha eis tina bella virtüd, Huondra la juventiina et la velgdiina. 
L'Histoargia da Arianis et Thesei, 
XVII. 

10 Daedalus eis sto tin zuond inschignaivel et ingienius maister, ilquel, 
dintaunt chia I’ gniva tgnien preschuner in Candia dal Rag Minoe, edi- 
fichiet tin miravglius edifici, anomno Labyrinth, ilquel eira dischfarenzchio 
cun tauntas vias toartas, chia tingitin, chi giaiva aint tina gieda, nun savai- 
va turner inour. In mez quist Labyrinth eira tina sgrischusa et miravgliusa 

15 bes-chia, mez hom et mez bouf, chi gniva numno Minotaurus. Quist Mino- 
taurus, taunts co chi n’guivan aint, taunts magliaivel. Unzacura flit cir 
Theseus, tin juven, bel cumpang tramis in quist Labyrinth. Quel, cunbot 
chi’el füt vifs da quella giuvintschella Ariadne, figlia dal Rag da Candia, 
schi ’s inamuret ella stin el, et det tin cussalg, co chi’el pudes ir aint sgitira- 

20 maint in ilg |f.25"] Labyrinth sainza efser offais da tingitin et cir turner inoura, 
schi dafat mazer quella grimma bes-chia, numuedamaing chi’ el des piglier 
fin fil bain lung et il tachier stin la ponrta dal Labyrinth, et uschea cun 
quel fil in maun daiva el ir per tuots ils giebans et vias da quist Laby- 
rinth, infin chi’el gniva tar il Minotaur. A quel daiva el bütter avaunt tin- 

25 zachie craschaints fats cun nrescha et otras chiossas, ilsquels sch'el gniva 
à maglier, schi gniv’el dalungia à murir. Et à turner inoura daiva plajer 
sti il fil, schi gniv'el darchio tar la poarta. Theseus fet per il cussalg da 
Ariadne, et uschea gnit el salvo dal prievel, Quist Daedalus, chi havaiva 
fabrichio que Labyrinth, havaiva ün filg, chi havaiva nom Scarus, et eiran 

30 tuots duos in Candia tar il Rag Minoe in praschun. Quist Daedalus, ’s 
laschand stin sicu art u indschiu, ’s impisset tin mez, co chi'el pudes fügir 
our dalla preschun, Et peraque 's tachiet el sii a si et à seis filg elas 
d’tschaira uschea bain et ingieniusmaing, chia pudaiven svuler cun quellas 
in ot taunt co Is utschels. Siand dimena |f. 26] pinedas tuottas chiofsas por 

35 svuler, schi, aunz co svuler, admonit il bab al filg zuond datschiert, chia 
nul des svuler mema ad ot in Var, aciochia sas elas d'tschaira dalla 
foarza dal sulalg nun gnifsen alguantedas, mo chi'el daiva ster gilist in mez 
Vaör et ir ziev’el, chi'el vulaiva svuler avaunt. Uschea dimena enmanzet 
il bab Daedalus as aduzer et è svuler cun sas elas d’tscahira, et seis filg 
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. 
Babylon, sco chi'ella eira ida per fer vandetta. Incunter ls Indianers mattet 
ella insemmel tin’armeda da 30 giedas 100000 peduns, 500000 chia- 
valérs, 100000 chiars d' guerra et be taunt homens sin chiamels, ils- 
quels havaiven spedas 4 pafsa lungias. Et perchie chia ls Indianers 
havaîven bgier elefants, schi fet la mazer 300000 boufs nairs, et cumandet 5 
als chialgiers, chia fefsen our da quels chiers filiras d’ elefants, ilquel fit 
fat ingieniusmaing, schabe chía que ls nüzagiet poch. In principi, taunt per 
mer co per terra, combatet ella felicischmamaing. Perchie Ja siand Staurobates, 
Rag dals Indianers, gnien incunter cun tina groafsa armeda navela, siand 
chi’ ella nun ’s vulaiva lascher fer temma tres ils ambaschaduors, chi la fütten 10 
tramifs [f. 48b] tiers, ilsquels à noma da lur Rag I’ arpreudetten sa temerited, chia 
ella as-chiaiva cumanzer tina guerra uschea iujlista, sainza tingilina causa, et 
Famnatschetten, chia, scha el gniva à la piglier preschun, chia el la vulaiva 
fer crucifichier, co guitte dimena ad'iina sanguinusa battaglia, et zieva 
lung et ferm contrast vandschett ella Is Indianers, fet funder intuorn 100015 
da lur neffs, pigliet aint bgierras islas et fet incirca da 100000 Indianers 
preschun. Sii sura continuet ella la vittoargia, chi ella havaiva hagieu par 
meer, eir par terra; fet for tina granda punt vi sur il flum, mnet vi sieu 
poevel da guerra, ls mattet gio à squadrun, et gnitton ils inimichs tres 
la bgierrezza da taunt fos elofants squasi ischnuieus, ls chiavals dals In- 20 
dianers, schabe chia d eiran zuond bain adüsos à cumbater, schi intmantos 
taunt a taunt da quists fras-chs elefants, cumanzaiven à bütter gio lur 
chiavalgiaunts eta fugir. Semiramis cun sicu squadrun sforzaiva il poevel, 
chi eira avaunt, inavannt da tel soart, chia la mattet in ruotta l’inimich. 
Ma l' Rag dals Indianers, tuot incolerus, turnet cir el à metter gio sieu 25 
armeda da frais-ch, mattet sias elefants avaunt il priim, chi cumbattefsen 
incunter Is elefants dals Afsyriers, chia d havaiven fat afsvefsa, et ufchea 
repigliettane [f. 43%] la battaglia, et combatteten taunt, chia tuot I’ armeda dals 
Afsyriers fit mifsa in fiigia. Semiramis [velsa fit ferita da Staurobate in 
fin bratsch cun tina friza et sin las arains cun tina pica, et pero ella emu 30 
sieu chinvalg snel gnit aunchia largia et salvet melapaina la terza part da 
sieu poevel. Alchiüns voeglian, chi’ ella saja moarta in quista guerra; mo 
Justinus in sien 1, cudasch in il 2. cap. scriva, chi'ella alla davous saja 
guida amazeda da sieu filg Ninia, ilquel chi’ ella vulaiva solliciter à persvader 
à sa uoscha voeglia, siand chi' ella eira zuond luxuriusa, et uschea hegia 35 
ella finien sa vitta. Il soer da Semiramis cis sto, sco dit eis, Belus, chi 
usehiglios in la serittüra senchia vain anomno Nimrod. Davard la sepiiltiira 
da quist Beli et Semiramidis cise notabel que chi vain serit dals serittnors, 
numnadamaing è dian, chia, cura chia que pufsannt Arag dals Persers, 
Xerxes, ilquel suainter alchitins eis sto Ahasverus, chi pigliet quella ponvra 40 
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Esther per duonna, sco chi's legia in la bibgia, gnit in quels logs, inus 
chia Belus havaiva sa sepultüra, incirca da 1500 ans zieva la moart da 
Beli. Co fet el chiaver sti las sepültüras et chiatet aluaint tin vasche d' 
crystalg [f. 443] plain d’ bain savurien oeli, aint in ilquel oeli nudaiva I’ chitierp 
Smoart da Beli. Et daspera il vasche eira tiva platta d’marmel, stin laquela 
eiran scrits quists pleds: Quel chi evra quista sepultira et nun tuorna à 
fer implir quist vasche cun oeli, quel dels savair, chi’ el vegna à piglier tina 
pouvra et miserabla fin. Xerxes flit da quist tuot ischnuieu, fet dalungia 
purter no oeli bgier et bütter u svider aint in il vasche da Beli sün sien 
10 chitierp, ma tuot par tinguotta, Alla davous, haviand el vifs, chia füs im- 
pofsibel da surimplir que vasche, eis el ien davent et l'ho lascho lo, Bain 
bod zieva cumanzet el tres instigatiun da sieu cusglier Mardonio tina guerra 
cun ils Graecs, in laquela guerra el muaiva cun se 160000 sudos, oun 
laquela terribla armeda el faiva trambler tuotta la Graccia da tel soart, 
15 chia sien armeda süantaiva sil ovas intéras. Mo tuot quista granda pufsaunza 
dals Persers fit in term da 2 ans dals Graces in 4 battaglias, chia 
fetten insemmel, tuot aruineda, destritta et dafsipeda, uschea chia 
Xerxes cun granda verguogna stuet fügir stin Una pitschna nevetta da 
pes-chiadnors et (f, 440] salver uschea la vitta. In la quarta battaglia füt eir mazo 
20 Mardonius, authur da quista guerra. Xerxes zieva la persa dad’ tina uschen 
granda multiludine de poevel eis turno darchio in la Persia, et ho mno 
ivavaunt aco sa vitta in tuotta voluptet et delicias, et cis alla davous da 
Artabano, in oter sien cusglier, chi I’ havaiva cusglio, chia nul des cum- 
manzer quist’injüsta guerra, guieu mazo. L'otra sepultiira, cioe da Semira- 
25 midis, vain descrit' uschea: Semiramis havaiva fat seriver stin sa sepultüra 
quists pleds: Quel Arag, chi giavüscha daners u or, quel n’ piglia quinder 
our taunt co chi’el voul. Tar quista sepultiira gnit bgiers 1000 ans zieva 
Darius, ilquel legiet quista scrittiira et fet avrir la sepultiira, Ma nun 
chiattet ne or ne argient, ne tinguota oter co tina tevla, sin laquela cira 
30 scrit uschea: Scha til nun fülsest tin mel hom et insatiabel da daners, 
schi nun gnifsest à violer et rumper sil las sepultiiras dals moarts, 


Nota: 


Las sepultüras dals moarts nun defs tin violer, ma lascher Tur oalss 
pusser in pesch, perchie las sepultüras sun senchias, 


35 [£ 45%] Davart Vinimicitia dals Arugnuns et Aruos-chials. 
XXXI. 
Erasmus da Roterdam in seis discuors aradschuna tina histoargia, la- 
quela eis degna da gnir observeda et gnir scritta. Intrauuter ls arugnuns 
et Is aruos-chials eis tina uschea granda et irreconciliabla inimicitia, chia, 
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tar 1’ Imperadur, taunt co scha el tscherchies dal’ piglier Ja vitta et I’ are- 
ginam, res quist suspett eis 1'Imperatur gnieu commuanto, chia el ho fat 
chiaver our a quist gienerus barun, ilquel foarza me nun ’s havaiva impisso 
d'un tel tradimaint, tuots duos oelgs. [£ 46%] Quist eira huofsa la peja per sien 
5 fidel servezzen, Belisarius nun ’s pudaiva svindichier dal Imperadur, et 
peraque 's fet el fer sii ourdvart la cited da Roma tina barachietta, inua 
chi’el staiva et giaviischaiva l’almousna da quels chi pafsen vidavaunt, 
par sustentamaint da sia pouvra vitta, et dschaiva: Date Belisario obolum ete: 
De à Belisario tin quatrin, ilquel na per qualchie malfatta chiofsa, mo nomma 
10 per l'ivilgia eis gnieu privo da sois oelgs. 


Nota: 


L’ivilgia vegna certamaing dapertuot, ma principelmaing però in las 
cuorts da grand signuors et princips. 


Histoargia davart Sigismundo et ün da seis famalgs. 

15 XXXII 
L’ Imperadur Sigismundus havaiva tin velg, fidel famalg, alquel el infin 
in huofsa havaiva duno zuond poch, schabe chia l eira uschiglio tin zuond 
liberel signur, Mo ad iscuntret tina gieda, chia l'Imperadur faiva viedi, 
et giand par viedi, pafset vi tres tin uvel, chia l' chiavalg dal’Imperadur 
20 stalet in Y ova. Cura dimena chia l' praedit famalg, chi giaiva zieva I’ 
chiavalg, vset que, dschet el [f.47*] ariand : Quist chiavalg ho gilist la natüra da 
sien patrun, l’Imperadur. L’Imperadur udit quist et il dumandet dimens, 
co chi’el managia que cotres? Co respundet il famalg et dschet: Sco chia 
Y chavalg stalla in l’ova, in laquella sainza que füs uschiglie ova avuonda, 
25 uschea fatscha cir I'Imperadur, inaque chi'el duna bgier ad aquels, ilsquels 
haun uschigliæ roba et daners avuonda. L’Imperadur incligiet dalungia, 
inua chia l’fat giaiva à manair, numnedamaing, chia l’famalg, cun quist dit, 
Y traiva sli, ma civilmaing, perchie chia el me nun l'havaiva duno tinguotta, 
schabe chia el il havaiva servieu fidelmaing bgiers ans, et peraque re- 
30 spondet el al famalg cun dir, chia la negligientia et manchinunza infin in 
huofsa nun saja steda in el, ma chia giaja uschea cun ls dunatifs das 
princips, chia quels vegnen suens ad aquels, chi nun ls haun meritos, ma chia 
la fortüna favurescha, et chia que saja uschea, voeglia el in enort temp 
fer vair. Poch dis zieva fet l’Imperadur fer duos büschlas d’ sten dad 
85 inguela grandezza et gravited, et fet culer aint in P'iina plom et in l’otra 
or. Si sura clamet el tar se il famalg et il mattet avaunt tuottas duos büschlas, 
cun quella licentia, [f. 47>] chi’el daiva piglier tina, quella chi’el vulaiva, 
Il famalg's sbundragiet da quist fat, guardet bgier et peset quistas 2 blischlas, 
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et nun savaiva, quella chi'el daiva piglier, infin ataunt chi'el alla davous 
pigliet quella, chi havaiva aint il plom, perchie chi'ella eira pit greiva. Co 
dschet Y Imperadur: Huossa vezast tii pür cleramaing, chia nun eis min 
euolpa, mo dalla fortiina, laquela nun t' voul fayorir, chia tii nun artschaivast 
da meis duns. 5 


Davart Piramo et Thisbe, u 
XXXIV. 

Ovidius in seis endaschs aradschuna tina bella, ma miravgliusa hi- 
stoargia da 2 persunas chi s'amaiven: 1’ tina dallas quelas eira il juven Piramus, 
Potra la bella juvintschella Thisbe, Ils gienituors dalsquels haun evdo in 10 
la cited da Babylon et eiran chiantunais, La granda amur intraunter 
quistas 2 persunus primeramaing eis gnida quinderno, perchie chia d 
eiran ‘chiantunais et ’s vulaiven bain da pitschen, et eis zieva quist’ 
amur craschida taunt, chi’ella ho a tuots duos custo la vitta. [f. 48%] Ls 
velgs da tuottas 2 yards tgnaiven quists lur infaunts zuond strets, 15 
inuonder chia els da rer pudaiven gnir insemmel et’s manifester lur cour 
Yün a Voter. Quists duos sfortünos amants, vsand la rigorosited da lur 
yélgs, chinttetten tina vouta tina fefsa in üua parait, chi eira traunter lor 
chiefas, traunter laquela fefsa ú'foura [....] et alla davous pudaiven tschantscher 
insemmel. Tgnand els dimena suenz uschen discurrieu insemmel, mattetane 20 
‘sii tina gieda dad ir insemmel la mont segnainta our dalla cited adascus 
[da] lur velgs, et da’s lascher chiatter insemmel in tin lo, inua chi eira la 
sepultiira da que pufsaunt Arag Nini, suot tin bes-ch da moras alvas, per 
discuorrer insemmel alo. Metten eir quist lur cusfalg ad effet cun tnotta 
diligienzchia, Thisbe gnit la prima alo, ma gniand per la via vset ella 25 
per disgrazchia tina grimma liunefsa, laquela gniva da sien butin, chi’ella 
havaive fat, cul gnif tuot da saung, per baiver, sainza dubbi, dad tina 
funtauna, chi eira poch daloentsch da que le, Cunbot chia Thisbe vfet 
guiand la liunefsa currind vers ella, schi fugit la, [f. 48>] et’s zuppet, ma, currind, 
Insch’elln der gio sa liadüra alva et la perda. La liunefsa chiattet quista 30 
liadúra alva, gniaud per la via, la pigliet in buochin et la fet fich da 
sang; plir alla davous la laschet la lo et giet per sa via. Bain bod zieva 
gnit cir Piramus in il le depüto, et zieva chia el à clær d' glitina, perchie 
chia quist dvantaiva d'noat, cuntschet ils zaps u stizis dalla liunofsa in 
il sablun, ’s ischnuit el zuond fich, ma darchio giet inavaunt. Ma, giand, 35 
chiattet et la liadiira da sa chiarisma Thisbe tuot sanguneda, et dimena nun 
pisset el oter, co chia sa chiera Thisbe fils sdrazzeda da las bes-chias, nun 
siand ella in il lo depüto. Cumanzet dimena tin grand plaunt et schbra- 
gizzi, chi ves pudieu comuanter In safsa a compaschiun, et zieva chi’ el 
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havet loeng crido et spans larmas, tret el our sa deja, mattet 1’ fafs sun 
la terra, la pizza sti I’ brnost, et’s biitta sii sur et murit uschen, Siand 
quist uschea pafso, et haviand cir lu fugitiva Thisbe lascho pafser tin po 
la temma, vain ella our dalla foura, chia la's havaiva zuppeda, vo al la 
5 depilto tar il boes-ch da moras. Maach, compaschiun! Ve, co chiatta ella 
sieu[f,49%] chinrischem Piramum, arduvlo in sieu egien saung, moart. Quaunta 
granda dulur, chi'ella hegia eo, po iminchitin chiosntschamaing comprender. 
Suspettet pero dalungia, chia sa liadüra et sa függia eiran la causa da 
quista moart Et peraque, zieva chia l'havet sir ella loeng crido et suspiro, 
10 vsand aco sien chiarischem moart, schi nun giavüschet la neir ella da viver 
pü loeng, mo tret la speda our dal cour da Pyrami, schmaladescha il boes-ch 
da moras, plaundscha ls svintüros vêlgs da tuots duos els, et giavtischet, 
chin que boes-ch me nun daiva purter pü moras alvas, mo nomma nairas, 
per signel da plaunt. Sti sura dalungia’s bütet la cir ella sün In deja et 
15% mazet. Ls dex haun exodien sieu giaviisch, perchie chia 1 boes-ch zieva 
que ho saimper purto moras nairas. Et ls velgs da quists 2 amants haun 
suainter lur tisaunza ars lur coarps et mis la cendra in tin vascheet in- 
semmel, aciochia quels, chi nun havaiven pudieu gnir unieus insemmel in 
lur vitta, gnifsen almain insommel in In moart, 
MA 


4, 
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noma ls Jndeans a Jerusalem havaiven et polsedaiven. Et peraque schi 
scrivet el chiartas al grand Sacerdot da Hierusalem, chia 1’ favurifsen d' tin 
exemplar da quella soart. Uschea l'fütte dal grand Sacerdot Eleasar tra- 
mifsa la bibgia per hebraisch; que eis dvanto ineirca 350 ans aunz la 
5 vgnüda da Christi. Fütten eir tramifs dad’ iminchia schlatta da Israel 
6 hommens, ilsquels vertifsen quist endasch, la s. bibgia, et dal hebraisch 
la mettefsen per griegisch (schabain chia sun stos 72 tolmetschers, cioe 
6 per schlatta da tuottas 12 schlattas, schi pero cumenamaing vegnane 
noma inumbros 70). Ilquel eis eir iscuntro. Per quist benefici arfs|ch]ieu 
10ho que Indo Rag Ptolomæus largio 100000 Judeaus, chi’el havaiva pre- 
schun, et ho duno in il taimpel da Hierusalem tina maisa d’ or fasfagieda 
cun peidras pretinsas zuond custaivelmaing, duos bachiors d’or et 30 tazzas, 
item ad iminchia tolmetscher à vertedar ho el eir do znond grands duns. 
Quista versiun dalla bibgia græca havains aunchj’ hoatz in di, I’ haun eir 
15 drucdn ls s. Evangielists et Apostels, sco chi’s po vair our dal nouf testa- 
maint, [f 52%] Schabain pero chia d eis in quella bgiers pleds, chi nun 
‘sadann enn lg originel ebraisch. Davard il mod da quista noebla ver- 
siun graeca ho serit tin intàr endaschet Aristea, ilquel scriva (craja pero 
chi chi youl) chia quists 72 interpretatuors sajen stos tuots separos I’ tin 
20 da l’oter, chia nun pudaiven conferir I’tin cun l’oter, perchie chia d eiran 
iminchiiin saro aint in lina chiambretta, et hegian in 72 dis tuotts affats 
fin et scodün vertieu la bibgia cun taunta felicited et concentimaint à con- 
cordantia, chia paraiva chia füsfen stos tuotts affats nomma in tina chiambra, 
uschea bain havaivane vertieu, l’ün sco l’oter, tuotts, Havaiven tuotts cumanzo 
25 insemmel et glivro insemmel, inuouder chia Js papists nun ls anomnen nomma 
tolmetschers à verteders, mo prophets dafat, ilsquels hegian hagieu il spiert s., 
chi ls eis sto tiers, chia nun hegian pudien faller in tinguotta, innonder 
chia tegnan quista versiun greca in tannta stima co la ebraica, Ma nus, 
ourdvart lg originel ebraisch, nun tgnains tingitinas versiuns per authenticas, 
30 oter co taunt inavaunt, co chi ’s cuvegnen cun l’originel, et tgnains las ver- 
siuns tuottas in la medemma stima in se svelsa. Quista versinn greca vain 
stimeda la principela, perchie chia 1' eis la pú veglia dallas versiuns. 


[f. 52%) Annibal, 
XXXVIII. 

85 La cited da Carthago eis steda in il pajais dalla Puni... in la Græ- 
cia, In quista cited sun stos divers düchias à princips, intraunter ilsquels 
eis sto zuond ludo Amilcar, ilquel havaiva tin filg cun nom Annibal. Quist 
Annibal, dintaunt chia l’eira aunchia tin pitschen infaunt, ho seis bab 
sfurzo, per il edi chi'el purtaiva als Rumauns, da fer ün grand jtiramaint 
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avannt il nther dals Dex, chia el vœglin viver et murir tin gitiro in- 
imich dals Romauns, cun bot chia el per Y eted ls pudaiva der a des cun 
Y armeda. Quist gitiramaint ho Annibal zieva eir salvo. Perchie per il 
prüm eis el jeu in Spagna, laquela alhura partuchiaiva als Romauns, et ho 
snottamis a si alo tina buna part da le(i)s prevels. Zieva eis el, tres la, 5 
Fraunscha, tschzo cun sieu povel in Italia, et ho in l’viedi re- 
battieu 2 youtas l’inimich, tina gieda daspera Trebia et l'otra dasper il 
leich Tarmesin, in laquela davous battaglia arestetten dals Romauns 25000. 
Zieva eis Annibal, tres lung surtrer [f. 58%] dal burgermeister Faby Maximi, 
guien indeblieu bain fich, Ma pür alla davous ho el darchio mis insemmel sias 10 
foarzas, 's ho fortifichio et ho tgnieu als Romauns tina granda battaglia 
daspera Cannas, tina vschinaunchia poch dalcentsch dal lee Collatia, chi 
pertuchiaiva als Romauns, in laquela battaglia Annibal battet darchio 
40000 sudos rumauns à pe et 2700 cavaliers, chia el sulet survgnit 
41/, stera d’anels d'or, chia el pigliet à quels, chi’ el havaiva mazo, ils- 15 
quels chi' el tramtet à Carthago, Quella gieda hayes Annibal chientscha- 
maing et sainza tingitina fadia à contrast pudieu piglier aint Roma, scha 
el haves vulieu: ma el nun savet druer indret sa vittoargia, mo bandunet 
Roma, tret a Capua, tin pajais taunt grafs et delicat, chia el stet alo cun 
sien pevel a s der bella vitta, baiver, mangier, giuver, et uschea 's sman- 20 
chiet tuot affat da sieu gienerosited. Inuonder chia d eira gnieu, chia el 
zieva que, me nun cumbattet feli(c)[zjamaing, ma saimper perdaiva et 
guiva dals Romauns sfügianto. [f. 53%] Alla davous pigliet Annibal sieu 
refugi tiers Antiochum, ilquel ils Romauns vandschetten eir. Et gia- 
vüschand ils Romauns dad’Antiocho, chia el ls des aint a maun Annibal, 25 
ho Annibal tres desperaunza bavieu aint il tefsi, ilquel chi’ el purtaiva 
adiina cun se aint in 1’ anne da sieu maun, et 's ho mazo uschen. Duos 
giedas ho l'imperi romaun hagieu guerra cun ls Carthaginensers. La 
prima guerra ho diro 23 ans da contin per via dal reginam dalla Sicilia, 
ilquel iminchiiin pretendaiva. In quista prima guerra eiran gienerelichems 80 
davart dals Romauns: Manlius et Regulus, ilsquels mnaiven cun se 
114000 hommens et 330 nefs da guerra, A quels sun gnieus ineunter 
ils Carthaginensers cun 150000 homens et 50 nefs, Glivreda la battaglia, 
bo Manlius mno cun se 20000 preschuners dals Carth(ig)[agin]ensers à 
Roma, ils oters sun à sfligiantos à nmazos. Regulus restet aluaint in la 35 
Sicilia, fit piglio suramaun dals Carthaginensers, et fütten mazos ad 
fina vonta 80000 Romanns. Regulus, 1’ gienerelischem, svelsn fit 
piglio preschun cun 900 officiels. Bod zieva fit tramis aint pœvel 
frais-ch suot il eurunel Cotta, fit fatta darchio tina battaglia, in la- 
quela restetten darchio 20000 Carthaginensers, [f. 54%] et 120 elefants 40 
5* 
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| fütten mnos à Roma. Ma la fortüna 's vulvet darchio bod. Perchie zieva 
| Cotta flit tramis aint Claudius, alquel ils Carthaginensors in tina battaglia 
| mazetten 20000 Romauns, et fetten funder 200 nefs. In quista guerra 
suletta haun ils Romauns pers 700 nefs da guerra et ils Carthaginen- 
bsers 500. Da tuottas duos yards sun arestos in tuot 1000000 hommens. 
La causa dalla seguonda guerra incunter ls Carthaginensers fit, chia Anni- 
bal splanet dafat Saguntum in Spagna, laquela pertuochiaiva als Romanns. 

Quista 2% guerra fit aunchia pi greiva co la prima. 


Co chia Eudozia saja gnida Imperatrice et darchio arfüdeda, 
10 XXXVIV. 

Quista Eudoxia eira figlia dad’ tin ludo Philosophi cun nom Leontins, 
ilquel hayaiva duos filgs et tina doatta figlia, chi havaiva nom Athenais, et 
gira lina zuond buna Poeta et faiva stupendischems bels vers. Quist 
Leontius, 's approsmand sa moart, fet testamaint, et perchie chia el eira 

15 tin bun astrolog et tres que cuntschet et savet, chia sa figlia gniva à gnir 
adozeda tiers grandas hunuors et [f. 54%] digniteds, schi fet el sii tuotta 
sa roba als filgs ourvart 100 arainschs, chia daiven der alla sour. Athe- 
nais stuet per na gieda havair patientia et lascher fer; mo siand il testa- 
maint guieu valid tres la moart dal bab, nun vulaiv'la ’s cuntanter dad’ 

20 tin uschea injüst testamaint da seis bab. Sti sura seis frars guitten gritts 
et la chiatschetten our d’chiesa, Athenais ’s almantet da quista ingitiergia 
cun sia amda, sour da sa mamma. Quella giet dalungia à Constantinopel 
per ’s almanter da quist tiert avaunt 1’ Imperadur Theodosia, il soguond 
da quist nom, insemmel cun sa nezza, Athenais, aunz co tschantscher 

25 cun I’ Imperadur fvefsa, guit il prim tar Pulcheria, sour dal Imperadur, 
laquela eirn eir tina zuond virtüusa et scoarta femna, et mmet avaunt sa 
causa cun taunta eloquentia, dexterited et bella fuorma, chia la sour dal 
Tmperadur nun 's pudaiva schmüravglier avuonda dalla granda sabgienscha 
et scientia da quista femna pajauna, perchie ella eira uschea doatta in la 

30 philosopbia, in il lauguag griegisch et latin, chia nun ’s chiattaiva tin oter 
à sieu per. [f 55°) Pulcheria 's havaiva lœug impisseda et tscherchio 
da der à seis frer, l’Imperadur, ilquel eira aunchia da marider, ina femna 
scoarta et inclegiantaivla per duonna, et peraque schi 1’ mnet ella aint 
quista. L'Imperadur vsaiva [velsa, chia l’eira duteda cun grands et excel: 

85 lents duns dal anim et dalla eloquentia, et ’s Jaschet plaschair bain la 
femna. Ma perchie chia ella eira tina pajauna, schi la fettane amusser 
et informer in Ja religiun christiauna; sii sura fut la battagieda, et impe 
da Athenais fit ella nomneda Endoxia (eis tin pled griegisch, chi youl 
dir per arumaunsch: beneplacit). Uschea cis ella dandettamaing ariveda 


— 
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tiers bellas digniteds; ho alhura tuot perduno a seis frars, Is ho fatt gnir 
tar ella et gitidos oir els a grandas honuors, Ma chie iscuntra? Ve, 
lina gieda eira I’ Imperadur legiar et havaiva tin zuond bel et rér pom in 
mann, quel dunet el à sa duonna 1'Imperatrice, Mo à staiva in la cuort 
dal Imperadur tin zuond Judo, doat hom, chi havaiva nom Paulinus, sin 5 
ilquel la Imperatrice per amur da sa pieted et dotrina tg[njaiva zuond 
bgier. Una gieda gnit quist Paulinus amalo, ilqnel haviand ndien l'Im- 
peratrico, schi l’tramtet ella que bel pom, chia [£ 55>] Y Imperadur 
la havaiva duneda. Quist salva si I’ pom, et cura chia l’guit saun, 
schi giet el à visiter l'Imperadur et il preschautet quist bel pom in 10 
tuotta reverenzchia et submilsiun, perchie chia el nun savaiva, chia l'Im_ 
peradur Vhavels el do al’Imperatrice. L’Imperadur cuntschet dalungia il 
pom, et dimena giet el tar l'Imperatrice et la dumandet, inua chia ella 
haves il pom, chia el l'havaiva duneda? Ella füt tuot susteda et dschet, 
chia ella Y hayes mangio, et giliret perfiu, chia füs aschia, L’Imperadur, 15 
sconforto, pigli our il pom et l’amuofsa; pigliet Paulinum et ella in nosch 
suspet, fet mazer Panlinnm et sbandagier Eudoxiam, laquela eis era 
moarta in l’exili. 

. Nota: 

Bain diane ils tudais-chs: Glück und Glas, wie bald bricht das! Tres 20 
gielosia et fos suspett 's fo suenz grandas nardetts, 


Davart Puorden da quels chi poarten 0 Liam d'or. 
XXXX, 

A !s logia in las histoargias, chia dal an 1351 incirca in [f. 564] 
Ingelterra saja gnien sti tin singuler uorden, ilquel 's anomna aunehi’ hoatz 25 
in di il worden dal liam d'or. La glieud da que uorden poarten in il pe 
snostar tin bel liam blof, tefsieu aint cnn or et peidras pretiusas et fat 
sint cun tina rosa alva et costschua, aint in laquela eis serit: Vituperetur, 
qui male cogitat: Poalsa ir mel a quel, chi paissa mel. L’prineipi vain 
quinderno. Ednardus, il terz da quist nom, Rag in Ingelterra, ilquel ho 30 
fat grandas guerras cun Philippo Valesio, Rag d’Fraunscha, per via dal 
reginam dalla Fraunscha, ilquel chia Eduardus pissaiva, chia 1’ pertuchies 
‚ad el, per quista causa. Perchie chia sa mamma, chi havaiva nom Elisa- 
betha et havaiva hagieu per hom Eduardus il seguond da quist nom, eira 
figlia da Philippi Puleh[r]i u da Philippi il bel, Rag da Fraunscha, Quist 35 
Philippus bel ho hagieu 4 filgs, cioe: Ludovicum, Hutinum, Philippum il 
Tung et Carolum il bel et quela figlia Elisabetha, laquela ’s maridet cun 
Eduardo il seguond, Rag d’Ingelterra. Quists filgs haun regno I’ lin zieva 
Y otor, st siand alla davous tuotts moarts sainza infaunts mes-chials, Edu- 


ei 


ve 
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ardus il terz, filg da Eduardi il seguond, naschieu da Isabella, tramtet, 
[f 56%] zieva la moart da quists 4 filgs, dalungia ambaschaduors in 
Fraunscha, cun giavüscher, chia Y reginam l’gnis do aint a maun ad el, 
perchie chi'el füs biedi da Philippi il bel. Quist eis iseuntro dal an 1528. 
5 Ls Pairs et ls uordens della Fraunscha, haviand clamo insemmel ün grand 
cussalg, respundetten ad aquists imbaschaduors dal Rag Eduardi, cuu 


È 


ledscha vain anomneda la ledscha salas-chia et eis squasi 
10 Fraunscha, et siand dimena, chia sa mamma nun ho tingitins vers 
da que reginam dalla Fraunscha, schi aunchia bgier main el. Et albura 
dschaivane: Posito, chia las femnas pudefsen havair qualchie dret da 
pretender que reginam, schi, stando que, chia d-havefsen più buns drets 
alo tiers las figlias da Ludovici Philippi et da Caroli il bel, co ils filgs 
15da lur sour, et chia ellas stuefsen appussaivelmaing succeder a Jur babs, 
scha las femnas havefsen qualchie dret tiers il reginam dalla Fraunscha. 
Zieva lungias dispiittas da tuottas duos vards, quels chi vegnen anomnos 
ils Pairs dalla Fraunscha et sun [£ 574] ils principels düchias, matteten 
Rag in Frauuscha Philippum Valesinm, iin neif da Philippi il bel, cioe 
20 filg da seis dret frer. Eduardns il 3. dimena dalungia il publichiet la 
guerra et la continuet zuond leng, na dich el, mo eir quels chi su 
ziev’el, da tel soart, chia suenz haune hagieu piglio aint la 
dalla Aquitanvia, dalla Normandia, schi perfin Paris et t 









25 terra, eis perfin sto incuruno a Paris et da Carolo Li 
constituien par sien succelsur in tuot la Frannscha 
il terz ino dimena ils Rags a ingle 


cipela groffa cun nom Adelheida. 
fet tina tras-chia cun ella in pr 
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Philippum Valesium, Rag d’Fraunscha eis, sto tina contigna guerra, et 
Eduardus l'ho suenz vit in las battaglias, Zieva quist Philippum gnitte 
Rag in Fraunscha Johannes, ilquel, cumbattand in Poitu, tiva provincia 
dalla Fraunscha, füt piglio preschun da Eduardo et mno in Ingelterra. 
L’armeda da Johannis eira da 60000 sudos, et quella da Eduardi nomma 5 
da 8000, Quists 8000, in principi dalla battaglia, vsetten dalungia, vers 
lina taunta granda armeda chia d eiran taunt co tinguotta, et dimena, 
tuot desperos, ’s res|s|olvettane da fer tuot lur pudair, et detten aint cun 
taunta füergia, chi’ als mazetten u sfügiantetten tuots quists 60000, Jo- 
haunes, l’ Rag, fit fat preschun et mno in Ingelterra, et zieva havair fat 10 
grands el per se dürs pa(g)[ch]s et conditiuus, fit el darchio largio. 


[f 58] Davart il Thesori da Thiberii. 
XXXXI. 

‘Tiberius Constantinus, succefsur da Justini il seguond, iin bening et 
Tudo Imperadur, cira vintüraivel in las guerras, jüst ot riel in sautenzehier, 15 
prudaint in seis fatts, chi'el pigliaiva a maun, et principelmaing eir’el sur 
tuot mœd liberel vers ils pouvers et bsmgnus, da tel soart, chia el svefsa 
havaiya bseng da daners suenz, chia el nun pudaiva mantegnar sa maisa, 
seo chi tuchiaiva. Da quist 's allegraiva Sophia, la duonna à la yaidga 
dal Imperadur Justini, faiva beffa da Tiberii et il traiva suenz in elgs 20 
sins grandas et richias almousnas, cli'el faiva, et chia el, siand sto da 
bafsa conditiun, parta oura tuot il sieu à glieud pouvra da sa soart, chia 
el stuaiva sgilir efser filg d’ünqualchie betler. Ma Tiberius la respundaiva 
adiina cun grauda patientia, chia Dieu gniva bain a Y der oter thesoris et 
al’ arender richiamaing que poch, chia el partiva our A poura glieud bseg- 25 
musa, Ma chie iseuntra? Giand el tina gieda sün sieu chiaste A spafs, 
viset el à soart sün terra tina platta d’marmel (f. 58%), aint in laquela cir” 
taglieda tina crusch et l'imegna da Christi. Acio dimena chia nulla gnif 
zapineda dalla glieud et dalla muaglia, clamet el no alchiüns da seis fa- 
malgs et ls cummandet, chia chiavefsen our quella platta et (h)ustefsen 30 
daveut et la purtefsen in tin oter le. Ls servitnors obeditten spert à lur 
Imporadur et Signur, et chiavand sli quella platta, chiattetane els suot 
quella aunchi’ tina da inguela grandezza, ‘Tiberius cumandet, chia daiven 
chinver sti eir quella et la metter in tin oter le, Cura chia d havetten 
chinvo sii quella, chiattettene els la terza sco las otras, Eir quella 85 
dimena fet I'Imperadur chiaver si. Co chiattettane suot quella tin 
grand thesori in or et argient et otras chiofses, ilquel ne l'Imperadur 
ne liugiùu oter haves me spiro. Cun quist thesori arafet ‘Tiberius sieu 
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maungiel, ot uschea survgnit el tres benedictiun de Dieu il dobel da que 
ohi’ol havaiva partion our als pouvers. 
Nota: 
Almousna spondra dalla moart: quel chi fo gugiend dal bain als 
5 pouvers, do a Dieu lin quatrin à fit. Vules Diou, chia tuots grands sig- 
nuors fifson aunchi’ hoatz in di imitatuors da Tiberii. 


If. 69] Demosthenes tin excellent Procuratur. 
XLII. 

A vain suond ludo in Demosthene, chia el tres sia sabgia inventiuu, 
10 ren «chi seriva Valorius Maximus in sieu 7. cudasch in il 3. cap., ho 
agitido Una pouvra scuffurteda fantschella, chia ella nun gnis cundanueda 
dal jüdirch A quista fantschella detten tinzacnra duos juvens da Athen 
Una bella somma d’daners in salf, cun quist pach, chia ella que daner 
nun daiva cusner no a l'in ne a l’oter sulett, saja poch à bgier, mo 
1h nouma cura chia gnivon tuots duos insemmel et ls giavüschaiven dad’ 
alla, Stand tn temp, gnit l'in ad Athen, siand chia d eiren stos ieus 
davent dad’ Athon, tuot vestieu à nair, et dschet, chia sien cumpang fis 
moart, et dimena chia el giaviischaiva dad’ ella quella somma d’daners, 
chia la havaivon deda in salf. Quista povra femna crajet à quist schelm 
20 ingiaunadur, et il det la daners, Ma chie iscuntra? Zieva in temp gnit 
cir l'oter cumpang ct dumandet eir el ils daners, et il siand sto respun- 
dieu. chia sion eumpang Is haves infingio piglios et purtos ‘£ 59%] davent, 
iset cl la juvna avaunt il gitidisch. et giarüschet dal gitdisch, chia 
ola gnis chiastieda, perchie chia ella havaiva cusno la somma d’ daners 
pare. inennter Inr accoard. Innonder chia la femna eira uscho 
hia la piglio avaunt das appender. siand chia ella nun ha- 
mes da pajer fina tel somma d’danners et nun pedaiva 
chi piglies si sa cansa et la dedemdes u la des qual- 
2 On grit ünzacnra Demosthenes et pigli si sa causa, 
: et Ascher al acchiünndar. chi eira preschaint et 
vor inver, sianà chia th chialchien uschea fich quista 
sow Reng ct is dost ia oneipa 1 l'imbizasi chia nul’ begia fat indret, 
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chi guiv' our tar el. Et dimeus, siand chi'al eira guieu el il prim, schi 
Y búttet el aint et ardet in cendra, sco chi’el bain maritaiva. Glivreda chia 
fit la predgis, giet eir l'oter cumpang giuven our tar I’ patrun dalla 
chialchiera, dumanda, scha l'enmmand dal Rag saja drizo our? [quel 
ST respundet, chia schi chia saja dvauto. Tuorna dimena l'bun cumpang 
inavous, vo tar il Rag ct il disch, chia l’cummand dal Rag saja gnien 
fat. L’Arag 's istupit, ’s schmiravgliet fich, chi’ el eira turno vif; db 
mandet, co chia I’ fat füss pafso? Si sura dschet il juven, chi’ el hegia 
drizo our il command dal Rag. Mo peravaunt, suainter l'odmonitinn da 
10 seis bab, saj'el ieu à predgia et hegia uro, et dintaunt saja gnien Un oter, 
sunz co el, et saja gnieu bütto in la chialchiers Quinderno inclegiet il 
Rag taunt, chia quist |£ 64%) giuven fis guien acchiüfo injüstamaing, et 
chia I’ fos calamnistur appussaivelmaing füs gnieu ars. Pi inavaunt l'ho 
il Rag dumando, co chi'el hegia dad’ inclér que, chia el hegia adlius ls 
15 giests et la tschêra da sa duonna, la Regina? Sä sura respundet il giuven 
cun dir, chia seis bab, cura chi’ el gnit davend da chiefs, I’ hegia admonieu, 
chi’ el des imprender, taunt co chi’el po, n s ader bain cun ls glieud, et di- 
mena chi’el hegia vulieu viver suninter quella admonitiun. Et peraque, 
cura chi’al Rag et la Regina eiran legiars, 's hegi al eir el allegro; cura 
20 chia sun stos melancolies et gritts, 's hegia eir el 's musso da mela 
veglis. Zieva dimena chia l'Rag ho cuntschieu à sufficientia sia innocentia, 
Tho el tgnieu in granda stimma et arespet et amo pú fich co peravaunt. 
Nota: 

Las fidellas admonitiuns dals velgs sun da tegner adimaint, Quel chi 

25 chieva ad Gn oter na foalsa, crouda svefsa aluaint. 


Dyonisius vain tres tina sentenzchia dad’ iin Philosoph spendro dalla moart. 
XLVL 

Giand quist grand ‘Tiran fina gieda à spafs sün la plazza vi et ino, 
(£.64*] guardand las cramarias et buttias dals crammers, vfet el, intraunter 
30 oters, cir in Philosoph, chi staiva tar ls oters crammers. Aquel dumandet 
Dyonisius, chie chi’ el haves da vender? L’ Philosoph respundet: Eau vend 
sabgiénschs. Per quaunt?, dumandet Dyonisius 11 Philosof dschet: 
Per 600 arainschs. Co l’inumbret Y Tiran our la somma d’daners, chi'el 
havaiva dumando, et giaviischet, chia I’ al dels la sabgienscha, chi’ el ha- 
35 vaiva compro. Sin que Y dschet 1° Philosophus: Quidquid agis prudenter 
agas et respice finem: Tot que chia fest, fo prudaintamaing et guarda 
siin la fi! Quista santenzchis dal Philosoph sulaiva Dionysius zieva que, 
perchie chia el l'havaiva cumpreda usche chiera, adüna bavair in buochia, 


—— 
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Mo à dvantet, chia alchitins, per causa da sia granda tirannia et injüstia, 
"a havaiven cullios et jliro insemmel inennter el. Et peraque havaivane 
cumpro our il halber, chi 1 sulaiva adiina fer gio la barba, chia, la prima 
gieda chia el il faiva pi la barba, daiv el al taglier la gula. L’ balbér 
gnit suainter sieu solit tar Dionysium, per il fer gio, ot inque chia I’ fat 5 
daiva guir drizo our, 's imbatette be, chia Dionysius, suainter sia lisaunza, 
repetit la supraditta sentenzchia. Sii sura 's ischunit |f. 65%] il balbér da 
tel soart, chia el nun savaiva tegner pú 1’ rasuoir in mann per trambler, 
mo Y laschet der gio, pissiand, chia Dionysius tschantsches quella san- 
tenzchia à poasta per I’ admonir, et chi’ el saves infingio ouravaunt la 10 
furbaria. Et dimena ’s büttet el gio avaunt ils peis da Dionysii, ruet per 
remischiun et perdun et palaset la conspiratiun, Uschea cuntschet Dio- 
nysius, chia el nun havaiva cumpro la sabgiénscha uschen chier, co chi’ el 
pissaiva, siand chia quolla I’ hayaiva mantgnieu in vitta et spendro dalla 
moart. Una giedn gnittane insemmel alehitins Philosofs, per discuorrer 15 
insemmel da chiofsas da granda consideratiun. Intraunter oter gnitte à 
discuorrer dalla granda inhumanited u dürezza da quist Dionisy, Rag in 
Sicilia, dalquel üngiün me nun pudaiva obtegner u cungitister tinguotta. 
Co stot sti tin dad’els, cumanzet A vulair metter sii pe, chia el vules 
obteguer dal cert tuot que chia el gniva à giaviischer dad el. Fit dimena 20 
mila sil pe, quist vo tar I’ Arag, l’ poarta avaunt sien bsomg, giaviischa 
per agifid, mo nun pudaiva obtegner iinguotta, El tegna salda ad aruer, 
mo que nun youl giüder tinguotta, mo vain viauto davent cun dürs pleds. 
L'Philosof darchio nun voul interlascher, mo ’s bütta gio avaunt ils peis 
dal [f. 65%] Rag, Y arova et giaviischa zuond compaschiunaivelmaing infin 25 
a taunt, chi’el commuantet que cour d’erap da Dionisy et obtgnet que chi’el 
dumandet, Sün que turuet quist inavous et giavüschet, chia 1’ daiven 
der que chi’ el hayaiva guadagno cun sien peich. Ls oters nun l’vulaiven 
der finguotta, mo dschaiven, chia I’ ’s haves humilio memma fich avaunt 
il Piran, chia 1’ 's haves bütto gio avaunt seis peis et 1' haves chiarezza 30 
memma, que chi füs incunter il med et la natiira dals Philosophs, Mo 
el respondet, chia el hegia fat que per amusser, chia ls Arags, Prineips 
et Signuora hegian las uraglias gio ls peis, et na sim la testa, perchie 
seh’ tin *s biitta gio avaunt els, a Is aruer, obtegna tin qualchiofsa, per 
otra vio nun ’s aquista linguotta. 36 


Seha tin hom poafsa baiver our tuot il meer? 


> XLVII, 
1 Philosoph Xantus, sco chi vain dit in la vitta da Esopi, cira tina 
gieda à maisa con seis discipuls et bavaiva et mangiaiva, Cura chia tn 
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Davart la severa Jüstia da Seleuci et da Cambysis. 
XLIX. 


Selencus Rag, dals Locrensers, intraunter otras bunas ledschas, lasquelas 
chi’el ho fat par conservatiun et sedificatiun da seis subjets, hayaiva eir 
5 fat quista, chia quel chi gniva chiatto in l'adulteri, a quel daiven gair 
chiavos oura tuots duos celgs. Poch zieva la publicatiun da quista ledscha 
dvantete, chia l'filg da Seleuci fvefsa fut clapo in tel pchio et verguogna. 
Siand el dimena muo avaunt seis bab, I’ Arag, et fit cuvit dal adulteri, 
guit el sumgiauntamaing cundanno da seis bab, chia el susinter la ledscha 
10 dos gnir chiastio, et il [f 68] gnir chiavo our tuots duos œlgs. Mo il 
cummom pesvel et tuots ils subjets, perchie chia d havaiven compaschiun 
enn quist prus Rag, siand chi’ el regnaiva benignamaing et Is havaiva fat 
grands beneficis, gnitten tuots bain accoards avaunt il Rag, et l'aruetten, 
chi'el vulefs perduner à seis filg quist fal et il deliberer sainza privatiun 
15da seis wlgs, TL’ bun Rag Seleucus, schabe chi’el 's havaiva bgier sfadio 
da persvader à seis subjetts, chia dessen lascher ster lur injüst giaviisch, 
chia la jiistia dalla ledscha, chi’el havaiva do, nun cumpurtaiva Ungitin 
arsalf à exceptiun, schi darchio il peevel taunt a taunt nun ho vulieu des|s|ister, 
mo pli in vi et pu l'aruo per la liberatiun da sien file. Seleucus, vsand, 
20 chi’el gniva uschen sfurzo da seis subjetts, et saviand eir, chia la ledscha, 
chi'el havaiva fat, scha la daiva valair, nun pudaiva gnir aruotta, schi, 
per satisfer à Piin et à l'oter, al pœvel et alla ledscha, eis el jon stim in 
theatrum et in preschenscha da tuot il pœvel ’s ho el cun tina granda 
magnanimited l’priim chiavo our a si [velsa tin cogl et dalungia eir à sieu 
25 filg tin oter lg, et uschea vulion [f.69*] amusser, chia princips et signuors, 
cura chia d haun fat tina ledscha, defsen ’s sfadier els il prim da la salver 
et da nun la rumper, aciochia üngiün nun poalsa ’s almanter. Davard 
Cambyse seriva Herodotus, chi’el saja sto zuond diligiaint in chiastier Is 
injüsts judischs, Una gieda fütta acchitiso avaunt el tin, chi havaiva nom 
80 Sisanna, ilquel 's havaiva lascho cumprer our cun daners et havaiva fat 
lina injlista sentenzchia. Quel ho Cambyses dalungia fat piglier et seur- 
chier vif, et fat stendar cun guottas la pel sün la chiadregia dal judisch, 
et uschea la fatta surtrer cun la pel. Eir ordinet el, chia saimper daiva 
quella pel arester alo, aciochia tres quist spettacul ils jndischs gnifsen 
85 commuantos à fugir l'injustia. Ho eir sti sura ordino et cummando, chia 
l’filg da Sisanw daiva gnir elet per judisch impe da seis bab, et a daîva 
guir schanto sur la chiadreja stin la pel da seis bab, aciochia el administres 
et fes taunt pú gugiend jústia, 
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La respoasta, chia Philippus ho do ad iin betler. 
L. 

[£ 69%] Philipus, Rag da Fraunscha, iscuntret tina gieda tin betler, ilquel 
giavüschet dad” el tin rich dun, perchie chia el eira sien frer. L’Arag 
ariet da quist fat et dumandet al betler, co chia que pudess efser, et da 5 
chie dimena chia el fis naschieu. Il betler respundet, chi'el saja par- 
tschendieu dad Adam, ilquel eis il bab da tuots nus, L’Arag sl sura 
eumandet al chiammarer, chia el il des der tin pfennig, et siand chia 
Y betler 's almantaiva, chia que nun füs tin dun dad’ün Rag, l’ho l’Rag 
respondieu, scha el vules der A tuots seis frars dad’ Adam ino taunt, co 10 
chi' el havaiva do ad el, schi stuefs el vender sieu reginam, et nun al 
arestes poch ù dafat tinguotta. Chia l’betler des ir et ’s fer [der] dad’ 
iminchia frer taunt, co chi’al l'ho do el, schi gnis sa buorsa bod ad efser 
plaina, schi, el gnis in cuort temp ad efser pú rich, co el. 

Nota: 15 

Ad iminchia nar è biffun wun reuscheschen sas schelmarias, a grand 
signuors sto bain, cura chia sun iffitos cun bels duns. 


[£ 728] Exaimpel da glieud riela et jüsta. 
LI. 

Haviand Alexander il grand cuvernieu tuotta la terra cun sas ar- 20 
medas et pœvels et suotamis a si bgierras citeds et pajais, dvantete, 
chia el gnit in tina cited incognit sainza 's der à cugnuoscher. Ma acio- 
chia el saves, scha gnis tgnieu jüstia eir aco et fat dret, giet el fvelsa 
stin la chiofa dal cussalg, sainza pero chi’el füs cuntschieu dad úngitin, et 
tadlet, co chia quella glieud proponivan alo lur causas avaunt il dret, 25 
Co, traunter oter, sentit el tin, chi proponiva uschea: Signur jüdisch, eau 
d-he cumpro da quist hom aqui preschaint tina chiefa, et haviand ean fat 
chiaver aluaint, per fer tin murütsch, co heja chiatto iin grand thesor in 
daners, ilquel chi'eau Y he dalungia vulia cusner, siand chi’ el nun per- 
tuochia tiers ami, Et el nun l'ho vulien acetter ne artschaiver. Et pera- 30 
que Y poart eau no qui et ’s arouf, chia l’væglias schfurzer et commander, 
chia el piglia que chi ais sien, Perchie eau nun he dafat üngilin dret 
tiers quist thesori, [f.72%]L'jtidisch cumandet eir al’ otra part da fer sa s-chitisa. 
Miquel dschet: Signur júdisch, eau 's ve asgitirer, chin il thesori, ilquel 
chia quist hom ho chiatto, me nun eis sto mieu, Certamaing la chiesa 35 
he eau fat fabrichier, mo il le, in ilquel eau Vhe fabrichieda eira ina 
publica plazza, inua chia iminchitin haves pudieu edifichier, Et dimena 
nun he eau tingitinna legitima causa da piglier à acetter il thesori. In 
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granda, 's allegraiv’ el, staiva legiar et dschaiva, chi’el vses huofsa la 
seguonda Troja in fe. Quist fo eis sto zuond grand et sgrischus, et ho 
düro 6 dis et 6 noats |f. 74) intêrns, da soart chia sun ars et ardittts 
in cendra ls pú bels et pompus palazs et edificis, bgierra 1000 d'chiesas, 
5 bgieras filiras et imegnas et autiquiteds sun gnidas consumedas, Nero, 
per ’s s-chiüser, büttaiva la cuolpa da que incendi sün ils inozaints chris- 
tiauns, et peraque l’persequitet el d'üna maniera tella, chia eis horribel a 's 
impisser sulettamaing súu las painas et tormaints, à taschair da seriver 
qualchiossa da quellas vards. Alchilins Christiauns faiv’ el cusir in pels 
10 d’uors et otras bes-chias grimmas et bütter avaunt ils chiauns, per chia 
guifsen sdra(zz)[tsch]os da quels; oters faiv el crucifichier, oters arder vifls; 
ad oters faiv’ el trer aint vestimaintas da tschaira, et Is faiva tachier sün 
Is chiautuns dallas giassas dalla cited, ls faiva der fo, per chin ser- 
vifsen in pe da chiandailas ad aquels chi pafsaiven inavaunt et inavons. 
15Una gieda fet quist chiauu da saung ir our tin tel cummand incunter 
Is Christinuns da quist contenuto: Chi chi ’s do our per iin Christiaun, 
quel des dalungia sainza otra defaisa guir cundanno et amazo taunt co fin 
inimich dalla humauna gieneratinn. [f 74%). Più inavaunt ’s ho quist 
Nero tgnieu uschea alla granda, chia el tnot sa vitta me num ho trat aint 
20 tina vestimainta pú co duos giedas. Seis chiavals e mlils haun tuots 
hagieu fers d’or et argient, et el me nun ho fat viedi main co cun 
1000 chiaroazzas. El ho pas-chio cun araits fattas d'or et s-chiarlatta; ol 
ho fat fer operas et comædins, siin lasquelas gnivan mnos sün il theatrum 
u palco meers et leichs, in ilsquels eiran ballenas. Cun quist efser ho el 
25 schfat tuot seis thesoris et ils thesoris dal Imperi romaun, chia zieva al 
vanzaiva poch. Haviand dimena lang tumultuo et aregno a Roma, 1' ho 
l'eussalg da Roma vulieu strangler, mo el 's ho mazo [velsa cun la speda 
da sieu egien famalg, chi’ el havaiva nomma 23 anus. Ma l'ira da Dieu 
num füt aunchia abonieda per la granda tirannia dagl grim liun, sco 
30 chia Paulus Y anomna, ma ls tramatet dalungia zieva la pesta, laquela 
pigliet davent 300000 citadins Romauns. Pü inavaunt ls muantet Dieu 
sii zieva la moart da Nero tina sanguinusa guerra civila, in laquela 
muritten cir tin grand number d’ Romauns |f. 75%]. Perchie dad’ün medem 
temp fütten elets 3 imperaduors: Sulpicius Galba in Spagna, Vitellius in 
35 Terra tudais-chia et Flavius Vespasianus in Syria. Sulpicius Galba, siand 
gnieu da Spagna à Roma füt amazo da Salvio Otto, et uschen 's fet quist 
Otto imperadur, ot giet per cumbatter incunter Vitellium, ilquel turnaiva 
dalla Terra tudais-cha à Roma, cun sia armeda, Ma haviand pers 4 bat- 
taglias incunter ls chiapitaunis da Vitelly, 's mazet el fvefsa cun sia egna 
40 speda. Vitellius dimena guit à Roma et ’s daportet zuond erudelmaing con- 
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fin grand tiran, perchie chia el muantet sii Ja seg 
cunter Is Ohristiauns cun tel füergia, chin el nun 
Flaviae Domicellæ, tina júvna dallas principelas chiasedas di 
chi eira sa neza, cioe figlia d'ünn sia dretta sour, ma In 
Sin tina isla, chi vain ditta Planasia. Suot quist tiran, chi use 
dit il seguond Nero, per causa da sia tirannia, haune arfs[ch 
dal martiri: Lucas l'Evangielist, Timothens, Onesimus et 
pugita. L'Evangielist et Apoastel S. Jan fit suot quist. 
dad’ Epheso à Roma et fit fich tormento. Scha d eis da 
10 vain scrit, schi fit el bütto in tina chiudéra d’eli, et 1 
glatscha, sco chia Jas filunsas dian, ma eun laina, ot nw and 
nuschieu tinguotta, ma più bod siand el gnien our dalla chind 
et giagliard, fit o] tramis in exili in Pisla da Pathmos, 
sa divina apocalipsi. Alla davous eis el moart in 
15 la moart da Christi, noas Salveder. Ad eis sto tin 
intraunter ils discipuls dal Segner, chi hana p 
vegna è murir, perchie chin Christus tar 8. J 
dit a [f. 79%] Potro: Sch’eau ve, chia qu 
ean vong, chie vo à ti tiers? Tu ve zi 
20 pled intraunter ils frars u discipuls, e 
Aunehin hoatz in di eis | nt 
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Christiauns, cis quista, perchie chi’els nun vulaiven, chia füs division 
u separatiun in l'Imperi, et prineipelmaing in la religiun, ma chi’ün 
seguites nomma la religiun de lur vélgs antecelsuors, perchie chia 
dschaiven, chia la diversited in la religiun mnes cun se grands langs 
et dabats, que chi nun füs da compurter in tin aredschamaint. Pi ina- 5 
vaunt, chia fülsen da spetter sgitiramaint grands inconveniaints et chiastia- 
maints, scha tuots nun adurefsen et clamefsen in agitid lur Dex, suaiuter 
lur isannza, Ma ls Christiauns nun havaiven sulettamaing in tina vum- 
gia et abominatiuns ls taimpels, ls uthers, [f. 80%] ls sacrificis et Is dex 
dals pajauns, ma Is schbüttaiven et sgiamgiaiven eir, et perque stuaivon 10 
Is indürer bgier. Et cura chia gniva qualchie dischgrazchia sur la citted 
à Imperi da Roma, sco tampeste, chialastria, fam, guerra, seditiun, peste, 
(malatie), à otras malatias, schi dschaiyane Is Romauns, chia que ls gnifs 
tuot per causa dals Christiauns, chi schbüttaiven et faiven vilipendi da 
Tur Dex et da lur servezzen divin. Dürand quista persecutiun da Trajani 15 
fut spans bgier saung da Christinuns. Simeon, Uvas-ch da Hierusalem, 
velg da 120 ans, fit erucifichio, Ignatius, tin excellent serviaint da Jesu 
Christi et discipel dals senchs Apoastels, fit mno dad’ Antiochia, inua 
chi’ el eira Uvas-ch, a Roma preschun et füt bütto avaunt Ins bes-chias 
eulvedgias, chi I’sdratschefsen. Quist, cura chi’ el gniva mno avaunt las 20 
bes-chias, dschaiva cun tin anim gienerus: Eau sun lin furmaint dal Segner 
et sto gnir mulieu dals daints dallas bes-chias, per chi’ eau dvainta à mieu 
Segner tin dutsch et bainsavurien paun. Quista mafsacra dals Christiauns 
fit uschen granda, chia tin guornadur pajaun fvefsa, cun nom Plinins se- 
guond, scrivet tina chiarta al Imperadur Trajano et rendet testimoniaunza 25 
dalla innocenzchia dals Christiauns, et tres quist mez ils Christiauns [f. 80%] 
linvetten fin po d’relasch n arfras-chiamaint. Uschiglie, taunt co chi per- 
tuochia al regiment politic, vain quist Trajanus zuond fich ludo, chi’ el 
snja sto amiaivel et bening vers ils citadins, hundro dal senat, bainvuglien 
dals sudos et tar tuots in grand respett. Cura chia el schantet aint tina 30 
gieda fin gitidisch nonf, schi vaine dit, chia el il det aint à maun la 
speda cun quists pleds: Ve, quista speda drova incunter meis inimichs, et 
scha ti vezast, chia eau nun fatsch inandret, schi chiastia eir mo cun 
quella. Quist des efser moart in viedi, turnand our dala Persia, dal fitis 
dal chiterp, et eis zieva sia moart mis in Y inumber dals Dex. 35 
La quarta persecutiun ho cumanzo suot Adriano et Antonino il prus, 
schabain chia alchitins la metten suot Marco Aurelio et Lucio Vero, oters 
suot Marco Antonino Philosopho, Ungitina perseeutiun, tingitina paina et 
turmaint nun eira nschea granda, chia nun Vhegian prueda vi als Christi- 
auns. Quadratus, tin Uvas-ch da Athen, et Aristides Philosophus haun 40 
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scrit al Imperadur Adriano fina chiarta da defaisa et protectiun per Is 
Christiauns, tres laquela els haun drizo our taunt, chia 1 Imperadur ho 
intertgnien la persecutiun. Et scriva Lampridius, chia Adrianus [f. 81] 
’s hegia sin quista chiarta uschea mido, chia el haves gugiend vulieu 
5edifichier à Christo tin singuler taimpel. Suot Antonino Philosopho et 
Antonino Vero ho arfs[ch}ieu la curuna dal martiri Polycarpus, tin Uvas-ch 
dalla baselgia da Smyrna et discipul dal Aponstel S. Jan, tin hom da 
86 aus, insemmel cun Justino Martyre et alchitins oters. Polycarpus eis 
guieu ars vif anno 162, 60 ans zieva la moart da 8. Jan. Mo Justinus 
10da 168, Quist eira lin pajaun, et eis gnieu convertieu tiers la fe da 
Jesu Christi tres la granda constantia da taunts s. martyrers. Memorabel 
eise que chi seriva Eusebius in sieu 4, endasch, 8, cap, chia saja is- 
euntro suot l’imperi da Marci Antonini Philosophi cun Is Christiauns 
da les temp. Perchie siand 1' Imperadur gnieu in tina sauguinusa battag- 
15 lía cun quels dalla Bohemia, Schlesia et Moravia, et siand sia armeda 
per la granda s-chialmauna et stena cumbatta tuot lafsa et staungla et eir 
per la granda chialastria d’ova da 's arfras-chier stuaivane squasi murir, 
fina bandéra à cumpagnia da sudos Christiauns, chi eira cun Marco An- 
tonino, ’s ischnugliet gio stin terra, et uretten tuots insemmel cun taunta 
20 devotiun, [f. 81°] chia els obtig|ujetten da Dieu taunt, chia dalungia gnit 
sur ils Romhuns tina lamma et dutscha plofgia, chia els gnitten tuote 
zuond bain arfras-chios, ma sur ils inimichs taunts grauds tuns, stra- 
glitischs et seitas, chia 1'Imperadur in que di cungitisted tina granda 
vitoargia. Zieva ilquel grand et miravglius benefici da Dieu, Mareus An- 
25 toninus pigliet sii zuond sten la protectiun dals Christiauns, interlaschet sa 
tyrania et persecutiun, arcumandet sten ils Christiauns al cussalg à senat 
Rumaun, et quista cumpagnia da sudos Christiauns nomnet el adiina la 
cumpagnia u legiun dal tun. 
La tschinchievla persecutiun ho cumanzo suot 1’ Imperadur Severo, 
30 Quista eis steda zuond granda, da tel soart chia in part d’lougs, sco in 
Aegipto et Tiberiade currivan flüms d’ spür saung. Ho cumanzo” incirca 
dal 205 zieva la naschenscha da Jesu Christi. Quist Septimius Severus, 
sco chi disch Tertullianus, chi ho fluria da les temp.et ho serit in cuda- 
schet in defaisa dals Christiauns, a ls sculper da quellas grandas injlirias, 
35 chi ls guiven fattas [f. 824] in principi da sien imperi, purtaiva buna 
affectiun als Christiauns et 's opponiva per lur causa fich alla fliergia dal 
povel rumaun, chi saimper ls calumuiaiva, Ma in il noveval an da sien 
imperi, haviand fat tina peregrinatiun infina tar Y Idol da Serapis in 
Alexandria, miidet el tuot parair et veglia. Las chiossas chi gnivan à 
40 tliert imponidas als Christinuns, eiran quistas. Els gnivan acchitisos da 
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seditiun, rebelliun incunter Y Imperadur; chia füfsen moarders, laders da 
chiosses senchias, incestuus, schaschins da lur pitschens iufaunts; chia man- 
giefsen chiarn d'glieud; chia guifsen insemmel aunz di in lur baselgias i 
lougs senchs, et zieva chia d havaiven stüzo las chiandailas, chia ’s masch- 
defsen insemmel iu la luxiiergia, sco las bes-chias; chia d adurefsen la 5 
testa d’ün esen, impe da Dien; adurefsen il sulalg; chia nun fülsen d’ün- 
gin núz in il muond; chia fülsen inimichs dalla humauna gieneratiun, 
sgiamgiaduors dalla religiun romauna et uschea chia mnefsen tuotta svin- 
türa et dischgrazchia sur 1 Imperi et pajais. Intraunter quels chi fütten 
fatts murir in Aegypto, in la cited dad’ [f. 82>] Alexandria eis eir sto 10 
Leonidas, il bab da Origenis, tin zuond ludo duttur. Suot Caracalla, 
Macrino, Heliogabalo et Alexaudro Severo ho la baselgia da Dieu tin po 
@ pos hagieu, perchie Mammæs, Imperatrice et duonna da Alexandri, 
favuriva alla religiun christiauna. Ma suot Maximino eis alveda sti dal 
bun la sesmvla persecutiun, in laquela ho darchio custo bgier saung. 15 
Capitolinus anumnaiva quist tiran la pi grimma bes-chia, chi me hegia 
vivieu sur terra. Sa rabgia faiva el vair principelmaing vers ils serviaints 
dal pled da Dieu, perchie chia quists eiran quels chi (sco chi’el dschaiva) 
surmnaivan il povel, inunder chia, scha quists eiran our d’peis, schi vulaiva 
el bod efser larg cun l'arest dals Christiauns, et mner il Imperi in bun 20 
pos et nettagier il muond da quista fofsa dutrina. A bgiera 10000 d’gtioud 
ho suot el custo la vitta. Quist ho serro sti als Christiauns lur scoulas 
ot baselgias, las ho dedas fee, suenz, cura chia d eiran tuots respos in- 
semmel, da tel soart chia bgiers senchs sun ieus A tschól stin la 
flamma. Ma in tuot arder, dürand quista flamma, faiva el clammer oura, 25 
chia chi chi voul servir al dieu Jupiter [f. 88*] et Y offerir, quel 
des guir trat our vif our da mez la flamma, et allotierz artschaiver 
sir dal Imperadur grands duns et preschaints. Ma iinguotta taunt 
main staiven ils prus Christiauns in mez las flammas salds apuzos siin 
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30 
L'ann da Christi 252 è, sco chia oters veeglian, 254, cumanzet et 
füt muanteda sii per tuottas las provincias dal Imperi romann, suot Decio, 
la VIL. persecutiun incunter la baselgia christiauna, chi füt bgier più eru- 
della co la precedainta, perchie als batter la testa, als appender, als arder 
vifs; que eiran painas memma leivas. Ma als culaiven plom in buochia, 35 
als arustiven, plaun plaun, sin ils fiers à gradellas, et eira il inumber 
dals marters uschea grand, chia Nicephorus scriva, chia 's hegia pudien 
inumbror ils marters da quella persecutiun uschea poch, co il sablun dal 
meer. In quista persecutiun füt la baselgin da Diou priveda da bgiers 
grands homens. Sixtus, Uvais-ch da Roma, fit dechiapito. 8. Laurentius, 40 
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dal Segner, aciochia ella, impe dalla erusch da Christi, nom consseres la 
erusch dad’ün moarder, schi chi'ella saja guida sgiüreda et certifichieda 
d hegian purto la prima et la seguonda tiers in moart, ma per îinguotta, 
Set chia, haviand alhura els purto la terza et cun quella tuchio il moart, 
saja el dalangia ressiisto et sto lo intraunter els. Quist vain scrit, mo 
quaunta fe chia saja da der, po crair inmünchiin; ean erai, chia que saja 
da erair taunt, co que chi vain serit davart ils zaps da Christi sin il 
Munt dallas olivas, cura chia el gièt à tschäl, ilsquels ls papists et oters 
10 veglian, chia 's vezan aunchis hoatz in di, taunt co scha fülsen huofsa 
fatts, perchie chi'els dian, chia sajen fats bain fich gio per la terra et 
restan saimper salds. Quist Constautinus eis sto quel chi ho müdo sieu 
sez imperiel à Constantinopel. Constantinopel paravaunt havaiva nom 
Bizantium, mo zieva chia Coustautiuus la fet fabrichier, la matet el nom 
15zieva el. Da les temp ino eis 1' Imperi sto partieu in duos parts, perchie 
Pin Imperadur, dal Oriaint, staiva à Constantinopel, et quel dal Occidaint 
staiva à Roma [f. 89]. Il pi davous Imperadur dal Oriaint eis sto Con- 
stantinus Palæologns, ilquel eis sto mazo da Mahomed il seguond, 
anno 1453, dal temp chi’al pigliet aint Constantinopel. Et uschea fit 
20 sdrüt tuot Y Imperi dal Oriaint. 


Davari Hatto, Ueas-ch da Mainz. 


LIE, 

A Mainz eis sto, aunz chi'huofsa, în Uvas-ch, chi havaiva nom Hatto; 

lin schlascho et immisericordiaivel hom, ilquel dal temp dal'abundaunzchia 
25 cumpret insemmel per fin pitschen daner tina granda bgierezza d' furmaint 
et granezza. Et siand gnieu zieva tina granda chialastria, fit el aruo da 
alchiüns pouvrets, chi nun ‘havaiven ünguotta, chia el, in amur da Dien, 
Is vules der granezza per tin jüst pretsch, chia nun stuefsen murir dalla 
fam, ls viandet el davent üna i duos giedas sainza üngitina compaschiun. 
30 Ma siand chia els continuaiven ad aruer et supplichier, fet el ir tin grand 
trep d’hommens et dunauns et infaunts in fin graner, et [£ 89>] dintaunt 
chia spettaiven, chia gnis qualchitins a ls partir our granezza, ho el fat 
sarrer fermamaing il graner à talvo, inua chia 's tegua la granezza, fat 
der fe et arder. Inque dimena chia quista pouvra glieud staiven in il 
35 graner cireumdos intuorn intuorn dalla fiamma et stuaiven bod arder, haune 
eumanzo lin grand et lamentabel plaunt à bragizzi, chia perfin Hatto sin 
sieu chiaste pudaiva udir. Co ho quist diavlas-ch hom tiers fatt(a) giam- 
gias da quista pouvra glieud et dit: Udi co chia las miiers et rats dal 
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paun schüylan à schbregian. Quist sgrischus fat eis dalungia gnieu chia- 
stio da Dieu, Perchie cunbot chia quists pouvretts fütten ars, l’cur- 
ritten da tuottas vards sainza fin bgierras mers et ratz à des, l’arsa- 
glitten la vitta, Y magliaiven la spaisa vidavaunt, et niaunchia d'noat nun 
Vlaschaivane durmir, mo da contin 1’ murdaivane et l’arusgigliaiven. Alla 5 
davous, per gnir larg da quistas müers, ho el fat fer in mez in Rhein 
lina groafsa et ferma thuor, [f. 90%] pissiand da efser sgiür alo. Mo las 
ınliers sun curridas à mantun vers il Rein, sun saglidas in l’ova et haun 
mudo vi tar la tuorr, sun darchio cir aco arsaglidas ad Hatto, et alla 
davous l’haune maglio vif, et uschea Veis guieu la jüsta peja da sia ini- 10 
quited. 


Una ressoluta resspoasta dad’ iin leder da meér, chia el det ad 
Alexandro il grand. 


LIV. 


Dad’ün temp fütte dad tina compagnia d’sudos dal grand Alexander 15 
elapo tin leder da meer et mno avaunt 1'Rag. L’haviand dimena Alexander 
dumando, co chia el hegia as-chio fer il mêr inquiet et mel sgiür, co chia 
tres sien ivuler, butiner hegi’al sus-chieu piglier cun injüstia roba dad’ 
oters et fer taunt tumults, chia tingitin nun 's as-chia metter sulet siin il 
mer, L’lwder ’s impisset, chia taunt à taunt havefs el da spetter la 20 
moart, et dimena schi respondet al Arag cun grand ardimaint et il dschet 
cun buochia plaina: 6 Arag, perchie chia d-he hagia nomma [f. 90%] tina 
nef dad’ivel, heja chientschamaing pudieu gnir vit et suparo da bgiers 
da teis sudos et gnir mno preschun avaunt te. Mo tii, perchie chia tú 
(h)est pussaunt, vest tres, vainst larg, et nun ivoulast sulettamaing per 25 
meêr, mo eir per terra, et darchio vainst hundro cun il titel dad’ Arag et 
vainst dit: Rag. Ma scha tin considerescha inandret il fat, sco chia el 
eis in se svelsa, schi est tú, 6 Arag, in pú grand leder co eau, perchie 
me m'ho cumuanto ad ivuler et büttiner mia misiergia et puerted, chia 
d-he stuieu tscherchier mieu paun cun ivuler. Mo te, chi hest abundaunz- 30 
chia da tuottas chiosses, nun t'ho commuanto il bseng, mo nomma tia 
insatiabla avarizchia et ambitiun, chia tú ivolast et pigliast aint cun in- 
jiistia intêrs pajais et reginams. Et peraque nun eiso intraunter me et te, 

6 Arag, lingitina otra differenzchia, co chia eau sun tin pover leder, chi 

he pochia cumpagnia cun me, perchie chia d-he nomma tina nef, mo tú 35 

est in pufsaunt et arich ledrun [f. 91°]. Peraque veng eau, per amur da 

mia puerted, clamo et tgnieu per tin leder da meér et veng cundanno alla 

moart, mo til, per amur da tia granda pufsaunza, vainst larg cun hunur, 
Romanische Forschungen XVIIL 1, 7 








400 Alchitinas Bellas et Nüzaivlas Histoargias 


prievel chi eis azupo suot quist tech d’linzoel, ti nun gnifsest niaunchia 
a ta degner da I’piglier si dalla terra! 
Nota: 
La vita humauna eis plaina d’molestia: quels chi ns peran suenz dad’ 
Sefser il pi vintüraivels, sun ils pú svintüros. 


[£. 93%] Sümgienscha dala Vista, 
LVII 

Dal temp da Octaviani Augusti gnit à Roma tin Gree, fin giuven 
zuoud bel cumpang, ilquel sumagliaiva tuot afat Y Imperadur Augustum, 
10 inuonder chia tuot il pevel vulvaiva ls celgs vers quist juven, taunt co 
sch’el fis filg u frer dal Imperadur. L’Imperadur havet suspett, chia que 
fis tinqualchie infaunt da seis bab, et peraque l'fet el clamer in Palaz, 
et vsand, co chia el il sumagliaiva ficb, dumandet el aquist juven, scha 
sa mamma fiis me steda a Roma. Alquel il giuven respundet supervgia- 
15 maing, chia na. Et nun 's contantet da quist, mo dschet pi inavaunt: 
Ma mois bab è sto qui bgierras voutas. Vuliand der ad incler, chia el, il 
giuven, nun pudes efser filg dal bab dal Imperadur Augusti, ma chia 
Augustus pudes bain efser filg da seis bab. Eis taunt, co sch’el havefs dit, 
chia el nun poalsa efser tin bastard dal bab dal Imperadur, mo bain chia 

201’Imperadur poafsa efser iin bastard da seis bab. 


[f. 94) Una nunmisericordiaivla Mamma vers 12 da seis Pitschens Infaunls. 
LIX. 

Quista histoargia ho Vauthur dal cudasch impart udieu radschunand 

otexs, impart eir let in oters authuors, chi l'haun descritta. Un grof dad 
26 Altorf, auomno Isembret, havaiva per duonna tina chi havaiva nom 
Irmentrud. Quista, haviand vil tina pouvra duonna, chi giaiva intuorn 
dumandant Valmousna cun 3 infaunts mes-chials dad’ tin temp, chi eiran 
naschieus in tin purto, eis gnida mel pazchiainta et ho dit mel alla ponvra 
duonna, et l'ho fatta our tuot alla péra, taunt co chi’ella füs tina pitauna 
30 et oter, Ma Dieu per sieu temerited et pchio Y ho chiastieda. Perchie 
chia ella zieva in tin purto parturit 12 figlietts, chia sieu siguur eira 
davent. Irmentrud füt tuot smoarta da quist fat, et 's ho imagineda, chia 
la gliend vegnen a suspetter et dir dad’ ella be que chia ella dschaiva da 
quella pouyra duonna. Et peraque schi fet la clamer la duonna da part 
35 tar se [f 94%] et la cumandet, chi'ella daiva piglier 11 da quels infaunts 
et ir a ls stanschanter aint in il pi proafsem film, et Votar da lascher ad 
ella. La duonna da part piglia ils 11 infaunts in squafsel et yo per ir 
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Chuntafue, chia poafsa Dieu la der da [f. 96*] sien hom ad ina gieda taunts 
infaunts, co wun dis in Vann. Chie dvainta? Tres permifsiun divina gnit 
la Cuutafsn Margaretha groafss et parturit in il quarauntevel an da sis 
ated in tina festa d'Cinquaisma 365 infaunts, ilsquels eiran taunt inavaunt 
Bb porfata et grands, chia ’s pudaiva dischfarenzchier Is mes-chiels dallas 
fumuas, Kun air gnieus battagios tuots insemmel in duos grands batschilgs, 
eb lu mmn-chinis nun gnicus nomnos Johannes et las femnas Malgarethas 
u Wliunhoten, Quinta histoargia eis depainta à Losdün in Hollandia, poch 
dalowntach da Behevelingen, stin tina maisa d’ crap, cun la explication 
10 Intinn dauparn, Inun chi vain eir fat mentiun, chia la Cuntefsa Malgaretha 
aja ton duonna dal Cunt Herman et figlia dad’ tin Cunt dalla Hollandia. 


Nota: 
Pouvers nun ato lin vianter davent cun mels pleds! 


If. 96%) Alemaon vain pajo per sicu albierg. 
(LL LXI 


Auns oo olla Crœuus, l’Arag dals Lydiers, cumanzet la guerra cun 

Uyro, tenutot ol mein ambaschaduors à Delphos à dumander cussalg al 
Ovavolo dad’ Apolliuia, Siaud dimena quists gnieus ad Athen, vulvettane 
ola alut al’ huatacla tar Alwmeon, il filg da Megadis, tin prus et riel 
BO hom, quel lu fot grand avvott et curteschia, et ls tratet zuond bain. 
Nil dimena quinte ambaschaduors turnos a chiesa, zieva chia d havetten 
alive À tat tue viedi, acli ludottane tar il Rag ls beneficis arfs[ch]ieus 
ds Alva, inner via l'Arag dalungia l'fet clamer à sa cuort, 
Setembro cun ol amiaivelmaing et il dschett: Dimena chia tü hest 
Martes heu mois aimbaseltadtiors uschea amiaivelmaing et ls hest trattos 


- 
02 


wen tan EP celti host tit cuugilste u obtegnieu ma grazchia, et 
divina tie et diet, ola tit nun delsess artschaiver tia mercede, perchie, 





bevande Qing «tos port sure a mi, taunt co Arag. Et dimena at 
Moa pod duna til, chia tu grajest azur iu ma sela dals chesuris et pigliast 
teenicienia taunt cio ce cita ti peust vurter al ita gieda et giajest à 
sd Vorseon inugiaseinge al Arag humimaing per melg chi el savet, 
eure o wet eh Taig smi in la Tivurens dal Rag. et nun 
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ın ho fatt piglier tauut ardimaint da gnir et l'offer mieu bumilissem 
aflectiouatissom servetzeu. 

Cluriuda. Eau am chiant graudamaing confusa da zun havair l'ho 
da ] cuguuoscher, et am miravbegl, co chi' el vôeglis offerir sia servitl 

5 perouus chi eis da fart inderua. 

Alcuudro. Que aie tuott sia gientillezza chi la fo tschantacher in qu 
waviera. 

Clorinda. Lam perduna. chia que ais tuott la [f 11>] pre var 
chi tschauutscha tros mia buvchia. 

10 Alcauder. Quista modestia chi risplenda uschea vivamaing in 
pled. aw fo sperer, chia mia iuteutiun la saro grata et chi eau cun il t 
pvasss vbteguer qualchie uvautaich da sia buna gratia. 

Cloriuds. Seba in me füss qualchie buna gratia, schi T haves 
sfatt quietoda, wa nun d haviand Gugitina, schi nun d pal brichia splille 

15 Alcauder. Ella aud bo bgiera mo eau nu m stim taunt forti 

i du pudeir aquister ue posseder quella eau veramaing am pudess sti 

qualchiossu supra mis couditiun. sch'eau pudess obtegner tel favur 

’ ech’ eau füss taunt amó dad ella seu chi’eau lam. 

Cloriuda. Cura chi eau il vuless amer. schi gniss mi’ amur 

24 coser usches regoleda, chi’ ella nun trapasses ünguotta ils terms della modi 
et honertad. 

Alsaudér. Quiet ais que chi m fo fer pú stima da sia persun 
chi lu renda sunchia pü amabla. Pertaunt la m craja, chia mia inten 


ais saimper eteda buns et chi’ eau nun be me hagieu oter scopo à 
25 amur chi quel dal’ honestad. Et chie! Giüdichiess ella da me per 
via, et chi’cau hegia hagicu qualchie uter dessegu in pregitidici da 
hunur? Vulens pti bot da nun esser me stò in il muond, sch'eau ha 
stuvien esser tel, Eau nun he otra intentiun, co da rester saimper 
fidel et obediaint servitur, sco la vzaro in effett la prouva, inua seis | 
30 mands am darauu )' occasiun da m demonstrer. 
Clorinda, Eau] ingrazch infinitamaing del iucomad chia 1 ho y 
piglier per fina persuna chi nun merita. Eau sun sia humillissima s 
Alcauder. Eau ho tauntas obligatiuns versa ad ella, chia nu 
mote, chi onu poasss i quellas recompenser. Pertaunt la rouf eat 
85 vloglia provalair da mo in tuott que chia la m stimaro capace da lla pi 
servir, Intaunt, dopo milli recomondatiuus, ardisch eau, da piglier 
ella licdntia, et la lascharo sulamaing mieu cour in pain da mia fid 
- ot countantia, 
Clorinda. Adieu! Eau 1 ingratzch da tuott cour da quista co! 
40 visita, 


a ' 
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Alcander. Eau he spraunza, darchio da Ila vair, ot bain bôt, scha 
m ais permiss. 

Clorinda, Fin a taunt chie sias intantiuns saraun gilistas et sias 
impraisas legitimas, schi chiatarol saimper las portas da quista chiesa per 
el, et oters da sieu per, aviertas, ils quels saraun cortesamaing et suainter 5 
noassa possibilited arfschieus, Et pertaunt po el gnir cura ad el bain 
plescha. 

Alcander. Eau la poass bain asgitirer, chi’ eau m vegn huossa allon- 
tanand da mieu pú bel di, per ir a m aprosmer in 1 abys dallas più grandas 
s-chiürezzas chi’eau poassa chiater, perchie eau Vas-chiare bain dir, chia 10 
sains” ella [f, 12>] nun vetz ean di, ne clarited alchitina, Pertaunt tuott 
il spazi d uschea melanconica absentia am saro taunt fastidius, chia Is 

| momaints m pararaun huras, las huras dis et ils dis seculs intérs, sainza 

| otra consolatiun chi quella della spraunza d esser in sia buna gratia. Et 
cun quista spraunza am res[s]olvare alla patientia, 15 

| Clorinda. Quists sun pleds molto avantaginss, ma po bain esser, 
chiel nun saja uschea ivamuró sco 1 as demonstra. Adieu, ans vzarens 

| Ain’otra vouta. 

| Alcander. Ella fo türt à sia bellezza, chi ais extrema, et a mieu 
cour, chi ais fidel. Mo he spraunza, chia 1 temp la faro vair quel chi'eau 20 
sun. Et essendo chia la necessited am constrainscha da m allontaner 
dad ella, nou m allontanare pero me dall’ affectiun chia seis bels egls haun 
sveglio in mi'oarma. Adio! fin al mieu retuorn, chi saro pú bôt saro possibel. 

Alla revista. 

Alcander. Eau I asgitir, chi'enu nun havess me crett, chia ls tor- 25 
maints dalla lontananza dal objett chi’tin ama füssen uschea penetrante, 
perchie eau poass giürer per seis bels öegls, veri astri da mia fortiina, 
chi'eau he erott, stuvair murir d des[sjideri da lla revair. 

Clorinda. Ais que possibel? Eau nun poass crair. 

Alcander La m craja cert, scha la plescha, perchie eau Vasgitir, 30 
ebi' eau nun pudaiva pli sufrir [f. 13%] la violenza da Vanguoscha chi’ eau 
provaiva, essendo uschea lung temp absaint dal objett da mieu bain et da 
mi’ unica contantezza, 

Clorinda. Que po bain esser, perchie in tuotts seis fatts et actiuns 
am peral molto appassionó. 35 

Alcander. Eau l'asgiür, chia m ais dal impossibel, chi'eau ponssn 
hayair contantezza alchitina in quast muond, ourdyart cura chi vo eun 
l'amur suainter mia Be et in Vaspet da sia buna gratia congiunta alla 
sia rera bellezza, 


Mii 
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vo min vita propria ot tuott l’ambitiun chi’eau he in quist muond, ais chi’esı 
nun naja std lultim è Vofferir meis vucts. Eau poass dir, chia quis 
{oliqe)|%] incuntor am fo continuer tina megldra spraunza da meis destins 
et dopo m havair ad ella dedichió, nun giaviisch eau oter. Et la bütschan« 
Navin bola mauns, la rouf da m compatir dal incommad, et spero quant 
prima havair l'honur da lla vair. 
Carintoa. Eau rost sia hümbla servitura, et cura ad el bain plescin 
guir quia, naro cl saimper bain vegnieu. 


Seguond incunter. 


tw Filamon, Eau havess crett, meriter tin giüst chiastiamaint da Dieu, 
wh'eau haveas manchio da mieu pled chi'eau l'impromettett hersaira. 

Cariatesn Eau liugrazch infinitamaing. EI ais adüso ad oblier 
tuotta wart d porsunas, chia quellas svessa. chi nun haun meritò, res|s]ainten 
ila ofetta, 

UN if IN Filamon. Ella am fo tert a s metter in que nummer, nun 
haviaud porsuna alchiiiua suutt il cèl. chi'eau saja pú oblió da render fideltet 

Caristea ‘Tuotts quists diseuors sun effetts da sia curtaschia, et el 
au hau for in las ccvasiuns et voul fer savair. chia 1 sapchia bain dir. 
Ungwetta taunt main ils curtisacos nun haan eter co pleds et finest: 

YO tina bumbdia tutta d damma ee Zn our plain d glarscha. 

Vilameni Que fin lux da dir 332 kim chi füss sainza passito, 
we da va Miss permise da sese x tres Ta sacrifci da mia vita cu 
we andere chvome be semper cadercd da Da pisschair veritabemaing, ells 
gia a coin, chia pos Seg aver la cut è = raîg. nun guis pertaunt 

Dad ear Nash 

Vacstea Soa Jaune ct ss: I wings în Enguotta offende, 
gue WR an ee Scene M eus ad ix chemerel. et que chiles 
À au weißen cay ares Qa nes cha ar mue il d incuntrer 
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Clorinda. Sieus pleds sun stos uschea dutschs et sieus discuors 
uschea honests, chi'eau nun poafs oter co sentir displaschair dalla privatiun 
da quels. 

Alcander. Que ais la qualited da seis pleds ils quels rapischen 


5ils anims da quels chi ls taidlan, E vairamaing din vasché plain d vir- 


tütts nun paun uscir oter co miraculs. A mi m rincrescha grandamaing, 
nun vóegl perque interlascher da piglier licentia dad’ella Ruand Dieu 
chi la vöeglia conserver et perchiürer, am recommand eau à sias chiodas 
oratiuns. 

Clorinda. Il Segner il conserva et 1 hegia in sia chilira, pros- 
perescha sien viedi, ns conceda quista consolatiun da 1 revair bain bot, 
cun allegrezza et fandet. 


Per 8 aprosmer ad ina juvna et antrer in discours cun ella. 
Eau craich chia 1 cél l’hegia fatta nascher per la flotta dals amants, 


15 perchie l'ho prodütt in ella tauntas gratias chi la renden taunt admirabla 


co amabla, | 
Otramaing. 
Eau m schmiravagl da tauntas perfectiuns dallas quelas ella ais duttæda, 
* perchie eau nun craich ch’in il muond as chiatt tina pù accomplida, 
Otramaing. 
Eau m saint bain feli(c)|z] d havair l'honur da sia presentia, pelle 
mieu des[s]ideri nun aspiraiva chia quista favorabla gratia. 
Otramaing. 
Ean Ja rouf da nun as fer buonder, sch’eau pilgl 1 ardir da discuorrer 


25 enn ella. 


Otramaing. 
Tl des[s}ideri chi'eau he da lla testifichier la fidelted da mieu feryetzen, 
fo chieau de[s]ideresch la fortünn da sia compagnia. 
Otramaing. 
Sia presentia m ais uschea chiera, sia conversatiun uschea honesta et 
sia humur uschea dutscha, chi'eau saimper vulels cun ella habiter, 
[f. 17°] Tü vezzast tres quists exaimpels, co tú ponfsest tschantscher 
cun ella, Mal ais aunchia quist d observer, chia scha füls tina juvna cun 
la quela ti nun havefsest me discuors et in laquella ti tinguotta tannt 


35 main fülsest inamuró, et chia ti havefsest res[sJolt, da continner tia amur, 


cura tii poust gnir tiers, schi dajast proceder in quista fuorma; 

La m perduna mia temeritet, sch'eau m intraprend d oferir mia 
servezzen. Ella ho taunt acungiüstö sur me tres sia bellezza, chia 1 ais 
gio löeng chi'eau des[s]ideraiva havair l’honur da tschantscher cun ella 


a 


p 


[CUDESCH DA MASCHDINAS.] 


(Ineditam nach Ms. Ru.) 


[f. 542] Per far trar oura la brüfchella ad infaunts, piglia da ques 
pezs chi vegnen davo ¡gls aguals, chi fun dad tina vart alps et da l’autra lifchs, 

5 et meta fiin la brüfchela da not. Trara oura igl (av)|mjal et vain bot a fin. 
Ais pruva. 

Cura ti velsafsch] inqualchia nember in teia vita, chi ngis inqualchia 
mal, chia la pel gies davent, et chi f-chiaves, schi piglia 3 funs groma 
frail-chia, dira, la la in ina chiaza alguar et ngir onra paing, et uonfoha 

10 cun quell paing, Fa fubit ngir pell, 

Contra la tuos, ais pruva, 

Piglia flur da af[s]ens et fur chiaminela et erba da varfehiun et fur 
farina da ierdi, fa coufchar aint in bun vinars taunt co una fracla. Lura 
fa enn quaj in chrafchaint, meta fin la fopa da igl cour, pú chiaut fü 

15 pousch, legia fü cun tina chiamifcha da maf:chiel et fügia bain, Sara flibit davent. 

Cor ti voufch fügiar, meta fiin tina peza cotfchna noufva taunt © 
fin tolar puolvra de rena et puolvra da fuolper. Mafda aint in bun vinars, 
meta fin la faraina da igl chieug, chiant fainza dubi. 

[f. 54%] Cura iin vefs in nembar, chia la nerva tres. 

20 Piglia pule da fignorcia, bain bler, et fa coufchar aint in altfchiva. 
Meta fii pú chiant chia ti pousch. Sara d tina hura a l'autra fubit bön. 

Ut da far gnir affin plagias da chie t fort chi polsa efser 
da tatinas, 

Piglia tfchaira nouva et paing frais-ch et largia, alguainta infembal. 

25 Cura chi ais bain chiaut, [chi piglia igl cotfchen da tin if et graida 
cotfchna fmachiada in puolvra et maifda infembal cun tautin fal, fuonfcha 
veidra, mizguogl bouf, tschaira nouva. Sara iin it da tagls, chi 
operefeha chiarn bain bot, Ngiond chiarn mala, meta alun in puolera 
füffs]ura, 

30 [£ 55*] Per ftinantar faung, cura chi ais tfchung laf avainas, chi nun [po 
cun autalr] racuors, {chi piglia chiarbun d larsch, fa gl cotfchen fé, finschiah 
ufche metal fü chiaut dalunga. Stinainta fubit, fainza dubi tfchert, 

Un coffsjagl per mazar verms. 
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Per fchlavar: ragisch chiamuots[cl]. 

Sem fanata fa murir tuota chiarn da pena. 

Ragisch da malom, quella f-chiatscha igl mal nair [f. 60%] e glonda, 
mo ella youl ngir tagliada aint in chiarn. 

It per mall da igl chieug, overo cura tin nun fa durmir, 5 

Aaisa Un bun remedi, tour af[s]enzs et coufchar queus af[sjenzs bain 
aint in Vagua et fmachiar Yerba bain bain laint, et lubra metar aint in 
lin pezs et ligiar intuorn ig] chieug. Gitida. 

Racuors per la memorgia. 

Piglia ragischs paterfchigl et fmachia quella bain et maifd’la aint in 10 

spür vin. Baiva da quaj, ais zuond bin eir per natigiar igl faungk, 
Per mazar igls pluogls fin chieug, lenzs, 

Piglia corna fehierva et fa. puolvra, meta aint in vin, ftrichia fin igl 

chieug. Igls maza tuots, et eir À famnar la puolvra fuleta, igls maza. 
Davart dormir. 15 

Cura iin craltiaun ha igl (in [travacant, od, fe(h)o i f disch, chia ell 
vo|u]l pür durmir, fee(h)o ifoula adüfmaing dvantar davo trar faug, piglia saint 
in boca féglia da bolaj, poleta. Pú fuent tii müdafch, et pti bot chit lufcha. 

Per far bain dormir. 

[f. 61°] Cura laf ölmagen Min madüras, (chi taglias plü mani tú poufch, 20 
schi vaia oura fe(h)o lat. Meta quai 4 fulaj, luhra cun in pa da quela 
materia pousch dormir fe(h)o tú voufch. 

Per [-chitir da igls sigla 

Tour igl fit da schellkrant, et cura tú vasch a durmir, {chi lava oura 

igls ögls, quaj igls fa ngir clers. 25 
Per la pletfcha da igls ölls. 

Arda Vagua da flur da fcharefchas, et falva quai in fina zena, piglia 
fin pez da lanzöl ftigl, lava oura igls dlls 2 od 3 vontas. Et ais zuond 
bn cir per igl cotschen da igls Ugls sco i fun pletschas da saung. Et gitida, 

Per s-chiatschar las ngoulas da igls chiaveus. 30 

Piglia al[sJenz, confeha ls aint in altfehiva, lava ls cun tuot, (chi vana 
davent laf ngoulas. 

Per erefchar igls chiaveus. 

Ragifch papanela et la confchar aint in altíchiva, lavar cun tuot, fa 
erefchar, Et cir fquitschar oura igl fü, ftrichiar igls chiaveus, fa crefchar, 35 

Per ftinantar faung nafs. 

[f. 61") Piglia arf[ch]iglia our din fuorn, chi faia arfsn, od cir d autra 
cota, Piglia, mfajiída quaj aint in aschai bain ferm et fa paparota. Strichia 
las fouras nals, 
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Per las uraglias, od per udir mal. 

It. tour lat da tina duona chi ha duos emnas paglioula, et ragisch 
tschierva, lafv'la jou be pli tii pousch, et fqnitsch'la oura igl fü, meta 
aint igl lat tanter, cula tras tin pez net, etluhra lafcha ir aint 2 od 3 guots 

Sper uraglia. Fa 4 damauns l’ina davo l’autra, et tegna a chiaut, schi 
vaina a gilidar. 
Per ufladtim da las uraglias. 

Piglia föglias da urteias et fal, smachia infembel quelas duos chiaulsas, 
fa tin plaster, meta (tin l’ufladiim. 

10 Per fla chi favura mal, 

Ais bin a tour agua frajda da tina fontana et meter aaint fal et mangiar 
paun chiaut, mo [pür feial Et quai trais damauns da giagitin. Vain a ngir 
meg! fainza auter. E 

Per igl fla greif. 
15 Ais bin tour ragisch urteia maf-ch(d)iel, coufchar aint in bun vin vegl, 
et baiver. Es zuond bin eir per uftar da tuols. 
Per vafcheias aint in boca. 

Ais ig] pli bin erba da tfching coftas, da quella ftreta, lunga, et 
fquitfchar oura igl zi et tgnair in boca, Yüda. 

20 [f. 622] Far ir davent igls derts d s. h. vadens, 

Foura tina uraglia cun tin friem cotfchen fi, cioe la uraglia tfchneiltra, 
et meta aint tina curaia da tina f-chiarpa et da blers nufs. Lafcha quella 
curaia fina la va davent [ves. Saran tuts dayent tschert. 

Per igls pluogls. 
25 Piglia paing et Inondscha et fal, Lafch’la alguar infembel infina chi 
es tuot nair. Luhra faran igls pluogls fubit davent, 

Una puolvra da f-chiatfchar mal igls daints, et mazar verms. 

It. tour tschient ranas et las lafchar s-chiar aint in tin fuorm, et Inhra far 
puolvra landerora. Dapt puolvra, tour lubra eir tant fal, luhra mafdar 

30 infembel, ftrichiar igls daints chi baun mal. Fara ir davent impeftiond, 
Per far la fatfcha bella. 

Ais bin tour fava et la metar aaint in ferm aschay, et lascha tin di 
et lina not. Lura lafcha fiar a fulaj et, po feca luhra, far puolvra. ‘Tour 
quela puolvra et metar aint in agua neta. Lavar Ja faira, aunt co ir a 

85 durmir, La damaun efsa bju]n fic(f)k. 
[f. 620] Per mal da igl calöz. 

(Quell) piglia ragisch od planten, fmachia quell, piglia igl zit chi vain 
onra, et baiva jo. Gitida. 
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Aif igl plü bön, tour figlia da fichs verda, [machia, fehi vaini se(h)o 
lat: lascha {iin la morfadiira, fchi gilda. 
Per mal da igl leif. 
Aisigl pli bón, tour flur balgimuot !) et meta in feia bavronda et baiva, 
5 schi aissa bin. 
Per la tuof et fara igl fla, 

Schmachia gianfana in puolvra et piglia quella puolvra et taut meil 
cre et tant sem pule, maifda infembel, mangia saira et damaun taunt co 
na schüefla. Fara opra. 

10 Per mal igl bruost. 
It. zelifeln rustrits, duos [da]mauns, da jagitin et pus[sjar duos uras, 
fa net ilg bruost et sc(h)uflar jo. 
Per mal da igl vainter. 
Un chi es mafsa tendar da igl vainter, piglia fnif chiavra et lascha 
15 buglir in lat et baiva, schi gilida et cumoda, 
Per rantunar da igl vainter, 
: [f. 64°] Per igl magun stampra. 
Poleta, ais bin boleyen in tin öf, od eir igl fem. E gitida. 
Per la peidra far rumper. 
20 Ais pü bin, tour se(h)orfa da aichenholz brich bain vegl, et couscha 


in vin vegl. 
Per mal igl chieng, chi vain da fraj. 
Pigllia] igh fü da la rena e baiva in pa. Jüda cir igl fi dala uraglin 
da miir, metar fü per las fouras nas. 
25 Scha tin vels verms in las uraglias. 
Piglia igl zi da affs]ens et lascha ir aint in las nraglias. Igls maza. 
Trar oura daints zainza far mal. 
Armoniacum malsda cun fü da bilsen, nonschar igl daint nausch, febi 
val [oJura zainza far mal. 
30 It. se(h)orsa chianela, üsar suvent, ofta da la tuos et da bun craft. 
Bir fem eraschun cun meil cre, tisar 4 dits, gitida. 
Sem da urtias, cun meil et vin, hosta da la tuos veglia. 
Per stoma [frada, 
Ais bin flur da nusch nuf-chiata et triaks in vin, taimpra bain. 
ıfögl cot in Vagua, taimpra igl stoma. 
64>) Sc(h)orza da ginaivra, cota aint in agua, cur ella es verds, 
a la turnar amunt. 
fun buns per duvrar à far ngir lost da mangiar, 












= 
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Per pitamaint da igl Jeif, 


Ais bün mandels dutsch, cun lat et meil masda, dosta da igl mal da 


igl leif et eir da tuos veglia. 
Per mal in las costas. 


Figlia da tsching costas dosta da mal in las costas, a metar alin las 5 


fouras. Rena ess buna couscher in agua et baiver. Craschun da funta 


na, cot in vin, et baiver, ofta [da] mal da costas. 
Per mal da igl cour, 
Igl argient ais bun et fa bung faung. 
Per mal igl vainter. 


Duvrar suvent anis, ais bin. Curals, schmachiar in puolvra, baiver 


taunter agua da plölgia, gitida. 
Per mazar verms in vainter. 
Agl, cot in nschai, et baiver taunter agua da meil. Urteias, aschaj 
et sal, cot, [-chiatscha verms. 
Isop cot et meil, mafda, [-chiatscha verms. 
Cura chi strenscha igl fla, et larmar igls öls, 


Piglia sem pule, tina ragisch gianfana et meil, [f. 65°] fa tina pasta 


put et mangia iminchia damaun taunt co fina sösla. Gilidara. 
Per la ruogna far uatiar, 


Ais bin sem patarschigl, schmachiar, meter fü (ura fa natiar. Couschar 


urteias et lavar cnn quella agua, fa natigiar. 
[f. 65>] Per natigiar plagias. 
Esa bin föglia da urteia, smachiar, cun sal laint, fa natigiar. Mo 
metar sti tin plaster. 
Per nembra fmachiada, 
Es bón pruva al|sjens aint in pa t bun vin, masda cun meil, far tin 
pastrügl, et pule. Ffe)[a] t metar fü. 
Ingilina limargia da töffsli nun po noschar a quel chi tifa agl pro elli. 
A la duona per parturir. 
Ais igl plü bin agua da poleta. Per igl madrum es bin agua da 
uraglias mür. Squitschar ora l'erba. 
L'agua da röffs)as. 
Quella ais buna a quella Igieut, chi nun ha natürala chialur. Quel 
defs tour et strichiar ig] cour, et gitida bain, 
Bir in priguel da pestilenz. 
L’agua d arfchüglas ais buna per tuotas forts chialurs. 
Hauswurz es buna per arfras-chiar, perchie ¢[hi’/la es da untira 
fradlaintta. 


Le. 


10 


15 


20 


25 


30 


35 
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[f. 672] Per ufladüm a far tschas|s]ar. 

Ais bin igl prim chiatschar in pez mal-chial aint in vin veidar, 
chiaut sc(h)o lat mufs, meter fü. 

Per ig] seguond, nun gitidant quai, f des pruvar a tour figlias (ui et 
farina bela da üerda, cun bun vin, et far tin plastar chiaut et metar fü. 5 
Ais bin. 

Per ig] ters, non fond quai chi fura manfuna, schi s del[s]a tour rena chi 
feia mas-chial, s-chiantar in puolvra. Lura tour chiaminela, föglia da savü 
et far couschar bain in vin, meter fi pú chiaut chi s po. 

It. la ragisch rena des ngir chiavada per di t s. Johanes, tauntar 10 
las 11 et dudesch (12) ü mezdy. 

Intraguidamaint da tina plagia, da chie t sort chi feia. 

Cura tii t fasch tina plagia, schi, in taunt chia igl saung cuora, schi 
piglia vadriöl, fa puolvra met’ aint in la plagia. Lura davo meta fü b[un] 
fit. Igl it def[sjas tú far cun quistas rabas, sc(h)o i sioua. Prüm piglia 15 
tschaira nouva, feguond piglia rascha da schember, tertio piglia mizguogl 
bouf, [£.67%] quarta piglia mizcuogl da fuvü, tfchinch piglia suonscha da 
giata, fesavla suonscha d vuolp. Meta insembal, alguainta, lafcha tour fü 
trais voutas, lora cula tras tin pez net, lascha ngir in euladitscha, Sara 
igh meglier lit, tú pousch duyrar in da tuotas sorts plaias, 20 

Per botas. 

Cur ti pigliasch tina bota chi efs ufla, schi piglia sal et aschai, 
meta stim la plagia. Od sal e paing cula. 

Ais bin tour ftopa da Igin et c(r)[ller d tf, cun sal, et far tina 
fopada. Metar fin la bota. Bün. 25 

Piglia in pa da cotschen d 6f frais-ch etin pat meil cre, cun iu pat 
flux safrann, maifda insembel. Sara zuond bin. 

Piglia faif bescha et ginaivra verda, smachia infembal, meta eir 
taunttin meil cre. F. op. 

Cura plagias fun faradas. 30 

Piglia largia frais-ch, lava 1 oura da 5 od 9 aguas netas. Lura piglia 
da quel largia natia, et paing frais-ch, alguainta infembal. Fara largiar 
ot cular, 

[f.68°] Cora tin ha tina sufladitra in tin 61, piglia bun vinars et grata gio 
bain bler fuolper, meta taunter et lascha ngir chiot, et meta tin poz alp 85 
da mas-chiel aint in quel vinars, et lubra metar fi fur not, et [ara] b[ü]n, 

Per sttidantar la fai efsa zuond bön, tour, far lina schopa sainza 
schigrun, et luhrn tour et mundar ün paun, tour davent la gruofta fura 
et suot bain, be Ihur|a] mizar aint in quella schop[a] plain bacuns et laschar 
se(b)uflar Mi bain, Ihura maingiar da quai. Aifs zuond bin. 40 
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[£. 68°] Un otra argumenta. Els eir bin per la fait, tour cotschen d 5f 
et metar aint in bun aschai mez augua, Sara eir bön per ftidantar la fait, 
It. far ir per baladars da agua curenta, In grondeza da fava, Metar 
in boca, piglia davent fich. 
5 Per igl madrun nun els meglier remedi 
Co tour igl bögl da ig] luf, far puolvra. Piglia quela puolvra, meta 
aint in schopa da chiarn frais-chia et bniver. Fara subit opra. 
Per fur stalivar la fuoira. 
Piglia fur da la herba da s. Johanes, et metar aint in farinarza 
10 fata cun faif da chiamuotsch. Fara in 24 uras opra. Et quai fa di et 
not 7 voutas. Et nun mangiar autras spaisas. Baiver aif concef vin, 
da ig] meglier, 
Per la ufladim. 
Aisa bön la erba da chias[chjouletas, couschar aint in igl ulina da 
15 maf-chial od bun vin, metar fi chiaud pi chia tin po müdar. Aif bin. 
Per la guota, 

Corna da tschievra, ragiar gio et far tina puolvra, metar taunter la 
fpaisa. Ais zuond bin, 

Cura chia tin vefs mal igl vainter. 
20 [f. 69°] Per natigiar la lengua da ufaunts pitschans. 

Cura chi Vhaun alba da ftampramaint, tour figlia da falvia et 
chiatschar aint in boca fü la lengua da igl ufaunt et laschar züzar et 
tour per la foglia aint et oura. I natiara. 

Per far pas[s]ar da igl corp. 
25 Cura la natüra ais farada ais bin per far ir, tour fuolpar, meter 
aint igl Int od spefejk. Fara paflsjar. 
Cura tina pagliulainta ha fait, 
Non baiver Paugua crligia, mo meta trais chiarbuns cotschaus fi, igls 
búta aint in Y agua, et luhra la baiva, perchie (el)la vain tuta igl cri. 
30 Per las cuderas. 
Tour fchendra chioda, far tina bufachia, Schi nun gitida, piglia sal brafsa. 
Per [machiaduras, 

La erba da fignoreias ef bin per fmachiadiras, couschar sù od far 
cun farina da üerdi. Gilidara. 

35 Contra la vironla. 

[£ 69%) Chi ves ufaunts, po pruvar iu bsögn, chi piglian lass viroulas. 
Far fina möf(s)a in lat et ftrichiar sti grófs per tuot ingiou els viroulas et 
furchiat in pat es bin, tour qualchia chiagnölet juvan, laschar lichiar jo 
bain. Restara pacas natas. 
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Per la nerva chi tira, 

Piglia dur farina da tierdi, coufeh'la cun afchaj, meta fi quell plaster 

chiot fo(h)o tü poufch indürar, 3 damauns, fü igl nerf, et fara bin. 
Per la gialdüm. 

Piglia üna brancla da figlia da fcharescher, coufcha aint in tina meza 5 
lat vachia, lafcha buglir bain, baiva faira et damaun, 

Ais eir bn tour bain bler ierdi, fa augua cota, baiva et Inlıra piglia 
fina chiamifeha teia, met’ la aint in teia ulina, tira aint quella et Ita a chiaut. 
Fa 3 voutas, Gilidara. 

Per döglia fechia. 10 

Piglia bun yinars, meta in tina chiaza, ragia jo favun nouf, lafcha 
ngir chiaut et Jura ftrichia fin la döglia. Giüda. 

Inconter mal da igl vainter, 

Piglia fuonfcha da piierg, taunt co tin öf. Lascha [f. 72>] alguar, cula 
tras in pez, meta in tina copa bun vin, baiva jo pú chiant ti pousch, meta tin 15 
pat meil, per tour la odur. 

Contra la puonchia. 

Piglia tin lanzöl alp, bogna 1 cun teia ulina, meta fin lafs fouras. 
2. chiaminela et lat, buglir infembel et baiver, Gitidara. 

Per {-chiatfchar viroulas. 20 

Piglia fuo|ljper, meta fi fura in pat puolvra, piglia taunt co tina 
parpaguüla aif-chia da fi. Lalcha dar im cot. Sara bot davent. 

Per ftinantar faung nas. 

Piglia eroufa da owls cuvats oura, fa tina puolvra et lura fofla fi per 
les fouras nas tras tina pena du [e(b)rivar. Nun gitida, [chi prouva cun 25 
ragifeh da urteia, eir in puolvra, 

Per far ngir faung nas, 

Sem da urteins cotfehnas, fa puolvra et fofla fü cun tina pena per 
Ins fouras, 

Per la guota. 30 

Piglia largia et meta fin tin palpera blau, fa tin plafter, meta fin 
igl mal. 

[£. 739] Per far ir da ig] corp. 

Sem da finet, chi crefcha in igls guauts, i vain fe(h)o fcharefehet. 
Tira 1 aval. Cor tii cleias, chia Ja Igiina feia vouta jo, Fa puolvra, baiva 35 
jo in fopa da arbaglia. 

Per ilg larmar igls dls. 
Strichin nirom chiavra, ftrufcha bain in igl front et uraglias, 
Un’ otra purgazi[un], 
La fo(hjorza da ragisch da fuvii, fa puolvra, met'la in fehopn frais-chia. 40 
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Per fuftegiar da igl ftoma. 

Piglia tin paun chiant et bun afchai, maifda infembel, fa in plaster, 

meta fün la fopa da igl cour pü chiaut tii pousch. 
Co far fu[r]vizchial. 

5 Piglia cotfchen da tin öf et fal, mafda infembal, fa ngir dür, lura fa 
fpüergnas, meta aint il (. . .]. Las faun eir cun favun nouf, Impero igl 
plü bön elsa tour chis[chjouletas, las far coufchar aint in paing frais-ch et 
meil. Squita aint ig] chiül. Gitidara fubit. 

Per la tuofs infanzi[um]. 

10 Piglia et fa tin braftok cun pon cotfchen et lubra [£ 78] fa tina flondra 
cun lanzúl ftigl et meta taunter igl pon et ig] lanzo] füglia da ratta. Lubra 
meta fiin ig] cour et contina fara zuond bin. 

TUOtas ERbas defsan ngir cletas aint in igl tour gio de la Igüna. 

Per igl mal da igls dls, (chi fuos nüvlas od fofladiiras. 

15 Schi els Igieut juvna, douvra ilg prim mid, fchi id efs Igieut veglia, 
douvra ig] faguond. 

1, Igl prim: piglia tinacorda od duos da finas ombras, met'las intuora q ualóz 
et lubra piglia tin findal nair, nouf, meta davant igl 61 fü et lura piglia quel gras, 
uonfeha fom ig] chien et in la faraina da igl chien, cioe piglia fet onfs dürs, 

20 coufcha oura igl gras et luhra nonfeha cun quell gras. Tegna a chiauttcun dret mid. 

2. Vegls prouva a trar valcheias. Schi nun gitida con quai et [t]gnair 
chiaut, [chi nun far otar. 

Per ardar da ig] fray. 

Cura ti t ardefsas da igl fray, chi vain vafcheias, {chi piglia tn fil 

25 faida cotfchna et tira tras. Luhra, cura i piglia igl f-chiavar, fchi piglia 
da queus bulais, chi f chiata chi (Rifa, chi fa foula dir tofas luf. Quai el 
fina buna puolvra a metter fü, per far ngir [£ 74*] pel et tour davent la 
dolur, ais pruva bin. Quaista puolvra ais buna per igls ufaunts chi havefsan 
la ruogna intuorn igl viadi, chi nun pon ulinar. 

30 Per fmachisdüras, 

Ginaivra verda et bun vinars. Smachia la ginaivra et lafcha puffsJar 
in pa, ftrichia, et giüldara], 

Per igl mal franzes. 

Piglia tina erba (prinzlada fc(h)o la erba da fignureia, Sara zuond bin. 

85 Remedi da ruotudüras. 

Piglia üna peza da pon cotfchen nouf et meta meil cre fin quella 
peza. Meta incunter la ruotadúra, fafcha fü bain, [s]chi tschaf[s]ara inpeftiont. 
Per turnantar {ti ig] catarig od tour l’arfaja, 

Piglia duos onfs frais-chs, meta ls in tna taza et sbata ls perfina chi 

40 faun gronda [-chiamada. Lura da agl amala, et gitidara. 
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It. per la tuos da fara igl fla. 

[£794] It. piglia gianfauna frais-chia, [-chiant’la, fa puolvra et lura piglia 
da quella puolvra et meil cre, fem pule, maifda infembal, fa tin paftrügl et 
mangia dinfairas et dindamaunts taunt co tina fehtiesla. Infra 4 dits fara bin. 

' Per verms, gates 

Per mazar igl verm int tin!) daint d ün maun od pe, piglia ragisch 

naira, conf[ch]la aint in ulina da maf-chiel, et cura i ef»ngü taunt fraj, 
“chia tii pofsas indürar, in tin quart d ura fara ig] mal tuot davent. 
Contra düri[ts]chas, fquitschadas, chi non voul rumpar oura. * 

10 Tt. cur tin ves tina dúritícha od autra fquitschadüra, chi non youl 
rumper oura, mo schi piglia da queus pezs alps da ina vart, chi chrefchan 
ingios ais Stat it boudas. Smachia da queus pezs, fa lin plaster et maifsda 
in pa t fal et ulina taunter et meta (fin la fmachiadüra et ufladiim. In vaing 
et quater uras fara madürauza. Lura poufch dar fla, ig) mal ‘fara davent fubit. 

15 Contra madrun. 

Tt. ragisch giagl od poleta cun feis fem, fa puolvra et meta aint in 
iin pa t fopa chiauda, baivla. Giüdara fubit. 
Contra la guota chi da dolur et arda. 
[£ 79] Piglia la buotfcha dad iin bonf cotschen et meta fin Un 

20 feh[djratsch nausch, ral(s)a oura et meta Mi ingion da la dolur, duos ad 
3 voutas, pl chiaut tii poufch, Ngara oura fe(hjo tin viruol-chial et 
brüfchela. Sgrata oura. Negara fubit bin. 

It. Nun gitida supra materia, piglia ufehtida da tin unfaunt in propa 
maniera. Sara in 3 dits bin. 

25 Aisa da buns doctuors eir pruva da tour pro dita malateia tina pel 
da Un botsch taur dad tin on et (c(h)nrehier igl botsch vif et legiar fü la 
pel chiauda. Et ha ad tina part eir gitida. La fortunela fata a temps ais eir buna, 

La tuos veglia, 
Piglia maila alcha, coufcha in la tschendra, fenda per mez, grata chitichiar 

30 fi fura. Mangia iin alla faira, cur ti vafch á durmir, ot fara f-chiargiar 
la catara et ngara bot bin. 

Ragischs co ngir chiavadas? 
Tuotas ragischs defsan ngir chiavadas igl prim chrafchaint da igl 
mails sutember, cura la Igüna nis la plü plaina, aunt co chia la piglia gio, 

35 [f. 80°] Per far chrefis)[chjer oura las natas da las viroulas. 

Piglia nouf oufs frais-chs, et piglia noma las culas, cioe igl cotfchen 
dad in óf Meta in tin test et fa coufchar infina chi efs pair fe(h)o 
chiarbon, Ngara oura fin Gli et uonfcha cun quell Uli faira et damaun. 


5 





1) in tin. So öfter, 
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Kir es bun dit ölli pro smachiadüras et ruoguas da chicugs da in- 
faunts et eir magliadüras. 

Contra la tuols. 

Piglia paing frais-ch et va fin pigna ad fa bras-chier et uonscha iu las 
fouras da igl culöz et las plantas da igls peis. Lalcha trar aint var 5 
3 fairas et 3 damauns es meta alls]eus frais-chs in igls tavigls. 

Per {machiadiiras od. rumper costas. 

[£ 805] Piglia per igl prim rafeha da fchembar et per ig] 2, mizguogl 
bouf, per igl 3. faif bescha, per igl quart tschaira nouva, per igl 5. fem 
trotla: femna fura veia, et quai taunt dad tina fort co da lautra. Sjond 10 
trama, fara ig] meglier [chiloner chi pudera efsar, 

Per cuderas ais igl megl: 

Tour bren feial et far couschar aint in ulina da tin ufaunt mas-chiel 
et metar fü pli chiaut ti pousch. In duos dits et la not fara a chieu, et 
lura meta fü bun fit, igl qual fara veiadvart ferit. 15 

— Ln ragisch da alvuost, veiadvart fe(h)rit, fara perfet pruvada per 
ig] madrun. 

— Quella ragisch matun es buna per far fc(h)uflar jo igl vainter. 

— La ragisch chiamnotffch] chiavada, fe(h)o veiadvart manzunada, ef 
eir buna contra madrun, La coufehar in yinars, la baiver gio. 20 

Per la guota ais prova la buna tauntar tfehient, 

Chia tour buatscha da tin bouf cotfchen chianda, meta fin ilg 15 da 
la dolur, et in 3 voutas fara fubit gitida Pero i youl tin bun fúar fü 
fura, In 3 dits fa chiata fat opra. 

[£. 81%] Cura ti voufch far tin tfchiloner, piglia tfchaira nouva et rafcha 25 
da fchembar cun fem trodla et mizgnogl bouf. Lafcha alguar infembal, cula 
tras tin pez, lascha ngir chiant et tour ina vouta fù. Fara 1 fat. Igl 
fem trotla fmachia et pür lura meta 1 aint in igl tschiloni, cura e fara 
frait. E graida cotfchna, aunt co tfchantar Mi igl tfchiloner fin la plagia, 
grata gio bain blera et meta fi, lubra legia fü. 30 

Per arder da igl fray. 

Piglia et ruftrefcha fal, fubit meta incunter. Fara opra fubit. Per 
tfchalfs]antar fina ufladüm, cura id efs ars da fraj, piglia bun vinars, lafcha 
ngir tauntin tevi et lubra meta ingion id ais ars, [chi indtirescha et ais 
lot bin. Mo cura chi [ais][-chiavo, piglia larch da chiarn da tin püerg et 35 
alguainta, lura lava | ora da nouf aguas et po uonfcha cun quell grafs. 
Sarast bot guari. 

Scha tú has(t)sch[t] ufladúm da chie chia ella fia, piglia flu[r]s, fa 
conffeh]ar aint in bun vin et lura meta M pú chiaut ti poufch 2 od 
3 voutas l'iina davo l'autra. Gitidara. 
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Per farar da igl corp, 
[f.81*] Piglia 7 murlinas d mir, taunt meil co tina chiaftogua, mils 
in tina taza da agua et lata oura, barii gio, in meza ura fat opra. 
Contra tuotas tuos, veglia et juvna. 

5 Piglia tina ragisch da gianfauna frais-chia, fmachi'la in puolvra, et 
lura piglia fem pule, taunt co la puolvra, et Iuhra piglia meil cre, fa tina 
pulenta cun quaista raba, fa culetas, fc(hjo culetas da fchlupet, maingia 
lina la faira et l’autra [la] damaun, infina chi dira. 


Un iit fat d 8. Avr. Jon Clofet, 

10 *Cun 6 proprietats da rabas. Prim: rafcha da fchember, 2. tschaira nouva, 
in pa main. Lura in pa t largia et in pa t faif botsch, in pat mizenogl 
bouf. Lafcha alguar infembal, cula tras tin pez in tina taza, et lulıra 
piglia in pa t cotfchen d öf et maisda insembal perinfina chi es frai, 
Fara opra buna e perfet. 

15 Per plagias chi sun saradas, 

Piglia largia et paing frais-ch et maisda infembel et meta sti la plagia, 
[chi tgnaraja avert et natiara la plagia, chia, cun l(a) [alyüt, da Dieu, 
faraia bot guari 
[f. 822] Per las cuderas. 

20 Per tíchas[sjantar tina cudera, piglia vinars, lal ngir in pa chiant, 
et Ihura piglia lavan nouf et ragia gio taunter quell-vinars, et uonfcha et 
meta in pez mal-chial incunter, Sara bot bin od piglia fuonfcha veidra 
et agl, (manchia infembal, lura ftrichia fiin la cudera et meta tin pez 
maf-chial incunter, Fa 3 od 5 voutas. Sara fubit fort. 


25 Per tgnair tina plagia averta. 

Piglia cler d öf, largia, paing frais-ch, maifda infembal, piglia filapa 
da tin pez maf-chiel, chiatfeha laint. Fara opra, 

Contra fpranza chi ngis chiarn mala in la plagia, {chi piglia cotfchen 
da igl öf et igl largia cun iin pat puolvra de tabac, meta in la plagia 

30 et ngara net, 

Cura tii vousch tícha/[s]antar üna cudera chi nun frumpaoura, piglia 
fayun nouf et vinars, cun ftopa dal Igin et cler döf, Meta la ftopada 
ineunter, Ngara bin fubit et fara tfehal{s|ar. 

Per far (-chiargiar tina plagia, cura ella efg ruota oura. 

35 Schi piglia t(ch[a]ira nouva et larg chiarn [£ 82] ptierch, cun ig] cotfehen 
da in öf, alguainta infembal. Cura chi ais alguna, {chi lascha tour £6 trais 
(3) voutas et lura cula tras iin pez aint in tina copa dagua. Lura tina 
part douvra à ftrichiar fin ig] pez chi [meta our dat oura, et] auter mex 
douvra cun igls pavagls. Ig] pavagl fa con lanzöl du(f)[v]ra fin maf-chiel. 
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In quella part d it meta puolvra da alun, nz plat badigl, od 
puolvra da gianfauna. Sara bin, 

— Cura la trapartida od butatíchúl ais reffrada, se pruva zuond 
bön, fa tin crafchaint can las faquaintas rabas, 

Prüm piglia paun feial, grata] bain bler, et Ihura piglia alvamaint 5 
ferm, taunt, Lura piglia iim puogn daffsjens frais-chs, in pat tfchaira 
uouva et lin pat graida cotfchna, et meta aint in duos tazas da bun afchai. 
Lascha coufchar iufembal par fina chia igl afchai els tuot bugli veia, 
Lhura fa tin chrefchaint et meta in la trapartida. Gitida grondamaing. 

— Per mall la gula oder inpedimaint dagl fla. Piglia tn mais] 10 
daschai et meta aint tin plück fal et meta in tina chiazacta et quorna et 
lascha buglir et baiva gio pti chiant ti pous[ch]. Giidaraia cun 1(a) 
[algiüt da Diou. 

[p. 88] Per mal igl chieu. 

Piglia tina unsch nuf-chista, fmachia quella bain, coufchla in bun vin, 15 
et Jura meta in tin pez. Tira fü per igl nafs. Gilida zuond bain, 

La vervi da ftinantar ilg faung nafs. 

So(h)riva fin tina flota da paun feial quilt p[ljets: Omnes confumatis 
est. Mangiefs. 

Cura la fpaif(s)a nun sta gio per rafradar da igl ftoma, [chi piglia 20 
fin paun chiaut et fal, afchai. Fa fubit tin plastar, meta Mn igl cour, in 
la fopa, et fa] opra. 

Per la ufladim Min las totes. 

Piglia gruoftas paun feial, planten da igl lat, et fafraun, Fa 
quai tuot in puolvra, coufcha aint in lat bain, et meta fü quel plalter 25 
Gitidara, 

Scha tii vousch, chi vegna pel et chiarn fin plagias veglias mezas 
mortas, 

Piglia 12 onfs, la igls confchar dirs, et luhra piglia igls cotschens 
tuots fulets, fmachia ls tuots in farina, et Inlıra meta in in test. Lascha 30 
darchieu couscher fina chi feufla. Et lura meta in tin pez net 6 se(h)ula 
aint in tina taza. (H)uonscha cun da quell balfam, Fara opra, 

[£ 83%] E schi non gitides quai fupra manzuna, fchi piglia da queus 
bulais chi Mifan od, fe(h)o i fafch, tofas luf. Ais pruva, fa opra fina. 

Per ardar di igl chiaut non ais chinuf[s]a meldra: 35 

Piglia groma et graida alba, fmachia in farina et Iuhra meta in tin 
vafche, maifda infembal fe(h)o far tina mölfs)a in lat tendra, et meta fin 
igl ars, cuverna cun tin pez et falchn pro, chi fteta. Fara opra ourdvart. 

Per rnotadiiras nun dels efser ingitius remedis meglier co quist, pro 
Igiout et muvaglia. Polis vain mana fi da Fuont. 46 
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Per fervizial douvra quilt remedi. 

Piglia tina copa d vin od agua et bain bler paing frais-ch et tin fdun 
meil et tin plüfe]k ful. Fa buglir infembal, meta in tina valcheia, chiaut 
taunt chi non coufeba la reina da ig] maun. Lubra fquita aint per la 

5 foura dal felfs]al, cun adeftreza, Fara opra fina, 
[f. 89] Per la buora da lafs paglinlaintas, 

Subit chi la piglia, [chi piglia farvioula frais-chia, (machia in tin 
mofchar. Fa ngir oura taunt co tina taza d agua da farvioula et baiva gio 
da quella agua. Sara in tin */, hura tuot bin, 

10 Agua cota per amalats. La meldra. 
Piglia 2 plüfejk[s] fem d anif et tin puogn düerdi. Fa la pi fauna 
augua cota chi [s] polola far. 
Contra la buora. 
Piglia 2 oufs frais-ch[s], blita Is aint in tina chiazeta taunter taunt 
15 paing frais-ch co duos oufs, lafcha tour f 3 vontas. Luhra maingia igls 
oufs et quell paing pli chiaut ti poufch. Aquell chi ha mal igl vainter, 
gilidara t{chert. 
Contra ig farar da igl vainter. 
Piglia rauta et [-chiaint’la, fa(ra) puolvra, et foura tina chiarta, et 
20cribla. Quella chi va tras, meta taunter igl fpefe]k od méfa in lat, da 
gio agl infannt. Fara subit pafsar, fe[h]o eir ad tin crafohú, 
[f. 89%) Per f-chiatfchar virtiglas, 

Piglia tfchnolas et fal, fmatchia infembal, ftrichia las virliglas bain. 
Giaran davent, 

25 Per far ir davent lantinas, 

Piglia ragisch da erba da penas, chi crefcha jo Müfchains aint igl mais 
da maj, et agua da plöfgia. Lava la fatscha cuntnot. (8) [G]iara davent 
(fa altíchiva). 

Per far tabac. 
30 Piglia figlia da jansana t(-c/hjiantla ad aura d aguoft, avant chia la 
vegna (fielga) [giala], et tina meza d vin et tin puogn fem d anifch. Meta 
a lom') aint igl vin, fprinzla la figlia, chia non la rumpa, plagia aint, 
turnitícha aint, fc(hjo tabac, legia cun fil, chi fteta infembal, meta in iin 
fuorn davo cot igl paun, lafcha coufchar — brichia mafsa, chiar — fin 
35 vain bel cotfchen fe(h)o tabac da anisch, Mitca?) jo, ts-chiainta la 
puolvra: 

Fara bun tabac da nas. Et a fümar, mitca jo mez (n)[v]aira et metz 

da quell, perchie dech da quell efs malsa ferm. Lafcha fur not aint in fuorn. 





1) lim. 2) miza. 
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Per f-chiatfchar pluogls da s[aljvanura mual, piglia fe(h)orza da baduogn, 
meta aint in agua. Fa buglir veia la mita. Strichia cun tuot. Fara 
pafsar fubit. 

[f. 90°] Ut per mual chi ess pizchia. 

Piglia paing d alp, cula, et meta in linfa] chiazeta, lascha alguar tant 
chia] nun piglia fs, et lura piglia tin öf frais-ch et nouf od tindesch föglias 
salfgia et blita aint igl paing, et lascha couschar oura, et cura it es 
cot oura, schi scuitscha oura aint in l’agua fraida et lava oura trais od 
tsching giadas da augua fraida neta et lura uonscha inavo, schi saraia bun. 
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puritat Mil pet, piglia favina fatta in puolvra iin quintal cioe gr. 60, 
hyfop, tin quintal et mez, gr.90, paing fraif-ch, 3 uonfchas meil, 4 uonfchas 
maifde infembel in forma da latvergien et douvra. 

Un müravglius remedi per promover la menftrua dalla[s] femnas, Piglia 
4 uonfchas dal zi d da lavina, fquitfcha oura, feorfa chianella mez lot, 5 
ot taunt co 4 gr. fafraun, maifda infembel, et da qnift zii baiva las da- 
mauns da jajiin, et las fairas aunt co ir à pulfsjar taunt co fin zanin alla 
vonta, P 

La malvgia, A coufcher malvgias cun urina, et lavar il chien con 
tuot, guarefcha la tegna, et s-chiaglia dalla teilta, 10 

La ragifch dalla malvgia es zuond buna ad applichiar per manchia- 
maints dallas tettas dallas dunauns, 

Un auter remedi per la tegna, piglia fem erafchun, maifda con 
fuonfcha d' gialina, et ftriehia fupra la tegna, guarefcha quella, Un anter 
per la tegna, à coufchar minza d’üiert et metta I’ herba aint in altfchiva 15 
et à lavar igl chien dals uffants fuvent cun tuot. Guarescha la tegna, 
chi luta. 

Il fimil fa eir À bagnar petzs in deta agua da minza et applichia 
chiaut fin las tettas à far tschal[s]ar ig] lat à dunans, cur chi haun zavra 
ils uffants, [cha 1 Int las da da far. 20 

[f. 725] Un zuond bun remedi per deffets da I’ udida et auters da 
quellas forts manchiamaints dallas uralgias, Pilgia */¿% maila da terra 
ragin gio cun iin curte, et taglia mani, meta sin quella da trais forts 
@ Sli, nempe óli da chinminella, da rofas et da mandals piters, 6 uonfchas 
per fort, et fa fumar vein la mita fur fue, Ihura cula tras tin pez net et 26 
da deto öli lafcha ir 4 od. 6 guots aint in las uraglias In faira(s) 
sunt co ir a pulsar, et las ragifehs applichia chiaud externamaing 
fupra l’uraglia et las damauns piglia davent et lava l' uraglia cun vin 
chiaud, tal. medicina douvra per var 10 dits, perchie ed operefcha po- 
tentamaing. 30 

Un remedi per f-chiatíchar ils pluogls, ils lens et las ngoulas dals 
chiaves, 

A coufchar falvia et lavar il chieu cun tuot fa ngir ils chiaveus 
nairs et s-chiatscha las ngoulas. 

Un auter remedi cun zii da agl per s-chintíchar ils pluogls et lens et 35 
las mnelas dalla fatícha, à strichiar da deto xii. 

Un auter, à coufchar Isop in sli commün et ftrichiar, s-chintícha ils 
pluolgs et ilg malgiar cúl chen. 

"A coulchar jfop in afehai et tgnair in bocca, piglia vein la dolur dals 
daints. 40 
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Remedi per far ir oura ils chiaveus. 

A ftrichiar igl zü da parmuoglias, joua chi nun [ha gient chi crefcha 
chives, fa ir oura et reifta la pel lifcha, chi nun erefcha auter chiaves. 

Un auter, las tains dalla fava {maztichia et applichiar in la part davo trat 

5 oura ils chives nun lafcha crefcher auters. 

A coufchar ragifch malom in alfchiva et lavar il chieu, maza ils 
pluogls et ils lens in ila chiveus, il fimil fa eir, à far üt et ftrichiar, A 
far ragisch malom in puolvra et mafdar con farina, fa crapar las miiers. 

A s-chiatíchar las muos-chias piglia ragisch malom fata in pnolvra et 

10 maifda cun lat, fchi crapen. 

[f. 72>] Remedi per tfchüfar utfches et caloms. Fa coufchar furmailn]t 
cum ragifch malom, fin chial furmaint crapa et meta chi maglian, fchi bain 
bot davo ils ponfch tíchtifar cun maun, 

Our da quifta ragifch vain fat ig] t6fsi chia la Spagnous uonfchen Ihur 

15 frizas od ballas da fchlnpet, chi fagieten la sulvafchina per far murir taunt pli bot. 

A confchar da detta r{a]gifch in afchai et tgnair in bocca, piglia veia 
la dolur dals daints. 

Remedi per far crefchar chiaveus, 

Igl zi da lindenbaum f-chiatfch 1’ uffladiim, (chi fapplichia chiaud 

20 ful chieu, per chia ls chiaveus nun gieian onra, dimperfai fa sir crefchar 
chiaveus ingioa nun es. 

Un auter la croufa da uufehs, ad arder in tfchend[r]a et mafdar cun 
vin et bli, et uonfchar il chien cun tuot, nun lafcha ir oura ils chiaveus 
et fa crefcher noufs chiaveus fin ils chieus dals uffants. 

25 La croufada nitíchoulas, ad ardar in tfchendra et maldar cun fuonfcha 
d'uors et ftrichiar, fa erefchar chiaveus inpee da quels chi fan ids oura 
et fa crefchar noufs. 

Remedi per far ngir ils chiveus nairs. 

Piglia galöpfel chi’ ella fein greiva et chi’ ella nun feia chiarolda, confeha 

30în Gli et cula il sli tras tin pez et lafcha (tar la puolvra al fulai, quifta 
ponlvra confcha cun agua da plövgia et lava ils chiaveus cun tuot, [chi 
vegnan nairs. 

A coufchar falvia et lavar ig] chien cun tnot, fa ngir ils chiaveus nairs 
et s-chiatfcha las ngoulas. 

35 [f. 78°] Remedi per far crefchar chiaveus ritfchs. 

A tour igl zü dallas fluors da giarveua, et dopo chi ftralava il chien 
et ftrichiar alchitnas voutas cun quel zit {chi chi vegnan ritfchs. 

Remedi per defets dal chieu chi dependa da chialur. 

Oli da rofas, à ftrichiar fün las taimpras, piglia veia il mal igl chien, 

40 chi dependa da chialur, {co eir per inflamatiun da nirom. 
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od fuonfcha d'gislina, chella vengia palsn cide la folgia et fprinzia fü fura 
a pule fat in puolyra mantida et applichia ufcheia chiaud alla part dolenta. 

[f. 74] A malchiar ilg fem da femph, puorgia la pituita dal tícharve 
et à trar f pal nafs, fa ftarnudar, 

5 Tl zii da mailla da terra à trar fi pal nafs, fa ftarnuds ret puorgia il tfcharve. 

11 medem fa cir il zii da tfchinollas, à metter da deto zii in las uralgias, 
defs farvir bain per 1 udida perfa et pilgia veia la frantur dal chen, 

Remedi per purgiar ilg tfcharve tras la faliva, 
A mafchiar la ragifch dalla rena in bocca, tira potentamaing ils cathars 
10 gio dal tfcharve, 
A tour Affafetida Teufelssdreck in bocca, tira blera faliva et pnorgis 
la teilte. 
Remedi per fortifichiar ¡lg tfcharve. 
Pilgia tina nufch nufchista, fourla cun tina ztipla et Ihura fi la metta 
154 lom in vin cotfchen, fin di et tina not, Ihura ruftrefla fin pa fil 
brafchier et à tour aint da detta nulch, es zuond buna per il fehvindel, 

L'odur dalla minfa fortifichia il tfch[a]rve et la memoria, 

A mangiar taunter la fpaifa las Auors dalla borena fortifichia il cour 
et il tícharve. 

20 Remedi per flufiun del cheu et ftarvera. 

La ragifch da Hundßzungen à fchiantar et far in puolvra et a tour 
aint cun vin cotfehen, guarefcha il mal chiotfehen, ferva eir zuond bain 
a quels chi haun gonorea, Item pro flufiuns dal cheu et ftarvera. 

[f. 74%) L'herba da Hundfizungen fmaznchiada et ruftrida cun fuonfcha 

25 d’plierch in tin teft, ferva bain pro las plaias da morfs da chiaun dalla rabchia. 
Remedi cuntar naufchs fémis, 
Pilgia fem d’anis in tin afcher et tengià fuot il nas, pilgia via. 
Remedi per prefervar, chin nun vengia aiver, 
Alchiins volgian chi A mangiar las damauns da jajiin, 5 od 6 mandals, 
30 preferva chün nun vengia aiver. 

Dg giabus et il vin fun contraris l'im lauter, scha qualchin f dubi- 
ta da ngir aiver, schi chel mangia 8 od 4 folgias giabus cun fal et afchai 
aunt et davo palt, schi efsal (gira chi all vin nun Voffenda inguotta, fchabain 
chel vels bavi 3 vel 4 mezas, 

35 Athenafius tin principal authur apropriefscha tal vertüt al fem dals giabus. 

Il fem giabus à baivar cun vin dutích maza ils verms in il vainter, 
A coufchar giabus in {chops fraifchia da gialina oder da chiapuns velgs, 
et baivar, deff elfer zuond bun per il madrun, 

Tl zii fquitfcha oura dal giabus fainza il coufchar et mafdar cun fal 

40et baivar, lumnia il faramaint dal corp et fa palsar, 
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Remedi per far ngir aiver, 

A far ombras in puolvra et mafdar tau[u]ter il vin, fa bain bot ngir aiver. 

A tour fafraun et baivar in vin fa il medem. 

{f. 754) Diofcorides fehriva, chil fafraun à tour aint 3 quintals, maza 
il ehraftiaun chel nun finacorscha inguota, faimper cun ming da rir od 5 
riond, il qual remedi es [tat prua, il qual remedi a es ftat prua cun lin 
chaun. A mafdar il zü da mailla da terra Erdöpfel, fa ngir il chraftiaun aiver. 

Remedis per manchiamaints dal tícharve, [co chi es fvindal, guotta, 
feo eir curdar düna vart gio, è vera daffatta chi nun haun ingün fentimaint. 

La ragisch dalla renna od lherba cotta in vin et baiver, es bun per 10 
la guotta et crudar d’üna vart gio, mal da crudar veia, gramfschia, et pro 
tuots manchiamaints dalla nerva chi dependada fradur, nun promoya suleta 
maing Vagua mo eir la peidra, dimperfai cir ilg füs ordinari dallas fomnas, 
mitigescha cir las doluors dals gialuns et dalla bolgia, fa pafsar eir ilg friit 
mort in il bust dalla mamma et il part davo. 15 

Las folgias dalla falvia à coufchar in agua od vin et baiver, es tina pretiula 
medicina per quels chi haun bler cathar fil pet et chi haun faimper da tufsir, et 
a quels chi haun Aufiun fil cheu, chi dependa da fradur et chils va al pet, 
madurefcha quels catbars et fa dar lie dal pet, ferva pro manchiamaints dalla 
fplechia et pro tuottas malateias chi dependan da fradur, feo chi fun guotta, 20 
fehlag, tramblar, gramfchia et auters manchiamaints da quella fort. 

Remedi fpecial per il Schwindel et auters manchiamaints da tuot ¡lg 
corp, & tour intern. 

Un tícher[t] velg philosophus nomina Democritus ha fat tanta (tima 
dal bulai dal arfch nomina Agaricum, fiond chel ferva pro tuotas malateias 25 
dal corp dal chraftiaun pro prima [co per lungarus mal da teifta, mal da erudar 
veia, Schwindel, guota [f. 75°] nardat, per la buora dallas foemas, gialdun, hydro- 
pifeia, Wafferfucht, mal da fplechia, mal dals gialuns, promova Vurina et la 
menftrua dallas femnas, maza ils verms, plü navant cuntar feivras lungarufas 
et fgrifehar da frai. A baivar cun vin det bulai vain eir aplichia in forma 80 
da phlafter cunter il pizchiar da beftins töfchiantadas. In puolvra vaint 
dat ina drahma fin duos a metter in infufiun od coufchar et cular il 
decot et baiver duas drachmas fin 4 vel 5. 

Per il Schwindel. A baiver aqua da Ehrenpraiß alchlius dits lin davo 
lauter, pilgia veia. 35 
Bir ils paftars da mualgia haun tina fpeciala experientia dal Ehrenpraiß, 

fond chi la daun in puolvra tanter il fal alla mualgia, chi fpuffaia, 
Alchiins fchrivan, chi feia {tat un Rai in Franfcha infeta cun layru- 
fein, et n quel dels havair (eis chiatfchader cun det Ehrenpraiß tngii netia 
dalla lavrufeia. 40 
11% 
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Externamaing per ilg Schwindel. 

A far Un cranz cun poleta, et purtar fin chen, guarefcha ilg Schwindel. 

A [mazuchiar polleta et applichiar per mal ils gialuns, ferva zun bain, 

Tal herba defs havair feis nom quandarnaun, chia ad arder fechia od 

5ufchlöia à far forment cun tuot, defs fchiatfchar ils ptlfchs. 

Remedis per la guotta internamaing. 

A coufehar la ragifch da renna od lherba in vin et baiver, es bun 
per la guotta od Tropf, mal da crudar veia, gramphchia et tuots auters 
manchiamaintsdanerva, chi dependen da fradur promo[f.76*]vabrichia fuletamaing 

10 lurina et mal da peidra, dimperfai cir il Hüs ordinari dallas femnas, fco eir 
ilg früt mort in il bust dalla Mamma et part davo, quietefcha il mal dals 
gialuns et dalla bolgia, d erva il corp, promova las fitiors, la hydropifeia 
et gialdtim. 

Remedis cunter il mal da crudar veia internamaing. 

15 Aqua deftilada da lindenbaum eioe dalla flur, la qualla vain data da 
baiver per quel mal, 

‘Talla agua es eir buna per il madrun, ferva cir per la bölgia offaifa 
davo il mal chiotfchen. 

A coulchar las fúlgias in agua et baiver, promovan l’urina et ilg file 

20 dallas femnas. 

Hg früt elet a dret temp et fat in puolvra, vain luda in mal chiötfchen 
et fins da vainter, feo chia dün tíchert temp es ftat conferva bler poval 
da gnera tras quel remedi. 

Deto frtit n travuonder des farmar ¡lg faung dnas tenor fat Vexperientia 

25 in tin grond perfonal. 

A baiver zi da planten, chi voul dir herba da tfching coftas, es bun 
per quels chi fun fuotapofts al mal da crudar veia, es eir bun per 
ftretura da pet. 

Serva eir pro tuots manchiamaints chi Mufainn mafsa our dal ordinari. 

30 Externamaing. 

Planten muda cun fal et applichiar, fa ir davent ils guoters. Alchiins 
metten folum la ragilt intuorn calóz in tin fil per quel manchiamaint, 

A tichafantar il lat dallas dunans, cor chi zaivran ils uffants, à 
ftrichiar ils chiavadens con deto zü da planten, fa bain bot tfehafar il lat, 
35 A coufchar la ragifch da planten in agua et lavar cura la boe[f, 76%Jex 
à vero tngiair in bocca pli chiand chi (po, pilgin veia la dolur dals daints od 

eir a mafchinr fuot ils daints, defs far il fimil. 

Dal plantan agú a tour 3 fülgins et las tngiair in bocca, [chi nun t 
offenda ingitin àviël, cur chi f ha da far cun els. 

40 La chiaminella & coufchar in afchai et meil, es bun per quels chi 
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pigien il mal da crudar veia, leivan bein bot in pee et fun per alch[tim] 
temp libers da tal manchiamaint. 

Remedi per 1 uffladüm da hydropifeia, cur l’agua nun po paffar. 

R. Arbaias duos lots, ginaivra tin lot, et 3 pafsellas d’alg (mazüchiä 
infembel et metta tin maun plain bren diierdi et lumaia gio in iin teft 5 
am tina coppa d vin alp et fa coufchar infina chi vain dür in forma da 
pilatar, ftrichia fün tin lauzól et applichia allas parts balsas da pe il vain. 
hr veia chiaud. 

Remedi per la nerva contracta. 

D sli fat our dal lain da ginaivra a ftrichiar gio per il fpinal dalla 10 
nin, defs farvir zuond bain per debleza da nerva. 

Deto sli es orr bun per il madrun, a tour internamaing alch guot. 

Serva ear per | udida perfa à metar aint in las uralgias. 

Deto li vain fat in fequenta forma. 

Pilgia duos avnas da terra cotta 1 tina [co 1 autra chia las boccas 15 
fian d tina mafura largias et chi feiau invarnifchadas dadaint vart et 
implefcha tina da detas crögias cun lain da ginaiver talgia manú, lura 
metta tin plech taunter lüna et lautra cun fouretas acioe chi al oli pofsa 
paísar tras, lhura metta quella vida aint in terra et quella cul lain 
Murs et il plech taunter lüns et lautra, Ihura fa fi da chiarbun in tuorn 20 
quella dfura, chi ha aint il lain, {chi va il li tras ilg plech in la d fuot 
ttes fat il Sli. 


È 


UNA AUTRA ORACIUN. 


(Ineditum nach Ms. Stp.) 


[f. 25°] La not vain huoffa cun seis s-chitir. 
6 Segner, fa, chi’eu cun tai sia sgilir, 
Cun corp et orma paussa lom 
Ym osta dagl mal spiert e seis ingion. 

5 Ils aunguals da Deis intuorn mis let, 

La guargia fa, Segner, indret, 
Tras Jesum Christum, teis fig] amadt, 
Tig qual da la mort ns hasch spandrats 
Tras mis[s]ericorgia. Amen, Amen. 


UNA AUTRA. 
(Ineditum nach Ms. Stp.) 


[f 252] Cor mi’ huret' ais avaunt maun, 
Ed eug stou ir mia strada, 

Schi ve m tú, Segner Jefsu, uan, 
Compagna m qualla giada. 

Mi’ orma sün la mia fin 

Aint in teis maun sonch e divin 
Vogls ti, o Christ, re(d)[t]schaiver. 


a 


Ls puchiads vegnn a n viair dar da far, 
M rugiond vain la consenzchia, 
10 Chi’eus sun pltis co sablun nil mar, 
[£ 25>) Survargien mia scienzchia. 
Inpro uu n voegl eug stramantar, 
Stin la tia mort m vogl eug laschar, 
O Christ, chi sul m agilida. 


15 Un nember in il teis corp eug sun, 

D quai am vogl eug cuffortare 

Pro tai, nunsparagliad, eug stun 

Nil meis s(il) mar da far. 

Sch’eu bain, qui mour, mour eug a tai, 
20 La vairra vitt has ti a may, 

Cun tia mort, survgnit. 


Siond tt ref[s]ista, d la mort 
Nun vegn eug remagonde. 
Aint in la fofsa meis cuffort 

25 Teis ir a tschel ais gronde. 
Ch’, ingio ti esch, vegn eug a ngir 
A saimpar a star pro tai, Signuro. 
Cun quai dsin vegn eug begiar. 
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[f. 26°] 


35 


40 


4 


LU 


5 


o 


55 


60 
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Daspo chi’ Ellis hvet compli 

Sia vitta aqui sin terra, 

L ha Deis pro nil tschel bit si. 

Tl tramet tin care, 

Cun car e chiavaus scol fé Itischaint. 
Usche 1 profet da Deis tras aint 
Cun orma e corp a tschele. 


Cun orma e corp sche tras el ainte 
A tschel pro Deis in gl(i)targia, 
Per dar tin cler amofsamaint, 

E ns mnar saimpar a memirgia, 
Chi’ nuo vegnen baut eir no segilir 
Cun orma e corp pro Deis a ngir 
In il iuvnefsan di, 


Ls scollars Eliam vis han tgnii, 
Pro Christ sul mont paglvair, 
Chi vet bler ons vivaunt vivü. 
Cuntot nun den, no tmair: 
Unna autra vit ais, in varda, 
Ingio Ellias viv’ e stà, 

Christ ins 1 ha guadagnada, 


Ellias, ant chia 1 mund hagfi]' fin 

Des dehien qui naun turnar, 

Chi’ 1(a) [alquel[s?] dis, dig cul plet divin, 
Struffaig’ il seis mal far. 

Mo | pruf, fidel, sonch hom da Deis 
Linch huofsa ha fat 1 ufici seise, 

Ne ais la fin dalünsche. 


Quel chin quaista canzun cantatd, 

In Deis ais bain soeglad, 

Sia spranza in Chriest hal sul tschantat, 
D quai stegn ell cnffortat, 

El rouga a Deis da cuor ed fai: 

„O Segner ve e maina a mai 

Ngio hofs’ Elias viva!“ 


If. 26°) 


n 


10 


15 


20 


UN(A AUTTRA. 


(Ineditum nach Ms, Stp.) 


Eng n-aig grond des[sJideri 
Dat tinna buna fin, 

Siond aug plain d pifsere, 
Plain d crugch, aflictiun. 


Giaviisch bain da spartir 

Da quaist curuot mal muond, 
In vitta etern’ ad ire. 

O Jesu, ida m zuond! 


Deis, tú m has spandrad 
Dagl pchia, Sattan, infiern: 

L ha seis stench saung custat 
Stn quai im lasch aug ferm. 


Nun vsegl brich insnuir 
Da quella düra mort, 

D 1 infiern haig bel pilser, 
Siond ti meig cuffort. 


Schabain la vitta aig dutscha, 
La mort ais pitra zuond, 
M velg render valantase, 
Morir vagl eug guagient. 


Eug saig na melra vitta, 
Ingio mia orma vain: 
Quai ais quai chi n daleta, 
Morir ais meia guadogn. 


Onna auttra 


25 Meis corp sint in la tera 
Dals verms chi'el vain maglia, 
D chieu vain a ras[sjustar 
Tras Christ glorifichia, 


[f. 279] E sco 1 sullai lüschir 
30 Zainza autar maneamaint, 

In vita eterna ad ir, 
In paus, afras-chiamaint. 


Schabain in sguizch ig] muond 
Cun tuot seis grond dalet 
Protech eug ingusta zuond, 
Quai dira tin cuort temp. 


8 


n 


Bolet dal tschel m inpaifsa, 
Quel dira zainza fin. 
Sch’eu bain spartir stou huofsa 


40 Da mois amis e [v]sch(v)ins, 


o 


Schabain quai m da grond dali, 
Schi n vœgl eug cuffortar, 

Chia nuo insembal in tschéle 
Darchieu ngin a us chiatare 


45 E ma pli ins spartire. 
Dal trun corlestial 
Vig) huotza pro tai ire 
O bab dutsch, chiar, fidelle! 


Adivu, o chiar amise, 
30 Adiva, è chiar paraings! 

New cridaraì ache, smile 

Spartir un tuchert stuain, 


Mo debiew form detrat crair. 

Pe ath Chia wee aint în cut remy 
D lesandal vgix a vs val 
la dx le satutsa want 


O Sage nr cures 
Men xa elec dei. 
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Teis aunguals sün mia mort 
60 Tremet’ in meis ifich. 


Jüda m tú itistrar, 

Teis maun n tegna sgiür, 
Chi’eug leit pofsa chiantar: 
nHofsa aifsi tuot cunplid!“ 


DAVART LA FADIA DA QUAIST MUO} 


[£. 20%] 


[f. 809] 


a 


10 


15 


20 


25 


(Ineditum nach Ms. Stp.) 


Eng vles gugient chiantar, 
M inpais eug, chie chi'eug sune, 
Schi n vainns da cridar. 


Na pouvra creatiira, 
Cread’ our d tin pa t terra, 
Lapro cun cuorta dürra. 


Chie ais la vitta tia, 
Chie ais igl fat dag] hom? 
L ais ina mallatia. 


Crusch gronda ha bain nos corp, 
Grond deli e trifteza: 
Quai dira fin la mort. 


Da tuota nos sterschin 
Delibra nuo la mort, 
Sul quella fa na fin. 


La mort ais fich cumtina, 

Qua stoua pitschan e grond 
Can quella ngir adúnna, 

T inpaiísa da morrir, 

Aqua nun giüda inguotta: 

La mort nun s po s-chivir. 
Igi puchia maina la mort 

S podef la cunprar ourra 
(Pybjlers defsan lur tes(Maurs. 
Mo eug sun [újn chrastiaun. 


Cuntot am vergl allegrar. 
Car quel dutsch sen vain naun. 


Davart la fadia da quaist muond 


Perchie chi’eu m alegr ferm, 
Cur eug our d tanta crasche 
80 Pof ngir a paul atern. 


La mort nun ha nom crusch 
Parchie cur quel’ ins [s] profsma, 
Schi ns ais il tschel dast[rjusch. 


La chiarn solet’ s almainta, 
35 Mia orma s fida in Deis 
Dintaunt chi’la chiarn s credaint[a]. 


Tl mal temma la mort: 
Dech s inpis[s]ond sin quella, 
Schi e trembla 1’ orma e corp. 


40 Chiar’ orma sdaisda st, 
Parchie scha tú t intardasch, 
Tl tschel nun chiattas pli. 


Pur via stin quel viadi, 


E rouga a Deis chi t spendra. 
45 Da tuota sort contradi. 


La mort ais fich bafgual: 
A blers port’ el’ algrezchia, 
Mo blers sain tan bler mal. 


Cuntot sta bain cun Deis, 
50 T perchitira dag] puchia, 
Schi t nomber’ el tanter ils seis. 


L cuffort quaist sea teis. 
Cun cretta recomonda 
Tia orma in maun da Deis. 


55 La mort prest batta porta: 
„Pür t pena e ve con mal, 
Chi’oz tochia a tai la sort.“ 
L’ura nun pof savair, 
Chiar’ orma, sta parderta! 

60 Forfea hox la stousch tú vair. 
Tota la tia raba 

[p. 30% Banduna leidamaing, 

Curra th miidasch chial(s)a. 
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Davart la fadia da quaist muond 


100 


105 


110 


115 


120 


130 


Eir teis salvadar bun 
Ais sves it tras quel tische, 
Partal nun dir tú d nun. 


A mai m sta tot tzuond il sen, 
Chia mia fin s aprofma, 
Chi’eu stoua baut davent. 


Ma fofsai oz quel term, 
Chi’eug bain podf intrar 
In quel dutsch paul atern! 


Meis «ls, queus vegnan s-c[h]itirs, 
Mia forza vain al main 
Chi’eug mal pof tschantschar pli, 


Perd eir mia udida. 
O fidel Segner Deise, 
Da m leida spartida! 


Meis lefs müdan colur! 
A, Deis bab, filg e s. spiert, 
Sta m pro dat hura in hura! 


Chi’eu pofsa cun cuffort 
In quella giüfstra vendschar 
Quella sgrischuf(ch)a mort. 


O Deis, m veegls dar forza, 
Al Sattan chi’eu nun pretscha 
Plü co na marfcha scorfsa. 


Spot” eir sün mia ormetta 


5 E cur chi’el’ im bandunna, 


Mofs’ lla la via streta. 


Lura sun eug larch zuond, 
Cun pasch e paul eng spete 
Sil davo di dal mond. 


Il corp vain a ras[sjüstar, 
L orma, pro quel turnandt, 
Quel in tschel a manar. 


Qua vain inminchia corp 


Bain cun sia agna ormetta, 
Gitidant etern cuffort. 
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Davart ln fadia da quaist mund 


Can tot ils teis allets, 
Le qualschia tti tras grazchinelomas : 
nNgi naun vo benedite!" 


O deletaivia vusch, 
140 Ve baut e nun star lo(1){n]}g! 
O fos quel di dastrusch ! 


L{bura vel eug avuonda, 

Chi sun schistschat[s] da chiafls)a, 

Sun saci da quaist muondt. 
Amen. 


JACHEN ANTONI VULPIUS. 


Historia Rætica da Jachen Antoni Vulpius. 


(Nach Ms. Vv. Vgl. Biindnerische Geschichtsschreiber und Chronisten, Heraus- 
gegeben von Conradin Mohr, Siebente Publication.) 


L'Historia dal mordaretsch da Vall Tellina. 5 
[p. 40]. Haviond dit dalla refuorma dalla religiun, schi vúlg eng eir dir 
dalla persecutiung da quella, et quai davart quel inaudi e crudelissem morda- 
retsch perpetrà e dall execrabla rebelliun sdasdada sü in Valltellina. Quel 
horrend mordaretsch (scha ti guardast la rabgia dals schas[ch]ins, e brich 
il nomber dals mazads) schi trapassa quel lónsch la crudeltà da tuots 10 
auters schaschinamaints dals temps passads. Scodün po quai jiidichiar et 
approbar, perchie, scha tü considereschas quels passads suot Is imperaduors 
romans, schi eiran quels pajauns, e nun saveivan 1 comandamaint da Deis 
„uun amazar“. Pro quai eiran els superiuors e s’inrabgiavan contra Is 
chrastiauns subgiets. Uschea eir quels sgrischus mordaretschs, fats in 115 
seculo passa et in 1 present, sun perpetrads tras cumond e dar pro dale 
princips e magistrats. Mo qui in Valtellina(s) haun ls subgiets crudel- 
maing mazá al ordinari magistrat istess, paraints a lur saung et prossems, 
et cir haun impala cun saung brichia solum las chasas, marchiads e vichs, 
mo ls taimpels istess: nun haun schanià mascul nè femna, nè età, n’ eir 20 
ls iffants svess vea las tettas dallas mammas. Schi chi’els haun cir mazà 
tatholies chi haveivan horrur dal mordaretsch e rebelliun. Ls corps dals 
{p. 41] morts, ls haviond trats our dallas sepultüras, Js haun büttads avant ls 
chianns e bestias sulvadgias, auters büttà in l’aua, auters ars, Et uschea, 
cun tin pled, nun ais stat interlaschà alchitina sort d rabgias, 25 
Quel erudel att, ais cir cun stupendas stramgiezas stat dat ad intler, 
dallas quallas eug alchitinas n hai jüdichià per bin da requintar. Quella 
calumniosa subversiun da Plur ais d’alchitins prudents homens stat tgni per 
fin mal omen a tuot la Rbetia Las viguas A” 1618 et 1620 in 1 mais 
d'Aprilis in la part gronda dals louchs sun stat dscheutas in la Valtellina 89 
6 contadi da Clavenna ultra 1 solit. Siond eir mis guardias súl[s] cluchiers, 


in tuot la Valtellina et contadi da Clavenna, tras cumond dal magistrat 
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da dit Lazarun, haviond fat tin signall al canceller, chi'el dess fügir, schi 
ven el our in la plazza mazá. L Lazarun interim in 1 palazzi exhortava 
1 podestà e famailgs datschiert, a s metter alla defensiun. Perchie la eiran 
spingardas, q. a. tina certa sort [p. 48] da mus-chiets, et auters schlupets, 
item puolvra e ballas et autras chiaussas necessarias alla defensiun, Mo 5 
1 podestà chi pissava da vendscher ls schas[ch]ins plú bod cun aminivleza 
co cun forza, fet bütar las ballas e culas da schlupet in l’Abdua. L can- 
celler, s haviond trat oura la vistimainta, giet in l’Abdua. In quella s 
conservet el circa da trais huras, 1 cerchiond cun stüdi 1 doctur Vincenz 
Venosta cun ls cumpoigns, Mo al tandem, ngond tradi d tina certa duonna, 10 
ven el trat onra dal agua. Vain dit chi’el hagia giaviischà, chi'l dunan 
la vita per amur da seis filg’s. Respuondan Is schas[ch]ins, chia huossa 
nun saja temp da gracia. Mo 1 dischen, chiel schneja sia religiun. L 
qual el constantamaing ha denegà. Usche, clamand el in ajüt il nom dal 
Segner, ven el erudelmaing amazà, Neir fuo exempt brichia 1 podestà da 15 
Tiran, Joann a Capaulis. Perchie l’istessa saira venen arsas las portas 
dal palazzi; il di sequent, siond antrats ilgs schas[ch]ins in palazzi, maten 
els iu preschun il podestà, a Riget, 1 figl, e famailgs, la duona, iffaunts 
et auters chiatschetten els oura, et bundrietten tuot la mobillia, Haviond 
Antoni Bettigiolo, tin chatholic, sdrapà la spada sururada dal podestà gia- 20 
viischet doctor Joann Battista Marino, chia la spada ngis data ad el, per- 
chie ella nun udiss a quaist panr. Mo dant l’auter invidas la spada, 
schi ven el subit mazà da Marino, siond 1 podestà per tin pa temp per- 
chitirà in chiasa dal doctur Francisco, schi ven el dapo dchieu turnantà in 
la preschun dal palazzi, et aqua ais el da Jacob Taurello et auters cu ls 25 
famaigls sagiatà et mazá, Dscheivan chi'ina brich pitschna causa da sia 
mort fuoss stat, chi'el havess dat perdita a Tusaun contra Pompeio Planta. 
Però s ha el datschiert defais alchiinas huras. Joann Anton Gall, tin maister 
da slupete, da Gardona, nadif dal stadi da Brixen, et exul per la religiun 
evangielica, mazet ad Ambrosi Baruffin, dal [qual] nus avant havain 30 
techantschà, vuliond el ir in sia chiasa, Per duos dits nun as-chiet ingitin 
approsmar vi a sia chiasa. El dapo giet oura d not. Mo siond staunguel 
e plain d són, ven el tut sü in igl viadi e mazà. Circa da 60 persunas 
venen mazadas in Tiran, masculs e da bung’ età. [p. 49] Tsching fügitten 
via: nempe cancelier Gaudenz a Salis, Rigiet a Capaulis, fig] dal podestà, 35 
Jacob Albertin, doctor da ledscha (1 slupet dal qual, haviond duos paurs 
catholics a Blansun in l(h)ur maun, tin cert Mejo(?) et Chiapatin, ne'l 
pudiont partir inter els, schi mazet less a quaist cun | istess schlupet), 
Jacob Neffio da Cuoira et Egidi Venosta: stir Is munts via fügitton els. 
Dapo Ihura exercitata lur crudeltà in Tiran, schi gietten blers vers 140 


ha 
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Tell, inoa Actio Besta, dapo finida la messa, dis al pövel, chia ls evan- 
gielics havessen ordinà da mazar tnot Is catholics 1 prossem mais d Augusto, 

e chi’els, a quella fin, havessen sudada holandaisa azuppada. Havessen di- 
mana els, cun auters suprastants da Valtellina, per prevegnir a quell mal, 
beonstitui, et chia agià in Tiran havess 1 cavallier Jacob Robustello culs 
seis mazà tuot ls masculs lutherans. L’hura avisay’ el cir a tour las ar- 
mas et ir a la vouta dal taimpel evangielie, ls quals eiran cir a preidgia, 
et fessen 1 medem. L püvel fet obedienza. El dimana culs principals 
cumpoigns; frar Carolo, cusdrin Antonio Andres, da sia slatta e cum 
10 schas[ch]ins eisters, festinond a ngir pro 1 taimpel evangielic, haviond avri 
fin pa lina porta, schi masilret el per sajatar Joan Petro Danz, predicatur 
evaugielic, siond el in cauzla. Mo la rouda dal slupet nun fuo trata sii, 
Ls evangielica, stond subit in pe, maten Is baunes et auter cunter las 
portas dal taimpel, chi’els nun pudessan aint, Mo Is schas[ch]ins, nun 
15 pudiont rumper aint las portas, vaun vers las faneistras e sagietten aint, 
saing’ alchitin respet da masculs e femnas ne dal’ età, e mazetten alchitins, 
Tandem avriud las portas cun forza fond ir oura las dunauns, mazetten 
els quels ch'incuntravan, chi eir alchitinas dunauns. Vincens Gatti, tin 
hom ultra 60 (h)ons, haviond tut our d mann d tin paur tin’ hasta, tret 
20el cunter 1 bruost d Actio Besta, mo haviond el tin panzer, nun vain el 
offais, L predicatur venn gio d chianzla plajà et admonit als auditnors a 
patienza et constanza, e dapo venn el eir mazá, Circa 17 homens co 
dunans et iffaunts eiran its stin e(h)luchier. Mo ls schas[chjihs, purtand 
ls bauncks, fichietten foe e mazetten tuots miserabelmaing cun foe e film. 
25 Vain eir dit, chia doctor [p. 50) Joan Antoni de Frederico, chi ngiva salvà 
sti in 1 palazzi dal Tell, saja mazà d Antonio Platto, preir dal Tell. 
Tsching auters homens juvens dal Tell ngond a chiasa dal presidi da Mor- 
beng, venen mazads al Buffet da quels da Punt, L nomber dals mazads 
al Tell ais da 60. Inter quels fon 8 dunans e 3 iffants chi pudeivan 
80 havair 6 onns lün in circa. Item duos excellents doctuors: Josue Gatte, 
da ledscha, et Lelio Paravicin, da medicina. Mo in l’istessa comunità 
mazetten els eir a Bunhom da Bunhom, catholic, nun vuliond consentir in 
la rebelliun. A Clur, in l istess di venen eir mazads: Frideric Vallentin 
da Zervetz, Joann Mengin da Puslaf, Christoff Fautschi da Jenins Rhetiers. 
35 Joann Guizzardo, chi eira capitani dalla militia da Punt, suot specie, sco 
chiel vuless manar auters presidis a Morbeng, schi hal raspà insembel 
blers da Punt, Clur, e Trifiviers, iin’ intera tropa nempe da 300 homens, 

e cu 1 principal saguaivel, D. Prospero Quadra, et auters bandits et eir 
eisters, venu dapo jautar al port d Albosaggio, inoa eira doctur Laurens 
40 Paribello cun duos figls, doctur Joan Jacob et Horatio, et auters plüs. Et 
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aqua mazetten els a Baptista Girardun, evangielic et a seis figl Georgio, 
da 14 anns in circa, biltteten els gio dal port in l’agna. EI fuoss ngi 
oura, schi 1 sajatetten els. A Muntagna 1 istess di vennen mazads: 
Rodolfo Crivello, Vincenz Bruno et seis dschender Joann Antoni Meralo; 
et eir stì 1 viadi vers Muntagna: a Martin Laviolo da Bregaglia, Dominico 5 
Mingetto et Steffano Pagano da Puslaf et Cesar Paravicino da 'Trixivio. 
Joann Andrea Travers, capitani dalla Valtellina, udiond quaist, schi tra- 
matet el ad Andrea del Cosio, evangielic, per la vall Malench vers In- 
gadina, dumandont ajüt. L qual dals paurs da Pontschers, et alchitins 
Malenchiers, insemel cun Marco Antonio Alba, predicatur dals evangielics 10 
Malenchers, canzellier Eugienio Baselga, et Matthe Furnoneino, dit Pon- 
gino, catholic in 1 loe Scandalono brichia lönsch dal vich Turre, sco cir 
sper Masegria, da Paulo della Beltramina, venen tuots mazads. 

_ La nova dal mordaretsch da Tiran e Tell, fuo huossa rivada a Sondre. 
Quels da Sondre, inter ls quals 1 principal, [p. 51] Nicolao Paraviciu, catholic, 15 
canzellier da la vall (1 qual vain dit, nun havair savii nè dalla rebelliun 
nè dal mordaretsch), vaun pro | magistrat; protestond, esser eisters da 
quaistas sceleratezas, et offoreschen lur servetzen a defender 1 magistrat, 
Venen sunads Is tamburs e sains, inuonder las comunitads vicinas cuorren 
naun pro, eir armadas. Ls evangielics, dont fede als pleds e grondas 20 
promissiuns dals catholics, s maisden cun els. Qua vegnen las buots 
implidas cun crapa, cun las quaelas ls pass venen sarads, ch’i nun possen 
romper aint in 1 marchià. Mo la zelosia refüdet bod. Vain dit, chia Joann 
Antoni Paravicin, areipret, fuoss it intuorn et a blers havess scutá in las 
uraiglias, Emilio et Carolo figls dal D, Lavizari, e seis neif Francisco, 25 
per l'affinità contracta da Tell, saveivan da tuots fats. E quaist tuot ais 
dvantà la dumengia, die 19. July, La nott sequenta sten els in arma. 

Meglinavaunt, circa duos huras aunt di, in 1 li Quadrabi, inoa dits 
Lavizaris eiran, ven sagiatà Prosper Paravicin, figl da Cresare, chi eira 
mazà 1 di avant, taunt chiel eira in santinella, Nicolo Marlianic, fig] da 30 
Fellosti, giet cun Lüz Ursletta da Zernetz in dit 16, per vair, chie ramur 
quai fuoss, et qua venn sajetà tras la rain da doctur Emili Lavizari, nun 
siond amo di brichia, Quaist doctur istess dapo, ngand in 1 palazzi, anuuciet 
quai, chia Nicolo Marliauie fuoss mazà, mo da chi nun savess el, simulond, 
chi’el havess led dalla mort da seis quiná. In 1 reist eiran amo alchiüns 35 
in Y palazzi, sco di(s)[t] cancellier da la vall, chi blasmava quel fat et 
offeriva sia vita a defensiun. Schi cir quel nun ha vulü restar cu Is rebels 
in Valtellina, mo siond it in | stadi Venetian, ais el restä tu pa d temp 
pro Moderante Scaramella, secretari Venetian. Doctor Hipolito Venosta, 
da Maz, e Ludovico Paravicin, da Sondre, gietten eir 1 priim stil Venetian. 40 
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sco eir nun impeditten els ad alchitin evangielic brich, chi’el pudess ir 
libramaing. Mo a Rogol, in la squadra da Morbeng, dapo alchitins dits, 
haviond appendü tina peidra al culötz a Joann Confort, catholic da quel 
istess 15, 1 stanschanten elz in il füm Abdua, Et cir qua bütaun els a 
5 Catharina Scovasciola, catholica, in tin foss d aun fin la murit. Mo | mar 
curdi, alla mattina, pigliet aint Joann Guizzard, cun tn tröpet schas[ch]ins, 
1 palazzi da Morbegn e liberet dalla preschun a Joaun Comosio, tin grond 
schelm et homicider; la mobilia fet el butinar et al sequent venerdi, die 
24. July, fet el mazar in 1 istess palazzi a Domenico Pagano, dit Luther, 
10 da Cermeledo, cun duos figls, Jacob et Peider, et la sour Marin. Thomas Magi- 
strell, d anns 80, ven cir mazà spar Mello. L di avant la gisvgia rivet 
a Dubin Joann Maria Pravicin, dad Ardenn, cun Casperio Girardun, de 
Olesio cun iin grond trip schas[chfins inoa els crudelmaing mazetten a 
Jeann Peider Malacrida e sia duona Elisabetha Pravicina, cun figlietta 
15 Tremella (la qualla pigliond our d chitina per Is peis, la slayazetten cunter 
lin mir), Ad Andrea Pravicin, da Caspan, siond stat léng zupà, al tandem 

1 arden nels vif a Morbegn, die 25. Augusti. 
La dumengia stess, die 19. July, sco nus havain dit, havetten els mis 
guardias pro 1 chiaste dasdrüt Plattamala e ruot gio las punts; et ala eir 
20cun plus giet el istess Robustello. Meglinavaunt, siond gniids a perschet 
dal mordaretsch n Briis e Puslaf, schi tramaten els quel istess di ad Antoni 
Lossi, e Franchin Lagua, duos catholics da Puslaf, pro Robustello, Ls 
qualls Ihura referitten, chia 1 Robustell giavüsches duos chiaus[s]as, cioè: 
perdun dals fats passads, e ch’ingiiin evaugielie pli habites in Valtellina, 
25 in 1 reist véglian ls Vultinas-chs turnar ad obedienza (bainmal). Mo 1 
mardi, die 21, July, siond agia ngüds alchitins d Ingadina a Puslaf, schi 
giet Constantin Planta (la [p.58] duonna dal qual e quella, morta, da Robustello 
eiran natas dün frar e sour) pro 1 istess Robustello a Plattamala, inos 
haviond iin pà inter els discurü, vain dit, chia Constantin 1 haja rim- 
80 prová da quel fat, mo chin Robustello haja fat imnacias, cioè, chia Is 
Rhetiers amo quela saira yenen a vair, chie el possa far. Et pero, ha- 
viond el tut tin nomber da seis trists, cu ls qualls Ihura s junschetten eir 
alchitins da Brüs (pustid quells chi sun dalla vicinanza dallas Celendas, 
1 chieu dals qualls eira Antoni Paganin) prossems als Vultlinas-chs, rum- 
85 petten in I’ istessa Rhetia, e dalunga fichietten els fé, in Bris, la chase 
dal podestá, Antoni Muntio, Petro Augustin e d auters vaschins, chia quel 
di e Is sequents venen arsas 20 chiasas. Mo siond chia 1 fé be rivava 
alla chiasa da Pedrot Isepp, mastral da Briis, catholic, chi eira sper la 
chiasa d in evangielic, schi bragit el al Robustell: „Quaist nun sun ils 
40 pacts, chia tú ns hast impromiss“ (inuonder tuot ingiavinava, chia vi ayaunt 
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Vico, et huossa eira in viadi vers Bergamo, chi'el tramates ls Rhætiers et 
Helvetiers chi ls servivan, ch'i pudessen ngir in ajtid a nus, Scha 1 mess 
baja quai dit al provisor, nun savain. Per l'istessa causa havain nus sir 
bed dapo tramiss Francisco Torella da Bergamo, 1 qual però vegn lura 
artgnî sii dalla sudada da Carchano. Uschea hayains nus eir scrit chiartas 5 
duos o trais voutas per Misock e Lugan al magistrat Venetian chi eira a 
Bergamo, per | istess fat, mo ma havain afrschü resposta. 

La giövgia, die 23, July, al tandem antren la saira in Clavena 
278 sudads, suot Joann Visio da Coira e snot Joann Fautschio da Par- 
tenz, chi eiran destinads capitanis dal pres[sjidi da Misock, ir capitani 10 
dal pres[s]idi eira Risio Hnngar mo sudads haveivel quasi ingilins. La 
ramur eira eir sparsa in la Rhætia chie ngiss tin grond nomber da sudada 
d Austria vers In semda da St, Luzi. Per 1 qual la gronda part da quells, 
chi eiran a Misocs nnn venen dalunga a Clavenna, cumbain ch’ id eiran 
admonids da nos mes. L'istessa gitvgia, die 23. July, matet mann 15 
Joann Maria Pravicin ad Ardenn, cun sia sudada nossas guardias pro 1 
Crap Coberi (la eiran 40 sudads dal contadi da Clavenna). Mo vain dit, 
chia ls noss nun hajan laschà jo brich tin slupet. Ngond dumandàts sch’i 
fuossen catholics et affirmand, venen els 20 capturads e manads a Sorico, 

e ls auters fuon dispers. Joann Maria tschantet là tin pres[sjidi dals seis, 20 
inter ls quals eiran blers Comascs, als quals gubernava aq(u)ilifer N. Rusca. 
Interim in Clavenna à Jacobo Smidt à Grüneck, jurist, et äl doctur For- 
tunat Sprecher, venn commiss l offici da la provisiun dais fats dalla guerra. 
La militia dal contadi da Clavenna e ls vaschins sco eir habitants offeritten 
promptamaing la fideltà als signuors Rhetiers, fand 1 solen juramaint. 25 

Die 24. July ls noss, chi eiran gnüds da Misocs, gien alla [p. 62] 
Riva Mezola. Et qua in | istess moment eira ngü a Novat tina troppa 
d schaschins, ls quals 1 fig] d Alfonso Ripa da Lorico, tm clerice manavay 
per splügliar la chiasa d Andreia Costa evangielic. Ls nos dimena, gien 
a Novat ls condiiond Joann Sprecher, Jacob Ruinella, Joann Viss, et 80 
Fautschi, inon pauc manchiet schi’els prendessen Is chasfeblins. Una part 
dal buttin recuperetten els. Blers du Novat eiran fügids vers val Codera, 
pro ls quals ven tramiss dals Rhetiers Batista del Gianno, da Novat e 
entholie, chi’els dehieu turnassen in 1 marchià. Mo Peter Martir Farrar, 
sajatet a dit Battista, 35 

A Coîra fuo interim clamà tina dietta, Cumparond Petro Vico, legat 
Venetian, avaunt ls parchieus, a nom da sia republica, inon els desi- 
dereschen sia amicitia, schi offer'el da complir da sia part et tuot dar ad 
intler a la republica, sin sgilira spraunza, chi'ella Is Rhætirs nun lascharà 

| mancar inguotta. Haviond ls presidents ingratiñ, respondetten els, chia 40 
Romanieche Forschungen XVIII. 1. 13 
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da quel fat nun hajen els amo dals cumtins ingitin cumond, L legat di- 
mena turnet a Turi. Un cert mess venetian siond tramiss da Turi da 
Vico à Venetia, venn el eir tngú sti in val Brennia, dal stadi Helvetic, 
d alchiüns bandits Misochiners. 

5 In 1 reist la ramur da quella sudada chi duveiva ngir vers la semda 
da St. Luci ha tgnü quaist exit. Siond Friderico Baro à Tiefenbach 
capturà da Henrico Helmlio, tin Lucerner, podestà, a Sargans in 1 baign 
da Pfefers, tras instigatiun da Maximillian Mohr, schi eira ngti Joann 
Paulo, capitani d Austria, cun alchitins sudads pro 1 chiast? Guotenberg, 

10 inoa Tiefenbach 1 venn consignà. 

L senat dalla Rbrtia tramatet al burgermaister Gregori Majer da 

Coira pro Caspar conto Alto-Amisiano chi eira podestà dal contadi da 

Feldkirch per Austria, per pudair intler et savair seis anim et intentiung. 

Mo da la nun purtet el auter co buns pleds, et chia Austria vüglin salvar 

15l’erbeinung. Eir als Helvetiers scrivetten els chiartas dal horrend shas- 

(ch]inamaint e rebelliun, mo sainza giaviischar express ajüt. Mo la lis 

dallas [p. 63] X drettüras dmandet expressamaing tras chiartas seperata- 
maing scrittas als Tiguriners, Bernais e Glaruneis ajüt et assistentia. 

La Samda die 25. July venen a Clavenna quels da Schams e vall 

20da Rhein, cirea da 300 homens: lur condüttur eira Frilio Fumiano. Item 

quells dalla Foppa, ls manond ] capitani Christophoro Muntalta, 1 velg, 

e 1 comissari Caspar Smid à Grüneck. Item ls da Tussun e Muntagna, 

e lur condúttur eira Casper a Schauvenstein. L'hura eir quells da Fürstenau 

et Ortenstein, siond lur capitanis Jacob Ruinell et comissari Ludovi 

25 isio a Castelmur. La dumengia sepuenta antrenn in Clavenna ls da Coira, 
cun Jur capitani Michael Finer, et eir Reztinsers, Alto-Trimsers et da Flem, 
Is manond Steffa Muckli da Domat Amissiano et Jacobo Calonder d Alto- 
«Trims. E bod dapo, il lündesdi, ls Suprasaxers vennen eir; lur capitanis 
eiran Luzi Scarpatet et Casper Frisch, Ls da Bregalia, taunt da sur co 

30 da suot Porta, cira da 300 homens, gietten subit davent da Clavenna, 
Mo 1 venerdi, die 25. July, ls condüont il collonel Battista à Salis e 
capitani Theodos à Prepositis, eir present capitani Ulisses à Salis, antren 
els in la vall Malench, cun alchitins evangielics, inoa els chiattaun las 
punts dapertuot ruotas e ls transits sarads sti. Cu ls Vultlinas-cha chi 

85 ciran qua cumbateten els tin pa. Un cert da Savran siond sajatà in tina 
costa cun tina balla, murit el dapo da la plaja; eir dalls inimiss dschetten 
els, ch’i manchiessen trais, Dapo turnetten els al munt del Oro, per per- 
chitirar la 1 transit. 

L mardi, die 28, July, la damaun, in Clavena s fet tin consaigl da 

40 guerra, inon venu eir Fortunat a Juvalta, mastral dIngadina dsura, Et 
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pro la forteza in Provesi-chio, als quals la sudada rhætica, s haviond ün 
pa arfras-chiads dal viadi, maten maun e Is mazetten. Joan Capaul, da 
Flem, venn plajà in tin bratsch. Eir vennen recuperads duos chiavagls, 
chia 1 inimi haveiva invulà als evangielics da Valltellina. Mo ls Rhwtiers 

5 nun gien | viadi ordinari, per 1 frequent sajatar dallas pezzus grossas our 
da Ja forteza da Fuente, ma gien vers St. Julian, sti per 1 munt, inoa, 
per gronda chialur, Thomas a Castelberg, banderal da la Foppa, haviond 
eir aint tin guarret, det sti 1 spiert. Quella nott matten els legier a 
Dubin e louchs vicins, Mo la giüvgia sequenta, haviond els savü, chia 

101s Vultlinas-chs havessan lur pli gronda forza raspa al punt da Mantell 
(la forteza à St. Petro haveivan els agia desdrüt), quels dalla Lia Grischa 
gien inavaunt sti per | munt vers 1 vich da Rusterlano, mo Is da Cuoira, 
Fürstenau e da Schiersch maten 1 prim maun 1 inimi e subit seguitten 
ls auters, Ls Vultinas-chs e la sudada eistra (inter quells Tiberi Robba 

15 da Adjuva, fügit 1 prüm, vain dit) dapo havair laschà gio alchilinas mus- 
chettadas, fügitten tuots. 

Mo haviond eir qua superà la punt, haveiva Joann Guizzard cumanda 
da tour davent alchitinas ass[as]. Mo alchitins da Schiersch sun seguids 
al inimi veia dvart la punt, Inter quells Christian Pernier tgnieiva la 

20 bandera cun tin maun e cun 1 auter plajet el tin dal inimi cun la spada. 
Un vilan da Vultlina ais cir (t)gnü sajatà. Qua haun eir ls Rhætiers 
survugi ott mus-chets, s nomma cavalletas. Our dad els vennen sajatads 
duos da Schiers: Joann Tescher et Michael Vunderer, quai chi s pais[s]s 
esser dvantá tras pauc pisser da quels da la Lia Grischa, ls quals taunt 

25 chi'els sagintavan gio dal munt, schi eiran quels da Schiersch in mez 
taunter els et ] inimi. Eir4da Schiersch vuliond partir inter els puolvra 
da slupet, laschada davo dal inimi, pigliond quella fée a cas, vennen els 
greiva[p. 66]maiug offais. L inimi fügit vers Colico. In 1 viadi Ihura, 
vuliond els partir 1 butin survngi in Valltellina, schi venn la sudada da 

30 D, Antoni Maria Parayicin e dal Girardun, et alchiüns vennen mazads e 
blers plajads, La sudada rhetica amo quel di, haviond laschà alchitin 
pres[s]idi al punt da Mantell, gietten a Trahona, inoa Is masculs eiran 
tuots fügids. (Havessen eir manglà tour aint Morben,) 

In chiasa da Thoma Pravicin, evangielic, inoa D. Ant. Maria Pravicin 

85 haveiva seis albierg, vennen chiatadas bleras chiartas e copias da bleras, 
inter autras tina chi duveiva ngir tramissa a Julio Turriano, in la qualla 
el s gloriava, chia quai chi fuoss avant 17 anns stat trattà (cioè dal temp 
chia 1 chiaste da Fuentes ven edifichià) fuoss pür huossa ngi ad Una 
vantüreivla executiung. El nomna tin soinch cus[s]ailg et honorata actiun, 

40 alla qualla Deis ha da sort benedi, chi’alchitins catholics nun sajan morts, 
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mo ls hæreties tuots mazads o convertids. Chia 1 para, chia ls temps da 
8. Lactanty sajan turnads, cur ls paiauns ngivan convertids. Qua s ha 
eir chiattà tin exaimpel d tin cert scrit inspià, suot 1 titel „I cus[s]ailg 
| dals ministers Rhetiers venetians, fat ad Ilanz A° 1620 die 15. July“, 
Quai, di eug, eira menti et inspià ad imitatiung da quel auter scrit inspià, 5 
publichià (alchitins dischen, esser 1 autur: Caspar Scopio) suot titel: „in- 
structiung secretissima data a Gallo Brittano, Batavo, Friderico Quinto, 
conto Palatino electur etc.“ Al principi; amanduos eira tuot tin cioè: ls 
dads sun biitads, nus eschen antrats in 1 fm Rubicon ete. Meglinavaunt 
cun quel scrit s inspiava 1 authur, chia ls ministers evangielics Rhætiers 10 
havessen pisser da conservar 1 gubern da la republica, mettant la spranza 
pustiid sti ls lur d Ingadina, mo cun quai insembel s tmessen cir d els, 
Al tandem mateiv, el pro, chia ls ministers pissavan esser sgitir Inr fat, 
scha 800 dals principals Rhætiers ngissen chiastiads cun la mort od ajüfs]t. 
Is ministers evangielics s scusetten Ihnra cun tin serit et arprendetten 15 
avuonda la falsità dal authur. In chiasa dal D. Fabriz Pravicin, à Tra- 
hona, s chiatet trais banderas et eir in palazzi e chiasas prosmas alchitins 
[p. 67] mus-chets gronds et quantità da puolvra, plomb et cordas da 
slupet: Ls habitants turnetten dchieu pro lur chiasas. Dals quals in- 
giüns fon offais. 20 
L sequent venerdì, die 31. July, gien ls capitanis Michael Finer, 
Rodolf è Salis et auters haviond tut tin tropet d sudads, al punt da Ganda 
(chi ais via sur l’Abdua suot Morbegn) e sc[hi]atschen las guardias dals 
rebels e survgnitten 12 cavalletas (sco els nomnan) cu 1 reist dal apparat 
da guerra, e sgiüran la punt cun sudada, E Ihura tramaten els a Gallo 25 
în Riedt da vall da Rhein, cu 1 butatscher, a Morbegn, dumandont, ch’i 
s reudan. Mo la sudada, sco eir ls habitants eiran, quasi tuots fügids. 
Joann Regazin sulet, chi nun haveiva seis júdici, haviond tut 1 tamborl, 
gira it la nott avant intuorn, et eir las sequentas, sunand quel per il 
marchià. L cap. Ludovico Castello, haviond tin pa tschantschà cun Gallo, 30 
giet el dapo our dal marchià. Interim Paulo, tit cert uster dal contadi 
da Bergamo, porschond a Gallo da baiver, 1 aviset el da non intardar 
ling, perchie bod saran qua 40 chinvalginints, per I(s) quals s pina 
tschaina. Turnaud huossa Gallo al punt da Ganda, bain tard, schi giet 
| Finer et B. Rodolf à Salis, cun circa 20 outers vers Morbegn. Ls quals 35 
siond gutids pro | marchià, incuntren els quels chiavalgiaints, ls quals 
manava | sigr, locotenent N. Giraboldo, Milanais, cu 1 qual eira cir 
Georgio Constantinopoli Capellet, bandi. Et eir cun quels eiran 40 mus- 
chetiers, suot 1 sergient Valono. Ls noss Ihura, siond plú paucs, cessetten 
itavo; duos dale noss manchietten: Abraham Selari, da Cuoira, et lin cert 40 
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da Vall da Rhein, Jacob Smid da Parpan et Joann Huoter, da Coira, 
venen eir plajads, Lhura fon eir ngüds in Valtellina Is habiants da Vaz- 
dsura, dalla chiadè, e quels da Vnorze, dalla Lia dsura. Linimi, inter ls 
quells Jacob Simon, un cert da Disetis, Rhetiers, et eir tin bandi, haviond 
5 chiattá ardimaint, s approsmetten naun al punt da Ganda, cun lur ban- 
deras splajadas. Et usche s cumbatet cu Is slupets eir tuot la samda, 
Dal inimi resten trais et tin chiavaigl, mo dals noss ingitin. 
Mo 1 historia recerchia, chia nus dian eir quai chi ais dvantä [p. 68] 
in autras parts. Ls Tavosers, da Claustra, Castris e da Scanvegck, pro 
101s quals eira ngi 1 Guler vegl, cun plü grond nomber d sudada gien in 
Ingadina dsura, Mo alchitins d Ingadina dsura e da Bervuoigu, cu ls 
qualls eiran cumpagniads alchiüns Tavosers e d Partenz, ls conditond Paul 
Buol, 1 velg, et Flori Sprecher, et eiran agia ids vers Puslaf (L Guler 
cun sia sudada s cumpagnet cu ls da Bregalia), quels antren la samda, 
15 cal. Augusti, in la vall Malench e se[hi]atschetten las guardias dals rebels. 
E siond gnüds al 16 dit Gaisa, chisten els tin Malenchier evangielic masà 
inqual (I]hura dals rebels. Cun tuot, siond adirats alchitins sudats privats, 
fichietten f6 in trais chiasas dale rebels, contra 1 cumond dals capitanis, 
Vain dit, chia Acti Besta, chi eira la pres[s}ident dals rebels Vultlinas-chs 
20e dalla sudada eistra, sai saimper stat 1 prüm a fügir. In 1 introit dal 
marchià da Sondre, mazetten ls schas[ch]ins da quel Besta a Lucretia et 
Catharina de Marlianic, sours, las qualas dscheivan, esser agin statins à 
messa. Et sii ls munts d Albosagia: a Hippolit Balbieno, catholic, et 
Anna Fogerola, evaugielica. La dumengia sequenta alla mattina, piglietten 
25 aint ls Rhetiers 1 marchià quasi vid d habitants, chi, la gronda part, cun 
la sudada eiran fügids vers Albosagia. Peder Antoni Cerdo, tgniond amo 
1 slupet in maun, venn el mazá d tin evangielic Vultinas-ch; ls auters 
habitants, chi eiran qua suplichiond, obtgnetten gracia. Alchitins evan- 
gielies, capturads in 1 palazzi e quasi consumads d fam, vennen liberats. 
30 In | reist la sudada Rhetica in quel lö eiran, tsching cumpagneias: 
ina: da Bregalia, lur pres[s]ident eira collonel Battista a Salis; I’ antra: 
Tavosers, la qualla 1 Buol redscheiva (mo 1 Guler velg, sco dit ais, eira 
1 principal dux); la terza: da Claustra, suot Marti Grass; la quarta: da 
Castris, chi condüeiva Flori Sprecher e Christian Flori; lu quiuta Thura: 
35 da Schanvegk, lur capitani eira Uldrich Buol. L nomber da tuot passava 
malapaina mili. Siond Is officials raspads in 1 palazzi, schi butinet la 
sudada 1 marcha, L lünedi sequent, ngond a Sondre, cun la fai datia, 
1 capitani da militia da Sondre, D, Vabriz Lavi[p. 69]zari, fava spraunza, 
chia 1 pövel turness gugient ad obedienza, prumatond gratia a tuots anters 
40 co als principals authuors, L qual pero ngond ad Albosagia, inoa 1 pövel 
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s tgueiva sí, nun turnet. Interim Joan Roveda da Brüs, mazet a Joan 
Antoni Interiortulo, catholic, chi eira gni à Sondre, s dispitond dal fur- 
maint chia Roveda dscheiva, chia Interiortulo havess invula a seis sr. 
Per 1 qual 1 Guller fuo grondamaing offais. 

Haviond 1 Guler our dIngadina dsura scrit al D. Fortunat Sprecher, 5 
da esser resolt, da tour aint Sondre, haviond eir nominà la dumengia, 
schi giet el la samda ayant in Valltellina, chi'els quel di pndessan tour 
aint eir Morbeng, siond 1 pövel distract in diversas parts, Quella res[s]o- 
Jutiun plaschet alla sudada chi eira a Trahona, per | qual els gienn, 
gnond perchiüra 1 marchià da Trahona dals Schamsers e Vall da Rhein, 10 
al punt da Ganda, inoa Jacob Ruinell feiva guardia cun sia cumpagnia, 
L inimi eira huossa adampchià, perchie Peter Ciapun, lutenent da las trop- 
pas a chiavaigl dal capit. Joseph Girald, item peduns bain blers, suot 
Joan Campacci da Com et sergient Migna dalla cumpagnea da Filip Ser- 
bello, chi dapo quai sung tramis vers Tiran e Buorm, venen a Morbegn. 15 
Et in la chiampagna suot Morbegn compareiva agia la chavallarin, inua, 

à cas fortuit, vuliond els combatter cu ls Rhætiers, venn plajà Michael 
Brand, Rhætier famaigl d Hartman Planta, d tin da quels, per tin mal 
omen, e dapo dalla plaja murit el. Ls Grischuns sco prüms in la Lia, 
uscheia vuleivan els eir star 1 priim in la battaglia. Als quals frizaud la 20 
chiavallaria dal Girald e chi'els havetten massa bod sbarrà lur slupets, 
schi erudet aint la chiavallaria dal Girald per metz ls Grischuns: Rhe- 
zünsers, d Alto-Trims e da Flem, e ls haviond tin pà, cun leif e spert 
cuorrer, ströpads, schi s retret la chiavallaria in las prossmas chiasas, 
acio ch'i pudessan turnar cun lar slupets pinads alla battaglia. Ls Rhæ- 25 
tiers nun eiran amo tuots tuots mauads pro, pustüt alchitins da Schiersch, 

ls quals ou ls da Cuoira et alchitins Grischuns haveivan superà 1 punt 
stond fermamaing contra | inimi, chi’el nun as-chiet turnar alla bataglia. 
Duos chiavalls [p. 70] survgnitten ls Rhætiers, inuonder els conturblettan 

l inimi. Un dal inimi venn cir maz’. Dals Rhetiers giaschetten trais, 30 
cioè: cap. Steffa Georg Mukli, Mathias et N, de Caffis. Quindesch fon plajads, 
però nun murìt da quels ingitin. A Morbegn, sco dapo venn manifest dal 
butatscher Germano, s havetten pinads tuots da turnar, eir la chiavallaria, 
chi haveivan agia miss sün lur chiavals las valischs e ranzlas; mo siond 
stat per inguotta 1 proposit da la sudadu Rbutica, piglien els dehieu 35 
ardimaint, 

Cu ls Fürstenaners s havetten eir cumpaguá Is da Cuoira per causa 
da far guardia al puut da Ganda. Ls auters turnetten in | legier à Tra- 
hona, L di sequent, 3. Augusti, vennen a Trahona ls pres[s}idents dallas 
3 Liss; Joann Simeon Florin, Luci Beli, el Joann Peder Guler. Inua 40 
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dapo die 4. Augusti, siond tramiss lina instructiun a Gregori Meyer, 
burgermaister da Cuoira (cun el fo eir dapo cumpaguá Rodolf a Salis da 
Malans) chi'el dals Helvetiers: Turi, Bern, Glaris e Vallis (ls quals chian- 
tuns eiran liads cun tuottas 3 Lias in tina perpetua lia) solicitas pli 
5 diligiaintamaing chi’el pudess per ajüt 6000 homens, Eir dals Venetians 
tras chiartas tramissas, ven giavüschà ad impraist 50000 sciids. Mo nun 
savain [cun] sgiüreza, scha las chiartas ls saian ngüdas, perchie resposta 
ma nun ais tngü, Nil reist 1 duca Feria, dont resposta stin las nossas, 
sco sti dsura havain dit, s ha s-chitisa, chia da la rebelliun e mordaretsch 
10 el in alchitina maniera saja persnavel. Dal reist, chie amicitia chia nus 
hajen purt cu 1 Milanais, sapchian bain nus istess. Perd chiel nun 
sbütta buna vicinanza. Interim saiel obliä ad inservir à la baselgia 
eatholica romana eir cun seis agien sanng. 
Saviond huossa in 1 legfijar da Trahona, chia ls Rhætiers havessen 
15 aint Sondre, schi venn commiss la cura da la squadra da Trahona als 
Grischuns et ad alchitinas cumpagnias dalla Chiadè. Quels da Cuoira, 
Fürstenau e Tumliascars d Ortenstein, e Schiersch gien a Sondre die 
5. Augusti. Ad Ardenn in igl transit, vegn da la sudada chiatschà fo, 
contra 1 cumond dal[s] ‚condütuors, a la chiasa da Benedict Pravicin, e 
20 cun quella eir autras, mo nun venen zuond arsas. Dapo trais dits, vuliond 
[p. 71] els nouf da Schiersch ir a Sondre pro ls lur, vennen els dals Vult- 
linas-chs tuts sti e mazads. Siond 1 marchià da Sondre bain fortifichià, schi venn 
tramiss, 1 venerdì, die 7. Augusti, vers Muntagna e Trixivi tin trépetd sudada. 
A Trixivi tin cert da Partenz venn plajà in tin bratsch. Et ala capturen ls nossa 
25 Jacobo Pelosi, 1 qual dapo torturà a Sondre, requintet el naun ls prineipals 
authurs da la rebelliun. Dals rebels vennen eir alchitins plajads, inter 
quels Nicolo Capuccio, 1 qual murit d tina plaja in Un polsch dal maun 
dret. Blers vilans da la comunità da Castiun, Muntagna, Postallesi e 
dalla vall Malench, supplichiond als Rhetiers, obtgnietten tuots gratia, e 
30 veun recerchià dad els solum 1 jtiramaint dalla fideltà, salvand libertà 
dalla religiun. Eir a Tiran nun eira quasi ingitin sudada, perchie 1 
magistrat venetian havet clamà inavo tuot quels dal seis stadi. Et huosso 
fava | sudà Martin Manfredo, 1 preir da Tiran, e biitet via la rassa, € 
raspav’ insembel ls vilans dapertuot our da las vignas, per far guardia. 
35 D, Francisc Venosta fügit vers Vezeno, in vall Chiamuoingia, al qual però 
alchitins schas[ch]ins il cumpagnetten dchieu in Tiran. Robustell, Joann 
Guizzard, Joan Maria Pravicin et auters eiran a Delebio in la claustra 
Dal’ agua fraida. Et allá ar(d)[tjscheiva la sudada dal ducat milanais 
armas et autras chiaussas necessarias alla guerra, Quaists haveivan tramiss 
40lur spiuns, ls quals eiran deligiaints (sco 1 auter di a Francisc Pigliaseo, 
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Milanais, per savair taunt megl | intent dals Rhætiers, per tschanciar cun 
noss capitanis). Battista Novalia, da Valltellina, preir da Cosio, fava eir 
el 1 sudà, e vuliond el spar Cosio passar via tras I’ Abdua cun alchitins 
chiavalgiaints, schi vennen set d els travus dal rabgius flüm, inter quels 
eiran duos nöbels da Varesi, Mediolanais. Nil reist, saviond | inimi, chia 5 
las guardias al punt da Ganda nun fuossen taunt diligiaintas (la eiran 
quels da Tusaun, Muntagna, Lax, Vuorz, Stusavia, tuots ciren 180 sudats, 
cu 1 capitani Caspar a Schauvenstein, item circa 50 dals quater vichs, ls 
quals cap. Andrea Meng, avaunt trais dits haveiva mana), La samda 
sequenta, die 8. Augusti, aunt di, Joan Jacob Pirovan, Milanais, tin bun 10 
{p- 72] sudà, pigliet cun el 50 sudats, Haviond superà 1 flim Ada, 
maten maun, al’ improvista, gio dalla somità dal munt a nossas guardias 
(inter quells eiran duos Vultlinas-chs; Joan Peter figl da Francise, et 
Rafael, figl da David, Pravicins, perits dallas vias). L qual però Is 
Raziinsers e d Alto-Trims chi eiran a Caspan, sch'i fuossen stats diligi-15 
saints, havessen facilmaing pudü impedir. Et 1 priim mazet Pirovano a 
Schallero da ‘fusaun, chi eira in santinella, Dal’ autra vart dal punt in- 
stavan eir datschiert alchitins Vultlinas-chs et eir con quells cap, Joseph 
Giraldo, Sicilianer, e seis tenent Peter Ciapono, item cap, Joann Antoni 
Casosi e seis tenent Ambrosi Randensi et eir cap. Julio Bregondi (quels 20 
eiran in tuot 80 chiavalgiaints e peduns 300). Ls Rhætiers primo s 
matten incunter valarusamaing sti 1 punt e prosma chiasa e torchiel, e 
mazetten a Francisc Gajonell, tin nöbel da yal Chiamuoingia e bandi, cun 
duos sudats. Mo dapo siond intervgniids d amnas varts, schi cessetten els. 
Dals Rhetiers resten 32, nempe da la Lia Grischa 14, dals quatter vichs 18, 25 
(inter quels erra cap. Andrea Meng), e 4 1 capturads. Linimi ardet la 
chiasa sper 1 punt, et 1 punt bütten els gio, acciò chia ls Grischuns, chi 
haveivan lur legier à Trahona e Caspan, nun pudessen dehieu superar 1 
punt. Inua els 5 paurs vultlinas-chs cun lavurar, stauschetten in l’aua. 
Mo In tema dal inimi fo vauna e superflua, perchie rivond la nova in 180 
legier a Trahona schi bandunetten els la s(p)[qujadra da Trahona e gien 
a Novat et alla riva Mezola, Quels chi eiran a Sondre, vazeivan bain, 
chia tuot fuoss per inguotta, o pöia chia al inimi ngiss sarà sti 1 introit 
în Valltellina. L velg Guler dimena, Finer e Ruoinell, haviond tut 
400 sudads, 1 lunedi, die 10. Augusti, statuiten d ir a Trabona pro Is 35 
Grischuns e da la tour aint la squadra da Morbegn. Mo siond rivads al 
punt Maxini, suot Ardenn, vennen els dals provisors, tras chiartas sur 1 
munt Malench tramissas, fats a savnir dal cessar dals noss davent da la 
Squadra da Trahona, schi turnetten els a Sondre. 

Alchitins chiavalgiainta dal inimi eiran passads tras 1 port da40 
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St. Gregori sper Arden, mo fuon miitschantads dals Rhe[p. 73]tiers. Siond 
rivads a Berben in | retuorn, schi s maten incunter ls paurs cun sajatar 
alla giagliarda, pustüt quels da Polagi. Ala fuo, vi avaunt mazà Bunhom 
de Rubeo da Polagi, din Rhætier, Ls medems da Polagi, inter quells 
5fuo Peter Marcadant, (chi) mazetten crudelmaing a Theosina, mamma da 
Battista et Horati, dals frars Pravicins sco eir ad Adam Scaramuccia da 
Tiran. Eir ad iin cert Rhætier mazetten Is villans, ol qual Ruinell havet 
laschà la per perchitirar la puolvra da slupet. Duos Tavosers, stangnels 
dal viadi, sun eir morts la, “Ls Vultliras-chs da Fusina cun auters la in 
10Vinsule dal’ Adda, brichia lönsch dal vich da Fusina, s matten incunter 
cun bandera averta, mo venen miltschantads, Eir tuot la chiavalleria dal 
inimi dava huossa davo als Rhwtiers. A 8. Pancrazi (in 16 taunter 
Postallesi e Castiun) fuo bain lóng schiaramütschä, inoa 1 chiavaigl da 
Joann Jacob Pirovan, haviond tschüff per Is chiavels a Casper Gasuoli da 
15 Schauveck, 1 qual, nun seguind promptamaing, vain dit 1 havair scarpà in 
tocks. Siond huossa ls Rhwtiers rivads a Saxella, schi sajaten datschiert 
da l’autra vart dal Adda ls peduns dal inimi cunter nus, mo ls Rhwtiers 
mazetten trais d els. Et usche, salvand 1 uorden, tuornen els a Sondre. 
Siond ls Rhwtiers à Sondre, schi tramaten els duos mess in habit da bes- 
20chers in 1 contadi da Bergamo, pro 1 moderatur Scaramella secretari 
venetian, giaviischand, chia 1 ajtid venetian gniss. El turnantet ls mess 
cnu tina zeidla sin tin bastun, dschond, ch’in Js confins fuoss chiavalleria 

e peduns, mo sainza licenza dals superiuors nun fuoss ad el licit inguotta. 
Lhura nun siond sgiür, scha Is Helvetiers evangielics pndessan havair 1 
25 transit tras Is lous catholics, e chia ls Grischuns fuossen our da la Vall- 
tellina, e chia la sudada ogni di s-c[hi]ampess via, chiargiada cun 
buttin, schi gietten els davent da Sondre, la samda, die 16, Augusti, 
tras la vall Mulench. Alchitns dal inimi (ls rebels s haun gloriads 
dapo, esser stats solum 16 chiavalgiaints) dant davo bain dalönsch, 
30 mazetten duos Tavosers, Uldric e Joann Buol, et a Benedict Ajardo dal 
stadi venetian, exul per la religiun, siond staunguels [p. 74] e las. Quels 

d Engadina d sura cun auters, seo dit ais, eiran its à Puslaf. E lhura 
die 27. July ven Constantin Planta in ls confins dalla Valtellina per con- 
ferir cun Jacobo Robustello, 1 qual, inter auter, 1 mus[s]ond quels chas- 
85 [ch]ins bandits venetians, diss: „Mera ls subgiets da voss amis Venetians*, 
EI diss eir: „Hoz o damaun vain | capitani Rodolf Planta a tour aint la 
vall da Mustair; sch’el fa per autra via, schi nun salvel sia impromissiun, 
perchie usche eschens inter nus cuvgnis.“ Die 5. Augusti, haviond Pus- 
lavins, d Ingadina e Bervuoign miss legier suot Brüs, (ls Tavosers e 
40 Partensers, plü prossems al laich, perchiliravan la punt) et siond negli- 
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ginints, alchiüns Brüsards, pustit dallas Calendas, e da Grossut e Gros, 
et alchitins sudats eisters, Is manand tin Milanais, chiataun tina santinella 
durmind, da Puslaf, e cun tin curte 1 mazen, E lhura sagliten els adöss 
als Rhetiers nun s pres[s]ögnond inguotta, et usche fuon la part gronda 
batüds. Jacob Planta, lin vegl sudä, venn eir mazá cun auters trais, 5 
haviond löng cumbattü cun plis, Steffan à Jochberg da Brevuoign venn 
captura. Die 21, August, venn Augustin Travers, cap. dals d Ingadina, 
à Brüs in discuors cun Robustello, chi haveiva tgnü per duonna tina figlia 
d tina sour dal Travers. Inoa dapo ling discuors urgieiva Robustel, chia 
ls Rhetiers ngissen a certas conditiuns cu ls Vultlinas-chs, chi clamessen 10 
plü ajüt eister. El dscheiva: „Vus clamavad quells da Turi e Bernais et 
ultimo al diavel, e nus vulain clamar in noss ajiit al archidiavel“. Marco 
Antonio Venosta, da Gross, bragiva: „Nus vulain plü bod viver suot 1 
Türck, co suot Is Rhwtiers.* Lhura vennen qua 1 cap. David Onelli, dal 
Irland, cun tina truppa da seis chiavalgiants. La dumengia, die 26. July, 15 
turnetten inavo als confins dalla vall da Müstair 1 c{hijavallier Planta e 
1 Steiger cun lor sudada. L istess di arfschetten quells da la vall da 
Müstair 200 homens d Ingadina bassa ad ajüt. Aunt co quai haveiva 
Maximilian Henli, cap. d Austria in Vnuost, scrit amiaivlas chiartas als 
d Ingadina e vall da Mtistair, in las qualas el dav’ad intler, chiel, da 20 
cour, vöglia havair buna vicinanza et observar l'erbeinigung. Ultra quai, 
1 di aunt ch'i rumpessen aint, [p. 75] tramaten ls da vall da Mustair a 
Gluorn alchitins dals lur pro 1 gubernatur d Austria e pro 1 canzellier, per 
pudair savair, a chie fin la sudada fuoss rivada la, Ls quals respondeivan, 
chi‘els nun sapchian d alchiiina disinimi(t)[clitia, Els avisavan, da viver in 25 
sicureza, sco buns vaschins. L lunedi, die 27. July, vennen insembel 
quels da la vall, e 1 ajúd dIngadina, e mustrietten 1 pövel. Le catholics 
Ihura da Müstair, e la gronda part da quels chi tnieivan eu ] Planta 
(inter quels vain dit chia 1 preir dal 16, Andrea Lefranch da Puslaf, 
hagia diligiaintamaing promovü la caus[s]a dal Planta), siond 1 e(o)el 80 
plövgius, cumanden als auters d ir à chiasa, prumatond da far buna 
guardia, L mardi dimena, die 28, July, alla mattina, venen 1 Planta e 
Steiger con la sudada, giaviischond transit da quells da Müstair, 1 qual 
subit ls fuo concess. Quels d Ingadiva e ls auters dalla vall da Mtistair, 
siond avisats dal rumper aint da Nicolao Carl dal Baleunaut, 1 qual nun 35 
vulet spettar 1 Planta à Müstair, curitten insembel allas armas, e gien 
contr'1 inimi fin al 16 dit Sielva e venen cul inimi in tin pra alla bat- 
taiglia (1 qual manava Simon Hochmuoth, tin Bohemer, habitand Ihura ad 
Inspruck, banderal, et Christof Schmidt, Helvetier, lütenent dal Steiger, 
tt duos sergients: Raina et Gallo), Ls Rhætiers siond basguals dals vegls 40 
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da 1500 homens a Mellingen, chi ais suot 1 domini dals ott cantuns vegls. 
Pro quai clamen els our da lur podestarias 400 sudats, e ls tschainten a 
Uznach e lous vicins. Eir quels da Svitz, cun bandera averta, vaun a 
Marchia, sti Is confins dals Helvetiers, Al’ incuntra quells da Turi rin 
forzan lur confins vers Svitz e Zug cun sudada e fortezas. 5 

Nun siond ls Bernais lönsch da Mellinga, dumanden els! pass tras la 
città, Mo siond impedimaint, per nun duvrar forza, tras legats da Basel, 
Glaris e Schafausen, venn ordinà, ch'i passen sper Vindisch yea, tin vich 
dals Bernais, sainza prejiidici da lur drets, Tuot Y armada constava in 
2100 hommens, colonell eira Nicolao de Mylingen cun seis officials in drett 10 
ordinanza, Haviond dmura duos dits in Turi, gien els vers Ruten, Tocken- 
burg, vall Duria fin Sargans et usche in la Rhetia. [p. 80] Da Turi vennen 
eir con els 1000 homens, e lur collonel eira Joann Jacob Steiner enn seis 
officials, Die 19. August rivetten els in 1 domini da Majenfeld. Die 
21. August passetten quels da Turi tras Partenz à Tavau fin in Ingadina 15 
alta. Mo ls Beruais, da Coira tras Vall da Rhein, marchietten vers 
Clavena. 

Ls Misockiners, s haviond cumpagnads cun quels da Legunt e Disentis, 
veunen ad Tanz, inoa, els haveivan tuot la munitiung da guerra in lur 
eumond. Schi tren els da lur vart brichia dech Js catholics tuota dalla 20 
Lis grischa, mo cir la gronda part dals evangielics, vuliondo nun vuliond els. 
Las antras duos Lias tramaten legats pro els, ls avisand da star cun elsärecnperar 
la Valltelina et auters louchs pers, laschand sur tina vart auters üdis. 
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hayeften ftuieu; mus havains fgundo noas segians agiavüfchamaints: amo 
I’ muond pli co te et puolvra et büergia plü co Y Tíchel co Is’ infahnts 
da Dieu; nus havains fchbüto tien pled et teis Serviaints, et (pera la 
clæra Igüfch del 8. Evangeli vivien in tina granda et inexenfabila ignorantia; 
5tias inpromilfiuns et tias imnatfchas, 6 Dieu! havains nus mela vitta poch 
confidero: la dobla liberted et oters teis beneficis poch eltimo, {chi quels 
infolentamaing et [uergugnulamaing furadruo! ad aquels chi à [nJus ftaun 
avaunt cun agüd, cun cuffalg, et cun authoritet nun havains muffo la debita 
reverentia, ne hagieu la devuta chüra da quels chi fun à nus commiff: nus 
10 nun havains tfcherchio 1 edificatiun da tia Bafelgia ne 1 Bain Public, ne 
hayains giido ls blagnus, Waidguas, Oarphens, ponvens, et forelters, [co 
nus fülfens ftos oblios, mo havains quels plü bod fchquitfcho fuot cun ufura 
crudeltæd, et cum da tuotta foart d’ injuftias la[s] quelas claman vendetta 
incunter nus: [chi nus confelfains 6 Segner! chia nus, havains furpalío 
15 tuots teis Senchs commaudamaints! chia nus havains pchio incunter te, 
incunter 1’ Proaffem, et incunter nu(e)[us] ns’ velía, faviand et nun faviand, cun 
fer il mel chia tü heft feummando, et cun interlafcher il boen chia tú 
left commando? et ufchea havains, mela vitta greivamaing, abominabel- 
maing et horrendamaing, in bgearas gui[p. 7]fa(r)[s] et gros, gritanto te è 
20 gratins Bab Cwleftiel, offais tia eterna et infinita Majeltet, noas fuprem 
et plü grand ben; et cotræs merito |’ imnatfhæda maledictiun, à da tuotta 
foart d’ temporælas et eternas painas: à tel chia [cha tú, 6 Segner à ns 
vuleffaft mettar fü il bacher il quel tii hæft do da baiver à oters: fcha 
tuots ils chialtiamaints, cun ils quels tü belt chialtio tieu poevel Ifrael, 
25 crudeffen fur nus; {chi fcha tú ns’ chiaftieffaft cun fina ftramantufa fin, et 
zieva quifta vitta cun 1’ eterna paina et tormaint, [chi nun ns’ pudeffens 
inguotta da te almanter, mo ftueffen dir et confeffwr: Segner, tú eft Sænch 
et jüft, a nus oda verguogna, confufiun, et eterna paina. O chia nus 
bavelfens ova avuonda in noaff chios, et chia noaff celgs, füllen fontaunas 
80d’ ova, per pudair cun David, cun l’ avearta Pchædra, et cun Petro eridıer 
noaff pchios! 

o Mifercordiavel Dieu? nu’ us’ chiaftier in tia ira et nu’ns arprender 
in tia furia, Nun guarder [tin nus, dimperse fin las plejas da Tefu, 
Vdret et fufficiaint pajamaint per noalf pchios; perche tii nun heft dalet 

35 via da la moart del pchæder, mo cl'el 8° convertefcha et viva et tieu cher 
Filg ais gnieu in quaift muond per fer falvs ils pchiaduo(v)[r]s posenitents, 
In quifta ferma fpraunza et nundubiteda fe, et per amur da fia paffiun 
moart, et inter merit, t' aruains nus, 6 Bab Coeleftie! hegiaft conpalliun 
da nas! t’ lascha gnir pchio d’ nus, è Segner, il quel muoffalt mifericordia 

40 in milliera; et fiand chia tú heft chiaftio I’ jüft per perduner à nus 
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Do chia nus da te, à Segner. da ticu Sænch nom et plæd, da tias 
ouvras at judicis ns’ algoarden et tfchauntfchen cun tuotta reverentia et 
devotim chia nus falvans noas faramaints, et impromilfiuns (fpeciælmaing 
quellas chia havains fat tiers l’ Sench Battaifem, et tiers la 5. Tfchaina 

bdel Segner, et ulchilgoe eir in otras importauntas occafiuns) et fügian 
tuot furadæver de tieu Sænch nom, tuot gürær et blaftmer, [cha vulasns 
eviter tias imnatichwdas painas, lasquælas vegnen tfchert à gnir fura quels 
chi furadroven tieu Sench Nom. 

[p. 10] è Segner à ns’ mantegna tieu Sench pled, la tfcherta et fuletta 

10 manuduetiun tiers la vitt’ eterna; et do à nus la gratia chia nus tien di 
fautifichans füglians tuot que tres Y che quel pudelf nir profano. Fo chia 
tieu pled vegna cun efficacia pradgio. et cun fe et obedientia fü pilgio. 
Nun der tiers chia 1 Chiandalér da tieu 8. Evangeli vegna alvo via da 
Is’ louvs inua ch’ el aunchia fto; mo in quels louvs inua ch’ el nun ais 

15 plü, et noaff Confrers nun baun ne talmpels ne Minifters, 1’ turnainta impo 
darchio, et fo tæls per tien taimpel, et lafcha taunt plü efficacemaing præd- 
gier I’ Sench Spiert in lur cours: fchi, do eir 6 Dien [t]la gratia chia nus 
chiaminans in la Lgtifch intaunt nus 1 havains, accio chia la [chürezza nu’ 
ns’ furpilgia, Do la gratia chia nus degnamaing ôt eftiman et conveniainta- 

20 maing amman et honuran tieu pled et teis Serviaints, fuainter tia volgia 
à Is’ obedefchen, et nun lafchan regner plu loeng, in la clwra lüfch da 
tieu 8, Evangeli, la fchgrifchufa et inexcufable ignorantia et nunfavair in 
fatts del falúd et della Religion mo chia furvegnens dalett via da tieu pled; 
la Bibgia cumprens, legians, in aquella diligaintamaing ns’ exercitefchans 

25 et our da quella, feo eir our da la buochia, da teis Serviaints congiiftans 
la bfugnusa et falúdaivla eugnufchentfcha dels principæls puonchs della 
Chriftiauna Religiun, et ad aquels’ conveniaintamaing chiaminan. 

Do la gratia 6 Segner chia nus fuainter tien cumand ammen noaf 
proaffem [co uns ns’ vella, et drizan onra u interlafchan verla da quel 

30 tuot que nus nuleftens chi gnifl eir fat u iuterlafcho verfa da mus. 

[p. 11] Impraifta eir’ è Dieu la Gratia à tuots Sopraftants in tuots 
Stedis, et eir’ a tuots quels chi fun A Jur chüra commilf, chia Minifters 
et Auditurs, Superioriteds et Subiects, Babs Mammas et Infaunts, Homens 
et Dunauns, Patruns Patrunas Famalgs et Fantfchellas, Pitfchens et Grands, 

35 Richs et Pouvers, Iuvnos et juvintfchellas, Velgs et juvens’, s' dapoarten 
fuainter tia Senchia velgia et fpecielmaing, Gand chia la buna e ducatiun 
della juventiina ais zuond bfügnufa et nüzaivla tiers 1 fundamaint della 
Religiun, d’ una buna Politia et d’ una prufa vitta in tuots Stmdis et 
tiers da tuotta foart d’ occafiuns; fchi do 6 Dieu la gratia chia Babs et 

40 Mammas et eir tuots oters Superiurs per temp muoffen & lur Infaunts at 
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redfcha noaff cours chia nus fajens da quinder invia in la penitentia plu 
Sincers, in la fe plu ferms, in la chiarited plu nunfimulos, in la fpraunza 
plu cuffurtos, in ]’ dapurtamaint della vitta plu prudaints, in 1’ bun parpeft 
plu ftabels, in 1 Obedientia plu Voluntus, in Y Oratiun plu zelants, in 
51a crufch (p)lu patiaints, in noaffa vocatium plu vigilants, in 1 Servezen da 
Dieu plu arzaints, in la vitta plu Sænchs, et in la mort dvaintens falvs. 

O Segner do, confalva, et accrafchainta à nus l[a] fe; ns’ muoffa tu 
da valger et urer, da cumbattær incunter I’ fatan, Y muond. et la chiarn, 
et quels eir da vaindfcher; da effer diligaints et fideils in noaffas clamedas; 

10 da fugir tuotta hypochrifia et infandícharia in la Religiun et in la vitta; 
da ns’ preparer iminchia di et hura, et in fcodun le da morir bewdamaing. 
o Bab Coleftiwl do tu la gratia chia nus ns’ inpaiffens plu zieva las 
chioffes Cosleftizelas et eternas, co zieva las terregnas, et mundaunas, et 
vaunas; chia ns’ inpaiffens fuentz fun la resuftaunza della chiarn, fun I’ 

15 di del judici, fun la vitta eterna, et eir fun las painas del infiern, et 
cotres chia pilgans [p. 14] occafiun da purtær noaffa crufch taunt plu 
patiaintamaing, da ftær fu da la moart dels pchios; da ns’ flifager da 
pudair der quint alleigramaing sun que grand di; da dvanter 
della beadentícha cœleltiæls, et da fugir las painas etærnas, 1' foe chi me 

20 nun ftuza, | verm chi me nun moura, I’ contin urler, crider, et febgrizchwr 
dels daints. 

Que tuot, et che orer chi faja à ti  Segner bainplafchaivel: à tia 
Bafelgia, à 1 intera Chriftanted, a noaffa chæra Patria, et à tuots quels 
chi tfcherchian et promouven Y Utilited da quellas, edificabel; à nus et 

254 tuots oters teis infaunts, chi et inua chia fajen, crudos, ferms, debils, 
ingufchagios, Oarphens, Waidguas, Forefters, amalos, Sauns, Richs Pouvers, 
inprefchunos, perfequitos, et afflitionos in la profperited et in I’ adverfited, 
via da l’ orma et uià da I’ chuerp, per confervatiun della vitta præfchaints 
et per acquiftier la vitt’ eterna, bfugnus, et nuzaivel ais: que tuot aruains de 

30 te 6 Bab Celiftiel cun filiela spraunza et indubiteda fidaunza in l nom et 
per amur’ del merit da IESU CHRISTI tres la virtud, et operatiun del 
Spiert Sench, cun l'oratiun la’ quela Chriftus fveffa ns’ ho mulfo, dfehand: 

Bab noas ete. 

[p- 15] L' Omnipotaint Dieu, noas mifericordiaivel Bab cœleftiæl 

35 velgia gratiufamaing exodir quifta noaffa Oratiun, et ns’ tegner hoatz 
(quifta noat) et tuot l temp da noaffas vittas in lia gratiufa Ohlira et 
protectiun. 

Huoffa izen in la pæfch et benedictiun del Segner. La gratia da noss 
Segner IEfu Chrifti Saja cun nus tuots Amen! 


ULRIC DE SALUTZ, 


(Zardin da Forma fidela da Ulrico de Salutz Miniftro da la bafelgia da Ftaun. 
Stampa à Coîra, tras Andreas Pfeffer anno MDCCXI.) 


{p. 477) Oratiun da pietus Infants, per lur Padernurs. 

O Gratius Deis, Bap Céleftial, il qual haft comandà, da honorar Bap 5 
è Mama, cun l’impromifiun da longonar ils dits fur terra, la quala til 
daft: Ti Deis eft il drett Bap, fura da tot chi port'il nom d’Infant in 
cêl & in terra: Bir eug port quel nom d’Iufant, ma ach mala vita! Ch’eug 
ftov confellar ch’eug fuventas, plüs & bleras giadas fun ftat inobedi, nhai 
bleras giadas demonftrà, fco'n miferabel, pechiader Infant d'Adam inobe- 10 
dientia via da meis chiars Padernurs: Ach Segner perduna, ach Segner 
perduna, tal grand puchia tras tia granda gratia, è volva davènt da mai 
il caftigiamaint cun il qual tü imnatfchaft in teis 8. comandamaints, à tots 
quels chi nun fun obedis à lur Padernurs! Ach meis gratius Deis, da à 
mai da quinder invia tin cor recognofchaint € obedi vers els, ch’eug ils 15 
honora, temma, ama, è cun mia da tai à mai datta pietula obedientia, ils 
[p. 478] cognofcha per tina ordinatiun da Dieu, è perquai ch’eug lur Paternas 
è Maternas admonitiuns, avifamaints, ftrufiar & avifar pilgia sti in buna 
part, cognofchand chi ferv’in meis bain. 

O Gratius Deis, Bap Céleftial, tú faft ch'eug da nattira fun inclinà 20 
pro'l mal, chia [ch’eug dels far qualchiauffa d'bón [chi ftova ngir da tai, 
ch’eft la fontana & origo da tot il bin: E perquai roy eug tai, ti vilgias 
dar à mai tin tal cor, chi fea defiderus, da far tot, chia da meis chiars 
Padernurs in bain A mai vain comandà: Ach chi ma nun dvainta ch’eug 
faviand furpaffa quel ufche 8. cinchiavel comandamaint da Dieu: O gratius 25 
Deis, da ch'eug m’impailla quanta granda fadia ch’eug nhai coftá à mia 
Mama, cun quant valgiar, cun quanta fadia ella m’ha eleva: Hei [chi da 
ch'eug l’honura, cun obedientia, amur, húmiltá con plæds è cun fats, acio 
ch'eug hierta la benedictiun, è brichia la maledictiun, d’imperfai [p. 479] 
lina lunga vita: O chia'l exaimpel da Vobedientia da meis Segner JESU 80 
Chrifti fvoula faimper avant meis ölgs, il qual es ftat obedià feis Bap fin 
à la mort, fchi fin à la mort da la erufch: Da à mai meis gratius Deis 


Vobedientia d’Ifac, la temma da Jacob, ils cnfttims da Jofeph, la pietà da’l 
juven Tobia, & à meis Padernurs da la cretta d'Abraham, la benedictiun 
d'Ifac, la protectiun da Jacob, la ventüra da Jofeph, è la mifericordia da'l 
vélg Tobia, láfcha'ls in tina pafchaivla quieta vita dvantar vélgs in tota 
5pafch & uniun, lumaigia la fadia da lur crufch, è güda quella purtar, 
exauda lur Oratiuns, è benedefcha lur nudrigiamaint, acio ch'els in lur 
vélgs dits nun hagian manguel, il qual es à vélgs in lur vélgs dits tin 
grand faftidi: Schi conferva’ls è perchüra’ls da tot mal da'l corp è da 
Yorma è cur els fun madürs pro la mort, {chi vülgias dar ad'els tin leiv 
10 són pro la mort, chia lur corps poffen ngir tfchantats in lur chiambras da 
pulfar, [p. 480] è lur ormas pilgia si pro tai in la ceftiala Patria. 

O Gratius Deis, Bap céleftial, da à mai Ihura la gratia, ch’eug meis 
chiars Padernurs ma nun contuorbla ne cun mal far ils metta in led, 
cordëli, è melancholia, dimperfai ch'eng faimper cun tin bun deportamaint, 

15 buna vita, è demanamaint iminchiadi plü ils alleigra, acio chia lur bene- 
dictiun pauffa (ur mai, è reifta fura da mai mia vit oura: Eir cun viver | 
in tota amur è concordia cun mia fradlgianza, polla meis Padernurs faimper 
allegrar; Schi lálcha'm Segner crefcher sti, ch’eng pilgia pro in fapientia, 
seta è gratia, pro tai meis gratius Deis, è Bap Céleftial, è pro tots ils 

20 craftians, queft tot rou eug in virtür da’l 8. Spiert, in JEfu Chrifto, Amen, 

Canzun da pietus Infants, per lur Padernurs. 
In la melodia, (co; Eug völg cantar,’ Plalmiar. Plat. 1zz. 
1. Il Deis Aetern, è tot Puffant 

Recerchia faimper tegnia 
Da (eis fidels è chiars Infants 
Ch’els invlidar nun völgian 

5 2. Fich d'honorar lur Padernurs 
A quai fur terr’ adtina 


A quels da fporfcher grand honur 
A faimper da contina. 
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3. Con quella nöbl’ impromifehun 
10 Da prolongar fur terra 
Lur dits, cun pafch & paus fich bun 
Sainza dispitt è guerra. 
4. E ftant’ eir eug quel nom d’Infant 
Port: Schi mai völgias ltorfcher 
15 Cun teis agüd faimper Puffant 
Honur da ‘ls pudair fporfcher, 
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14. Chia feo fet [fac teis Infant 
Saimper ils obedefcha 
55 Gúda 'm la pro cun teis bun maun 
Per ch’eug bain profperefcha 
15. Ch'eug cun tin Juven Tobia 
Meis Padernurs honura 


* 16. Meis Padernurs läfcha rivar 
Ad’ iin’ ætà plafchaivla 

Cun paus ils völgiss tii manar 
Cun tia pafch amiaivla. 

65 17. Perchüra Deis lur orm'è corp 
Da tot mal & fadia 
Spurfchand ad'els faimper cufort 
L'amur & gratia tia. 

18. E cur faduols faran dvantats 

70 Da quelt pagiais da terra 
Schi da ch’els poffen ngir manats 
In gloria fempiterna. Amen. 


{p. 483] Oratiun d’ün Spus, è Spufa, d'ün Marit è Mulgieir. 
MEis Deis, è meis Bap, il qual Sanct Stadi matrimonial haft fvels 
tíchautá aint, è benedi, è perquai queft ftadi haft confervä, amo confervalt, 
è vains à confervar fin chia 'l nomer da ‘I elets in eál fea compli, Gand 
5 chia tras tia Sancta vôlgia, è Divina Providentia haft vulü eir mai tfchantar 
in quel S. Stadi, per ch’eug vivin quel fuainter tia Sancta ordinatiun: Ach 
fchi da ch’eug polfa viver in quel ftadi in pietà, à Sancheza vers tai & 
eir vers mia compagnia, ch’eug polfa viver in quel ftadi in caftitä & ho- 
neftä, ch’eug cunter la caftità & honeftà nu’m impaiffa, ne fetfcha alchlina 
10 chiaufía, per ch’in mia chiafa pofla hafdar honur, è ch'in quella oder our 
da quella, ma nun polla à mia perfuna sapprofmar dishonur: Eug fai 
zond bain chia'l Sathan es fich inimi à quefta tia ordinatiun, perquai roy 
eug tai, til völgias trametter teis Sancts Anguels intorn no, ils quals völ- 
gian perchürar è duftar tots sguardins, difcordias, è guerras ch’el yulels 
15 drizar sù in queft nofs ftadi, dimperfai chia no, in quel pollan güdair la 
chiara pafch è concordia, è chia no polfen l'in à lauter demonftrar vair’ 
amur è fideltà, tenor quel S. Stadi recerchia. 
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4, Tl Matrimun’sis honorat, fiand ch’el [vels nofs Segner 
Prop'in quel ftad'ais eleva, euntot fchi'l dann no tegner 
15 Per honorat; Eir per ftimà vulain quel proclamar 
Siand ch’tin ftadi tal ha vlgü, nofs Jefum palantar. 


5. Il Matrimun’ais aut ftimà, in Cana dal Melia 
Cor l'ha midà laug’aint in vin tras la puffanza fia 
El es à qua [vefs fiat præfaint, per qua’il denn honorar 
Siand da’l Segner honorà, nu'l dels alchün blafmar, 


6. Il Matrimun’ais aut luda, tras quel nofs Deis conferva 
La fia Bafelg’in tots pagiais, la qual’ à "1 Segner ferva 
Infin chia ’l muond vain à erudar in il noviffem di 
Lhura vain Deis i la manar, in feis Sanct Paradis. 


2 


o 


25 7. Il Matrimun'ais honorat, fiand chia la Seritüra 
Cun la lianza dal Signur, la qual'ais Sanct’ è pura 
L’ha congualä, {che fich ftimi, chia cun feis chiara Infants 
|p. 488] Ha st drizà nofs Seguer chiar, cun feis coltaivel faung. 


8. Il Matrimun’ais aut Indi, chia chi quel ftad’ honora 
30 Schi po'l reftar bain præfervà, d’incaftitat impüra 
Sch’el viv’ in quel cun oratiuns, cun vaira pietà 
Schi'n ftadi tal, il Segner vain à I tgnair fich allegra. 


9. Eir à queft Per, vlain giavüfchar tin ftadi tal d’algretia 
Il Segner völg duftar da vo, tot mal, tota trifteza 
35 No quai rovain da tai nofs Bap, tras il nos Spendradur 
A’ qual cun tai, cun il Sanct Spiert, fea dat laud € honur. Amen, 


Oratiun, d’ün Guaivd, oder Guaivda. 


DEis da mifericordia, il qual mai, tras teis dilett Filg JEfu Chrift, 
tras fia pittra palliun è mort, haft fpendrà è deliberà da l'æterns fervitlit 
da "Is puchiats, da la Superioritat da la [clirdiim, da la horrenda tirania 

5da'l Sathan: Eug rov tai, til vülgias dar ch'eng'm containta cir da quelt 
ftadi in il qual tú m'halt tfchantà, ch’eug cunter tia Sancta ordinatiun eun 
impatientia nun bruncla: O Potentiffem Creader, Bap cêleltial, il qual haft 
in teis mauns la fanda, è la malatia, la vit'è la mort, il qual tin drizaft 
in pe, in auter faft morir, fiand chi t'ha plafchú & haft vulú fuaînter teis 
10 bainplafchair, fuainter tia Sancta, nun perferutabla volunta, in quel Sanet, 
honorà ftadi da la laig, in il qual tú m'ha vei-[p. 489]vaft per tia gratia 
tfchantà, da far tin trauri fearp, è da’m privar da mia compagnia, il da 
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è güdan mai, cun agiid è coffailg, feo quai ch’ [p. 494] els vuleffen chi fuofs fat 
è trata cun lur agens Infants, fch’els foffen in tal ftadi: Schi imprailte 
tia Divina gratia, ch’eug ad'els in tots drets fats obedefcha, ma à faimper 
tehainta mia fpranza via tai meis Vivaint Deis, meis Segner è Bap, ch'eug 
Bin tota mia afflictiun reifta fervent via tai cun mins oratiuns, è di è nott: 
Retfcha tii meis Segner, è Bap, meis far è lafchar, meis corp, mi’ orma, 
meis tichantíchar, meis impiffamaints, in tal möd ch'eug à tai polla 
plafchair, & à 1 proffim nun detta alchtin fcandel: Schi da ch'eug in 
Sancheza, pietà, honeftà poffa ngir eleva, è ch’eug polfa faimper fplendurir 
10 in totas bunas virtürs avant tai, € avant ils craftians. 

[p.495] O Segner, Omnipotaint Deis, da ch’eug totas bunas admonitiuns, 
tots Paterns oder Materns avifamaints pilgia sii in buna part: Eugcognofch tai, 
meis Segner, per il vair Bap da'ls Orfens, feaft ti, da mai chi fun tin 
pover orfen eir meis Bap, eug tfchaint mia (pranza è fidanza via tai: 

150 chia tia fideltä fea faimper cun mai! O chia teis cor da Bap fea 
faimper avert vers mai! O chia tia bunta abratfcha mai! O chia tia gratia 
fea faimper pro mai! Tú meis Segner fulett pouft quai far: Tú fulett poult 
dar ch’eug fea à qui ama, impro feh'eug nun fuofs à qui ne ama ne 
ftimà, fehi da à mai tina tal pietà, ch’eug da tai poffa faimper elfer ftimä 

20& ama: La gratia da JEfu Chrifti, Vamur da Deis il Bap, il cufort dall 
8. Spiert fea cun mai, huoffa è faimper, Amen, 


DOMINIC SECKA. 


Cordial Gufort per Chriftians padernurs, ils quals da lor chiars uffants tras la 
mort temporala vegnen privats. Pro la sepultüra dell’ honeft, cast & virtues 
Tuyen ANDREIA TceN IACHEN, In Guarda Ano. 1745. die 20. Febr. Stampa in 

Engiadina bafsa, Typographia da Ludovico C. Janet. Ao. 1715. 5 


[fol 2] Text. Gen, XXXVII, Y. 81. 32. 83. 34, 35, 


CHIARISCHENS Auditurs! Eng non dubit chia vo vegniat à con- 
fefsar con mai, chia intanter autras diverfas triftezzas, chi solan feontrar 
als Craftians in quifta calamitufa vita, non fia la minima: Cura chia prus 
padernurs ftovan vair la mort da lur chiars uffants, il puftiid cura chia 10 
quaj dvainta in la flur da lur età. 

Tis mails madürs, croudan da sai fvels gio dal bölck, ma '1 mail 
chi non es madtir vain con forza [carpä gio dal búfck, è fovent con el 
infembel Una manfinna: Ufchea dyainta tras Vinopinata mort da tals uffants, 
chia à fidels padernurs non es auter, co fch’ils fuos fearpá davent tin 15 
tock da lur cour. , 

Siand chia ‘Is uffants sun la carn è Sang dels padernurs, {chi non 
esi da s'dar buonder, fcha in tal cas è dvainta, quai chia dir sa sol, quai 
chi vain del cor, va darcheu al cour: Quinder naun difch quell’ inftrumaint 
è valche elet della gloria da Dieu VAp. S. Paolo als Eph, 5. 29. Ingiin20 
non ha má odia fia proprid carn, mà la nodraja è guard’ oura. 

Fidels Chriftians saun quant gloriufas promilfiuns Dieu ha fat ad 
els eir per ven da lur offants in fia Ligia. Cuntuot feo els non haun 
algrezchia alchüns plü granda, co cura els vezen in lur uffants la gratia 
della renafchenfcha: ufchea esi impoffibel ch’els tras la mort da quels non 25 
reiltan fick plajads è conturblats. 

Quel dimana al qual tala triftezza non gies à cour, brichia deck non 
merites da gnir nominà tin Ohriftiaun, dimperfni fuos cir da ftimar péer 
cols paians, fchi co las beftias irrationales. 

No havain in il prefent Text l'Exaimpel del S. Patriarch Jacob, il 80 
qual ufche amaramaing l’annunciada mort da feis filg, ch'el pilfava effer 


learpà dallas beftias crideiva. Cunbain chia quel $. Hom es eir in quai 
Romanische Forschungen XVIIL 1. 15 


CT 
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iin exaimpel da fragilita humana, fiand che'l trapalía la debita masira à 
mala paina slafcha cufortar. ' 
Perchia no dimana in tal cás non aidan fco ‘Is Pajans, ils quals 
davart la Restiftanza non saun, [chi n'haig tut avant maj per cuffort dels 
5 padernurs de nos defunct, [co eir dad auters als quals l’iftes es incontra 
à incuntrar podes da difcuorrer, Da che fidels padernurs cura ch’els tras 
la mort temporala da lur chiars uffants vegnen privats, hajen da s’cuffortar. 
MA [co chi’ns vegnen avant in tal Cäs da trais sorts perlonas: Cioè 
Tl Bab Celeftial, dal qual quai dvainta: 1’ Uffant il qual vain tut dayent: 
10 & ils Padernurs chi cridan la partenza da quel: Ufchea hayain pro la 
confideration da fcodina perfona, da ‘ns confortar fingularmaing. 


[fol. 2°] J1 prüm euffort. 


Schi deriva dimena il prim cuffort our dalla confideration da quel 
dal qual tal ouvra proceda. 

15 No Craftians non ins podain má quietar in nos accidents, 6 pija 
chia no sün stin la providenza da Dieu guarden, Perche feo no piffain 
in tina mal’ aura chia Cel & terra voglen ir in ruina, fiand perd sur las 
feitras ntivlas il Cel zuond cler: Ufchea in ils cas all’ improvifta piffaino 
fovent chi fea spedi con no:ingio perd [cha no stin Dieu guardain fchi 

20 non chiattaino auter co tina amabla ordinanza, chia no ftovain dir quai 
es dvantà dal Segner [cha bain chi ais chiauffa ftrana avant nos ols. 

Non teltifichen Jas 8. Chiartas da pertuot. Chi non feuntra al 
Craftian In minima chiaufa fainza la gratiofa ordination da Dieu. 
Pfalm, 129, Non es el quel chi forma il Craftian in il yainter della Mamma? 

25 Non es el quel chia ha ferit il mais è dits, avant ch’el vegnia in 

il Mond? 
Pfalm. 22. Non es el quel chi tira il Craftian our del büft della Mamma? 
Non es el quel stin il qual il Craftian sa poza dalla matrize in naun? 
Math. 10. Non es el quel chi dombra tuots ils chiavels da feis cheu? 
80 Palm. 56. Non es el quel chi dombra tuottas las larmas ch’el spanda in 
fia adverfità ? 
Non es el quel chi "1 redügia darcheu in polvra, € difch: turnà 
darcheu filgs della glieut? 
Scha dimena vo craiaivet chia quaj tot vegnia da Dieu, [chi perche 

35 non s’deffat patientar sot fia volontà, Schi haveiva nom pro Seneca fin 
Pajaun. Tuot quaj chi plafcha 4 Dieu defs plafchair eir à no solúm per 
quaj, fiand chi plafcha à Dieu. Non dels bler pli havair nom pro no 
Chriftians ils quals fegund Y information da nos Celeftial Magifter iminchiady 
orain: Tia vogla dyainta ils quals favaio, chia la vögla da Dieu, fos 


dl 
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faimper júfta è drizada pro nos [alüd, chia 1 Segner fetfcha ogni chiaufa 
per bain dels feis, il qual po müdar lur fciirdtim in Igiim, lur triftezza 
n allegrezza, fchi eir il tölsi in falüdaivla medicina. 

Con quaj s'confortaya il speial da patienza in fia adverfità è 
dfcheiva: Il Segner ha dat, il Segner ha tut: il nom del Segner fea 5 
benedi. 

Pfalm. 39. Quai pigleiva in tal mod à cour David che'l in fia 
calamità d’fcheiva: Eug non avr’ mia bocca, perche il Segner ha fat, 

Craiaino, fco no fermamang crair ftovain, chia quel chi’ns trametta 
quifta vifita fea L'OMNIPOTAINT: Schi chi haves podi impedir 10 
quaj? 

A che fin dimena tants carnals impillamaints: Ah [chi s’havels fat 
quaj è tichaj, (cha no haveffen dovrà tals mezs! Perche chi voleiva podair 
miidar la gratiofa voluntà da Dieu? 

[fol. 8] Crajaino ch’el fea VOMNISCIAINT, fchi co havefsi podü gnir 15 
ordinà melg, co quaj chi es dvantà? Perche ftar dimena 4 dir: Ach [cha deck 
inon fuos id ufche spert, [cha no deck havelfen podi discuorrer con el 
più löng; co non ins havaino inacorts? 6 no miferabels! Piffaino chia 
nos impiffamaints lean ils impiffamaints da Dieu, noffas vias Ins vias 
da Dien? 20 

Craiaino ch'el fea Y MISERICORDIAIVEL. Ei fehi non dubi- 
tain ch’el non manaia ufche bain con ils uffants co cun ils padernurs, il 
qual fa del bain all’ anima del defunt, è non trametta als padernurs plü 
co quaj ch’els poun portar. 

Craiaino ch’el fea l'Jüst, Ach fchi'ns perchúrain chia no non brunclan 25 
contr’ el: perche [ch’el ins volefs caftigar Ichi havels el milli caufas la 
pro. Dfchain con David Segner tii eft jüft, è tuots teis jitdicis sun 
jülts. 

Craiaino ch'al fea brichia deck Bab dels uffants, dimperfai cir dels 
pedernurs, fchi favaino ch'el ha la meldra rafchun: E quant pack tina go 
Béla ha da s’almantar, cura chia l’uffant ch’ella lattainta vain tut davent 
dad ‘ella, ufehe pauck ha un padernurs in tal caás da plonfcher. 

Craiaino finalmaing ch’el fea nos Bab in Chrifto Jefu, {chi confiderain, 
che no fean obliats à Dieu, El da feis Filg à no feis inimis, à non 
desno offerir sti nos uffants ad el chi es tin Bab tant bonta daivel? Elg5 
da per no feis Filg in l’ignominiufa mort della erufch; è non il defsen 
mo dar gugent nos affonts in la gloria Celeftiala? confiderand quaj Abraham, 
fehi eira’l ufche prompt da d'offerir feis filg à Dieu con agien maun, 
Dumandain da Dieu la cretta d'Abraham, fchi vain eir in no à s’muffar 
fina tala obedienza feo in Abraham. 40 

15* 


Tl tegond euffort. | 

Lafcha'ns huofsa confiderar il fegond cuffort il qual vain tut our 
della confideration della perfona dels uffants, ils quals tras la mort tem- 
dregs vegnen sdrappads davent. 

No vezain our della preletta historia il S. Patriarch Jacob fond 
ora grand cordoli, perche ch’el pifeiva chia feis filg fuos fcarpà dallas 
beftias; il qual el impro à feis temp in Egipta in granda degnità chiatet, 
Be ufchea faun cordoli foventas giadas prus padernurs, ch’els per granda 
triftezza paifen, chia Jar uffants fean tras la mort, feo tras tina fiera 

10 beftia travis. Ma cur els aintren in las Santitads da Dien, qua chiatten 
els Tura ch'els non sun pers, dimperfaj ch’els panfan in il mann da Dieu, 
è ch’ingün tormaint non ils tocca. 
Lafcha'ns per meldra information sin duos chiaufas far [urasen. 
1. Che ch’els tras lur partenza bandonan. 2. Quaj ch'els all! incontra 
15 haun acquiftà. Vo favaivet pür chia quaj ch’els haú bandonà es vaun 
temporal è corruptibel, quai ch'els haun acquiftä es glorius, incorruttibel 
& Etern. 
[fol. 3%] Schi che bandonen dimana quels chi tras la mort vaun davent da 
qui? Els bädonen il prefent mond, Ma dittam, Auditurs, che es quilt 
20 Muond? Non es el tin Egypta, ingio no efchen in dira fervitüt? Non 
es el tina Sodoma, ingio regna da tuotta fort puchiats è vizis? Non es 
el tina Babilo(u)[n]ia ingio la Bafelgia da Dieu ha cranda erufch è tribulatiuns 
es lottapofta? Els bandonan quai chi es in il muond, numnadamaing, 
giaviifchamaint dels ölgs, giaviifchamaint della carn è la fuperbia della 
25 vita, feo difch 8. Joannes. 1. Joh. 2. 16. Dittam huoffa non esi 
chiaufa vairiffima chia quiftas chiaufas tuottas miffas infembel nö meritan 
chia no giavüfehen nos defunts tin solet momaint in quift muond? Perche 
che sun richezas auter co spinas, las qualas tras contins pilsérs pnonfchen 
il cor? Che sun honuors temporales auter co Splendida Miferia, q. a. 
30 üna pompula miferia, ingio chia fovent sot tin grand tittel, da milla fort 
tema, angofcha, fadia è lavur es zupada? Che sun ils delets da quifta 
temporala vita auter co töschiantadas má induradas pilulas las qualas sun 
bain dutfchas alla bocca, ma fcarpan il Corp? Tuot es vanità. Vanità 
dellas vanitats, ogni chiaufa es vauità! Clamma il predicator. Eecle 1. 
35 Els bandonan il corp. E che es quel {cha bain para bel? L'es cendra, 
polvra, tin lack d’aferöng, tina prefchun à la quala l’anima vain in granda 
miferia falvada sti: tina bottea da puchiads in la quala da contin s'palaintà 
ils naufchs giavüfchamaints in tal mod chia ‘Is pli prus haun da fospirar 
con Paulo Rom, 7. Ah mai miferabel Craftian chi vain am trat our da 
40 quift Corp da la mort! Il corp vain tant co tin graun d’formaint semnä 
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tuottas virtüts tfchütfchâ. Seis guft eira leer il pled da Dieu, il Tefta- 
maint da feis Bab Etern, & il contrat Matrimonial con Jefu Chrifto feis 
spus Cœleftial. Seis plafchair eira difcorter con Dieu tras il folet Mediatur 
J.C. Sia cretta ha’el tras tina vita Chriftiana con singolaras virtüts 
fettada mofsà, & in tal möd dürant il cuors da fia vita humiltà bandufeza 5 
patienza è caftità palantá; las S. Raspadas, predgias € oratiuns diligiain- 
tamaing frequentà € amd; all’ incontra las malas compagnias üdiâ. Obe- 
disint & allegraivel à feis pardernurs, l’ornamaint da lur Cafa, tina bain 
favorida flúr in noffa Bafelgia, chi ha odur da pietà & autras virtüds eir 
principalmaing in fia malatia con invincibla pätienza declará, có rüglenfcha 10 
da feis puchiads & invocatiun del Nom del Segner infina alla fin ha 
perieverá; la grazia, agüd & cuffort del Segner {co eir la remiffiù da feis 
puchiads & tina beata fin inplorà & tras grazia inpetrá, € ufchea tanter 
nofsas Oratiuns es our dalla miferia palsà € pro Dieu in la Celeftiala 
gloria riva: Il Nom del Segner fea æternamaing luda è glorifichia. 15 
AMEN. 


CONRADIN RIOLA. 


Marlyrologium magnum oder il Cudesch grand dels Martyrs. Stampa in Strada in 
Engadina bafsa. Tras Ludovico C. Janel, Et Filio Johan Janet. 
Ano. MDCCXVIII. 


5 [fol. 3"] DEDICATION. 
IUuftrifs.ms Nobilifs.ms Confultifs.ms Strenwifs,ms Sgrs. 


Difficils & deplorabels, fun ils temps, pro la maturitat dels quals, 
Deis dovra feis jüfts & fancts, però eir Paterns jüdicis vers fia Cala € 
familia q. a. la Bafelgia da feis Onfchi in terra militante. Perche tots 
10ils cófelgs, machinations, forza & potentia del Mond han femper conspirá 
pro la oxtirpation da quella, per cafsar € abolir feis nom or sot il Cel, 
Tenor cha il Satä quel capital & infensiffem inimi da Chrifti & da fia 
Bafelgia, da tots temps ha quai proba, il pultiit in il N. T. Excitäd tras 
feis inftrumaints perniciofas hærefias & crudelas perfecutions contra la 
15 membra da Chrifti, non solim tras Judeus & pagans, ma principalmang 
tras il file (feis) della perdition: in mad cha els fuvent han crett cha il 
nom Chriftian € Evangelic fea da fatta extirpá & ora ragifchà. Im mex 
tot quai però, há la Balelgia da Dieu femper volt feis tls cor € anim vers 
il sächuari da Jehova, ha triumphà & gloriofè fuperá fcodiina adverfitat, ha 
20 trausnavigá quel furibund mar del mond & es paffada tras las undas da 
quel inquiet narr Ægei, tras forza € ajtit da Deis Bab, nofs Agonotheta 
feo dis Tertulianus, chi’ns ha tfchantats in la bataglia; da Jefu Chrilti 
nos Epiltates, General chi'ns es it avant; & dal 8, spirt nos Xyftarches, 
Affiftent. Perche {codiin chi hà tras tina Sancta conjunction infembel ligá 
25 il ftüdi della pafch € l'amor della veritat, ftova cun cor € anim leiger & 
nonftramentà, per quella comportar € pallantar tota adverfitat, crux & per- 
fecution: [chi la yeritat ftraglifcha & triumpha il pli cur ella vain impu- 
gnada & squitfchada fot; per quai vain ella repræfentada fot imagna della 
palma, la quala es oir la imagna dels fidels chi combatten fot la bandèra 
30 della crux da Chrifti tenor il vers: 
Preffa fub ingeti ceu podere palma virefeit, {ub cruce fic florent dedita 
corda Deo: feo la palma crefch’ in aut, cur la vain squitichada sott Ufehe 
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cir s'forefcha baut, “Icor chi es à Dieu furdat. Els interim gisuden, s'eon- 
tainten & s'allegran della spirituala & interna pace chi trapalla il captum 
& intellet human; primd cun Dieu, in Chrifto cü els placé & reconciliá: 
Ihura cü se fves, in il júdamaint della vera allegreza [fol.3%] € contanteza da 
lar cor € anim: tandem cun lur frars & confederats in la religon & cretta, 5 
del confenfu & voluntat dels quals, els s’tegnen bis & fan granda ’Itima. 
Chi s’fortifichen pir & s’confermen ils Craftians carnals & Mundans, in lur 
calamitat cü la lege della natüra, en la fatala necelfitat, cun la him del 
jntellet, cun il exempel dels oters, cun il ufu del temp & oters tals im- 
potents arguments, sperand cnn quels da podair emerger € s’extricar or 10 
del vortice & virbel del cotrari; els vegné à perder il frit da tal confort, 
J1 Bab dellas comiferations ha provift fia fudada cun tina divina panoplia 
& armatura € impli lur cors cun dulciffem lamjamaint da falüdaivlas 
confolations; tras il qual tot els, fine vents naturals, dovrand ils rembels 
della gratia, la vella del fanctuari da Jehova € Vancora della spranza, 15 
fuperefchen il grand Oceano dellas perfecutions & pallen tras il impetuos 
Pelago da tots furmaduors, & {co conftan ta & fidella fudada da Chrifti, 
haviand deponti la farcina & valifeh del pucca, combatten fot fecura spranza 
della victoria, valerofamang contra tots lur inimis, Duas richas fontanas 
da tallas efficaces confolations sun a no apertas in las divinas feripturas 20 
del V. & N. T. Una es abundante da dutíchas promifsions, chi lamiajen 
ils cora languents: L'otra es plena da glorios excempels, chi spleduren [co 
Perlas & pedras preciofas; or da quella vegnen ils anims fmarits & à terra 
búttats, darcheu allegrats & in pe drizats, tras la contemplation dellas 
perfonas, dels temps, dellas mutations della Balelgia, chi baut fco la luna 25 
calla & pigla gio, baut darcheu crefcha & s'adampja, € dellas periodos 
della Bafelgia huofsa militante & fluctante, baut emergente & victorizante, 
J1 qual tot es comprais in las predictions del Spirt S. in il Thefaur alla 
Bafelgia folùm confidá & in feis ravuolg reponii. Mo il plü vain quai re- 
prefentà in la divina Apocalipfi da Johañis il fanct Theologi, plena da 30 
Myfterys, chi sí tras il complimaint dal temp baut aperts € manifelts, la 
quala propona la incunabula, ineremöta € progrefs del Reginam da Chrifti, 
las combattas dels fancts & las miraculofas victorias contra il Dragun 
cotíebó & feis perniciôs & periculós inftruments. Che havels podit gnir 
ordinä, mofsi € revelä, per bain, fecureza & cöfort della Chriftiana 35 
Bafelgia, la quala vain del Mond & {eis principe [fol. 42] da contin oppugnada 
& figofehiada, pli Divin & excellent, co las gloriofas predietiös & Prophetias, 
in part completas, in part chi in il compliment del temp han da guir 
complidas; davart la forza da Viina & davart il ingañ, aftutia € conats 
da Votra, Beltia; davart il interior & exterior habit della Putana Baby- 40 
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Agné mazà ant ils fundamaints del Mond € da quels chi porten feis fig- 
nal; davart las plagas, fuplicis & horrend exit della grauda Babylon, il 
Antichrift & tots inimis della Bafelgia da Chrifti? J1 qual tot ftova dvantar 
5 & s'complir ant cha il filg furdetta il Reginom al Bab. 

La vardat & complimaint da tot quai ans vain cler € Evidentamang mofsà, 

& proponü in las hiftorias dellas perfecutions dalla Bafelgia & dels Martyrs 
oder perdüttas da Jefu Chrifti chi han conftantamang confefsé, defais € 
cun lur fang figillà la Divina Evangelica veritat. Las nüblas; quantitat 
10 & blertira dels quals confeffors da Chrifti, cun la fundamentala hiftoria 
dellas perfecutions & perpellions della Chriftiana Bafelgia ans vegnen alla 
longa’ & ex profeffo defcrittas in il grand Martyrologio oder Cudefch dels 
Martyrs. Jl qual dapo la facra Biblia, es meritò femper ftat seftim per 
il plu util bsógnus, neceffari & wdificabel al povel da Dieu. Et fiand 
15cha quel fin hora, es in noffas terras & in noffa lingua fiat incognit & 
cha'l comand da nos Jmperator Céleftial, datt à tots quels chi fan la 
guardia & fantinella sün las miiraglas da Sid, es fever, non folim cun 
ogni diligentia & fideltat fia Bafelgia cun bocca € cun peña da mollar, 
inftituir, confolar & wdificar: Má eir darender tormaint & cordüli à Ba- 
20 bilon la granda, chi ha luxurià & s'ha gloriada in feis cor, dfchand: Eug 
fez Regina € non fun vidua, ne veng ma brich ad havair cordóli, Apoc. 18. 7, 
Schi per non incuorrer in crimen da preverication da feis comand & 
neglectió da meis offici & obligation da meis Minifteri, haviand il grand 
Martyrologium in mia Bibliotheca uó haj volü lafchar il pevel da Dieu & 
25 fin Bafelgia, effer plü privada dalla cognition del ftadi dalla Bafelgia € 
dela Martyrs da Chrifti, & d’otra doctrina, admonition & confolation chi 
vajn in quel cudefch alla lóga propontida. Ne no podain á Babylon la 
granda render il cambi tenor (fol. 4] cha ella fa, ne metter sti la copa, ch'ells 
metta sti 4 no cun armas corporales, mo solim cun la spada del pled da 
80 Dieu, eun mollar, explicar & ineulcar quel à feis pövel, & cun declarar & 
manifeftar las crudeltats, in humanitats, beftialitats, diabolicas proceduras, 
fornications, abominations, fuperftitions, ftriöngs, Jdolatrias, hwrefias & falla 
religion, &e. da quella granda Pitanna; Jl qual tot, {cha tin cudefch dayo 
la 5. fer, € divina Apocalipfis, declera & metta nan; {chi proba & pro- 
85 pona quai queft cudefch & Chronica dels 8. Martyrs, il qual es femper 
ftat il Hagel € tormáint del Satan, del Antichrift & da fia adhwrentia. 
Haviand dimana quel eudefch dels 8. Martyrs, 4 quel fin, fcopo & intent 
tgnü contract & in noffa lingua verti, & cha quel huofla, dapo havair 
fuperá blers impedimaints & transfretá tin grand mar da vents contraris & 
40 turbolents, tras divina gratia & ajút vain in fia prima part or fot la 
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prefia, al solai & claritat del Cél da fia Bfelgia fchi domäda & recercha 
quel, davo Dieu, eir in terra protectuors fufceptores & defensores cótra 
Vinvidia & maglinitat del prefent Mond, perche haviand el tgn ant co 
nafcher tants inimis € impedimaints, [chi amd blers plüs vain el ad hayair 
dapo rivà A mez etat. Giavilícha dimana € fopplica la tutela & il 5 
patrociniom da lur Jlluftrifs.as perfonas, las qualas dapo Dieu, cun lur 
Authoritat € potentia sun fufficiéts quel € {eis author da proteger € de- 
fender contra tot odio, invidia & malevolentia dal Mond. 

Dieu s'ha tfchantats Jiluftrifs. Sgrs. in ftadi alt & eminent in noffas 
terras, exaltats 4 granda dignitat, benedits cun imenfas richezas & ordinats 10 
per colonas del pajais & babs della pattia, accio chi splendura & jen avant 
cun lur exempel al pœvel chi guarda & contemplefcha sn Els, in jüftia 
€ pietat, las qualas 2, virtüts sun necelsarias in tin Regent & capo d’tin 
pajais, {cha el vol, quel confirmar & converfar. Jl qual era prefigurá tras 
quellas 2. Colonas da Salamon tfchantadas avant las portas del Tempel da 15 
Jerufalem, sin las qualas tot il pövel ftoveva guardar, iina era Jachin q. a. 
el vain à confirmar, Votra Bobaz q. a. in el es fermeza 1. Reg. 7.20, 
Tras Tüftia, promotion, manutentió € adminiftration da quella vain il corp 
politic confervá, ils afflicts [fol. 5°] vegnen confortats, ils povers jüdats, ils 
fidels allegrats, & la pafch & concordia confervada; tenor quai cognofceva tin 20 
cert velg pövel pagan cun nom Pædalij, in quaj cha els oraven lur deis 
& als offeriven, per la confervation della jiiftia, accio chi podeffen gnir 
bain retichüts & viver in pafeh & union. L’otra virtüt es la pietat, tema 
€ reverentia del nom da Jehova, la quala es l’anima della vera religion, 
della falvifica eretta della confefsion della veritat fine tea del mond, del 25 
laud del nom da Dieu, in prosperitat & adverfitat: la pietat contegna in 
se tot las otras virtüts, fine la quala es tot per ingotta, las otras virtüts, 
feo sun: la temperantia, chi intraguida in baiver € mangar; la Caftitat, chi 
tegna in frain ils affects & delets; la patientia, chi cóferma in l’adverfitat, 
la humilitat, chi s’baffa in ils impiffamaints; la charitat, chi lamaja il cor30 
vers il profsem; la jültia, chi fa dar € lofchar à feodün quai chÿl tocca; 
sun dech la membra chi coftituefchen quel spiritual corp del Chriftia re- 
generà, Mo la Pietat es l’anima chi fa viv il corp & la membra; chi fa 
fin vair, fincer, prus fidel Chriftian, à Dieu grat & accept. Queft es ftatt 
il principal fundamaint da mia dedication, chi m'ha comoyü quelta prima 85 
part da meis Martyrologij, à dedichar & confecrar ad Els [co colovas da 
noffa Patria, són las qualas tot il púvel indriza lur öls, per contemplar & 
fequir il exempel da lur jüftia & pietat, in fecura confidentia, cha fcha 
quel vain 4 lim sot authoritat & protectió da lur Jlluftrifsms. noms & 
Nobilifs.as Perfonas, cha els tras lur pietat & jüftia, faviand quanta do 
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da fias porpelsions & afflictions es baut corri ora & (trufch à fia fin: 
Tenor cha Chriftus il Capo & Segner da fia Bafelgia specialmaug ha quaj 
revelà & ordine proponi à feis amat fcholar Johanni in fias Myfteriufas 
revelations, tras apertion dels 7. figils, sun dellas 7. Pofannas «€ effulion 
dellas 7 phialas: [co eir in las 7. chartas tramilfas allas 7. Bafelgas 5 
Afiaticas: Tenor Gregorius libr. 35. moral. Cap. 7. difs: Johañes in Apo- 
ealypfi feptem Ecelefiis feribit, sed per eas quid aliud, quim Univerfalem 
Eeclefiam intelligi voluit? q. a. Joh. in fia Apoc. hà ferit à 7. Bafelgias, 
mo che ha el tras quellas volü chi vegna inclet oter, co la Balelgia Uni- 
verfala? Et Bulingerus in Apocal. dis: Porto in his feptem Beclefiis adum- 10 
bratur nobis omnium Eeclesiarü, per omnia tempora, jngenium, mores, vitia, 
medicina, virtutes, landes, € quæeuiq circa ipfas evenire folent. Jn queltas 

7. Bafelgias ans vain figura il ingeni, cuftüms, vicis, medicina, virtüts, 
lands, da tot las Bafelgias tras tots temps, & che chi ftova a quellas 
infcontrar [fol.7"] Et Patrieius Forbefius Augl. coment, in Apoc. difs feptem 15 
ifte Epiftole typicam habent relationem ad univerfam miltantem Ecclæfiam, 
fecundum varios ipfins gradus & conditiones, Mylterid jniquitatis ad 
faftigium fucerefcente & ipfa rurfus ex ifto malo emergente. Quellas 
7. chartas han tina typica relation siin Yuniverfa Bafelgia militante, fegond 
feis divers grads & condition, fin cha'l Myfteri della iniquitat es compli € 20 
ella or da tot mal deliberada. 

Pertinent ils 7. Sigils & che chi es pro l’apertion da fcodün infconträ, 
vain deferit Apoc. 5. Las 7. pofaunas € che memorabel chi es dvantá, 
Cap. 8, 9, & 11, Las 7. phialas € che es fequi sin la effufion da quellas, 
Cap. 16. Tras il avrir dels 7. Sagés vain inclet il complimaint da quellas 25 
cofas cha Deis in feis stern decret hä ordiná chi deffen dvantar dürand 
il N. T, il qual el ha parti gioin 7, periodos. Fin tant cha'l stern decret 
da Dieu non es á no tras feis complimaint manifelta, es quel fco cun iin 
pitíchoff à no ferrà & figilla. Perche ingün non conolca che in Dieu es, 

1. Corr. 2. 11. Seis jüdicis fun inperferutabels & fas vias inpervefti- 30 
gables. Oder chi ha cognofeii il senn del Segner? chi es ftat feis cons- 
gler? Rom. 11. 33. 34, Mo cur quai cha Deis ab seterno ha ordina es À 
{eis temp compli, {chi es lhura il Ggil ingualmaing rott sti & apert, cha 
no podain cognolcer la voluntat da Dieu in las cofas chi sun dvantadas. 
Zond belg dis Bulinger in Cap. 5, Apoc. Apertio libri & figilloram refig- 35 
natio aliud non eft, quim revelatio judiciorum Dei, declaratiog confiliorum 
ejus occultiffimorum: Jl avrir del cudefch & il rumper sti dels figils, non 
es oter co la revelation dals jüdieis da Dieu & la declaranza da feis con- 
felgs zupats. Jl sufi dellas pofaunas fignificefcha medemamaing il compli- 
maint dellas cofas da Dien ordinadas, mo es in quai different dels sigils, 40 
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dellas cofas dvantadas in il 5, 6, & 7. Seculo. Stin quel sun spaufas ora 
la 1. & 2. phiala chi comprenden las cofas chi fun incontradas in il 8, & 
9, Seculo, Stin quellas hà fond il 4, Angel, & ha denotà quai chi es 
dyantà in il 10, € 11. Seculo. Subit es apert il 5. figil & sti fura spans 
ora la 8. € 4, phiala chi contegné quai chi es dvantà fin als temps della 5 
reformation. Ao, 1515, Dapo hà darcheu fond il 5. Angel, chi comprenda 
quai chi es dvant à inil mond & in la Bafelgia fin Ao. 1547, Il 6. figil 
fin Ao. 1552. La 5. phiala fin sin Guftavum, Adolphum Ao. 1610. La 
6. pofauna fin Ano. 1648. Il 7. figil € phiala fin stin nofs temps; Et la 
7. pofauna fin la vgnlida da Chrifti in fia gloria. Nos feopus non es da 10 
declarar quest pli inavant, il qual recercha tin eudefch inter, Queft hayain 
no volü qui tfchantar per moffar al Chriftiä lector, chi non es dvantà, ne 
po infeuntrar ingina cofa in il mond del N. T. il puftüt in la Bafelgia, 
chi nö fea oravant ftat prophetizà, anuncia € fot figitra 4 Iohannî clier 
demonftä: In part las afflictions, perfecutions da feis corp Myltie, in part 15 
ils jüdieis & fupplicis gnüts fur da feis inimis & perfequitaders, cum otras 
mutations & revolutions chi fun dvätadas & han da dvantar in il mond. 
11 complimaint da quai deferiven las hiftorias politicas € Ecelefiafticas, & 
ex profeffo & fundamentalmaing il grand cudefch dels Martyrs, il qual davo 
la 8. Biblia es fomper Itat 'timá per il pli necefsari € wdificabel alla 20 
Balelgia da Dieu, per quai cha el non contegna solùm Yhiftoria da fias 
perfecutions & perpeffions, cun il grandiffé nomber da quels chi han la 
divina Evangelica vardat declará, defais € cun lor fang & mort figilla € 
confirma, infembel cun lur ex(e)[c]ellentes confeflions, difeuors € disputations 
cha els han fat & falvá avant Raigs € princips, cun ils plit docts € famis 25 
Cardinals, Ovaifes, Prelars, Muonchs, & [fol. 8t] oters (clava del Antichrift, 
davart tots ils puones & articuls da religió & ils han mifs à tuorp & in 
confufion [combain faimpels & tmüchs da uatüra] cun la spada del pled da 
Dieu, & tras virtüt dal spirt 8. [eo eir co cha Dieu fuvent há vifibelmang 
caftigà ila inimis & perfequita ders da fia Bafelgia; & hi tras il sang dels 80 
martyrs quella propagà & adampiá. Ultra da quai po il Chriftian fidel, 
or da quelt cudefch imprender la vera practica della patientia & il excer- 
ciei della 8. feritttira, cò cha Deis feis infants; ils quals el ha previs € 
ordinà pro la vita eterna excercitefcha in queft mond, per ils far fumglonts 
à fois filg Jelu Chrifto, tras la abnegation da se fvefs, afsumtion da fia 35 
crux, & fequir ad el, tras bleras afflictions, in feis Reginom: Co el de- 
monftra fia forza in la debleza: Co la crufch excitefcha la cretta, patientia, 
obedientia, invocation & land da fois nom, in feis fidels, & tandem contra 
tota spranza dels Tyrans, ils spendra or da lur mans & ils maina cun 
honor & victoria pro "l triumph. A quai aus vain depinct & cler smaligà 40 
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gio la inimicitia & combatta della vegla Serp, del infidel Mond & corotta 
earn, contra ils Elects, crettaivels jnfants da Dieu, co cha quels proven cun 
Infingas aftutia, ingaîì, forza, violentia & tyrania, Vals retrar € far erndar 
gio da Dieu & fia cœleftiala veritat, A qui ans vain cun blers exempels 
5 deolarü co cha cir privatas perfonas deflen cú la spir, spada dal plxd da 
Dieu defender la Chriftiana religion contra tots Sophifts, furmanadurs & tyrans 
cun convenianta tapferdat & Chriftiana moderation, indürand pli baut tott 
dof, vituperi, tormaint martuoìri & la mort fvefs, co quella fimular et da quella 
guinchir. La pro vain in queft cudefch mofsà, iin rich confort in fcodiina 
10 affliction & perfecutió por il 8. Evangeli? co cha '1 Segner Jefus tenor 
fias promifsions, non lafcha orphans feis infants, dimperfe in feodiin pro- 
vamaint als afsifta, retfcha, conforta, fortificha & ils conferva cü feis pled 
& spirt pro’l ætern faltit. Eir gnin no tras differéts exempels à quai ad- 
monits co cha Dien in perfecutions, lafcha tras humana fragilitat crodar 
15 tal votas à s’negar fia divina vardat? mo ils da baut darcheu tina ceglada 
da gratia ch’els tnornen A confeffar quella cun tant pli grand zelo & nia 
& la defender fin la mort, feo in Thoma Cramero Primat & Archi Ovaile 
in Engeland, Johan Morel & oters; accio cha quel chi para ch’el ftetta, 
guarda ch’el non croda, 1, Corr. 10. 12. Dimperfe vaglia & ora, accio 
20ch’el non eroda in tentamaint. Matth. 26. Or da queft po il fidel lector 
jüdicar davart la preeftantia, dignitat, & utilitat del grand Martyrologij: 
J1 qual es da principi cun fuina diligentia, pifsór & fideltat, ftat collect 
da pertot nan pro & fcrit in frances, dapo da Paulo Crocio £. m. fidelmang 
translatà in Todaife & cun grand cuoft in ün grand foliant da 400. bogas 
25 ftampá à Hanav Ano. 1617. Or del qual fun davo quai contrects & 
ftampats per Todaife blers differents Martyrologis pizens; dels quals nos 
Sr. Typographus il Sr. MI. Not C. Janet in fias peregrinations stin fia 
art in Germania, & Bohemia ha tent lect cun tal guít & brama, cha el 
gnand in Patria ha femper tgnü defideri tin da quels da far vertyr & 
30 ftampar in noffa Lingua; in mad cha stin fia inftantia aja Ao. 1680. fuo 
d'iina Ven. Synodo in [fo1.9*] Tavau datt ad El la licentia da ftampar, gnand da 
qualchiin dels frars del Ven. Colloq: d’Engadina Balla verti; Jnua sin fois 
gavüfch havoñ, il Rev. Sr, P. Sr. Martin Stupan f. m. Et il Rey. Sr, Cpr. 
& Sr. B, 8. Joh. Martin, tut lin dels pizens per mans € cumanzà  vertir 
35in nolfa lingua, mo nö haviand els tgnit verti pli co alahtinas bogas & 
refüdä, {chi es quel fin hora à nofs povel in noffa lingua Nat incognit. 
Haviad No dimana il grand Martyrologinm, tras fingulare direction da 
Dieu in Turi d'ün Studát tent furvgni, € inclegand il defideri del powel 
davo quel, cognofeant cir la necefsitat cha quel vogna translata & polla in 
40 quefts ultims periculus temps guir lect, {chi havain no il pizen talent da 
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Dien concefs, volü imponder à manifeftation da fia gloria & ædification da 
fia Bafelgia; havain ufche avant 10. ans Deo duce € luce tgnti fat prin- 
cipi da contrahere & vertir quel in noffa lingua: davart la quala nofla 
imprefa, difeurand cun nos predit Sr. Typogr. tras occafion della imprefsion 
da nolía trombeta spirit. [chi quel fet granda inftantia pro la continuation 5 
da quella yerfion, cun proferta da volair ftampar & feis oder común cuoft, 
sin la quala proferta no continuefché amò Un añ, fin chi gnin tanter aint 
certs cognits impidamaints, sin ils quals quella fuo per tin añ interlafchada, 
fin la obtention del privilegi da Comiinas terras, 

Jn translation da quel non ‘ns hvain volü infervir diugiins Martyro- 10 
logis pizens, per evitar confulion fiand quels differents tin da ‘loter, mo 
efchen femper ftat fix vie del grand folet; & havain tut brich tot fiand 
fich prolix, mo havain ellet €, tut la principalitat & tot quaj cha no 
havain júdicá chi fea bsögnus & neceflari da favair pro lhiftoria da fcodiin 
Martyr, & non havain volti lafehar ora nianc tin, per tea da pecear 15 
contra quels chi han lafehà lur vita per il nom da Chrifti: Pertinent lor 
difeuors & disputations cun ils Adverfaris & inimis della vardat, hayain 
mifs ogni diligentia da non lalchar ora ingotta, il puftüt da quels chi han 
disputé davart tots ils puoncs da religion € chi sun [tats perfonad faimplas, 
povers Manfterans oder femnas fainza fcrittüra, accio cha la gratia da Dieu 20 
& virtit del spitt 8. vegna tant plü manifeftada. Mo {chi es [equi tin 
Martyr chi ha las medemas respoftas & materias [co il antecedent oder 
fabfequent {chi havain no tut dech la fubftatia dall’ hiftoria; jl martuoiri 
& mort cun las eircumftantias del temp & dal le, havain no cun diligentia 
obfervä, per cha la potentia da Dieu in feis Ellets fea gloriufa. Quant 125 
lur confefsions, fiand bleras, bellas € longas havain tgnü refalvà da elliger 
alchünas las plü bellas & bain fundadas & tfchantar sin la fin del cudefch. 
Nos prim intent & fcopus era da feursnir in 100. bogas & far tin tomum, 
mo defcrivand per dar fot la prefsa & turnand à reveder Votra vota fco- 
dina hiftoria, es la materia crefchüda cha in 150. fuos [tat da far ad 80 
introdür; la pro ans manca, à complir la hiltoria dellas perfecutions & 
dals Martyrs del añ 1656. inan fin sin nos temps, la hiftoria dellas 
ultimas perfecutions in Hungaria fot Leopoldo I. Jn Francia sot Ludo- 
vico XIV, Et jn Piemont fot Victor Amadeo IL, Chi es amd in vita; 
& no havain tramifs da tottas [fol. 9] parts ad intravgnir [chi fuos it ora in 35 
ftampa, qualche plenaria deferiptió da quellas perfecutions; má fin hora non 
hayain podi furvgnir ingotta: fchi ‘ns hä quai tot comovantà da müdar 
nofs intent, & per non far spettar pli sin quel, da far dimana 2, sparts, 
fiand chi nö spodeva far ir tot in tin tomum; Et quifta prima part da 
lafchar gnir A lüm per contentar à quels chi han de fideri da 1 leer, Jn 40 
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lafchá la vita per il 8. Evangeli, inter ils quals st ftats 39, Princips, 
235. Bards, 148. Comites &e, Mo è sun fine |fol, 10%] dubio in totas parts 
del mond ftats amd blets, il puftüt in Jtalia& Hispania, da quels chi han 
confefsi & cum lur mort figilä la divina veritat; las combattas, disputatiös, 
confefsions € beata fin dels quals non sun gnüdas 4 lim; in part per 5 
malitia & odi dels jüdifchs & felavs del Antichrift, in part tras altutin & 
ingan del Sathan, il qual ha femper cerchà d'impedir cha las gloriofas 
ovras, confefsions & dileuors dellas pardütas da Chrifti, non vegnen à 
palais. Per quai ha’l fuvent impedi, chi non vegna als Martyrs in prefchun 
concefs tinta & palpera da podair notar lur cofelsions ete. Als ha fat 10 
metter ravels in bocen & da fatta taglar ora la lengua, per ch’els non 
poffé avant il pövel tfchantfchar € declarar lur ifiocentia, la Evangelica 
vardat, & las mansognas, falfa religion & Tyrania del Antichrift: à quel 
fin ha el blers fat metter or d'peis fecrottamang fainza ingün judicial 
procefs, oder lur acta, cöfelsions € disputations fat fubit arder & zupantar 15 
vie cha ingún non veza: Or del qual s'veza co cha'l Sathan há da tots 
temps probà da falfificar & impedir cha las hiftorias dels Martyrs & con- 
ftants conbatents da Chrifti, non vegnan al mond mauifeftas, per ch’el il 
poffa falvar sii in la ignorantia, furbantiim, Jdolatria € fuperftition. Mo 
côtra tots ils conats et imprefas del Sathan, del Anticbrift et oters fois 20 
inftramaints, ha il gratios Deis da tots temps oir El vigilà per fia Ba- 
felgia, et hà exità inter totas nations amb qualchtins chi eun diligentia, 
oder or d'bocca et fecura relation da quels chi han fves tgnü audi lur 
examens et vils lur fins; oder or da lur aigens [crits et cartas, ch’els han 
tgnü tramifs à lur amis; oder or dellas Canzlerias et protocols dels Notaris 25 
han fidelmang collect et lafchà gnir à lim, onde il grand Martyrologium 
es tandem componti, tenor il Chriftian lectur veza et po eun confort, früt 
et ‘edification leer et comprender; partin or da quefta prima part, parti(c)[n] 
vain à feis temp à podair vair et cognofcher or della fecunda part, 

La quala 2 da part fà il principi del añ 1560. et ans vain in quella 30 
il prim deferit tina löga & bella hiftoriea relatiü davart la crudela, inhu- 
mana, diabolica jnquifition da fpagna, cun tot feis infchings, aftutias, 
tyranias, grifflas € praticas, curact co quella fea gniida sii & haja dominä 
eir fur da Raigs et Prineips, cun l’hiftoria d'alchiins docts, excellents & 
valerus Martyrs in quel Roginom. Quella contegna la hiftoria del ftadi 85 
della Bafelgia da Dieu et da blers tapfers combattents in il Reginom da 
francia; Synodus à Poifsy & disputation inter jls Ministers del Evangeli, 
il Cardinal da Lothringa & oters principals spirituals Papals, in præfentia 
del Raig Caroli IX, & fia Cuort, et co Beza s'hà tgnü valerofamang de- 
porta, cun la grauda quantitat dels crettaivels, chi han per la vardat spans 40 
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lur fang dürand la guerra Civile: stadi della Bafelgia et Martyrs in Nider- 
land fin Ao. 1572, In special fot Duc d’ Alba cun la memorable hiftoria 
da Guy de Bres, € Peregrini della Grange: Alchiins Martyrs in Venetia: 
Perfecutions € Martyrs in Francia fin Ao. 1574. Inua vain deferit il 
Shorrend bang da fang stin las nozas da Paris Ao. 1572. die 24. Ang. & 
or da quel in blers plüs lous in Francia & la barbarica procedura dovrada 
cun il Admiral Casper Colignio: Stadi della Bafelgia € Martyrs per tot 
viediná fin Ao. 1620. füdametala (fol. 10%] biftoria del crude] faffinamaint in 
Valtelida Ao, 1620. cun il nomber & noms dels faffinats in feodún le à parte: 
10 Alchüns Martyrs in Niderland & Hifpania: Jnhuman mordaretfch & 
horrend bang da fang in Yrland Ao. 1641. Inua in spaci da 4, mais sun 
per il S. Evangeli Marturizats 154000. Chriftians: Inaudita tyranis & 
crudeltat dovrada cun ils Evannelics in las valladas del Piemont Ao. 1655. 
Cun la historia [quant inavant cha no podain furvgnir] dellas ultimas per- 
15 fecutions in Hungaria Ao, 1676. In Francia € Piemont. Ao, 1686, In 
quella 2 da part gnarà eir tina defeription dels fanets & jülts jüdieis da 
Dieu gnüts fur dels perfequitaders da fia Bafelgia: tin tractat da confort 
in las perfecutions: Et alchünas dellas plu bellas confeflions della cretta, 
da interas Balelgias & da particulars Martyrs. Et ufche ha il fidel Lector 
20 pür in la fecunda- part ils plü Excellents & glorius exempels, perche pli 
strufch chi es gni à nofs temps et plü cha la cognofchenfcha es crefchiida, 
& ufche sun eir ils difeuors, confeffions et disputations dels Martyrs pli 
fundadas: Eir guar à in la 2 da part iin fufficient regilter da tots ils 
Martyrs et dels articuls da religiù chi vegnen in queft cudefeh pli alla 
25 longa disputats, cun la generala fumma da tots ils Martyrs. Ha ufche à 
qui il Christian Lector tin gust & cuort continent eir dalla 2 da part del 
grand Martyrologij, la quala no cun il Divin ajüt plü bant cha polfibel es | 
daran fot la Stampa, accio cha la Bafelgia da Dieu baja tina plenaria 
hiftoria dellas perfecutions & Martyrs, da Chrifto fin stin nofs ultims temps. 
30 Or del qual tot il Chriftian fidel po vair chi hà femper plafchii è 
Dieu da manar [eis chars Elects jnfants davo quella via sün la quala fun 
paffats avant Telus Christus Inr Raig, ils Prophets, Apostels € tots ils 
fancts, la quala fola Deis ha ordinà € fanctifica per podair, dapò chels 
han cun Christo à qui indürà, eir cun el in æternum viver & gnir glori- 
35 ficats. Vögla dimana il Deis da nos falüt À tots compartir la richa gratia 
da feis 8. spirt chi poffé queft cudefch leer cun devota attention, & tras 
oblervatió dellas grandas miraculofas cofas chi veguen in quel deferittas, 
guir confirmats in la vera cognition da Dieu, in la cordiala fidanza in 
lefu Christo erucifichà & in melior amaint da lur vita, pro il laud, gloria € 
40 honor da leis fanctifsem Nom & lur ætern falüt & beadenfcha, Amen. 
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[p.404]  V: Martyrs da Geneva, ars à Chambery in Savoja, 


Johan Vernntius, Antonius Laborens, Joh, Trigaletus, Giuraldus Tauranus 
& Bertrandus Battallius. 


AN co ir pli inavant in Engeland, ftovain no turnar iin pà in 
Savoja & Jtalia, per confiderar ils feqents 6, Martyrs & pardiittas da 5 
Jefu Chrifti. 

Dapo cha Deis havot alla Citat da Geneva, concefs la pura doctrina 
del 8, Evangeli, € pro quella coferva da 20. añs in nan: [chi ha quella 
fuvent tramifs ora tapfers cóbattents, per propagar, defender, & figillar la 
diyina veritat. Pro tina tal ovra fuon da Dien excitats eir ils fupers 5,10 
perfonas docttas & famofas, per dar teftimoni della veritat avant il Par- 
lament da Chambery. Jls 3. prims, nempe, Vernutius da [p. 405] Poictiers, 
Laboreus, da Cujare in Quercy, juris Licenciatus & per avat consgler regal 
& Trtgaletus eir juris Licenciatus da Nismes in Loguedoc, s'ha vevan da ling 
nau preparats A fervir 4 Dieu in fia Bafelgia, & à predgiar il Evangeli in 15 
lur patria: Per quai vegnen els cun unanim confens della Bafelgia da 
Geneva elects & oblegats. Els, non dbftand il periculum € il fo chi 
vezaiven tant co avait lur öls invidá, han per Chriftian zelo voglü tenor 
lur vocation, promover l'honor da Dieu, spretfchand la crudelitat dals inimis 
della veritat, & s'mettand in viadi fine ingüna tema. 20 

Jls 2. oters, nempe Tauranus tin kramer da Cahors in Quercy, € 
Battallius tin ftudent da Gafconin, als volevan solùm compagnar tin tock 
inayant; mo Maud els gavülchats da ir cun els, {chi jen els cun allegroza 
& prompteza, & non ils bandonen fin la mort. Feñ ufehe quels 5. Ser- 
viaints da Dieu lar viadi da c(n)[u]mpagnie, cantand & laudand Dieu, cun 25 
refolution, chi plafches al Segner, da lafchar eir lur vita in confirmation 
della divina veritat. 

Gnand els da compagnie & Lecoldetamys in Savoja, fuon els del 
Schultbefs [il qual era dineuort fiat á Geneva & haveva audi da lur viadi] 
fermats sii & tuts in arroft: Et dapo ils havair examinats, tut lur chartas 30 
& cudefehs chi havevan pro els, {chi ils ha quel ligats fat manar 4 
Chambery, & dats aint à man al Parlament, per far applafchair als lufs 
famontats chi guwtavon siin la praja, Quelts inimis fchabain chi s’mol- 
faven fick rabjus, fchi fuon els tras la bandufeza da quefts agneus da 
Dieu lamjnts, chi non han cun els procedi cun tanta crudeltat co cun 35 
oters, il puftiit iu quai chi’ls han quafi fomper lafchats iu tina prefchun da 
compagnie, Infchü tiuta & palpern, € cir lafcha gnir pro spaifa & bevronda. 

Lur prefchun ha durà dels prims da Iult fin in 7br. Ju il qual 
temp els feriveñ da compaguia & foperatim bleras chartas alla Bafelgia da 
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Geneva & oters fidels & Amis € à lur Moglers, in las qualas els feriven, 
che combattas & disputations els hajen tgnü cun ils jüdifchs, Jnquifitor & 
oters Muonchs, Co els als hajen respus stin lur domandas, & [p. 406] ils mifs 
in confufion. Ce els fean allegrats, bain confortats & refoluts da patir per 
5a divina veritat, tot quai chi plafcha 4 Dieu d’als imponer. Jtem tot 
Yacta & intör procels judicial cun els tut per mans; & co els fea có- 
demnats prmò in Galea € Ihura alla mort. No vlain quintar folúm il pli 
memorabel. 
Sün la domanda, {cha els vöglen bandonar lur cretta & turnar pro 
10la Bafelgia Romana? Han els respus. Chi non poffen cun jüftia quai da 
els gaviifchar; Siond cha tenor la doctrina da Athanasij & Hilary, non 
defs ingün pertinent la religion, gnir s'forzá ne moleftä, il qual viva in 
pace fine fedition. Però chi “ls voglen examinar davart la religion, chi'ls 
deffen prefentar tina Biblia & las inftitutions da Calvin, chile hvevan tut; 
15 {chi vöglen els landrora als dar fundamenta la respofta sn tot lur ob- 
jections, Mo quai als es denega, cun dir cha quel cudefch da Calvini fea 
dal concilio da ‘Trent condemnà & prohibi da leer. Circa la Meffa, han 
els ditt: cha quella fea bain introdütta in pe della 8. Coma, mo sa 
fumeglen fco la lim & feitirdim. Cha quella non fea solim ingün fa- 
20 cramaint del corp da Chrifti, mo tina vera s’vergognada abnegation da 
quel, (chi in horrend abominabel facrilegi, in il ‘qual il sang da Chrifti 
vegna sot ils peis traplà. Cha la Bafelgia Romana non haja ingotta 
fupravauz della S. Coma. Pertinent ils pleds: queft es meis corp: han 
els respus Cha quai [ea tina forma da tfchantfchar figurata, chi vain in las 
25 [cholas ditta Metonymia, cur chi s'da al fignal, il nom della cofa fignifi- 
cada, feo cur il spelm vain nomina Chriftus, € la columba il spirt 8. 
Non fiand però ne Chriftus proprie il spelm, ne la columba il 8, spirt. 
Per tal fea la fubltantiala mutatio del pan «€ del vin, in il corp & sang 
da Chrifti, ufche tin narr inspiamaint, cha lieut da jtidici meritò rien d'el. 
30 Mo fiand cha’l mond hä bandoná la veritat da Dieu & da feis filg Jesu 
Chrifti, & tut sti la mansigna del satan & del Antichrift, fchi non es 
ingün bonder, cha'l mal spiert tras la officcacia del error operefcha & ils 
furplada, cha els in pè del usu dalla S. Coma adoren tin baccun pan & 
falven quel per lur Dieu. Als guaud inbúta quauts paucs chi fean ils 
35 Reformats, & ils papals tant blers: han respus. Chal trép da Chrifti fea 
[p. 407] femper; ftat pizen, & cha ftretta fea la via chi maina pro la vita & 
paucs chi chaminen stin quella: E contra fea largia la via chi maina alla 
perdition, & blers, chi jeau davo quella Matth, 7, Cha in il diluvi fean panes 
intrats in Varcha. Et cha’ls filgs d’Jsrael eran paucs à respet d’oters 
40 pövels, inftand ils Adverfaris, quant blers chi fuoffen contraris 4 quella 
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doctrina del Evangeli: Schi responden els: Jn quäi vezaivet il complimaint 
della prophetia del Velg Simeon Luc, 2. 84, Tenor cha eir ils Jüdeus 
Romans dfcheven á Paulo, Actor, 28. 22. cha quella fuofs tina doctrina 
alla quala guifs pertot contradit. Sün quai difs tin Advocat: Non vezaivet 
vo, co cha vo per tot guivet [co hæretics condemnats & fats morir? Resp. 5 
Quella es la prima lezga cha no havain imprais da nofs fuprem Magifter 
Jefu Chrifto, Matth. 10, & 16. Chi vol effer meis feholar, pilg mia erufch 
sün sai, dc, Quel chi s’nega se fvefs &e. Jtem. Quels chi s’perfequiten 
veguen 4 far quint da far fervezen à Dieu, Joh. 16, Non sun da tots 
temps ils fidels ferviants da Dieu perfequitats. Jla compangs da Daniel 10 
büttats in fuorn de fe, Daniel in la fora dels Leons, per quai chi non 
volen negar lor religion & adorar ils pilts. Stephanus accrappa, & Jacobus 
decapitá per la doctrina da Chrifti, Act, 7. & 12. Circa ils Concilis, ac- 
coptain no tot quai chi es concliit fegond la regula del pled da Dieu & 
conform alla analogia della cretta, {co vol Paulus Rom. 12. Mo vo Papals 15 
acceptaivet deck quai chi sa ferva in confirmation della tyrania del Anti- 
chrift, il qual ans vain artliofamág cun fas colors depinct 2. Thels 2. Jl 
qual il spirt S. tras Paulnm per quai smalaja gio, accio cha no fügen d’el 
& non vegnen cun el præcipitats in la perdition. Et [chabain cha vo cun 
vols decrets, in quelt mond [co heretics ’ns condemnavet, [chi gnin no in 20 
il juvneffen dy ad havair tin oter Júdifeh, jl qual vain fco feis fidels 
infants 4 'ns cognofcher & abfolver, mo à vo cun tina «eterna € imutabla 
fententia à condemnar pro la l’aterna mort, [cha vo non bandonavet colla 
condemnabla via, sin la quala il Papa s'tegna cun fias mansügnas, € 
s'eonvertivat pro la pura veritat del filg da Dieu. Queft fuo dvantà die 25 
10. & 14. Julij. 

Die 17. fuon els dels muonchs declarats per hmretics, & excomunicats 
[p.408] della Bafelgia Romana. Supr’ il qual els han cun jübel & allegreza 
resp. Queft os tin infallibel teftimoni, cha no fean membra della vera Catholia 
Bafelgia, chi cognofcha Chriftum per feis cheu, fiand ch'al Antichrift ‘us ha 30 
rebüttais della fia. Ufche fa vain no, cha no efchen stin la dretta via del 
Paradyfs, fad cha la membra del diabol 'ns ha rebtità dellas horrendas 
blasphemias dels carnals Demonis. Sin la domanda, perche cha els nö 
viglen tor sii eir ils oters 5. fucraments della Balelgia. Responden els. | 
Scha vo podai probar or del pled da Dieu chi fea plus co 2. facramaints, 35 
fchi ‘Is volain no acceptar. Sin quai tra nan il Jnquilitor il 5, Cap, ad 
Ephes, dfchand: Co? non ftaja davart il Matrimonio ferit: Hoc facramentum 
magnum eft. Resp. Sgr, Revd. inclegaivet ufehe bain la forttiira, cha vo 
vlai queft trar stin il Matrimoni? Paulus dis, ch'el inclega da Chrifto & fia 
Bafelgis, cun tot corrumpaivet vo il intent del Apoftel. La pro fcha vo40 


a 
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favai la lingua Grwca, (chi favai cha quel pled es mal interprostà, Ey 
fehi [difs el] eng nhaj imprais & incleg Gree. Qua gaviifehen els, ch'el 
defs far tant, € dir co fea in il Gree, mo il jnquifitor fuo confus & non 
favet responder ingotta. Et els difsen: Sgr. Revd. Siand cha vo nons 
5 s'fidavet, [chi volain no dir, il pled gree fignifichefcha Myfterium & non 
facrameti. Per quai es fals vos argumaint. Pro quai à ‘ns fa bonder, cha 
yo falvavet il Matrimoni per tin facramaint, fiand cha quel vain inter vo 
falva per maluct & es prohibi, & in feis 16 hvai vo introdüt il pitanüng. 
+ Die 21, Auguft. Gnit in pregiou pro els il Locotenente & als leger la 
10 fententia, cha els 3. fean condemnats in Galea lur vita ora, & 2. Battalius 
& Tauranus per 10. ans. fot pena del fe, feha els fügen ora. Della 
quala, non voliand els appelar; JI Fifeal appelet, tras inltigation del Par- 
lament. Sin il qual els fun darcheu manats avant, inua il Preefident dif: 
Non favnivet cha vo efchet del Jnquifitor & ‘ls oters Doctors Theologie 
15 declarats per heretics. Resp. Els, sun heretics, fiand apoftatats da 
Chrifto pro '1 Antichrift, € vlain or del plead da Dieu probar chi fean tals. 

Sin la appellation del Fifeal fuon ils Jüdifchs in parts; alchtins del 
[p. 409] Parlament alt volevan lafchar pro quella fentétia, ils oters ils volevä 
ardor, Tandem fuo eonelüt chi deffen gnit jiifticiats, La quala fententia haviand 

20 inelet tin bon hom, chi s’haveva bler flisgà per els, [chi guardet el d'havair 
ocealion da gnir pro els in prefchun, à ‘ls lafchar à favair, il qual podet 
dvantar in il dy ch’els daiven gnir mánats ora alla mort; Quel ils con- 
fortet & ils adomonit pro conftantia, Per la quala nova els al ingratien 
€ landen Dieu, per quella honor ad els fatta. Solim Vernutius comanzet 

254 tremlar € s'angofchiar, € à dir pro ils oters: Chars Amis eug faint in 
mai, lina pli düra combatta, co cha Craftian mortal polla portar. Però 
nhai spranza, cha Dieu non vegna à m’bandonar, mo dar la gratia, cha'l 
spiert polln venfcher la carn. cun tot chars frars non piglarai feandel. Bug 
non völg per quai crudár: Perche Deis hä promifs da non ’ns bandonar 

30in uofsa necefsitat: 

Gnand tots 5, manats stin la plaza della jüfticia, (chi Vernutins. chi 
fus il prim, fentitin il fat {vefs il frütt da fins orations € da fia spranza, 
in quai, ch’el fuo in tal med fortifica cha el gand al martuoiri, oret cor- 
dialmang vie Dieu, fett avant tot il púvel confefsion da fia cretta, È 

35 haviand recomendá fois epiert al Segner, venfcher cun fingulare perfe 
verautia la mort & feis jnimis. 

Laboreus, era d’ün anim non ftramenté, & jaiva alla mort cun vifta 
leida, feo el jels ad tina noza, Al Bojer chi'l domandot perdon, difs el: 
Ami, ti non m'offendas cun quai, mo tras tois fervezé, veng eug liber 

40 lina mala pregion: Stin il qual il Bojer il branclet & al biitfchet. Tras 
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il qual blers gnin comovilts pro compafsion, € comanzen 4 cridar. Haviand 
el ord & fat fia confefsion [co Vernutius, ad Alta voce, rödet el sii feis 
spiert cun miraculofa conftantia, 

‘Trigfletus. Jet eir cun cor allegra & tin spiert voluntäs alla mort, 
oret per fois inimis, non faviand blers che els fan: cha Dien ils vügla 5 
spendrar or del latfch del satan. Lhura clamet el: 6 meis char Deis, eug 
vez ajá in il spiert stin teis altiffem thrun, & il Cel apert feo vazet teis 
ferviaint Stephanus, Et haviand confefsà fin cretta s’dormanzet el placidè 
in il Segner. 

[p. 410] Battallius, difs bain conforti, eng non sun qui feo tin lader 10 
oder morder, mo [co tin Chriftian & confelfadur della divina veritat. Et 
haviand ora fuo'l Jufticia, 

Tauranus fuo il ultim, il qual intant cantava Pfalms, cha tot il po- 
daiva incler. Et fchabain ch’ell era juven, [chi non fuo el damain dels 
oters in conftantia, & morit beatamang in mez fias ferventes orations. 15 

Quefta hiftoria es ftatta feritta [aimplamang, & in vardat tenor cha il 
fatt es ftatt, ch’als inimis della veritat fves non l'han podida negar. 


[p. 437] Thomas Witleus, iin Predicator Engles. 


QUelt era Paftor 4 Kyrbie, & dapo la mort da Eduardi fuo el dels 
ovaifs perfequitá & fottamis, perb non intarlafchet el da predgar il Evan- 20 
geli tant fuvent, ch’el podeva havair l’occafion: fin ch’el fuo d’ün cert 
traditar fchelm cun nom Alabalter prais € maná pro Gardiner, chi era 
erudá in tina malatia, della quala el horrentamang ftovet finir fia vita € 
fia maledetta anima render sii al Diabol. Mo nó il voliand Gardiner 
acceptar, [chi il manet el pro Boner Ow. da Lóden, Jl qual jet cun 25 
tanta aftutia, lufingas, bons plæds, hipocrifia, ingá & promiffions intuorn 
cun el, inpart [vels, inpart tras feis ferviaints Preers: Cha Witle s’lafchet 
furmanar 4 fottafcriver tina revocation da fia cretta & à lur leges, ch’el 
fuo ufche erudä gio da Dieu pro il Satan, da Chrifto pro il Antichrift, 
Mo Deis chi es rich da mifericordia, non volet cha quelt leis tapfer fudà, 30 
fuos löng fugativ & ch’als papals podeffen léng fur el triumphar. Sentind 
dimana Witle la gratia da Dieu in fois cor, fuo'l exitá da recognofcer feis 
fall, cridar per quel & rogar per romiffion, fiand el crudá in tanta angolcha ch'el 
no faveva [p. 438] ingio tor vie, Va ufche pro il Notario del OV. chi haveva 
ferit fia revocation «€ giavufcha da vair quella, cun dir, ch’el tera chi non 85 
fea ferit tot quai chi es necelfari. Jonfon al confida fubit, non s'impifsand 
d'oter, & intaut chael ba oter dafar, [chi Wirle fearpa quella in mille tocs. 
Jonfon fuo adirá, & il manet fubit ligá pro Boner & requibtet co fuos pasa, 


252 Conradiu Ruola, Martyrologium magnum 


il qual demonftret fubit fia inata boutat vers el, il pigland cun furia & 
rabja cun tin man per la Barba, & cun loter il battet el & il fanguanet, 
ch’el crudet flinchk in terra, cun pleds svergognats & vituperus la pro. 
Sin quai fuo el 10. Eivnas catíchá in prefchun Nengat, inua el 
5 confolet & corroboret feis conpregioners & convertit pro la vera cretta, in 
chi haveva la fetfcha dels Arianers, ch’el dvantet tin Martyr da Chrifti. 
Haviand Boner proba amò alchiinas votas da'l furmanar, maper, ingotta, 
{chi jet el inavant cun fia degradation, in la quala il tituland Boner he 
retic; fehi responda Witle: Salva'm vo mille votas per tin hwretic, [chi 
10domand eug pauch davò folúm cha meis Deis m’falva per feis ferviaint. 
Tandem fuo el die 27. January in Londen ars in compagnie da M. 
Bartholome Grene tin bel hom Iuven Nobil, Citadin da londev, chi have- 
vabain ftidgà, in lingius, in jure & eir in Theologia fott Petro Martyry. jtem 
da Thomas Bronn, Johann Tufton, Ioh. Went, Agnes faulter & Ioh. Lafhe- 
15 fort. Et cun quels fuon eir duos, hon, femnas, la Sgra. da Sonthvorck 
tina vegla hon. Matrons & tina bella, cafta juvna, in fois veltimaint chells 
deiva bot [guar aint, & fuo in quell copulada cun feis spus Jefn Chrilto, 
Die 31. Ian. Foon à Canterburi ars, Johan Loymans, Anna Albrecht, 
Tohanna Soalla, Johanna Painter & Anges Snode. 
20 Die 19, febr. fuon A jpfevythe Arfas Anna Potten, donna d’tin Calger, 
& la donna d’ün Gervofer cun nom Michael, cun granda patientia, & 
conftantia. 


1*] CHIANZUN Davart la firamantufa Lavinna da Fiaun gnüda gio 


Anne 1720. adi 8. Febrearij. 


S po chiantar in la nota dalla blachia mort &e. Item in la nota da 
Paderfcha tai 6 orm’ in mas dec. Item eir [co Aiternitat Aternitat de. 
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I. 
A Ch co es dür. Cur Die . 
Ha via d’ün böfch 
Cur fruts in quel. NO . . . 
Schi del gnir gio talgi . 


. La cultivà. Et frits tfch . . . 


La löng vglü fchaniare . 
Mo früts in quel. Non . . 
Huofs’ il vol el tagliare. 


.Cur no predgiar. Et imna 


Ch’nons deffen ameldrare 

Schi efchn’ irats. Et brich m 
Huoffa ftuvain cridate 

Eir Deis & qua. No imnatíchá 
Ch’nons deffen ameldrare 

Cun clér avifs. Ch’in cél vain vifs 
Ch’el völgia no perchiare. 


.No dufs Cométs. Havain vifs drets 


In nofs Comtin da Ftane 
Na fcuva d’fd. Be fur quel 18 
Quai eir ö Deis teis mafie. 


. Amo da pli. Waino vifs qui 


Wain vifs [co dufs Sulaife 

Be fpèr il dret. Un bel clerer 

Quai eir’ aint in quel maife 

d’qua ingün. Wigü far na fin 

.lur puchiats s'meldrare 

+ . munt eir quel. Steiva crudel 
. . + nía uterare 
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18. Dus mais d pli.  Reftan à qui 
Trais filgs fainza chiattare 
Guarda co Deis. Con ilg man feis 
Po tour € confalvare, 

19,Co ponfeh co poufch, O Peidar Roufeh 
Nofs Senger ingrazchiare 
Chia tai els teis, Ha vlgü nofs Deis 
Or d’chiafa tuots manare, 

20.Schabain ta chiä, Es tuot fehfrachià 
Teis muvel confalvare 
Schabain tnot rnot. Infin quel tóc 
Ha ft quai ferm reltare, 

21.Eir qui lehmusnà, Sper quella qua 
La chiafa da Cla Plouda 
Undafch fun quaint. In quel momaint 
Ingüns à quà non crouda. 

22.Schabain ruot gio. La fttiv’ impro 
Non es ftat manuida 
Es Stat fchfrachid.  Eir ilg tabla 
Mo l'muvel our’ ais gutido. 

23. Eir in la chià, D’Steivan Nuot Cla 
Ha Deis tuots perchiirade 
D'fur our’ ais ruot, Mo brich gio d’fut 
Non ha podi fchbalzare, 

24. Bir tii Men Franz. A teis uffants 
Tis avifà deifeh t’gnaire 
Co tia chià, Es fat fchfrachia 

[£. 35] Den in memorg' havaire. 

25. D'fur ora tuot. Fina gio d'fuot 
Ils mürs ftats fchfrachinds ainte 
Mo n’gün il fa, Non ha lafcha 
Ne glieud ne d’feis armaintle 

26.A Cla Padruot. Eir fplanà tuot 
Mo s'fa da qua davente 
Sa Duon' uffants. Sun davent quanta 
Mo brichia zuond gugente 

27.Sa Duon’ impro. To quella fto 
Dafatta goir clutrida 
In ch'feis cusdrin. In quel tapin 
Mo l'es reftada viva. 
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48.Eus fet chi Stan. Chi l'Salms in man 
In chiafa da Jon Vuolpe 
T’gniond Plalmià. A Dieu luda 
E morts fun in Un euolpe. 

49.Qua tuot fplanà. Et cuvatá 
Chia no trais dits tfcherchiare 
Con grond cridar. Et s'fadiar 
Ant chia no quels chiattare. 

50.Schu [che es it. Cul bofch forit 
Co vaine á dvantare 
Con quel chi qua. Vain fech chiattà 
Scha tú brich fchaniare. 

51. Uffante nffants.  Pitfchens € gronds 
Cridai pur quifta flure 
Chi vo muffats. Et adeftrats 
Cridai pür con dolure. 

52.Plü n'gio rivà.  Eir in la chià 
Da Valantin Saluze 
Eir quella tuot, Cuvatà fuot 
Con iin fchmoribel truze 

53. Sun fats davent. In quel moment 
La Igiend our d’la chia tuotfe 
Mo trais mazà. Sun ftats da quà 

[£. 5a] Sa Duonn’ € dus uffantfe. 

54.0 Deis che bit. Tanter quifts ot 
In chia Balfar Nuot Clae 
Dech d'tinna qua. Vazaino flà 
Ils fött dafatt mazae, 

55, Ach miracul. Ach miracul 
Na juvn’ da dafchfet anfe 
Viva reftà. Amo tfchantfchà 
O Deis 6 Deis che plondsfe. 

56.In quella Stat. Riva dafat 
Huras fafant & quatter 
Ingün crajii. Quai vefs pudü 
In mez tal grond cumbatter. 

57. Dudafch huras, Dolorufas 
Ha qui davo viviie 
Et ha ura. Con pietà 
Thur’ hala l’Spiert rendiie. 














77. Et nofs deli In tin eli - 
Dalla yair’ algrezchia 
Wolgias. refar O Segner chiar | 
Et hajafch contanteza. 





[f. 74] 
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78. Volgiafch cir Deis. Tras il Nom teis 
Havair comparti grazchia 
Queus t'has clama. Tras quift da qua 
E’ls dar Vetern” algrezchia. 
79. Et queus chi ftan. In il pantan 
Da larmas & trifteza 
Volgias müdar. Ils cuffortar 
In üna vair’ algrezchia. 
80.La gnin à ftar. Ens allegrar 
Et con las vufchs da d’Anguels 
At celebrar. ‘I’glorifichiar 
Fond zainza ma guir ftanguels. 
81. Hallelujach. Hallelujach 
Nofs Deis fia aut ludae 
Ch’lins ha duná. La fca chia 
Con feis Saung acquiftae 
82. Qua gnin” udir. Nofs Deis à dir 
Our d'las afflictiunfe 
Eug fai fpendrats. Meis Saung cuftà 
Güdai A qui meis dunfe. 
83.Gni nan gni nan. Pro no da Ftan . 
Eir vo da Pontrafchina 
Eir Majenfeld. Es mifs quel Schild 
Cridain pir dacontina, 
84. Sco Rahael. Un plond fain quel 
Chi brichia s’cuffortare 
Ch’ials uffants qui. Non s’chiatten pli 
Ach gni Jafchans cridarc, 
85. Corin pro Deis. Per cuffort [eis 
Schi vain el bain ans dare 
Schabain eir vo. In tin grond fé 
Vos comüus vai fti dare. 
86. Eir quels dafat. Aint iu tin trat 
In flomma han ftü ire 
Ch’ingün giidar. Ingün ftüdar 
In tfchendra an (tú fpaffire. 
87.'Tuots in quel on. O Deis che dén 
Quels eiran be implidfe 
Tuot ftat fchfröa. Manû in chia 
O Deis 6 Deis che didfe. 


[£ 7°) 


[£ 84] 
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88. Che fa caufads. Ils vols gronds pchiads 
Non s’lai fin quai meldrare 
Stain confeffar, Brich nofs bain far 
Ins fa quai vigiids manare. 

89. Sco eir à no, Völg mettar pro 
Per tin avifs ad’ oters 
Ch’els brich per quai. S’lafchen fin fai 
Et digen tanter glioter, 

90, Ch’no pèrs co els. Sean [tats rebels 
Sco quai fa già fentio 
Mo ftü per quai.  T’lafchas fin tai 
Schi efch ti fchmaledie, 

91.Sco fta perferit. Dalg Profet dit 
Siin chiarn non t'deifeh fidare 
Sia [chmaledi. Il qual à qui 
Sún chiarn chi s'vol fidare. 

92, Scha ilg nofs. Deis. Mg 8, Spiert feis 

A tai non vol dunare 

Schi co poufch tú, Ch’efch naufch nafchti 

La fia völgia fare. 

. Ingün s'ludar, Staja da far 

Mo dech s'ludar n'ilg Senger 

Ch’lil fetfeha net. Júft € perfet 

Et con feis Spiert il tenger. 

94, Non crajar mo, Chia quel chio no 
Ins ha volgüds affliger 
Pofs’ eir con tai. Far plü co quai 
Sch’teis mal non voufch defchdire. 

95.Per tuot il muond. Halch udi zuond 
Che fom & peftilenza 
Che aguazun, Quants morts chi fun 
Ach fain n pünitentia. 

96. No ftain fúgir. Da d’ün tal dir 
Et far na nova vitta 
Stain Deis tfcherchiar, Davol Vbain far 
Dal mal far na defchditta 

97. Schi Deis fidel. A no vain quel 
Darcheu à refar fie 
Ils nofs remürs, D'Jerufalem 
Et forfa A mo plüe. 
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98. Scha brich à qui. Schi n'cól la fü 
A lá gnin à furvgnire 
Las larmas t'fchert. Ins gniaran tert 
Cul Sang dal Agne püre. 

99.Tuot nofs cridar. Qua fto müdar 
In tuotta allegrezchia ; 
Tuot inblidà. Davo lafchà 
Muda ha la trifteza. 

100. Dieu völg ruvar. Ch’el operar 
A no ins à [tar proe 
Deis nofs Signur. In tuot honur 
Hoz & & qui davoe. 

101. Qui völg finir. Cun quift bel dir 
A Dien völg ingrazchiare 
Amen völg far. Et Dieu ludar 
Cun Pfalmiar chiantare. 


Compontida da mai Dumeng 
Rumbella da Ftan. Et ftampada 
in Scuol, tras Ludovico Giadina. 


PETRUS NONIUS. 


Scharfa Perchia da chiastiamaint dal ulissem Dieu. Sün defideri & fpelta da 
pietufa Igieud, datta in ftampa in SCUOL, Tras Ludovico Gadina. 
Anno MDCCXX. 


5 [p-3] NUs leains, benevol Leetur, in il eudefch da Jofua, cap. V. v.13.14. 
Chia fiond it oura Jofua per recognuofcher la citat da Jericho, € fpier, 
confiderar co ch'el gnond avant quella ves da la combatter & tour aint; 
Sch’il fea compari tin hom cun fia fpada tratta, in mann, à Y qual 
s'aprosmond Jofua, il voa el dumandà: Efch th dals nofs, è vero da nols 

10inimis? Stin la quala dumonda il fut refpus: Na, anzi fun eau il Princip 
da Vexercit dal Segner. Quel chi compara aquia à Jofua es quel medem 
chi es comparti eir ad’ Abraham, & ftat adurà dad el fco il Jüdifch dal 
muond, cioe, il filg da Dieu, il qual apparond in fuorma dad hom, ha vlu 
dar à d'inclér à Jofua € als fidels dal V. Teftamaint fia incarnatiun, 

15 fuainter la quala, el, in la tutta fi € perfonalmaing unida chiara, ha 
havdà intraunter da nus, tfchantfehà cun ils filgs da la lgiend, € converlà 
cun els, Nun timaginar dimena, chia quift, il qual compara à Jofua [es 
ftat qualche aungel creà; Perche ed'es manifeft, & po ngir pruvà cnn irre- 
fragablas rafebuns, chia quel fea Stat Y Aungel dá la Lia, & da la 

20 fatfcha da Dieu, il qual es fumlgauntamaing eir il Jehova € Dien fyella 
La prima rafchun per pruvar quift, pilg eau naun da l’hunur divinna, 
quala Jofua ha Sport A quift Aungel. El crudet gio fin fia fatscha in 
terra, & Vaduret. Quift nun vefs permifs quilt Aungel, lea Apoc. 19, 10: 
Sch'el nun füls ftat quel Aungel increa, il qual eir aduren tuots ils 

25 Aungels da Dieu. Hebr. 1.6. La feguonda, naun da que, ch’el nomna fai 
fvella, il [p. 4] Princip dal exereit dal Senger: Il qual es tin tittel chi nun 
po ngir dat è d’ingün oter, co al filg da Dieu, il qual es tin Dieu a 
qual à feis Bap cœleftiel, Un Dieu fura da tuots benedi in totta seter- 
nitat, Rom. 9, 5, 

30 Quift huoffa, feo Dieu es tin Princip è cumond dal qual fA thot 
l'exercit dal Senger, Sch’nu vlain tras Vexercit dal Senger, incler ils 
Aungels, fco in tin tal maniamaint vain tut quel pled, Luc, 2, 13. Schi 
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ef manifeft, chia quels [co tin exercit fton ubedir à quift grond Princip; 
Per pruvar quift tinvi eau è lór il 20. vers, dal 103, Pfalm, Mo tras 
Vexercit dal Senger, nun vengen fulamaing inclets ils Aungels, dimperfai 
gir tuottas las fins creatiiras, qualas {co tin exercit, fton obedir à fia 
yulch, € exequir feis cumond, fea in chiaftier ils mals & inimis da Dieu 5 
fea in defender & chiaftier ils feis, Perche, {cha uns volvains nos lgs 
A c@l € contemplains in quel, il fulai, la Igtinna, € ftailas, {chi che es 
que tuot oter co lin exercit da Dieu, cun il qual el cumbatta incunter 
fais inimis? Sco ch’el be cun tin tal exercit ha battii Silferam. Jud, 5. 20, 
Ns volvains davent dal cél, à la vouta da la terra, {chi ns vain cir quella 10 
dalunga avant [co tin exercit da Dieu, il qual tras feis cumond batta, 
Core, Dathan & Abiram cun tuotta lur cumpagnia, Num. 16, 32. Las 
ovas dal mar clamm’ el & las fponda oura fura da la fatscha da la terra, 
Amos 5. 6, Ellas ftaun à eumond feis, € enmbatten incunter Pharao, 
Exod. 14, Ils vents cumond’ el, chi fton purtar las frizas inavo, & las15 
fichiar in ils corps da quels, chi las fajettan oura, {co be il medem haun 
fat via dal exercit da quels duos Pajauns, Eugenij & Arbogalti, fuainter 
perdütta da Auguftini, L 5, cap. 26. de Civ. Dei. Sura d'il qual 
Claudianus tin Poet Pajaun s'milraylgond, fcriva ufchea. 

[p-5] O nimium dilecte Deo cui militat wther: 20 

Et conjurati veniunt ad clafsica venti. 

O pli co ami da Dieu, (Theodofi, qual cumbateiva cunter ils Pajauns 
per nun lafchar fupprifier nouvamaing il Chriftianismum) à fervezon dal 
qual cumbatta Pajer, & ils vents vengen [co tin exercit nd agüd. Quel 
Dieu chi ha creà il tuot, fehafefcha eir las naifs; Dieu dá la naif taunt 25 
co la launa, è rafa oura la pruinna feo la tíchendra. Pfal. 147, 16. El 
(Dien) tras feis cumond fa fubit erudar la naif. Syrach 48, 15. Qualas 
vir, feo las otras fias ereatliras tuottas, fton exequir feis cummonds, na 
fulamaing per impedir ile inimis da fois pövel, ch'ela nun poffan 
s'fortifichier incunter da feis pitfchen trip, lea. Maccab. 13, 22, Dimperfai 30 
cir, à chialtiamaint da feis pövel fvelfa, feo da que s'ha tin dobbel 
exaimpel vin da mia afflitta fooffetta, in il comin da Ftaun, Anno 1682. 
fa el crudar tinna groffa naif, la quala s'chiargond gio d’ün ot munt 
maina via chiefas 5. cun tuot que chi laint s’achiateiva, € perfunas 5. 
cun grond ftramizzi. In quilt Anno 1720, fchafefch' el, & fa erudar 35 
darchio uaifs in quantitat tala, quala nun pudiond ils munts pli purtar, 
biittan feo iin greif fafch gio du fai, € invian tras jüft jüdici du Dieu, 
quali in mez il común, inua rumpond aint cun tin violent impetu, nun 
farla fulamaing plüs sedificcis, dimperfai falgind cir aint tras las fueiftras, 
Jer, 9. 21, Caufefcha la mort à la gronda part da las perfunas chi in 40 
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inunder la lavinna es ngüda gio] per ils far à favair la finala ruvinna 
da Jerufalem, legetur Jofephus, lib. 7. de bel. Jud. cap. 12. In 16 da 
sretter, s’chatfchen pli bot in quella da tuots lous dal cres da la terra 
naun, par occafiun da celebrar la Feifta da la Pasqua, inua vengen 
ferrads aint feo in tinna prefchun, € dapo effer cireumdats da Tito 5 
Vefpefiano alchin temp, perefchen à li calamitofamaing. Be ulchea va 
eir aquia. S'haviond muvantada € gniond gio d’ün ot munt, la ftraman- 
tufa lavinna, croud' ella A las 8, huras d’not, die 8. Februarij quali in 
mez il comtin € in quel per mez la contradgia numnada Mulinær, inua 
ella cun Un ftramantus fracafch mez ruvinná 13, chielas, & 13. da fuond 10 
oura fplauná via, in las qualas ultimas s'chiateivan perfunas 61., qualas 
tuottas fun ù ftattas manadas davent da ls lous inua s'achiateivan, à da 
las naifs chafuol cuvernadas. Dal nomber huoffa fpecifichiá fumo, quaunt 
inavant s’po comprender, fainza previa lungurufa cumbatta bain bod 
reftadas mortas 34, Inua es di s'dar buonder chia 25. in quella faira 15 
fun à ngidas oura s'yelfa, à chiavadas oura vivas, qua perd à tuotta 
apparentia, gnond defchdrüttas las chielas fco s’pon vaira hoz & in quift 
hura, chia peidra nun es reftada fur peidra, deiva effer impoffibbel chia 
da blers millis reftes tin ful in vitta confervá. Qua s'ha evidentamaing 
obfervada la verificatiun dal dit, Pfal. 91. 7. Imua il Pfalmift difch; 20 
Chia fcha milli crouden da l'ünna noffa vart, [p. 8] € defchmilli da la vart 
dretta; Nun vengen però, vliond Dien fchanier, à us infcuntrar inglin 
mal. Our d’chiefa d’tin pouver exulant da Frautfcha caufa il nom da 
Chrifti vengen purtads via quali à Vajer 3. filgs, ils corps dals quals 
Dieu nun ha amo maná à Igüm, € in cumpagnia da quels tinna juvna 25 
filgetts, la quala, miraculus fat! Vain fehfrachiada tinna coffa, purtada 
la diftantia d’ün ferm tir da feblupet, & tfchantada ingualmaing in 
bratfch d’ünn’ otra duonna, quala eira eir in la lavina, mo cun la mita, 
dal corp fur las naifs via. Davo 2. huras s’chiatta iin uffaunt velg din 
ful on amo in sia chüona, mo tuotta ruotta, vif & nun offais. Siond 30 
expiradas 18. huras, s’chiatta tinna juvnetta davo inna chünna, 
in la quala eira tin uffantet mort, eir viva. Quifta es hora fauna, 
& quinta chia dürond quellas 18, hur. nun vea fanti alchtinna 
dulur; Difeh, ch'ufche bot füt envernada da la lavinna fea ella ftatta [co 
in fchvanatfchamaint, tauntinavant chi la pareiva chi ardefs la chiefa35 
fü fpera, & tina gronda quantitat da Igiend à biittar naif fifura per Mizar 
our il £, inter la quala Igieud la pareiva chi füs cir fia maña, quala 
però eira fingià morta in la laviona. Davo effer paffadas huras 64. 
#chiatta nouvamaing Unna juvna d'ætnt da 17. ons, cuvernada cun tin 
pais da naifs incredibbil, cir viva € nun offaifa, cun fois fens & bun 40 
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las generatiuns chi ns pon fubfequir. Al præfchaint elchens conturblats, 

& ns refentins fenfibelmaing da la pleja à nus da Dieu inflicta; Ns 

fuottamettond però faimper à la vöglia da Dien, € dfchond cm Job: Il 

Senger ha dat, il Senger ha tut, ludá fea il nom dal Senger. Co oters, 

fean dafpera à dalónfch da nus, deffen s’fervir da quift chiaftiamaint via 5 
nus, tiers lor bain & sedificatiun, lea Luc. 18. v, 1—9. Il avifamaint 

da Jefu Chrifti nofs fulet & perfet Spendrader, fora d'il qual vains falvà 

il difcuors chi à qui zieuva. 


[p- 11| Textus Luc. cap. Xill. v. 1—9. 


In quel iftefs temp eiran qua alchlins, chi Vrequinteivan dals 10 
Galileers, il fang d'ils quals Pilatus haveiva mafdà con lur facrificis. Et 
refpondiant Jefus difs ad’ ols, pilfais vus chia quelts Galileers, fean Stats 
ils plü gronds pchiaduors da tuots ils Galileers per que ch'els han indtirä 
tal chiofas. Na, dig eng à vus, anzi, [cha vus nun s’meldrais, gnils 
tuots à perir fomgiantamaing. O vero, pillais vus chia quels defchdot, 15 
fur ils quals ais crudada la Tuor in Siloe, & ils ha mazads, Sean {tats 
ils plü culpabels da tuots ils habitants in Jerufalem, Na, dig eug à vus, 
auzi, (cha vus nun s'meldrais, gnifs tuots à perir fumgiantamaing. Mo 
el difs quifta fumalgia: Un cert haveiva iin figer implantá in fia vingia, 

è ve, cerchiand früt in quel, è nun chiatet. Inuonder el difs al layuraint 20 

da la vingin, mera, agiá fun trais ans, ch’eug veng cerchiand frit in 

quelt figer, & non chiat, tagla ‘1 gio, perche pilg el aint la terra? Mo 

el refpondiant, difs ad el, Senger, lafcha ' amo quilt ann, fin ch'eug l'he 

ja chiavi, & mils aldüm intnorn, Et feb'el fa früt, bain fea, nun brichia, 

Vdolt ti Vhura talgier gio. 25 
DECLARATIUN, 

Qua ch'in la [chlatta da Benjamin, tíchels lafeivs puobs da Giben, 
vettan violà à mort la concubina da quel Levit chi havdeiva gio fom il 
munt (p. 12] d’Ephraim: Pilget dit Levit fia concubiña, la talget in 12. parte, 

& tramatet quellas par tuot Ifruel in fias contradgias. 1 qual fiond ftat 30 
vils dad Ifrael cun ftupur, es ngid’ infembel la rafpada, inua s'achatond 
ele d’lin anim, examinefehan il Levit, per guir informats co Ja Mturpchienfcha 
ffs ftatta comiffa. Mo fiond ad els refert, cun protelta tala: Guard vals 
tuots, uffants dad Ifrael: Mettà qui I’fat in deliberatiun, & dat cuffailg; 
‘Tachien las otras {chlattas guerra incunter la fehlatta da Benjamin, [quella35 
our d'faperbia unn viet comparair fin il congrefs general, & recufet da 
dar oura tiers füpplicei júftamaing merità ils delinquents} la quala guerra 
fit ad ellas in il princippi chiariñamaing malventüraivla, in que ch’ellas 
















Benjamin, chi conftituiva il uomber da vang & fi 
pudeivan trer la fpada, fainza ils inhabitants da G 
5 fet cient hommens tícherntids, ftatta batida, & 
tuot quella nun füttan reftads davo plis co fes 
huoffa il pövel tiers la chiefa da Dieu, € ftond 
Dieu; Ozen els lur vufchs, & eriden cun tin grond 
Segner Dieu d’Ifrael, es quit dvantá in Ifrael, 
10 d’Ifrael fea gnida al main. Schi, els sinrüglan, 
fehlatta d’ Ifrael talgieda via, Il pövel s'impintit 
cun Benjamin: Perche il Senger veiva fat tina RI 
dad Ifrael. Jud. 21. v. 2. 3. 6. 15. 

Dilets F. & 8. in Chrifto Jefu! Que chia 
15ha fat via da la fehlatta da Benjamin que ha 
jidicci, eir via da nus, [p.18] cioe, ña confide 
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càs da quella, deivan s'ftramir € far courdòli per Tyro, in confternation, 
Schi ufche gronda es noffu Ruottlra, chia Ad’ tiña ample part da nos 
Fran, eau fun (furzà da dir conturblà € bod mex fehdrit Ftan! es in- 
feuntrada la fort calamitufa, la quala Dieu imnatfcheiva avant temp à 
Babylon, chi deiva gnir fubvertida feo Sodoma & Gomorra, me plü ngir 5 
în pè, ne inhabitada in alchtinna stat, feis palazzis reftar deferts in tal 
mid, chia las befchias fulvadgias gnivan è gafchair in quels, lur chiefas 
eller plainas da grondas zerps, € ils püfs hafdar à là € o. 

Tis uffants dad Ifrael plandfcheiven & crideiven fur dala Ruottira 
fatta in la fchlatta da Benjamin. Che deffens nus far. Ns demuffar in- 10 
fenfibbels? Sch’nu que feflens, fehi deffens indieci, ch’nu fiffen eum- 
pongs da tíchels infidels, & dirs cours, da vard ils quals tfchantfcha il 
Prophet: Tü ls battafch, € els nun faintan: Tü ils hafeh confiimads, «€ 
els haun recufà d'artíchaiver correctiun: Els han indüri lur fatfcha plü 
ch'tin crap, els s'haun duftads da s'convertir. In tal cds, feha cours da 15 
_ Chriftiauns fun amo in nus, ftuvains plü bod plaundfcher, € exclamar cun 
il Prophet Jeremia, Ach! Fils pür meis chio ova, € meis ölgs tinna 
funt aunna da larmas, [chi vlefs eau cridar dy € not per ils mazads 
dalla filga da meis pövel. 

Ma o! Ch'ingualmaing feo Ifrael las otras fchlattas crideiven &20 
plandfcheiven la ruottüra fatta in la fchlatta da Benjamin: Ufchea mede- 
mamaing eir tuots quels chi s'uomnan nofs Frars in Chrifto, faun profef- 
fiun d’havair Uña maia cun nus, la Chriftiauna Reformata Bafelgia, dep- 
loreffen cun nus infembel uoffa Ruottüra. Nun völg dir, chi nun s'chattan 
da [p.16] quels, ch’ins veziond patir, feo tiña part dal myltic corp da Chrifti, 25 
patefchan cun nus infembel. Ma, feo da quilt nun dubit, ufchea nun 
dubitti neir brichia chi nun s'chattan Igieud profaunna, chi nun faintan 
ingiluna dölgia da la ruottiira da Jofeph, Ja quala dia, feh'il Segner es 
cun els fchi perche ils infcuntra tant mal? Els haou purtà la paiva da 
lur injüftias, Schi nun fuffen ftats pli gronds pebiaduors co nus, fehi30 
nuns ns ls havels Dien propontids per ün fpejal da fia ira; Sco tals 
jtidiecis temeraris pür maffa! Stuvains fantir effer & gnir fata [ura da 
nus. Ma inua via malas leaungas? Es quilt il diver ch'yu faived, dal 
jüdicei da Dieu? Nus confelfain certamaing noffas transgreffiuns, jülti- 
fichiains nofs Dieu in feis jüdiei; Ma d [chains dintaunt tiers vus tals, 35 
chi nun efched tin pail melders da nus: Stimaivet ch'nu fean ftats pers 
da vuf, per caufa ch’nu efchens da Dieu ufche à Vimprovifta, € duluru- 
famaing vifitads? Na; Anzi fchvns non s'meldraived gnived tuots fuml- 
gauntamaing A perir. Sco bé ufchea tfchanticha & jüdicha Chriftus 
Jefus nos fulet & parfet Spendrader in nos Text. 40 
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Be tals temeraris jüdiccis, fun quels chi m'haun ffurzä da dar è Igiim 
quift meis præfchaint difcuors. Nun crair Chriftiaun Lectur ch’ean quilt 
dit meis difeuots, [il qual n’be gi falvà à mi’ afflitta feoffetta die 14, 
Februarij, chi es ftat il prim Sabbath, à Dumengia ch’nu vains furvivi 

5 davo nofs grond contuorbel, per ir ineunter A pervers jüdiccis, chi velfen 
pudü ngir fats [ura da particularas familias, las qualas, il maun da Dien 
veiva tuoch] cerchia da divulgar, per cerchier qualche gloria landarvia; 
Eau fun pli co persvas in mai s’vella, chia quel fea tin früt malmadür, 
La caufa impulfiva es ftat[p.16]ta quifta: Jüftifichier Dieu in feis jidicci; 

10 Confeffar nofs furpaffamaints, feo l’origine & caufa dal pitter challifch, l'qual 
Dieu ns ha (ports da baiver oura, cun tiña afcha dira fotícha in il fuond; 
Avifar quels, ils quals Dieu ha lafchá dava tiers meldramaint; Confervar 
la memoria dal jüft jüdieci da Dien, fin las generatiuns chi Á nus haun 
da fubfequir; Et pür lura per dar eir à nofs frars ciroumvicins tin motif 

15 tiers pönitentia, acio nun crouda eir ad els la calamitufa part, chi es 
erudada à nus, € nun ils infeuntra que chia Chriftus denunciefcha als 
Jüdeus, ch’il tiran in ftrada l’exaimpel dals Galileers, il faung dals quals 
Pilatus ha mafebdá cun lur facrificcis: Sch'yu nun s’meldraived, gnived 
tuots fumlgauntamaing à perir. 

20 Dieu detta chi ferva à quift meis fin, à feopo, è d’vainta cui l'ædi- 
ficatiun, cun la quala giavüfch dal profand da meis cour chi d’vainta, in 
Chrilto Jefu, Amen! 

Nu guins à la tractatiun dals pleds da nofs Text. Chriftus Jefus, 
quel grond Prophet, davard il qual già Mofes ha gii prophetizà, ha, feo 

25 appara our dal præcedaint Chapittel 12, dal 84. fin al 48. vers, dal 
Evangeli dal be Evangelift Lucas, gti recomendà la vigilantia € pöni- 
tentia tras fumalgia d’ün famalg bun & fidel, fco eir da l’otta vart, mal 
& infidel. Mo merra; In quel medem temp chia Chriftus veiva fat quel 
difenors, vengen alchiins, € il requinten dals Galileers, il faung dals 

30quals Pilatus ha gii malchdä con lur facrificcis. Il qual dà à Chrifto 
occafiun, da far Uña nouva exhortatiun tiers pónitentia, il qual el eir in 
effet fa, feo appara pli à la lunga our da nofs Text, qual. 

Contegna in fai tin fervent avifamaint tiers pönitentia. S'fat furafen 
fin trais chiofas : 

35 |p. 17] 1. Stin Poccafiun chi es ftatta datta à Chrifto da far quilt’ 
exhortation & avifamaint. 2. Stu la caufa impulfiva, chi Vha comovú è 
far quella. 3. Sün l’exhortatinn € avilamaint confiderà in fai fvella. 

L’oceafiun es ftatta quifta; Ch’in quel iftels temp fün qua certs ch'il 
rafchunettan davard ils Galileers, il faung dals quals Pilatus veiva mafebda 

AO con lur facrificcis. Davart Venormitat à puehiá da quilts Galileers vain 
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inquiri (indrafchi) da blers cun curiufitat, qua però nun po eun certezza, 
ne our da l’hiftoria foincha, ne prophanns, gnir datta la fpecie da lur 


quel Juda Galileer, dal qual fa mentiun Gamaliel. Dupo cl (Teuda) 


dayo 
fai bler púvel: Tab alo: pari 5d tots (quale aka i dat Salad 
futtan difpers. Actorum 5, 37. Difchen ch’ils erruors da dit Juda fean 
ftats ils fequaints, Ch’üngün craftiaun cun dels gnir numn& Patrun. 
Ch'ils Jüdesus nun füllen oblieds da pajer tribut à l'Imperadut Roman, 
& ch'iingiin nun defs facrifichier per ils Romans, Et chia per que fiond 10 
adirá incunter dad els Pilatus, veal cumandá dals mazar be qua ch’els 
facrificheiven. Quilt però es per qualchioffa incert, Pl verifimil para 
quift. Ils Galileers [feo appara our da Vhiftoria da Jofephi] fun ftats 
faimper inclinads tiers feditiuns, & haun gü im infatiabbel defideri da far 
reparatinn da la libertat, la quala els tras ils Romans veivan pers, Para 15 
ufchea, ch’alehtins dad els vean gli fat ina confpiration & lia tranter pér 
dad acquiftar lur libertads, [lura eiran ils Jüdeaus fubjects à ls Romans] 
de acio ch'il fat ves tant melder fuccefs, vean fat il cumanzamaint cun 
facrifichier, feo que eira eir fo[p. 18]lit da far, cura s'feivan lias, cioe; da 
mazar lina beftia idonea è facrifichier, la talgier in tocks, paffar tranter 20 
quels oura. Jer, 34, 18. Per dar ad inclér, chia quala da las parts chi 
intreiven in lia tranter pêr, s’chates transgreffura ú violatura da quella, 
dvantefs degna dn guir tradada, feo la beftia mazada dc. Jer. 34, 20. 
Fond dimeña il medem eir quifts Galileers, vain à Vimprovifta feo Guver- 
nadur dals Romans fur la Galilea, Pontius Pilatus eun fudada Romana, 25 
ils maza (co feditius crodelmaing, € maifehda lur faung, cun il faung da 
las beftias ch'ols ufferivan in facrificci. Perche? Acid ch'el rendes lur 
facrificei taunt pli abominabbel, ha el fpons faung humaun fura da quel: 
Sco Jofias, ardet Vofía dals Sacerdots in V'uter du Bethel, per impaler 
l'utær fveffa, & il fconfecrar. 80 
Quift medem quintan huoffa alchiins, fainza dubi Jiideaus, à Chrifto 
& völgen conclüder’ Chi fills ftatt biting da far à tals feditiufs tm tal 
avis da far púnitentia, fiond chi eiran ftats our d’vart oters ils pli gronds 
pehiaduors. Gavifchen dimafia dad incler il parair dal Segner, na taunt 
fura da Vactiun da Pilato, co da l'eterna perditiun da quels Galileers; 35 
La quala Jur curiufitat dà occafiun à Chrifto da far tin nonf avis tiers 
pönitentia & vigilantia. Quifta es ftatta T’occafiun. Ma che ha commovii 
Chriftum il Segner, tras quifta ocenfiun dad exhortar tiers pönitentia? Tur 
fola judiccia, la quals els foivan. : Quals, quels [can ftats, di el: tacitò Ad 
inclér cun quilts pleds; 40 
Romanlache Forschungen XVII. 1. 18 
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Pilfaived vus chia quels Galileers, fean ftats ils pli gronds pchiaduors 
da tuots ils Galileers, per que ch’els haun indúrá quiftas chiofas? 
Els nomnadamaing ftimeivan & conclúdeivan [p 19) gio da que chia 
Jur faung eira ftat mafchdà oun lur facrificcis, fülfen ftats pchiaduors our- 
5 d'vart oters, ils plü gronds intraunter tuots ils Galilérs. E'para chi vean 
ditt: Sch’els nun füffen fur oters ftats ardats à particulars greivs pehieds, 
chia Dieu ma nun vels permis à Pilato da duvrar iiîia tal erudeltat in- 
cunter dad els. 
Qui en In depruvstiun da; Vhomana iogeal, chins Kim EEE HE 
10 voutas in chaftier ils pchieds da certas perfuñas, da exaimpels da fia 
jüfta ferveritat, quels, als quals quella divina feveritat vain ad urailgas, 
s'foulan intupar tras tin dobbel jtidicci, 
1. In que, ch'els fun afpers in examinar & trer tras il tfcharefeh ils 
fats dals oters, bleras voutas infultefchan, büttan avaunt & dian chia 
15 ira divina ils yea perfequitats, ils fond retributiun tras jüfta vandetta. 
2. Chia s’veziond fchaniads, vaun in fai & s’eredaintan chia lur 
cultiims, & intèra converfatiun fea da Dien approbada, & els lean ad el 
ourdvart oters, chiers & accepts. Chia tals exaimpels vegnan mils avant 
ils œlgs ad oters, per chi gean in fai fteffa, s’examinefchan, chi nun 
20 fean erudats in fimils, à amo plü greivs pchieds, nun vain Ad unginà 
fen. Qui peró tals exaimpels vegnan da Dieu mifs avant per ns fchdafch- 
dar fü tiers pönitentia, acid nun incuorrans in amo plü greivs chaftiamaints, 
Quel, il qual quift nun obferva, fapchia ch’les tschiorbantà dala malla 
amur, ch’el porta à fai fvelfa, & chia quella es la canía ch'el fin quit 
25 poch, à zuond daffatta brichia nun s'impaiffa; Per il qual Chriftus 
eir, melginavaunt avifa tala Igieud, in fea exhortatiun confiderada in fe 
fveffa, tiers pönitentia: La quala Chriftus propona ufchea, chel, 1. la cun- 
ferma, 2. la declera, 
[p- 20] 1, In confirmar quel feis avifamaint & exhortatiun tiers pitndtandal 
80 douvra il Segner Jefus, in argumaint à rafchun tutta naun dal nufchaivel 
effet, fcha pönitentia fin tals exaimpels dals chaftiamaints da Dieu nun 
zieuva: 
2. Sch'vu nun s'meldraived, gnived tuots fumlgauntamaing è perir. 
Tis pleds fun clwrs, fco eir lur maniamaint, El youl dir: Chia quels 
35 feditiufs Galileers, nun fean ftats gronds pchiaduors, chi haun uffais Dieu 
& il magiftrat, nun es da dubitar. Medemamaing eir il chialtiamaint 
ch’els fun ftats oura os jliftamaing, feo merità tramifs fura dad els, Però 
vus, chi efched (tate præfents à quifta crudeltat, à vero à las urailgas, 
dals quals quella es gnida, nun (taived tour landargio occafiun dala im- 
40 büttar, € s’alegrar da lur infdlicitat, n’eir brichia taunt d’indrafchir davo 
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lur, co d'inquirir vols segiens pchieds. Perche eau s’di, fel'vus nun 
s'meldraived, gnived tuots fumlgauntamaing à perir; Il qual nun es dad 
inelér, feo [cha Chriftus vefs vlü dir: Il faung da vus tuots vain eir à 
gnir mafchdä, con il faung da vofs facrificcis. Dimperfai, fat pönitentin, 
perche feh'vu intardaived da la far, gnived tuots fumlgauntamaing à perir, 5 
que es, vu gnived inopinatamaing & à l’improvifta à murir d’üha eru- 
della & ftramantufa mort. 

Chriftians! Dieu ns lafeha furviver plüs improvils cäfs, fchi, noffa 
vitta es plaina da talas tragicas occurrentias: Imprendain dimena 
gio d’quifta rifpofta da nofs Salvader, a che jüdiccis nus fura da10 
tals cäls deffans far, € b co nus quels deffan duvrar tiers nolfa sedifi 
catiun. 
Quant concerna ils jüdiceis, nun ftuvains effer precipitus, da eon- 
demnar temerariamaing quels, ils quals in tals cis vegnen da Dieu vili- 
tads & greivamaing [p.21] tuocks, upöa ch’nu fean tras infallibbels indiccis & 15 
argumaints certifichieds & persvals da lur incurabla impietat, & finala 
obftinatiun incunter Dieu. Perche fcha tals jüdieis deflan pudair gnir 
fate {chi ftuvefs Dien batter in tals câfs ils infidels fulets, & ils fidels 
l’incunter faimper fchanier. Nun appara huoffa forza il contrari our da 
Vexaimpel dals uffants dal prufs Job? Al qual Dieu ha tras crudar aint 20 
da la chiefa da feis filg primogenit, in la quala ils oters eiran rafpads, 
leva via 10, uffants, cun dulur fenfibla. Scha qualchtin huofla per que 
ls vefs furdats à l’Sathan tras un inhumaun & temerari júdicci; Nun vels 
el impiamaing à Y pouver afflit Job, chiargià MM affietiun fur quella ch’el 
veiva? Schi; E’ s'obferva plú bod, in tals cáfs, chia Dieu batta fuvent 25 
ils feis, chi vengen numnads davo fois nom, chi ha nom: Cur eau [Job] 
pech, schi obfervafch bod, & nun lafchafch meis pchiñ fainza chiaftier. 
Il jüdicei da Dieu comainza via da fia aigna chiefa. Perche feriva il 
Prophet, ch’il Segner vea gii cumand à tíchels Aungels perdituors, ch’els 
deffen far il cumanzamaint vin da fia aigna chiefa. Our Dien voul 80 
chialtier il muond, fchi fton ils feis offer ils prüms à fpordfcher lur rains 
à las bottas. Jeremias il Prophet, pilget il bachier gio dal maun dal 
Segner, & [chvödet aint à tuots pouvels. Mo, chi ftuvet baiver il prüm 
our da quift bachier? Jerufalem, las citats da Juda, & lur Raigs & 
Princips. Qua chel perd {chanaja als infidels. U, nun ns efi forza 85 
revela? Chia Dieu ils falva (lin il di dal jüdicei per ils panier, Per 
que nun fun els in disfortiina in quifta vitta, feo otra Igieut, & cun otra 
Igieot nun vengen els battüds, Schi; Schabain ch’els [ils infidels] fuvent 
petulantamaing pechian, ils pafía perd Dieu fpwra via. Els faun fufpirar 
la Igieud in la eitat, & [p. 22] Porma dals ferids à mort bergia fich è Dieu 40 
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però nun ils fchbalza. Preeipitar dimeña nun deffens eu 
bain us fervir da quels tiers nolla edificatiun; Co? — 
ch'nu efchen tuots pehiaduors avaunt Dieu, € ftuvain : 
David: Seh’ti t'fafeh furafen fin ils furpaffamaints, D 
5 vain à confifter avant tai? Examinefchens cun taunt 
vitta & cultiims, acio chatond fimils, à amo pli trids 
fetfchis pönitentia, à fin chia Dieu nun vengia fchfu 
fevera jüftia, eir fura da nus. Et quilt es be que, chia Dieu 
nus, cur ch’el certas perfunas davent da nols ülgs, tras tal 
10 dulurus càfs fchdrappa davent. Perche, fcha Dieu, tras tals 
viefs manifeltar fia ira cir fura da nus, {chi chalties 
azupadamaing, € brichia in fatfcha dal muond. Ciel dimeña 
avertamaing, fiin che fin dvainta que? Quilt es il feopo 
ns meldran, acio nun vegnans tuots t 
15da Dieu via dad oters, fun fpejals bè fin quift fin à 
acio ns guardans in quels, & veziond noffa pel da mo 
Pardars, tícherchians da las lavar gio tras refipif 
ufchea fumlgauntamaing miitfchans via Vira chi 
ns metta Dieu avauut Vexaimpel da Benhadad 
20 avaritiuls, terrainamaing impilíada duoña da 
ambitiufs Hasan, indüri Pharao? Per avi 
tuotta cun els infembel, via dals medems ( 
. qual quift nun obferva! Incunter d'in t 
avaunt temp fura da Ju[p 23]da, Et cau 
25 fchvieda Ifracl commifs adulteri, Ph 
da’ feis repudi; Schi nun ha 
ida € ha fpitanà cir ella, Et 
tenti ile A TE 
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giafchen ruots. Adulterar, fpitauar in la prefchun, in la quala s’veza oters 
bütads, & inchiadanads per il medem fall. 

Ey dimena! Ch’la coufideratiun, quals nofs jtidiecis deffen effer in 
tals chfs, ns füls tin frain per refrenar il prüm noffas imprudaintas leaungias. 
Quit di eau, & feriv è tai Finn. A nun jüdichier temerariamaing fura 5 
dals batüds de In filgia da teis pövel. Da lönfch fea da teis impiffamaints, 
chtü völgiafch ir in tai, € dir: Eau fun [tat d'úña vitta inculpata avaunt 
Dieu, meis far [p.24] € lafchar ha plafchî ad el, per que es l’Aungel chi ha 
tras cumond feis batü noffa Jerufalem cun fia {pada tratta, palla fprer mai 
via, m’lafchä mm offais; Mo ils oters, chi pcheiven cun maun ftais oura, 10 
ha el fternú feo els meriteiven calamitufamaing & fainza compalfinm. Que 
vefs nom, à tfchantfcher il linguag da Canaan, cun tfchel fuperbi Raig 
dals Caldeers, facrifichier à feis chiaruoz, è far profüm à fia rait. Nun dir, 
di eau, in teis ingianaivel cour, els fun ftats plü gronds pchiaduors, dim- 
perfai, el ils ha batiids acid ch'eau m’ meldra, € sch’eau non m’ meldr, 15 
vega ean fomiganntamaing feo els A perir, Et, ach! Mia leaungia s'rainta 
via da mia buocha, & meis cour alguefs bod via (co la tfchaira. Che 
Igiend ba Dieu chiatfchî maun & fternú? Ils plü mals intraunter da nus? 
O ná! El ha talgif via la bofchia verda, la quala nun purteiva fulettamaing 
félgia da confeffiun, mo eira plaina d’früts da juftin, chi fun tras Jefum 20 
Chriftum: A la gloria è lod da Dieu, Intraunter ils batilds, ha Dieu batt 
Igieud velgia, inter la quala s'chateiven da quels, à ls quals nun m'fetfch 
câfs da confcientia d'applichier ils pleds dal Pfalmift: I jüft vain à [tar 
verd feo la palma: Sco il Ceder ful munt Libanon vain el à crofcher fü 
cun adampchiamaint. Quels chi fun implantads in la chiefa dal Senger, 25 
vengen è fchflurir in ils palacis da nofs Dieu. Schi, è vengen eir ad efler 
verds in lur velgdüm: Grafs vengen els ad effer, € verde. In juvnas 
lais, da quels, ils quals in tin fan maniamaint, pudeivan gnir numnads 
eumpongs da tfchel prufs Nathanael, à refpet da lur finceritat. In nofía 
juvintiiña, uffaunts in malizchia mo erefchüds fü in engnulchenfeha, Ju-30 
vens, chi füllen {tats capabbels da refpuonder à lur defaifa à feondün chi vefs 
pudú dumandar quint da la (praunza chi eita in [p. 25] els, Gniond furpraifs 
à Vimprovilta feo l’utfche dal latích dal chiatfchader, € il pefch da l'ham 
dal pefchchieder; Nun ls ha is Senger chiatads durmind, à in exerciccis 
prophans, dimperfai cun lur Pfalms in mann, € il ludond cun lur buochias, 86 
(nun dubit chi nun vean fat il medem eir cun lur cours) tenor s'ha gli 
relatiun clera, € s'ha eir pudü vaira € comprender gio da que, ch'els 
ju la chiafnolleza da Ins naifs cun las qualas fun fats cuvarnads, 
vun chiatads cun lur Pfams fpwer ela, amo averte; Qua però, mala 
fitta! Nun mancheiva da quels intraunter juvintiinna, chi in il 40 
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pudar (tramantús da munts & vals, chi nun eira oter co ña vufch chi 
imnatfcheiva, dal ftramantús Dieu, da quels repetefch eau, chi s'veiven ta 
unt ina vannt fchmauchieds da lur exceder in lur juvintüna, ingravidads 
d’iniquitat, & in duluors da part per la parturir, tfchercheivan mals in- 
5 ftrumaints per pallantar tina üfche {tramantifa not in dalets chiarnals. 
Dieu ha batü juvens uffants, ils quals feo quels in Ninive, nun faveivan 
disfarenzchier il maun dret; Dal fchneifter. Sun quels forza, {tats plü 
gronds pchinduors co til? 
Che jtidiceis vlains dimeña far landargio? Quilts. Chia faviond effer 
10 la mort dal jul pretifua in ils ölgs dal Senger, in che mid ella riva, 
crajans, ch'el ils vea forza tut davent, fco il pietaivel Raig Jofias, per 
nun ils lafcher vaira il mal chi po guir fura da nus; Ils oters per chi 
nun gniffen fchdrapads davent dal diluvi dal pchià, & interfchulads aint 
in il mal, s'fond fumlgaunts à 1 mond. Confiderelchans & imprendans our 
15 da l’experientia, chia la remuneratiun dals fidels non fea da fpettar in 
in quifta vitta, ma bain in quella chi ha da gnir, & dians cun Paulo: 
Sch’ils fidels veffen fprannza nomma in qui|p. 26]lta vitta, füffen els ils pli 
miferabbels da tuottas creattiras, Dians cun nofs Senger Chrilto: Schi 
dvainta quift via dal lain verd, co vaini ad ir cun il lech? Et giond in 
20 nus fveffa ns impaiffans, quaunt abominabbel ftopchia effer il pchià, fond 
chia Dieu il chaftia via da feis ægiens uffaunts, Et feh'il jtift difficilmaing 
vain falvà, co ch'il infidel vengia à comparair. 
Ma, detta Dieu! Chia quiftas medemñas confideratiuns fervan eir 
tiers manuductiun da far fauns & madürs júdiccis, à chi palla {per 
25nns via, & vezza 1’ abominatiun da la defolation in il pouver 
Ftan. Nun us guardar fainza compaffiun da Chriftian, amo main cun Uña 
ufche dals Græcs numnada Chairokakia, chi voul dir, s'alegrar dal don 
dad oters: Sco ufchea ns dels havair guardads tiña impia perfuña cun tin 
Sorrifo da Diavel, lafchond ils fequaints pleds [tenor m’es refert] our da 
80 fia, malnetta buochia: Fiiffani ids magara tuots! Guarda pür tü chia la 
vandetta da Dieu t'lafcha vivar! Nun ns conturblar, con far jüdiceis 
fainza charitat; Anzi confiderefcha, in teis cour ch’il Segner yea far, 
fchabain ch’las caufas perche, nun t'fun cuntfchaiutas, Di cun Auguftinio. 
Judicia Dei fenfus mentesq mortalium latent; Jufta vero effe non Intel, 
85 Ils jüdiecis da Dieu fun zupads avaunt ils fens & inclet da la Igieud; Ma 
chi fean jülts, efi manifelt. 
Ouravant tuot, t'inferva dal chiaftiamaint da Dieu chi es 1 fura da 
nus, ufchea, chia giond in tai [velfa, € chatond eir tals à fimils pchieds 
à ls nofs, & veziond nus per caufa da quels greivamaing afflicts, t'maldrafch, 
40 acid nun incuorrafeh fumlgauntamaing fco nus, in ils fevers jüdiccis da 
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dal gial, à la damaun. Que es, feb'el vegna à gnir in noffa infantia, 
juvintüm, «tat virile, à vero pür lura, cur ch’ nus efchens velgs. Ul 
Craftiaun nun fa feis temp € c. El vain furpraifs fuvent è l'improvifta. 
Bod vain l'in mazá d’ifia fanguinolenta perfuña, da la quala el ftimeivs 

-5 [p. 32] d’efler totalmaing fgiir {co Abel da teis frar Cain, L'oter crouda à mort, 
feo Eli. L’tin po gnir furerudá dal fó gio da cél, feo ils paftuors da Job, 
L’oter, gnir furfalgi in fia la pli grond’ algrezchia & mazá, feo es in- 
feuntrá ad Ammon, in chiefa da feis ægien frar. Efchens fin l'ova in 
{iia barchia, fchi puaunt dalünfch efchens davent da la mort? Sezains à 

10 chavailg, {chi po tin fulet fenmptütfch ins levar la vitta. Gains à (pas per 
cerchier qualche recreatiun, {chi ns po in las pli allegraivlas champognas 
noufcher tifa ftorta trida zerp. Paffains tras in comin, tauntas aflas 
ch’nu vezain fin ils tete, ns imnatíchan la mort. 

Schi! La mort ha taunta familiaritat cun noffa vitta, ch’nu nun pu- 

15 dains viver, npôa nun vengans fuftentads tras la mort dad oters, U, nun 
[tonni lafcher lur vittas? Las beftias da la terra, las beftias in l’ova, & in 

© Vajer fvella, feW'tú deffalch gnir nudriá & viver, Quandernaun ha tfchan- 
tíchá prudaint- & prufamaing iin cert; Che efi Craftiaun, ch'ti t'fmiira- 
vailgefch taunt, & t’temafch da la mort, fiond ch'tii vivafch tras la mort 

20 dad’ oters, vainft fuftentà tras la mort da d'oters, vivond mouralch, & 
muriond vivalch. 

Et, 6 mort! 6 mort! Co nun demuoffefch úña tal familiaritat cun 
noffa vitta, bè in quefts nofs temps, in que ch’tii nun s’turpajelth, da 
falgir aint tras las foeiftras, & gnir in nofs palaccis, [co tii hafch fat eir 

25 cun ils uffaunts da Job, € que ufche à l’improvilte. Il pouver Ftaun, 
fto a quia fuottaferiver, probatum eft. Ufche efi, nus vezainz com- 
probà tras Vexperientia via da nus [velfa. Schi, eau fvels vegn con- 
ftrit fur oters d’areugnuofcher il medem, fiond convit d’afche fpels 
exaimpels, mils da meis Dieu avaunt meis ëlgs. Perche m'haviond eau 

30 [p. 33] retrat da ma conturblata & confufa fcoffetta, vers Cernez, per t{cherehier 
qualche refpiratiun in mia gronda melancholia, palfond duos fulets dids 
cun ma chiera brajeda, merra! Nun pon niaunch quels pallar completamaing, 
aunt ch’il Segner im ptopona tin fimil ftramantus exaimpel d'iña improvifta 
mort, via d'in meis chier amy, perfoña da fingulara pietat, il qual tras finna 

85 groiva chiargia (quitfchä, cun cordielas lamentatiuns, € dulurufs plaunts da fia 
afflitta brajeda, vain purtá in chiefa fia mort. Ufche pifferus es il Segner, 
chi nun ha dalet da la mort dal ‘pchieder, dimperfai ch’el s’convertefcha 
& viva, per nofs faltid, ch'el fuvent ins avifa da ftar in continua vigilantia, 
& parderts fin la fia vgutida! 

40 Et, 6 chia quift giels iuzacura à cour! A taunta inconfiderata Igieud 
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chi viven, [co {chi veffan tin pach cun la mort, & tina lia cun la fepultiira, 

il dir da la quala, es: Pünitentia, vigilantia es tiña layur da Igieud velgia, 
Eau nhe temp avuonda d’im preparar à bain murir in la velgdüna, ù let 
da mort & c. Il qual nun es oter co tin credantamaint, & chantar da 
quella infernala Syrena, per ils far crudar in il chafuol fön dal pchià, 5 
acid vegnan in quel à l’improvifta furfalgids € chatads, & ils gea à mann 
feo à tíchel fudî, il qual gnind chara durmind, qua ch’el deiva valgier, 
fut paffa tras cun tia fpada, & lafehá fn il poft, da quel ch’il mazet, 
cun quilts pleds: Qualem inveni, talem reliqui. Qual l’he chatà, tal l’he 
eau eir lafchd. Ey! Ch’il Dien da tuotta grazchia s'des da recognuefcher 10 
tals fofs affailgs dal Sathan, & vituperuís tfchiorbantamaints, Eau di, 
tfchiorbantamaints, & que cun vardat; Perche el tícherchia tras tals 
vauns rafch una maints da t'iguair davent da la púnitentia, chi es 
fecunda tabula poft naufragium, ufche ling, fin chia tú [p. 34] furfalgi d'iña 
improvifta mort in impönitentis, geafch in quella à l’æterna perditian. 15 
Qua perd ch’tü deffes ir in tai, € dir: Eau völg lavurar dintaunt 
chi es dy, perche è vain la not, in la quala ingiin nun po lavarar. Eau 
nun fun certifichid da gnir velg, niaunch da murir in let, € d’hayair temp 
da far pönitentia. Il Segner po gnir, qua ch’eau m’impais il main; Per 
que tfchaifchda mia orma, & tuorna tiers teis Dieu. T'fchdaifchda, leiva, 20 
per temp fü dals morts, & Chriftus vain à t'fplendurir. Völg tafchair 
otras ralchuns, [co per exaimpel: Ch’la pónitentia tardiva es raramaing 
finc@ra, € chia Dieu t'po forza tfchunchier gio il dun da la pönitentia, 
fuainter il dit dad Auguftini, Qui dat pönitenti veniam, non femper dat 
peccanti pönitentiam. Quel chi dá pardun da feis pehià A Vpónitent, nun 25 
di tuottas voutas il dun da la pönitentia è pchieder. T’meldra dimeña 
gio da tals exaimpels, & lavura à temp teis (alud con temma & tremblar, 
ació nun finfcuntra que chia Jefus melginavaunt denunciefcha à tals tras 
la fomalgia d’in figer nunfrüttaivel. 

Davo havair, quift grond predicatur da la jüftia, declarà feis avifa- 80 
maint tiers pönitentia, tras l'exaimpel da quels difchdot, fur ils quals es 
Matta crudada Ja Tuor in Biloe, và el inavaunt & continuo d’explichier quel; 

Tras Uña fumalgia tutta naun d'in figer, il qual tin patrun veiva in 
fia vigna. Il qual el fa ufchea, ch’el muoffa, 

1. Che fea infcuntrà A I'patrun, con quilt figer. Un hom haveiva 35 
fin figer implanté in fia vigna, & el gnit € cerchiet frit fufura mo nun 
il chatet. 

2. Che el ven imnatfehà à lfiger. EI dis tiers il lavuraint de la 
vigna: Merra, eau fun huoffa gui trais ons im|p,35)|minch’ on; € nhe cerchia 
früs fun quilt figer, € nun il chiat: Talgal gio, che pilg' el aint la terra? 40 





-— 


3. Co fea ftat darchio intercedú dal fitadin, pil figer: Seguer, Infehal 
amo quift on, fin ch'eau l'heja chiavä, è neja mils aldtm intuorn. E' feb'd 
plir fa früt: Nun bricha, feh'll deffefch ti talgier gio n'il evegnir, 

1, Tras la vigna, vain incletta la Bafeilga da Dieu, caufs fis 

analogia cun tifa vigna, quandernaun porta ella eir, in blers lous da 
la Seritüra Sonchia, quift nom. In quifta vigna es ima fula vit, nofs 
Segner Jefus Chriftus, via dal qual nus ftuvains gnir implantads & in- 
ferids, (co tauntas perchias, fch’nu delfan purtar früt tiers la vitta eterna. 
Joh. 15. 1. o 

10 In vignas, fuolen quels chi las cultivefchan, fuvent eir havair bofchia 
implantada, la quala els fuffriefchä, {chi porten amabbels früts, Ufchea 
difch eir Chriftus, chia Dieu in fia vigna, la Bafeilgia, vea gt Un tal büfeh, 
cun nom, tin figer: Il qual figer dal temp da Chrifti, eira fcodiin chi 
s'achateiva in la Bafeilgia Judaica. 

15 Ingualmaing dimeña, feo tin chi ha implanta tin böfch chi dels purtar 
früt, và è fois temp per guardar che früt, quel vea purtà; Ufchea difch 
Chriftus in la fumalgia, ch’il patrun da la vigna fea eir gni, € vea cerchiá 
früt fin dit figer, & nun vea però chiatà ingún. S'inclea, früt, Spiritual. 
Ingün früt, que es, ingiifia gretta, ingiinnas ouvras da chiaritat chi la cum- 

20 pagneffan. La cretta operefcha tras la chiaritat. 

2. Mo che imnatfch’ el à Y figer totalmaing fteril? (Nunfrlittaivel) 
El difs tiers il la vuraint da la vigna: Merra, ean fun buofla gni trais 
ons ete, Talgal gio, che pilg’ el aint la terra? Il lavuraint da la vigna 
es Chriftus nofs Salvader, Quel es da Dieu dat à la Bafeilgia per culti- 

25 [p. 36] vadur, € parchiiradur. Tiers quift lavuraint da la vigna, difch il Patron 
da quella, chi es Dieu il Bap: Merra, eau fun huofla gnir trais ons imminch' 
on, & nhe cerchià frit fin quift figer, € nun il chat. Schabain quilt po 
gnir applichià à fcodün, pivel, & à fcodtin chi s’chatta in il ravoulg da 
la vaira Bafeilga; Wain que però inclet principalmaing davard ils Jiideaus, 

30 ils quals fun ftats ils prüms, quift nunfrüttaivel figer. Perche quels fun 
ftats la vigna, la quala il Segner ha gil transpurta our d'Ægipto, in la 
terra da Canaan, inua, haviond landroura [chatfehi ils Pajaune’ el l'ha eir 
implantada. Quels medems Jüdeaus, ha Dieu vifità trais ons, tras ils quals 
nus pudaius inclér il trippel Guvern, chi es ftat da Dien tfchantà aint 

Shin quel pövel. Il prim es fiat il Guvern tras ils Jüdifchs, il feguond tras 
ils Raigs, aunt la transportatiun in Babel, il terz tras ils Sacerdots, davo 
la turnada our da Babel, U, ch'nu pudains tras quels trais ons inclér, la 
tripla vifitatian, cun la quala Dieu ha vifità quift pövel, & excità à purtar 
früt: Primo cun promulgar fia ledfcha tras Mofen, in la quala Dieu ils ha 

40 fcrits avaunt las ouvras, las qualas eiren ad el amabbels früts, fea in la 
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Bafeilgia, in la Politia, & eir Oeconomia. Secnndo, fiond ils Sacerdots 
vegligaints in la cultodia [far obfervar] da la ledfcha, ha el fehdafehdà fi 
extraordinariamaing ils Prophets, ils quals tras tin divin zeli, tant ils Sacer- 
dots [velta, co il püvel avifeffen da In uffici & obligatiun, ‘Tertio, ha el 
tramifs feis unigenit filg, il qual cun contin pradgier, & ftupends miraculs 5 
ha excita, exftimula l'intêr pövel tiers pietat, Schi, tras quilts: trais ons 
pudains inclér, quel temp da trais ons, il qual Chriftus già veiva impundi, 

in il qual (temp) el eira palla tras tuot il pajais muflond, fond dal bain, 

è meidgond [p. 37] tuots quels chi ciren polleduds dal Diavel. In tuots 
quilts trais ons ch'el ha vifitá fia vigna, & in quella, feis figær per cerchier 10 
früt, es il Segner gni per inguotta, & ftat |fecundîim hominem loquor] in- 
ganá in fia Spetta, Perche fchabain chi shaun chatads alchiins in il pövel 
Jüdeau, ils quals fun par lur früts, ftats da Dieu approbads; Schi ha però 
Vimpietat da la lönfch gronda part, taunt inavaunt infehüri la pietat & 
probitat da la part pitfchua, ch'ils pochs à rafpet dals blers nun vegnan 15 
niaunch 4 qui à Chrifto in confideratiun. 

Quilts trais ons, in ils quals il Segner es gui tiers il figer, ma però 
faimper per inguotta, & non obftant que, ch’el Pha lafchà amo faimper 
fainza talgier gio, figuifichefchan la longanimitat da Dieu, [eis fpettar fun 
nolla pónitentia, & incomparabla patienzchia cun nus. 11 Patron da 1420 
vigna fpetta plüs ons, ch’il figer porta früt, Ufchea fpetta cir Dieu, tras 
fia infinita tolerantia € benignitat, ch’nu ns meldrans, & corrigefchans noffas 
vitiufas € corruottas vittas, cun tiña vitta plira & incurruotta. Qua ch'ils 
Samaritans nun vlettan retfchaiver il Segner Jefum, il dmanden chatfcheds 
d’tin intempeftiv Zeli, Jacobus € Johannes, dfchond: Segner voufch ch'na 25 
dian, ch’il fé crouda gio da cèl & ils confiimma [co chi ha fat oir Elias? 
Mo che refpundet il Segner? Wus nun favaived da che spiert, vas veg- 
nad manads. Perche il filg dal hom nun es gni per perder las ormas da 
la lgieud, anzi per las falvar. Patiaint dimeña es il Segner, € tardaunt 
tiers l'ira, quandernaun difch Petrus: L’es patiaint invers nus, nun vliond 30 
cl'alchiin ges à perdar, mo chia tuots vegnan à pönitentia; Et David cele- 
brefcha quella fia patientia & longanimitat cun plus pleds in feis 108, PL, 
7. 8. 9, 10, Un tal s'ha il Segner cir fat vaira tras evi[p. 38]dents 
exaimpels. Al prim Muond, ba el dat fpati tiers pönitentia, 120, ons, 
Sodoma & Gomorra, nun ha el confiimà tras il fé, ils metond avaunt per 35 
fin exaimpel & quels chi gniven & viver impiamaing, aunt co ils avifar 
teas il jüft Loth. Dal chaftiamaint chi fin els fpetteiva, & ils inviidar 
tiers púnitentia. A ‘ls citadins da Ninive dá el {pati da 40. dida, tiers 
meldramaint. Et, aunt co furdar à l'extrem excidi & ruviña Jerufalem, 
Vha Dieu inviidada tiers pönitentia cun admunir, imnatfchier, cun fignels 40 
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& prodigis, 40. ons à la lungia. Ufche patiaint es il Seguer, ch’el nun 
pilga be dalungia la (gür da [eis jüdiceis, per talgier via la bofchia; Dim- 
perfai la lafcha in pè, € fpetta cun patientia fch’la porta inzacura friit! 
Ma nun s'ingiavarai Chriftiauns! Gio da quifta longanimitat, ch’vilga dir 
5in vols frandulents cours & dir: A che bföng far ufche A temp pünitentis, 
già chia Dien es ufche tardaunt in exequir feis júdiccis? Dien dvaints 
cir dandettamaing ftaungel, & fia patientia s’convertefcha in ira, 

Talgal via, [il béfeh] perche pilg’ el aint la terra? Un chi lavura via 
d'ünna vigna, € ha implantà bofchia in quella, la fuffrefcha feh'la porta 

10 qualche früt: Ma fch'la ditta bofchia es tuotta fat nunfrüttaivla, nun fa 
oter in la vigna, co dar don à las vits cun lur fumbriva, & tira il dfü de 
la terra per inguotta, [chi nun fuffrefcha tin bun lavuraint neir bricha tala 
fterile bofchia in fia vigna, dimperfai la taglia via. Ufchea fa eir Dieu, 
feo be que dà ad inclór nofs Segner Chriftus, tras il cumond dat à Y lavu- 

15 raint da la vigna. Talgal via, à che perpöft pilg’ el [aint la terra? El 
numnadamaing, nun youl fuffrir in fia Bafeilgia malnúz bölchs, Igiend 
d'hypocrifia & mala, chi tfcherchien da trer à fai ils bains € duns da la 
Ba[p. 39]feilgia, & dintaunt però nun portan ingüns früts da cretta & 
charitat, tras ils quals la gloria da Dieu vegna manifeltada & amplifichieda, 

20 & oters vegnan manads tiers la cretta, dimperfai fun pliù bod nocivs tras 
Tur exnimpel, & renden feandel à Is oters. 

Dieu nun slafcha rir oura. Ufche efi Chriftiauns? Sia patisotis 
forduvrada s'miida in indignatiun € ftramantufa ira. algal via. Dien 
talgia via, in la vitta præfchainta, € eir in quella chi ha da guir. Im la 

25 vitta prefchainta talgia Dieu via corporalmaing, € {piritualmaing. 

Corporalmaing; Cur’ el tramett’ oura feis exercit è devaltar fia vigna, 
& talgier via il nun-fritaivel figer. Mo il Rai haviond ndi que fit adirà, 
€ haviond tramis oura feis exercit, matet el à perder quels homiciders, 
& det fó à lur Citat. Quift medem talgier via imnatícheiva inzacura il 

30 Segner à l'ingrata € rebella Jerufalem, [co que [po ler à la Innga Luc, 19. 
Lea il regifter da las maledictiuns, cun las qualas Dieu cerchia da far ftar 
gio dal tranfgredir fia ledícha. Deut. 28. 15. & feq. Quel exercit dal 
Segner, fun fam, guerra, & peltilentia. 

Spiritualmaing: Cur el per caufa da la malrecugnufchenfeha leiva via 

35 feis S. Pled, & ftumpla il chandalèr da la vardat davend da feis 18. Uña 
tal’ execifiun, à, talgier via ha imnatfchà l’hertavel da la vigna, Als da 
dir culóz & malrecugnufchaints Jiideaus; Il reginam da Dieu fare tut da 
vus, & fare dat & d’tin pövel chi fare ils früts da quel. 

Tl pli dulurus & terribbel talgier via es quel, chi vain ad infeuntrar 

40 fin il dy dal júdicci, in il qual ils impönitents vegnè à gnir bütads in il 
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#6 setern. Davard lin tal talgier via tfchantfcha remarquabelmaing Chriftus: 
[p- 40] Schiin qualchün nun reifta in mai, [chi vain el biità ora fco il 
ram & fechia via, Lura vain quella raiia rafpad infembel, € biitada in 
fu, & ella arda, Et quift tuot es be que, ch’il patrun da la vigna imnatfcha 

à Viger. Mo, mett’ el in executiun dalunga quifta fi’ imnatfcha? Infeuntra 5 
4 I’ figer quift talgier via fainz' otra triga? Na; 

3. Il lavuraint interceda per il figær, & tegna amo per qualche temp 
fü, chia la fententin da Dien già tratta nun vegna miffa in executiun: Mo 
el refpundiond, il d’fchet: Senger lafchal amo quilt on, fin ch’eau Vheja 
chavá, & mifs aldiim intuorn. E fch’el pür fa früt, (bain fea) {cha na, lur 10 
a talgal gio. 

Quift lavuraint (Sco già dit es) es il Segner Jefus Chriftus, il qual 
Dien ha gü tramifs in la plainezza dal temp, per ch'el lavures in fia vigna, 
la Bafelgia. Queft medem lavuraint, nos Segner Jefus, fezond da la dretta 
vart dal Bap in erceda per nus. Spræfchainta avaunt la fatícha da Dieu 15 
per nus, d’fchond amo hoz indi: Perdunals quift p'chiù; Perche els nun 
faun que chi faun. 'l'antinavaunt ns importa via da l’interceffiun da nofs 
Segner Jefu, chia fch'el nun vefs intercedú & intercedes amo per nus, nun 
ns vefs il Segner lafchà alchün pitfehen remament, & nus füllens feo 
Sodoma & Gomorra. 20 

Quilt interceder, po eir gnir accomodà fin l'interceflinn da fidels fer- 
visints da las Bafeilgas, ils quals vegnen numnads eir lavuraints in la 
vigna dal Segner, feo cir fin Vinterceder da prufa Igieud, da quala cun 
lur mauns in ot, & ardaintas oratiuns tengen fü ils cuolps dals chaftiamaints 
da Dieu, fco l’Aungel tguet fii il cuolp ch’Abraham eira per far via dad 25 
Ifanc. Ufchea rueiva inzacura eir Abraham per Sodoma, & Moles s’metteiva 
avant la ruottüra, à volver davent fi’ ira, [p. 41) ch’el [Dieu] nun ils 
fehdrües totalmaing. Tant profitaivla es la præfentia da fidels Minifters, 
feo eir, da tfchernüds uffants da Dieu in tiña compagnia: Chia Dieu per 
Tur oratiuns fchanaja fuvent eir à petulants pchiaduors chi s’chatten in 30 
quella, & ila conceda temp tiers meldramaint. Qua ch’il Apoftel Paulus 
s'chateiva in tíchella periculufa navigatiun, in la quala tuot ftimeiva da 
perir. Schi veziond VApoftel, ch’ils marinêrs vuleivan mütfchèr our da la 
naf, in tiña barchetta, difs el tiers il Chapitani, & ils fudads: Scha quifts 
nun reiften in la naf, {chi nun pudaived guir confervads. Prufs Minifters, 35 
fidels Chriftiauns fun bain ufchea nüzaivels in la naf dal Muond, co ils 
barcharons in la naf, in la quala s’achateiva Paulus il bed Apoftel. Ufche 
bod co Dieu ils pilga landroura, cumainza la naf à furygnir fouras, & 
fundar, Quant löng raftet Sodoma, dapo s’havair parti landroura il prufs 
Loth? Par caufa dals Elets, difch Chriftus fvelfa, chia Dien vegna 140 
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feursnir ils dids da las afflictiuns, las qualas vegnen à paffar avaunt ils 
plü davo temps. Cur nus dimeña furvivains la mort da Igieud pietula, 
ftuvains quella lur mort confiderar, fco lima perdita, [à refpect nofs, chi 
reftains davo] chi cun imgünnas larmas fufficiaintamaing po gnir deplorada, 

5 Ma, co fa il lavuraint da la vigna, quifta fia fupplica? Ufches, el'el 
metta traunter aint duos conditiuns, cun las qualas el temperefcha la rigur 
da la divina jültia, 

1. La prima conditiun gia viifch’ el da fia part, cun la quala el youl, 
chiavar intuorn il figer, € metter aldiim. Quift chiavar & metter aldim, 

10 infcuntra & vain fat in divers mids. Il chiavar dvainta cun mofar, ad- 
munir, reprender our dal pled da Dieu, urar, trametter afflictiun & con fimils 
mids; Perche tras quift tuot, vegnen [p. 42] ils cours da la Igieud retrats 
da las chiofas terrainas. Quel chi chiava intuorn tin böfch, tira oura la 
terra, foura à la vouta dal chafuol, nettaja las ragifchs, procura chia quellas 

15 mun caufefchan il flit, à fechüra à l’büfch, præfocat, & fa la terra habile 
à retfchaiver la nüzaivla plüfgia. Ulchea chiava eir Chriftus cun il zapun 
da feis pled, & da las afflictiuns intuoru nofs cours, nettaja in quels la 
ragifch da la cretta, pilgia via il defideri da las chiofas terrainas, ficha 
aint Vhúmiltat in noffas ormas, € fa ufchen nofs anims habile à retfchaiver 

20 la virtüt da feis S. Spiert, la puala vain numnada tnna gronda pléfgis 
dal Segner. Il metter aldüm, dvainta medemamaing lura, eura chia à pehin- 
duors, vegnen trats in memoria lur pchieds, [ils quals per refguard da kur 
fporchezza vegnen meritamaing congualads à Valdiim| acid dian cun David 
Meis pehiA es dacontinna avaunt mai: Et vegnan tras Vabominatiun da 

25quels commovüds, à d’implorar la grazchia dal Spiert S. tras la quala 
dvaintan früttaivels, & habils à purtar früts da jiiftia, Acid ingualmaing 
fco in els es peravaunt ftatta abundantia da furpaffamaints, füfura s'achatta 
in els fuperabundantia da grazchia. Et quifta es la condition ch'il lavuraint 
da la vigna interpona da fia part. L’otra conditiun {uot la quala el rouva 

30 per fchaniamaint à Vfiger, es tutta naun dal figer fvelfa. Ulchen, chill 
defs fehanier, 

2. Sch’el porta früts, es tant co fch'el diches, lura lafchal, permetta 
ch’el oceupefcha la terra, Scha bricha, talgial gio in il avegnir. Ulchen 
nun youl Chriftus tour fi in feis patrocinio, Igieud infidella, chi pechan 

85 our d’üha incurabla malizchia: Schi, él proceda anzi cun tals ufches, ch'els 
à ladavo fton far cun lur ægnas buo[p. 43}ehas la confefliun, @hayair 
jüftamaing merità la condemnatiun. Quift es ufchea eir la fumalgia, con 
la quala il chier Chriftus inviida tiers pönitentia, Sch'nu vlains referir 
il tnot tiers feis fcopo, efi taunt co fecha el vels dit: Il figer vain cultivé 

40 fin fpraunza ch'el porta früt, mo {cha quel nun porta ingin früt, fehi 
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s'talgal ultimamaing via, caufa fia fterilitat. Quels chi s'achatten in la Ba- 
feilga fun eir figers, ils quals vegnen da Dieu cultivads fin fin chi mtidan 
Tur vittas, € portan früts chi correfpuonden à lur vocatiun: Scha quilt huofla 
nun dvainta, fch’els continnan in lur nunfrüttaivleza, vegnen ela feo bofchia 
nunfriittaivla à gnir da Dieu talgieds via. 5 

Quifta fumalgia referida à feis fcopo, vlains huoffa, per jiiltifichier 
nofs Dieu in feis júdicci, applichier fin nus. 

Chia Chriftus difch, chia Dieu yea gú Uña vigoa, il pövel Jüdeau, 
que po guir dit cir davard nus. Nus efchens cir ftats, Min il main, ina 
partetta da la vigna dal Segner. E’ s'lea davard Noah, ch'haviond el, 10 
dapo havair dat 16 las ovas dal diluvi, cumanzà nouvamaing ad havdar 
fiin la terra, vea el implant& ünna vigna. Ufchea ha eir Chriftus, il 
eöleftiel Noah, il qual es ftat liberà our dal diluvi da fia palliun, tras ina 
gloriufa refúftaunza, cumandà chi vegna predgieda in feis nom, pönitentia 
& remiffiun dals pchieds, tras la quala preidgia el ha rafpá à fai la Ba-15 
feilgia, chi es la ralpada da tuots elets, clamads, Sonchs, our da l’humauna 
generatiun, € ufchea implanta à fai tina fpirituala vigna. Quifta vigna fa 
ftaifa oura ufche dalönfch, ch’eir nus, fchabain hafdains in chafuollas vals, 
eircumdats cun ots munts, ns chatains dadaint ils terms di quella. Nus 
efchens [p. 44] finn’ al præfchaint, celebrefcha pur teis Dieu, alta Rhætia! 20 
Una vigna, per la quala Dieu ha purtà tauuta chüra, ch’el l’ha circum- 
datta cun Uña tal’ faif, la quala nun haun pudü pallar tras, ne ils porchs 
fulvadis à la devaftar cun violentas perfecutiuns, ne las vuolps à la fur- 
manar cun lur frauduleuts furmanamaints. Nus efchens, dain la gloria 
darchio ad tin ufche gratius Dieu! Stats increlads incunter tuottas infernalas 25 
furias, [co Jacob in Mabanaim, € Elifeus aint in Dotan, & {co ils pritms 
Chriftiauns, dal temp da l’alledi, totala € finala ruviña da la Citat Jeru- 
falem, in la citadella numnada, Pella; Qua perd ch'in otras parts da quifta 
vigna quel fanguinolent Mars [eira à ls Pajans, tin Dieu da la guerra,] ha 
pudi far ufche confiderablas, fumlgauntamaing deplorablas fubverfiuns. 80 
Dieu nun ba n'eir manchà da tramettar oura in quifta vigna, lavuraints 
in abundaunza, via dals quals nun ha mancha, ne Ductrina, ne fideltat, 
blers fidels Epaphrodits, Quels haun in fignificatiun utfupra, chavà & alda: 
Que es, muffà, admuni, reprails, mifs avaunt las transgrefliuns à ls ülgs 
da fcodtin. Schi; Il Segner fvelfa ns ha fuvent vilitads, & per infifter à 35 
la fumlgenfcha da Chrifti nofs perfet Spendrader, vülg eau dir, 3. ons; 
Il prüm on, ns ha el vifitads tras la ledícha da la natiira, d'intant ch’nu 
eiren in la Pajana. Il feguond, tras la ledfcha feritta, numnada la ledícha 
da Mofis, & tras l'Evangeli da Jefu Obrifti, il qual es tiuna-pulfaunza da 


Dieu, tiers il falud à fcodún chi craja. Et qua ch’nu eiraus nouvamaing 40 
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envernads cun las (chürdüms da quella spirituala Ægypto, ns ha el darchio 
vifitads tras la laudabla ouvra da la Reformatiun, € da pe nöf coïunichieds 
la Igtim da la pura Apoftolica Ductriña, il qual eau bricha fainza fun- 
damaint nomn la vifita, in il terzavel on. 

5 |p. 45] In quifta bain conftiduida, cun diligentia € ingtin fparng da 
fadia cultivada vigna, efchans dilets audituors! Un & fcodün ftats, tants 
figers, na fulamaing cumöna bofchin, dimperfai nöbla bofchia da figs, feo 
tfchauntfcha Chriftus in nols Text; Per dar à d’inclér, ch’nu nun fülfens 
Stats da pitfchen pretfeh & pocha ftima in ils ölgs da Dieu, feh'nu velfens 

10 purtà qualche friit. 

Wia d’ün & fcodiin da vus, confiderads feo taunts figers, s'ha chavà 
& aldi, que es, muffà, avifà repraifs tauntinavaunt, chi s'cumanzeiva à vlair 
mal à chi reprendeiva, & d'havair obominatiun da quel chi tfchantfcheiva 
eun integritat. Et feh'nus vlains confiderar que ch'il Seguer fvefs ha fat 

15 via da nus, ns poi bain parair [co fch'nu l’udiffen à tfchantfcher ils formals 
pleds, ch'el ha tfchantfehà tras il Prophet Jefajam: Che dels eau te pl 
à mia vigna, ch’eau nun ven fat? 

Stin quift tuot, es eir gni il Segner à vilitar feis figer. Nun crair 

Chriftiaun, ch'il Segner nun indrefcha da tias vias; El vain tiers tai, feo 
20 giet eir aint il Raig à vifitar feis giafts. Nun defs el it oura à tícherchier 
früt, fin tin cun taunta diligentia cultivà Giger? 

El t'ha cir vifità trais ons, l'im davo Voter, In tia infantia, stat, 
virile, € veldunna. Mo che früts ha chat il Segner in quifta fia tripple 
vifita, via da nus? ‘Tals, quals el ha eir chatà via da fia velga vigna. 

25 Eau nhe fpetà ch’ella fefs as, fchi ha ella fat tias fulvadgias. 

In il prim on, chi es nofl* infantia, ba el chatà fin il figer da nols 
cours, früts da malizchia, petulantia, obftinatiun, malobedientia, vanitat & 
temeritat, Qua ha, mala vitta! Gt nom; L’impiflamaint dal cour dal 
Craftiaun, es mal da fia juvinttinna in fi. La nardat es lieda via da 

30 Vanim dal juvnal, In il feguond on, chi es nolfa [p. 46] wtat dad hom, 
eau völg guondfcher tiers quifta eir quella ætat chi paffa avaunt, nolla 
juvintiinna, per ftar à ls trais ons da Chrifti, in la fumalga: Ha el chatà, 
avriaunza, feditiuns, ambitiuns, ingions, fuperbia &e. In juvintinna; La- 
fcivia, intemperantia, difpittas, & da tuottas forts pchiadrifchas ouvras da 

35 la chiarn. Qua s'ha cun dulur da chi mw obferveiva, chatada la verif- 
catiun dal dit da Salomon: La juvintünna es vanitat. In il tere on, chi 
es noffa velgdüuna, deiva il Segner chatar ils früts (pecifichieds da Syraek: 
Lea il 25. Capit. da feis eudefch, V 6. 7. 8. Mo n’eir in quilt on nun 
ls ha il Segner chadats, Ils früts ch’el ha chatà, fun grobezza, avaritià, 

40 invilga, (chi früts d’ün cour chi nun fà da s’inrüglar. 


Scharfa Perchia 291 


Efcha ufchea dimeña es, {chi nun t'dar buonder, 6 Ftan! Scha Dieu 
ba mils la fgtir da feis jüdicei & fever chaltiamaint via da nofs figer, El 
ha gil jüftas € ponderufas caufas. Nun feriver tiers à Dieu, la caufa da 
tia (perta & vehemente ruyiña, dimperfai à tai (velía, & dy: La perditiun 
es ftatta our da nus [velía, Jofua dfcheiva inzacura à d’Acan: Meis filgs 5 
da l'hanur al Senger Dieu dad Ifrael, & confeffa ad el: Et di oura hnoffa 
à mai, que chia tú hafch fat: Nun zuppar avaunt mai; Acan dimenna 
relpundet à Jofua dfchond: Ed es vaira, eau uhe pchiâ incunter il Segner, 
Dien dad Ifrael &c. Ufchea eir tú, nun zupar via tias transgreffinns, 
dimperfai feuvern’las avaunt Dien, {co quellas chi l'haun {chfurzi da tour 10 
fia perchia à t'battar, di à d'el que chia tú hafch fat, Di cun il filg pers: 
Bap, eau nhe pchià incunter il cól, & avant tai. Cun Hezra: Mois Dieu, 
ean m'turpaig € fun confüs d’uzar, è meis Dieu, la fatfcha fu vers tai: 
Perche noffas iviquitats fun fin fu fur nofs chio, è noffas cuolpas fun 
grondas, chi tendfehen fin al cêl. Dal temp da nofs Baps fin’ [p. 47] hoz, 15 
efcheus nus in gronda cuolpa: E per noffas inquitads efchens nus, nols 
Raigs, è nofs Sacerdots, {tats dats in ils mauns dals Raigs dals Pajais, per 
effer mifs à fil da fpada, manads in prefchun, butinads & fvergugniads: 
Sco appara al dy d’hoz. Per noffas iniquitats, ns ha Dieu mils avaunt 
per tin fpejel da fia ira, à chi palfa [pwr nus via. El ns ha dats da20 
baiver quilt’ ova da töffi: (bittra) fiond chou havains pchiô incunter dad 
el. Us velgs haun avaunt temp fabulä, ch’inzacura VOLVPTAS € DOLOR, 
dalet & dulur veau gi difpitta tranter pêr, € chia qua lur differentia fit 
propontida à Jupiter, nun veal quella decifs, mo bain liä infembel cun 
inna chadaina da diemant las parts chi eiran in diffidi, & unidas cun iin 25 
indiffolubbel liam, Haun vlü quatras dar à d'inclér chia la dulur fea tin 
cumpong infeparabbel dal dalet. Quilt vain meritamaing applichià à fcodtin 
pehia, il qual à cun fai imfembel, à bain bod davo fuls chalchongs maina 
dulur & calamitat, effendo lid via da quella cun ünna ferma chadaina, Il 
pehiâ compli, parturefcha la mort, Examinefcha tai fvefs, fch’tti nun feafch 80 
pür maffa, ftat ardat à ls dalets dal muond; Et fch'tú t’chattefch culpabbel, 
di: Ach! Quiít es la cumpagnia dal dalet da mia currnotta chiarn, dal 
dalet da meis vauns tlgs, & da la fuperbia da mia vitta, il qual es il 
ide), à l'qual nhe taunt fervi. Il chaftiamaint da Dieu, quifta ftramantufa 
Lavinna, es tin frit da quella mala ragifch da nofs pchieds; E jultifichia 35 
Nifura Dieu in feis júdicci, dfchond: Il Segner ha fat, nun defs huoffa il 
Judifch da tuotta a la terra falvar jüftin? Schi; Ti (Dieu) efch ju in 
tuot que ch’ins infeuntra: Perche tú hafch fat jüftamaing, mo nus havains 
procedü jmpiamaing. Jiiftas € d'vardat fun tias vias, Raig dals Sonchs., 
Schi; Segner Dieu omnipotaint, d'vardat & jüfts fun teis jüdiceis. Celebral, 40 
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ch’el nun ns ha chaftieds fuainter nofs pehieds, ne rendüds fuainter noffas 
iniquitads, il qual fch’el vefs fat, ns vell” el pudüds chaftier fainz’ imfira, 
quatras nus fülfens gnids dafatta al main, {chdriir fainza lafcher remanent 
alchtin, € ns far [co Sodoma & [co Gomorra. Arcugnnfchà fia buntat, in 
5 que, ch’el ns ha vlü batter el fveffa, & bricha tras nofs inimifs; L’ins ha 
amo fats la gratia da crudar in feis mauns, € d’ins lafcher fantir in mez 
il chaftiamaint fas compaffiuns zuond grondas. Dichai cun la Bafeilgia 
da Dieu: Eau völg purtar (patiaintamaing) l’indignatiun dal Segner: Perche 
eau nhe pchif incunter dad el. Cridà, fura da vofs lurpallamaints, cun ils 
10 quals vu vaived trat feo cun fuas d’iniquitat, tin ufche greif cha-[p. 48] 
ftiamaint fura da vus, fufpträ cun mai infembel; O chia meis chio fils ova, 
& meis ölgs tinna funtaunna da larmas, per ch’eau pudefs cridar avnenda 
la blerüra da mias transgrefsiuns! Stat gio da voll” iniquitat: Perche, feh’nu 
gain inavaunt nouvamaing à d'offendar nofs Dieu, vain el Mn noff im- 
15 pönitentia, A cuntinuar d’ans chaftier per nofs pchieds fet voutas pli greif. 
Que, via dal qual vus viadavaunt veivad taunt dalet, (taived huoffa guardar 
cun tin fdeng, & dir fura da vols velgs pchieds: Füffad me ftats, feo gia- 
vilícheiva la Bafeilgia à ls uffaunts da Babylon, fchfrifehlads vin d'inos 
peidra. Tuot que ch’il Segner ha fat via da nus, pudels effer fulettamaing 
20 iin princippi da las duluors. Vlaived chia las drettas duluors nun s'pilgan? 
Defideraived da mütfcher via amo plü greifs chaltiamaints da quel Dieu, 
in ils mauns dal qual, es terribbel da erudar? Schi, it ineunter, s'chatfchà 
fuot fia perchia aint, pilgalla our da mann tras pönitentia & meldramaint 
da vollas vittas, € rumpalla cun zelufas & fervaintas oratiuns; Perche, nus 
25nun vains da far cun tin Dieu € Bap chi nun s'lafcha furruar, Saint 
que ch’el fvefla difch: In tin inftant völg eau tfchantfcher incunter inma 
natiun, & incunter tin Reginam, per rafchier oura, per rumper, & per fchdrür. 
Mo {cha quella natiun, incunter da la quala eau veng à d'havair favlî, 
s'cunvertelcha da fia malitia: Sch'im vólg eau eir inrüglar dal mal, ch'esu 
30 m’haveiva impiffà da la far. Sch’nus que fains, pudains viver totalmaing 
persvas ch’il Segner fea abunià cun nus, vea cuntantezza gio da quels ch'el 
ha vlii havair in facrificei, vegna à far tinna fin da difpittar con mus, & 
in lo dans talgier via dafat, à ns tranfplantat à feis temp [co taunts figers 
in fia coleftiela vigna, & zardin fudfura in ils céls, inua nun fare pli 
35 courdóli, ne bragizzi, ne travailgia dimperfai plainezza dad algrezchia 
avaunt fin fatfcha: Tuotta amablezza da [eis maun dret, in æternum, Amen! 
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Ip. 49] INGENUA CONFESSIUN, 
D’ünna 
SALVIFICA CRETTA, 
Cletta infembel & componida dal quodam honorat, caft & vairamaing pietuls 
juven, 
BALSAR A, BINA, 
Diligaint Schulmaifter in infurmar la Chriftiauna juvintiiña, quala (Confesfiun) 
chatada dayo fia mort, (da la quala el, A l'improvifta tras la viadavaunt de- 
feritta violenta Laviña es furfalgi, mil on XX avel dy da [ia setat cun dulurufs 
refentimaint d'in & feodtin) es fiin giavifch & A cufort da feis ot-conturblads 10 
gonituors, da mai feis intim amy affixa à quifta mia ouvretta 4 gloria da Dieu, 
& edifieatiun da fcodiin, & que da pled in plad, tenor da feis ægian maun 
ftatta deferitta, 
Pfalm CXVI. y. 15. 
Ayaunt ils öls dal Segner es pretiufa la mort da quels, ch'el fa dal bain, 15 


Eau ingrazch è tai 6 méis Deis! Chia tii m’has iluminá € maná 
pro tia 8. cognufchenfcha, Mo co cognuofch eau tai? Ean cognuofch 
chia tu fulet efch il vair Creader dal cél & da la terra, & dad ogni chi- 
aulía vifibla & invifibla, tin vair omnipotaint Deis, inmortal & invifibel, 
inmutabel & wtern, pro il qual ingtin non po ngir, incomprenfibel & imper- 20 
ferutabel inmenfurabel & infinit. 11 qual es tin origine da tuottas creatilras 
vifiblas € invifiblas, tras il qual ais creî ogni chiauffa € tuot ils elemaints 
confiften € vengen mantgüds. Eau cugnuofch tai chia til efch il fulet vair 
Deis, il ætern Bap [p. 50] Filg € 8. Spiert, trais perfuñas, mo tina fuleta 
Effentia, la quala es (pirituala € infeparabla; Nomnadamaing il Bap il qual 25 
mon es our d'ingün, il Filg chi es our dal Bap fulet, & il 8 Spiert chi 
proceda dal Bap & dal Filg da æternum in æternum, 

Un falet Deis il qual es trais in perfanas, & però dech tin fulet vair 
omnipotaint Deis & Creatur dad ogni chiaulla vifibla, € invifibla, Ipirituala 
& temporala, Il qual tras fi’ omnipotenta virtüd ha crea tuot il muond 30 
infembel con tuottas creatüras chi fun Paint our d’inguota: Nomnadamaing 
ils Aunguels & il muond, lura eir ils chraftians ils quals fun corporals & 
fpirituals, & han corp & orma. 

Eau cognofch & cuffefs Deis il Bap, il qual non es dad’ inglin ne 
creî ne genti. Eau cognuofch & confefs Deis il Filg, il qual es genui 35 
dal Bap. Eau cognuofch & confefs Deis il 8. Spiert, il coufortader, il 
qual va oura dal Bap & dal Filg, ña 8. infeparabla Trinitat, in Uña fuleta 
Effentia € dad ingual grondeza, trais perfunas in tiña fuletta Deitat, & lin 
stern Deis in 3. perfunas. ‘Tal crai eau có il cour acid ch’eng vengia 








MARTIN DORTA. 


Sacra Predgia in Actor. Vil. 59. Predgiada in Scuol, in frequentiffem Auditorio, 
Ao. 1713. die 29, Semtembris. Supra la mort dal fpectatiffem Sgr. Cumpar 
Cancellier Johan Marnia, in Scuol. Tras Peder Dorta & Men Gadina. 
, 5 Auno MDCCXXII. 


[p. 3] TEXTVS. 
ACTORUM VIL v. 59, 
Stephanus clumeva in agüd € dícheva, Senger Iefu, artfchaiva 
meis Spiert. 


10 DECLERANZA. 


Y’Non es da far pauca ftima, Chiars € Elets in il Senger d’ils pli 
davo plæds ils pros tfchantfchan cur Y moren: Sco tota fcorta & profs 
Igiend han adtina congiofchti: Perche in la mort, feo difch il proverbi, nu' 
fchiatta infanfcharià. Cur tin inftramaint Mufical vain provà ora pervis 

15 feis tin & refonantia, fchi 'sfa ja bain fura fenn {i'l davo thun, co el 
clingia. Ufche cur chi s’vol indret, realmaing, zainza inglins affects jüdi- 
chiar, & tfchantfchar davart iin creftian chi mora, non fa ftov' invlidar fa 
fin, fchi è fa fto far fura fenn (61 plù davo tenn da fia vita, € dapurts- 
maint, tenor il comtin proverbi chi difch, [cha la fin es buna, [chi esa tot 

20 bin: Non pre(p. 4]jüdichiond darcheu nülgia 4’l dit da Syrach, in che chia 
tii faft, t'impaifa sin las pli davo chiafas, € tii ma non vains à pecchiar, 
cap. 7 Qindernan baja plafchii à’1 Spiert S. da dar aint Als Prophets 
in il V. a’ls Apostels in il N. ‘Teftamaint chi notan sti, € perferit metten 
diligaintamaing ils plæds ch’ils prufs han tíchantíchá sün lur fin ant co 

25 tour cumgià da quift mond chi fun palfads in vita wterna. Gen, 49, Mai: 
ni, tauter aters pleds ch’il Patriarch Jacob ha tíchantíchá sin fia fin, mils 
eir, co ch'el haja cumñondá ch’il deffen manar in Canaan i'l fepulir pro 
feis pardavants, per fingial chia Dieu non vengia deck à dar quella lau- 
dabla terra A fia pofterità, mo eir, a’ls fidels tanter quella, la Canaan 

B0 cdleftiala, Tanter aters memorabels difeuors, chia David ha tent in feis 
lèt da mort, s’chiata Vhaja dit cir quift, in la Ligia seterna chia Deis 
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B. L’uratiun ell porta avant à nofs Senger J. Chrifte clomma ufches: 
Artfchaiva meis Spiert. Iugio no ftuvain confiderar darcheu, da che ell 
haveva il pli piffér sin fia fin, numnadamaing da feis Spiert, è che ell 
in reguardo da quel rova, chia Jefus il völgia artfchaiver in feis eölefial 

5 Reginom. 

Stephanus in fia mort ha tgnü il mer piffér da l'orma. Senger Jefu 
artfchaiva meis Spiert difch ell. E cert cur chi vain ad à quella, non ss 
ftova havair piffér dingüna chiafa ater co da l’orma. La difpofitiun da 
la chiafa, recomendatiun da fia brajada, reconciliatiun con il proffem, 

10 lordinatiun da’l 15 dala fepultira fun chiafas chi ftoven pro temp guir | 
drizadas ora, ’nils davo zuggs, ch’ün es per (partir defs’ havair nom. U[p.11]na 
chiafa fetfeh eug, eug invlid las chiafas chi fun davo mai, &’m (tend daro 
quellas chi fun avant mai, veng A la vota dal feug mifs, Al premi dala 
vocatiun chi es si dfura, da Dieu in Chrifto Jefu. Phil 3. 14, Qua no 

15 sa ftova havair pilfér ater co da l’orma. Perche quella importa il plü cur 
l'orma es perla [chi esa tot pers, cur l’orma vain falva [chi non esa pers | 
niilgia, Cur noffas chiafas, il qual Dien völg effer l’avant! Ardeffen, — 
fchi havefna il prüm piffèr da noffa bragiadéta chi es Vaint, las rabas per 
fina giada lafchesno ir. Ulche cur nofs tabernacul, il corp, va à perder 

20 tras la mort, fchi ftuvaino hayair il prim piffér chia quel chi hafta Vaint, 
l’orma vengia confervada. Schi vain in quel möd confervà eir il corp. 
L'orma es il Singur, il corp il Serviaint, ingio l'orma va cur is mora, 
vain à fieuar sil di da la refüftanza eir il corp. Per quai bajas pilltr 
da tia orma, {chi vain cullalvä eir il corp. Paue piffér con quai da lur 

25 ormas hau ques, chi [i'l puoing da la mort, han plü pilfer da lur ruba, 
da cummondar ingio lur corp dels ngir tfchantà; Quai ha nom volver 
ils #Js davent da quai ch'es avant els, stin quai ch’es davo els, Phil, 8 
A’ls quals no clummain pro ils pleds da Chrifti: S'algurdai da la donna 
da Loth. Luc. 17, Tant davart feis Spiert, l’orma dala quala l’ha tant 

30 piffèr Stephanus, 

Che rog’ el & Chrifto in reguard da quella? Co la recomand ell? 
Senger Jefu, difch’ ell artfchaiva meis [p. 12] Spiert, Ell non recomanda fis 
orma a Soinchs, oder Soinchias, [co fan ils idolaters, & pifevan la fudada chi 
fels Chriftus, mo ell la recomanda à Jefu Chrifto, quell l'haveva creada, 

354€ fpendrada, pro quell ftuveiv’ ella turnar. Eccl. 12. Ell ha piffér per 
fia orma la non veza il giperi per quai difch' ell artícbaiva meis Spiers, 
las ormas Chriftus artíchaiva ell cur s'parten da lur corps, fun in [eis 
mans, in buns mans, ques propi chi han fat cell & terra, las ormas chi 
sun in man da Dieu, non partfchen ingiin mal, ellas dal man dret da 

40 Dieu giaudan faduleza d'algrezchia pfal, 16, 
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Sün vita, rab’ honur, O tuorp, chia cun ftupur! 
S'ha vifs cun granda cir dolur! 

9. Quai ha’l tuot comportà Patiaint eir perduná 
Vandetta ma cerchiî, Mo bain per els ora 
Sia fpranza tuot tlchantond, Si] Senger tuot puflant, 
Patiaint da quel faimper s'fidand. 

10. Cur’ ell in chiafa fia, Temand pli tirania, 

D’alchtins feis inimis, Als quals l'eira mal vifs, 
Disgratia per fchivir, In Ftan € Trafp dad’ ir 
S'lascher d'amis cuflgià redür. 

11, Co qua s'hal deportà, Vélg tgnair impá quintà 
Da d'el fuo gia viifcha, Ch’eug gnife pro el clamá 
Siand eug prompt rivä, Pro ell, ilg ha chiattà 
Patiaint in fia infirmità. 

12, L/eira pro bun favair, Can pane tfchantfchar pudair 
Mo bain pudair chiapir, quai ch'eng l'pudaiva dir, 
Et tuot pudair zuond bain incler, 

13. Sia lengua moventand, Seis dlgs & cor nzand 
Pro Dieu devotamaing, Perfeverantamaing 

x 16]  Cur'eug Pmateiv' avant, Cul pled da Dien puffant : |: 
Steiv’ ell attent, fco baiver aint. 

14. La nott pallad’ avant, Sco qua udir quintand 
H’veiv’ ell amuo tíchantichá, Continamaing urà : |: 
Et fco Sanct Stephn’ & Chrift rogua. 

15. Chia Dieu defs perdunar, Et brichia inquintar 
A chi l’ha contrafatt, Cun pleds & eir cun fats : |: 
Mo tuot als h’vair zuond perdunats, 

16. Trais dits & nots eug fuo, Pro ell al clamar pro 
Confort dal pled da Deis, Ch'ell metteiv in Peor feis : |: 
lg qual legreiv' eir ilg cor meis, : 

17. Ufche bain preparî, Dal muond pilget cumgià 
Et cun pauca fadia, La prufa orma fia : |: 

Render à Dieu s’durmenzand via 

18. O væh nuo h'vain pechiä, Chia Dieu ha enpichia 
La Cruna dad’ honur, Chi deiv’ à blers {plendur, : | : 
Per quai l’planfchain nuo cun dolur. 

19. Mo l'es in céll tut fü, Ingio'l non mora plü 
Schi'n céll es ell id aint. Ingo Ves fplenduraint : | : 
PIù co las Igüms dal firmamaint. 

20, Vival in cêll beat, In tuot’ wternitat, 
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Confort’ 6 Deis ils feis, Et retfchals cu'l Spiert teis : | : 
Eir à nofs nüz, quai fa 6 Deis! 
21. Seis Filgs fa imitar, Virtüts da lur Bap chiar 
Chia l'euoft à Is far ftüdgiar, Ch’l ha mifs € sti ils trar : |: 
Ad els € plis pofs’ allegrar. 
22. Conforta fia Mulgér, Perche feis Chiandalér 
Tig qual la deiva Igtim, Es ftiz ch’huofs’ in faldim : |: 
Sto viver in la fia veldüm. 
23. Sia Filg € Schender chiar, Veelgias cir confortar 
Senger auda’ns gugent, Et dans eir buns Regents : | : 
In pè da queft t’hafch tut davent. 
24, Manteng’ 6 Deis teis pled, Oftans da mall & led 
[p.17] Eir noffa libertat, Cun pafch pietat 
Et à la an fa beats. 
VIVant Marulæ ConCorDes FaVite Vlrentes. 
Ufche attelt & condol cun debita vardat € amur vers meis 
Sgr. benefactur & def(n){u]net Paraint, Ego Joh. Martinus. 


S'po cantar fco la blachia mort, oder Æternitat, mternitat ke. 


1. CHe s'ha chiatfchats, Commoventats, 
Signuors Marnias pür huoffa, 
Da s’recordar, Da s’impilar, 
Sün vols Bap ch’in la folla, 

2. Es via {pasfi, Chi non s’po pli, 
Sia ofs’ ora difcerner, 
Da feis cumpong, Ch'in quel ligom, 
Tn terra cun el dorma, 

8. Paffan ott ons, Cun led & plond, 
Ch’ vo’l h’vevat via cridae; 
Schi cun dolor, Da tot vols cor, 
'L h’vevat indret guavdae. 

4. Cu’] temp il led, Dolor per cert, 
Qui fola vie pallare, 
Danóv fcha' cor. Plü cun dolor, 
Da Deis non vain plagiae. 

5. Deis renova, Vols led quel ha, 

[p- 18] Cur el tras fia velgia, 

"Na zarta fluor, Ch’eir als vols cors, 
Ha tut in céll pro elle, 





VII. 
Mo hofs’ el our d’trifteza 
Dafatt es liberà, 
Et giada fpür’ algrezchia 
Pro Dieu faimper beà. 
El il nofs Senger fetfcha 
Dalönfch da voffa chia 
Paffar davent trifteza 
Et contrarietat. 
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IX. 
A vofs Deis hajat chtira 
D’il fervir da contin, 
Et el s’drarà ventüra 
Ne gnarat in tapin. 
Vofs fats el profperefcha! 
Fin ch’el s’pilgia (Mn at, 
Ingio’l bin ma finefcha 
In tot’ æternitat. 


p- 24] Chianzun da cufort als Padernuors, Compontida fupra 
la mort da lur chiar Filg 
JOHAN MARINA. £ m. 


Sepuli cun grond led in Scuol, Anno 1721. die 80. Octobris. 


1. BE (co tinna bella röfa 

La Regina da las fluors, 
L'hortulan bain fich allegra 
Con las fias nöblas oduors, 
Quella fporfcha nan fia félgia 
Da colar, Sco’l purpur 
Per contantar la fia völgia. 

Ma cur ch’ün ventet contrada 
Oder ils razs d’il Solai, 

Ant ch’la faira fia rivada 

Chi la fin maina cun fai, 

Be chia quell’ il plü s’florefcha, 
Fa fchmorir Vis fchvanir 

Ach che dolur quai caufefcha. 
. Ufche s'ha Deis buntadaivel 
Voffa chias’ incoruná, 

Cun tant bin ch’vo ma bramaivet 
Blera rab’ honuors dun, 
Cunter tots sforzs d’inimis 

Ha’ fermá Voffa chia, 

Chia quels reftan tots s’marits. 
. Mal puftüt in voffa chiafa 

Sco n’ün Zardin florifant. 

Hveiv il man da Dieu m'plantada 
Una röfa trapaffant, 
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Deck cor la wale Se 
7. Holla chia le zähle diner 
Deiva Slender E bain 
E: rane via fa adur 
A le ict 22 oe Sei 
Qu dei in wein vero 
Cote che ica 
Que A er À va imc 
Qc smc ze chia dau 
Quali raps = sci 
Ver vos Für un: aligrus 
far Emax da vr sine, 
Tew" im Em Zmeiscz 


q 


3 a =i cs [ne mom 


Le Ia sta sie sme E 


Tecnico £ noir 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


Plaunts 


Et feftina cun travalgia 

In fia vaira chias’ ad’ ir, 

Per mangiar qua la fia noza, 
Qual tot dfchond, Et chiantond 
Cun dolur va in la foffa. 

Ma pür nan confiderai 

Na vanitat da Pajans, 

La dolur tot paffantai 

Sco chi defch’ à Chriftians, 
S'eira vols Filg allegraivel. 
Ach quant bell Es eir quel 

In ils dls da Dieu plafchaivel. 
Oder forfa non favaivet 

Co chia Dieu quels l’am’ il pli, 
Our d’il mond tant ingianaivel 
Fich feftin’ à tor in sii? 

El transporta d’ils pechiaders, 
Chia malitia Nun dazipa 

Las lur ormas ad’ ol chiaras. 
H’veffet gient pli löng qui viue 
Quefta rôfa bain s'florind! 

Ach cuvil ch’il Paradife 

Sia feis 16 da país contin 

Ingio ch’el [ch’üna manzina 
Implantà Allegr& 

Vain da feis Deis zainza finne. 
Scha fco Orpheus vo podeffet 
Tornentar in vitt’ il mort, 

Eug non crai chia vo ma leffat 
L’tor davent da tant cufort, 
Manar our da tant’ algrezchia, 
Qual’ el giada Fich beada 

El chiargiar danöf trifteza. 

O {chi ftimai ptr beada 

Tanta fort da vofs Filg chiar, 
Ch’el tot liber da contrada 

Viv’ in tot’ æternitat, 

Sper la fatfcha da nofs Deis, 


Be fco’ls Angels Sperts [co flamas 


Leds chi predgian il lad feis. 
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16. L’ha Dieu pro temp tut davent 
Our d’il mond da larmas plain, 
Per ch’el stern our d’badent 
Sul munt Sion ftetta bain, 
Mo {chi vo [co Abrahame, 
Offeri Quai & plü 
Per chia Dieu eir faimper s'ama. 
17. Nu’l cerchai cuntot aquia 
Panter ca Igieut da quest mond, 
Ma [co Jofeph € Maria 
In Hierufalem cerchiond, 
Qua pro el da gnir bramai, 
Dieu amond Indret fond, 
L’hur’ il gniv’ in cell al vair. 
18. Chrifte Princip da la vitta 
Ta fal Deis d'il vair cufort, 
Quel chi plajas d medfchina 
Et allegrans in la mort, 
Ve è ve Spendrader ferm, 
Auda tant Sufpirants 
Mainans in il pas etern. 
Ufche teftifichia fia condolentia & fincer affe 
Nuot da Porta Minifter d'il pled da 
Dieu in Scuol. 


UNA C[HIJANZUN MUNDAUNA BELLA. 


(Ineditum nach Ms. Klag.) 


[f. 1674] Danöf Jain nuo chiantare 
Aquia tina chiazun, 
8 vo ngivat à tadlare 
Quella cun devottiun. 


5 Chia Salomon quel dische, 
El voul con feis tschantschare 
Bain far tin ferm avil(s)e 
D las femnas da(fs) f retrar. 


El voul con feis tschantschar 
10 Aquia dar ad incler, 

Cur chi’tin f voul maridar, 

Chi'el defs havajr pifser 


Et tour tina chiarina. 
Mo nan fun da chiatar, 
15 Schabain con tina Igüme 
El ngis quella à techerchiar. 


[f. 1689] I fun tin frit danaivel, 
Sun plain d ingionamaints; 
Las malas fun nults)[ch]aivlas 
20 Cun lur inpifsamaints. 


I vala da guardare, 

Chi’el non s chiatta ingiana. 
T perchitira bain da quella, 
Schabain la fuofs eir bella. 


25 El voul bain conguallar: 
Una chj ha greif fpierts, 
Seja [co Un anne d aur 
Aint in il ngif d tin püerck. 








£ 1708 a tala duonn 
i Chj vonl feis hom fpetschar 


[f. 1714] 


[£ 1729] 
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Una ofhijanzun mundauna bella 


Schi polla con tin fdun 
Quaj tuot constimar via. 
Tú reistas ún cugliun 
Cun teis manar in via, 


Eir dad tina plazera 

Ta defsas bain retrar, 
Quella chi hotz et here 

D voul compagnia chierchiar. 


La vain eir fin la plaza, 
Aqua per raschunar, 

La lascha in chia la chiaza, 
Ils tagliers fainza lavar 


D tna chi leiva invidas 
Defsas bain eir f-chivir: 
Cur chi ais bell cler di, 
Pür lura voul dormir, 


Cur chia 1 folai fplendura, 
Schj leivla mafsa bott, 
Cur chj tocca las dudasch, 
La para adüna nott. 


Eir üna chi [ cupida 

Ais bain eir tin nausch ferv, 
Schabain ella impa filla, 
Quel fil non ha ingitin nerf. 


Cur chi [ voul far lanzöel, 
Quel fil non f po duvrar, 
Igl zuns eir scher’ ils ögls 
Et nuva(n) da schlupar. 


D üna chi oma il vin 

Ta defsas perchiürar; 

Vinars la para eir bun, 

La voul eir quel tschütschar. 


La va ala ziziergia 
Bain in las ustarias, 
Cun ella piglia eir jerda: 


100 Q[uai] alis] fias barunias. 
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Na trida bocca | 2 
130 Quai halla, fta et inviern; 
Td efs be sco da vaira 
Guardar aint per 1 infiern, 
Una tabac chj füma, — 
Ais nausch a tuota via, — 
135 indie gr Kr « 
Our ais in chiadafóe. 00 


Una c[hi]anzun mundauna bella 317 


174] Sia pipa voul vüdar, 
Eir rols inters cumprar; 

Quaj voula da contign 
140 Inminchia mail cumprar. 


Quel chi ais accept al Segner, 
Vain a f-chiampar da quela, 

Mo quel chj ais tin pchiader, 
Vain a ngir prains da quella. 
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f. 32] 25 Nu lbs inpraifs, schi cert stat aifs: 
Un chiar, tin chiönfch scular. 
Ell ha tut tierfs in grazch’ & spiert, 
Da tuot s hal fat amar. 


Ell tret da qua our seis chia 

30 Cun gronda incraschamtüm: 
A Cuira giet & la stübgiet 
Cun lod cert da scodün. 


A Baf(s)al plü hal premovtä 
Ill studi da las ledschafs. 

35 Da la turnar, fig bain stübgiar 
Cun lod et blera algretia. 


Tar nuo vivü, da tuot bainvlü, 
A tuot chier & accept; 
Cun tuot chiarin, cun tuot begnign, 
40  Zuond bun cun igls pouvretls. 


{£ 32°] El eira prufs, relygiufs, 
Sar tuot ilg grond Diou tmeiva; 
Veiva dalet da ler seifs pled, 
Devout & bler ureiva. 


45 Plain d honefstat & castitat, 
Plain da tuots buns custüms, 
In tuots seis gieltís saimper modefst, 
Ma gueradun[s] ingitinfs. 


Sincer, rial figl, liberall, 
50 Cun igls cumpogns paschaivell, 
Fig respetufs, tuot gratiufs, 
Tuot hümell, buntadaivell. 


D lafs vanitats, chia blerfs az dats, 
8 veivall ell tuot retrat 
55 Cun igl giuvar, saglir, sutar 
Haveiva el pach dalett. 


[f. 33°] L eira tina flur, da tuot’ honor, 
Taunter la juventüm; 
L eira ama & fich brama 
60 Da nos inter cumtin. 


ese 


5 Re 


Cordiala condoleatia 


Da ngir aqui, 1 haun offery 
L offitei da maftral: 

Can hämiltat 1 ha recufis)a, 
Schabein fig degn da tal. 

Ell ba brame. in Padua 
De complyr seis stüdgiar: 

Igl ban promyfs mamma, amifs, 
Quells chi'ell veiva igi pli chiar. 
Cosa riva nguit acepta 
Can gronda cortasi e)a 

De igts stidents & baina guagient. 
Tex in ka) [akadamia 

Pig chiel la set schi s obeervet 

















[f. 39°] 


[f. 39%] 


Cordiala condolentia 


Gio dalgs ots cells chiara & chiavalfs 
Meis Diou in tramatete: = 

Aunt co m santir da qui spurtir, | © 
In tschel eug im chintete. — ' mn 


245 Illgs anguels seis ha zgitir nols Deis | 
Tar mai Ihura tramifse, 
Chi ma manen, in consignen | 


Ad ell in paravils, 


Davent eng giet, in cel rivet 
250 Da lunga, in momainte, | |! 
Mal nu m santitt, daluugua fit 
In bratsch da Diou vivainte, 


O chie barat par mai, da fat! 
Un chiamjn vantiiraivell! 
255 Eng u-ha müda da Padua 
In tin lie vantiireivell, — 


Quell cuolp fatal il pli grond mal 
Ha fat aint in vos cour, ' 

Da nofs paraint[s], amifs, contschaint[s], 

260 D chiar frar & chiara sour, 

Zuond brich nuschafi]r ha ell pelvair 
Pudü all’ orma mia. 

Per taunt taschni & [s] confortai, 
O chiara mamma mia. 


265 Vols fig! beia, bain dutura, 
Vofs figl in tuota algrezia! 
Cuvi 1 quel bain da Diou, ch’il vain 
Cun taunta contanteza, 


Bain marida, zuond bain lua, 
270 Cnn tuot zuond bain provifst. 
Nun mangl inguot il bain nett tuot 
Cul Segner Jesu Christ. 
Perchie guafdar, perchie cridar 
Per mai chi sun tra(d)[t] aint? 
275 Eug dun tuot lod al Zabeod, 
Al Seugner tuot pulsante. 
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385 Dieu sponda our (contin) [aint ilg] vofs cour 
Da feifs songk spiert ilg ölly, 
Guarefcha tuot vofs anim ruot, 
Pas[s]ainta tuot cordëlly! 


Ilg Tuotpus[sjant a vofs ufaunt[s?] 
390 Chi’ Ell s ba amo concefs 

— lg vógliat que pom bramar — 
Cun vo eir els iste(l)[f]s. 


Quaift tegn rua et suplichia 
Da bun cour et cun bramma: 
395 Diou völglia dar tuot vofs bramar 
Fras Jesum Chriftum. Amen. 


Per s cofortar (uavenova) in vofsa dolor, 
Ha quaift vlü far e s pref(s)entar, 
Sco 1 ha savü, brich sc(h)[o] vefs vlü. 
400  Pilgliai in bun, da cor chi vain. 


Vofs (ul) mal servitur. 
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NOTT DA PORTA. 


Chronica rhetica oder l’Historia dal’ origine, guerras, alleanzas & auters L 
da noffa chiara patria, la Rhetia, our da divers authurs compontida da Nott da 
Porta Y. D. M. Et per bain Public à cuoft fais fatta Stampar da Nuot N, Schucan, 
5 Tras Jacob N. Gadina & lacobo D. Rauhio. In Scrol Anno MDCCXLIL. 


Defcriptiun dall’ Engadina baffa, abbreviada, 


Our dalla Chronica mannferita dil Molt, Rev. Sr, Duri Campel, in 
Anno. 1572. 
Pafsî punt-Alta in il vich Brail, eira tina Capella da St. Tomas, (per 
10la quala chiafev’ tin Prér, la pradaria vers 1’ Oriaint es lunga plü da milli- 
país, in la quala vain maná tin agual dalla profma vall ditta Brailafca, 
da quella punt s' quinta 1. milla, tant in sti vers Zotz, co ingio vers Bulch, 
pli’ ingio dalla punt 200. pafs es il 16 ditt Oretia, lung pli da 100 pals, 
fubjet à la lavina, per mur dil munt tuot nüd, è contin pendont, [p. 17] 
15 orafom es il li ftrett ditt Puntaglas, (per il Comtin s’ maifda cun 1° Oen 
il Flim fpöl, chi vain dil Oriaint da Buffalora, è da qua fin circa 3000, país, 
vers |’ Oriaint fin la fin da la vall Myftair fun 3 millas. 
Cernez es nomui davo Cernoto tua Cità in Campania {per Roma. 
Plinius lib, 8. cap. 5. giafch’ in mez pli chiavol, feo la Cita gronda in 
20 Balel, fun quafi 150. chiafas, cun 3. Taimpels, feo es cir in Zoz, & duos 
Tuors veglas, la mèra es dils Plantas, dils quals el feriva il Campel, havair 
udi da Sr. Dofch Planta in Luvin, chi hagia eir da feis Velgs, chi derivan 
da la Chiafa Orfini in Roma quels portèvau per arma im pè davant dil 
Uors, chi nomnevan tfchatta, Planta, perquai chi ftà tfchatrà è sladà via 
25 plauu, fia perquai lafchà davo qui il uom Orfini, è tut sti Planta, vivevan 
in Coira Rodolf Ano 1336. Frider. Ano, 1419, dil qual deriven 4, roms, 
& dil fegöd rom fian ils Plautas da Cernez, d’ün Sigr. Jon Planta nomnà 
da la Tuor, chi hveva 4. Filgs, € ha conjtit la Tuor vegla cun plis 
chiafamaints. L'autra Cuor la pitfchna eira avant ailch ons d'Albert Mor, 
30 il qual hveiw eir il Chiaft® da Ramofch à fitt dil Ovaife, & I’ ha per caprizi 
Ano, 1526. tornentà al Ovaife, ma bods s'ha inriiglà fich, quels porten iv 
il vopen tin Moor, da quella chiafa fun eir in l'Etfch, tin Jofef eira in 
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Damal Maftral da chiadè, mort Ano, 1498. il file dil qual os (hoffa Maft[ra]l. 
Eugeni Moor, chiafa Nobile, fo eir tin Jofef Moor Ovnife, à Coira mort 
Ano, 1635. 

Sot Cernez milli pafs in quel ftrett vain quintá il mez d’ Engadiva, 
permur da la motta [tippa fpèra vain il 15 [p. 18] ditt craift’ arfa, fom la 5 
matta da la vatt dretta eira d’ velg tin chiaftè, € da quel holfa rott, vain 
nomnâ fin bain qui gio bafs, il clús, clufium, la claufa. Pafsà Y Oen, vain 
il Ida la juftitia ditt Puniafca, dil punir, chiaftiar, il 16 es famus per 
Ins conventiuns fattas qua avant temp, tanter il Archiduca & il Ovaile, 
con ils d' Ingadina, feo fequirà gio dfot. | 10 

Sott Puniafea vers Sufch, es tin bun eonteng da prad’ è chomps, chi 
gira A noffa memoria tuot guat è gonda, ingio gniva fatt bler mal, vain ditt 
amo il guat fombduoing, è dfnrvart es lafchà tin toc dguat, per las bodas 
è ruvinas dil munt, feo es dvantà cun grond don Ano 1515. & 1558, 
Quel munt da la vart dretta à gnir ingio, (co eir il munt da Zoz, vain15 
chiattà in inftrumaints velgs ditt in Latin, Alpes Julie, in Romanfeh Alpi- 
glas, è quel munt fepara tras Engadina da I’ antra vart, 

Sulch vain ditt da la Cità Sufa, chi es amo in Italia. Quel Común, 
feriv’ il Campel, fia fia chiara patria, ingio Y baia fatt per 20 ons il Mi- 
mifter, & il on ant fal dalàtrat à Coira, la priima punt fatta nd ir via 120 
Comiin fia fatta avant 50. ons, in quai chia peravant s’ gitva da la vart 
dretta via giond sti per il Mott cun gronda fadia, in quella ¡punt avant 
5. ons cio Ano 1566. fia fia donna cun nom Saraina, cun la quala Y ha 
vivi bler ons in concordia, infembel cun la punt, in iin dindett, in tina 
grond’ aguazun manada via, à 26. Aug. lafchond dayo 2. figlas, dil qual 25 
el nun s' pofla regordar fainza dolur, € angofehiufas larmas, fois corp fia 
chiattà però intér, & cun fia viftmainta in Brott, diftant 6. millas Podai- 
|p. 19] fchias, tanter tot quella Jaina, bofcha è chiafas manadas via, foo *l 
corp dil Profet maz4 dil Lenn 1 Reg, 13. Quel aguazun ha maná davont 
bler bains, punts per tot Engadina 24. chi (un reftadas defch 8, 6 quellas 30 
mottas, dallas qualas la priima fo fatta quella da Sufch in 10. dits, qua fun 
cir 2. Tuors veglas, 1’ tna ha tot ils blats lads da sés pês € mez. 

‚Sper ils Plantas fun quà Roslers, chi gniven nvant temp dits Camucins, 
Gemfers, permur dallas cornas d’ Chiamotfch in lur vopen, è da quels eira 
Y nutra Tuor, hofía vegneu dits Roslers, permur da 3. chens da Craftian, 35 
incornnats oun rôfas, chi fun in il vopen. «Sin ils mots dalla vart dretta 
fun müraglas veglas da Tuors, tina vain ditt Chafchinas, dil qual deriven 
ils Cazins, chi han avant pac fat renovar il vopen, in quels mots s’ chintta fuyent 
forramainta veglia, cir monada d’ argient büttada na battilda, cun il nom d' Anto- 
nio Pio V'Imper, Ano. 147, & monaida d’ Arom cnn il uom Virgilius Maro, 40 
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Sün tin da quels mots in tin Chiaftè afdevan Tirans, chi tribulevan 

il pövel, fdrapevan lur donaus é figlas, fin chia gnond tant (trapatíchats, 
s' collien con jüramaint da fterminar ils Tirans, ils ferren aint in Chiaftè, 
chia gnond in mangel dad’ agua & ater, s’ hau ftovii render, & han accordé 
5da trar davent tots fainza pantizi, cun quai chi pon purtar davent, ma 
s'tmond dil pövel adirá, s' refolven da mütfchar via la nott, hviond reftida 
dils perchtirar sii, 6 fen tachiar sii d’ nott ils fiers alla roverfa, per chi 
8’ ingionen als dar davo, [p. 20] ma *l fafgier hviond tradi lur coffailg, ils 
han site sti A Puniafea, & fot Sufch in il ftrett dit Saslatích, ils 

10 Tirans per s’ retrar in Tirol, mütfchen Ia nott à chiavà, è fon dils da Sufch 
tots cupats fin tin ditt Sr. Martin, qual paffond tras 1' cen, chi eira pitfchen 
Paton, s'ha falvà, da qua inavant s' ha obfervä, ch’ il utfche Alauds, Lau- 
dinella, da Safehlatfeh fin Puniafca, ma ha chianté pli, ingio però süls | 
coffins d' amalvarts fun zond blers, quai es dvantà cirea Ano. 1280 lure | 

15 fo eir fabrica dil Ovaife il Chiafté Guardaval fur Madolain, ma ils Tirans 
gnin davo quai sdrtits, € il Imperad, Friderico II. ha eir fdrüt bler Ohiaftes 
da fchafchins in Germania. ‘Tras Sufeh va il flim Sufafea, fat eir grond 
don al Comiin talvotas ha 8, buores, davo tin da quels aint s va in tos 
val ampla da palcúra, vers Claftra ditta Verena, ils da Sufch la fiteran 

20 via per 8. ungers, € avant 10, ons Y han vendida per 1600, ungers: Vers 
Luvin pafsi il Saslatfch es Runzads, ditt dils bains runents, HONTE 
mida il Magiftrat minch’ on. 

Lavin ha il fond plú domeifti é megler co Sufch, plü moliervi co 
Cernez, ne da vent ufche frai, ha circa 100, chiafas ultra Gonda, ha il nom 

25 dalla prima Cita Lavinium, chia Enens ha fabric in Italia, davo nom 
da fia donna Lavinia, qui chiafen ils Bifazs ina nobile familia. 

Qua chiafeva ant ailch ons Sr. Dofeh Planta da Zotz, Bap da 12. filgs 
6 12. figlas, guiva quinta il plü rich dallas Lias, nun ha Jafchá imprender 
ingotta feis filgs, per chi nun veguen Prérs, da fia pofterità, Stabia: ‚effer 

30 derivats pli da 800. - 

[p.21] Qui ha comenza à predgiar Sr. Filip Gallicio è Saluz qual 
guiva udi cun tanta devotiun, chia (obit comenzá è funar, corivan da Luvin 
6 Gonda cun las süjors in vilta. per effer in Bafelgia ant chi Igivra, te 
lura fa fareiva las portas. 

35 Da qua fin Guarda fun 1200. país, 6 da Guarda fin Scuol da 7. in 
8000, dalla Bafelgia in sti 200. pafs, es il 16 Oretia fubjet alla lavins, 
Gonda es Iglira per il munt chi fpond” in aint, ha feis nom dalla blem 
crapa, dalla lavinna quà manada gio, è fun in Gonda circa 30. ehinlas, 
con Inn Capella, ingio ’l Prér da Luvin feva mella, qua chiafevan ils 

40 Enzuns tina familia veglia nöbla, chi ha tina rava in il Schild, hoffa vegnen 





uch 
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dits Sr, Domengs, fun müdats in Luvin, è da quella pofteritk fun mitdats 
Enzuns in Ardez. 

Bufch è Luvin lün hoffa tin terzal, ma avant 150, ous ftovèvan ir 
tots à Bufch a Bafelgia, è pajar la terza da la Pleif, il Plavan da tots 
Comiins da Sufch fin Ardez, el ftovevan tots 4. Comiins dar la defehma, 5 
è minchia quatember offerir ultra las fepultiras, fiond chia avant 250. ons, 
ftovevan ils da Sufeh guir à Bafelgia € cun lm morts ad'Ardez, ne 
hyèvan nianc prér [vels. - 

Avant 140, ons s’hau dus da Luvin, l’ün tin Bifaz, l’anter tu 
tand difpitä stin la cutüra per iin chian, & battüds, chia Pin es reftà mort, 10 
da quà inavant (un quellas duos chiafadas alvadas sii Viina cunter Vautra, 
fin chia ant co chi fian apafchads, fun d’amas varts reftads mortz 24, à 
25. in pac temps. Ils da Sufch eiran culs [p. 22] Bondrands, & ils da 
Scuol dits ils Guilems eiran culs Bifazs, il Criminal eira malla flaivel, 
nun fiond fatta la conventiun culs Tirolers, ingiia procurèva palch, il,15 
Maltral eira lhura in Danuder, & nun sin chürèva perquiaint, fin chi 
s'han tanter pè puiedats, è fat mylta dubla, in quel iftefs di chi fo refta 
mort tin Thomas Bardot da Sufch ün barun, & tin Roller hveva ferî tin 
Campel in il bratfch, davo han vivi in pafch. 

Ufche tanter Sufch è Luvin da 48, ons inan han tguti difpita per i120 
pafch è gaut dil munt Latet, quala difpita in queft on es taut ingrimida, 
chia tots valchins perfin femnas & Juvens fun cun armas trats sil intanter 
| pèr, ch ils Comtins vafchins han {cars podi fparaglar, è s'voliond danoy 
| tachiar, fan cú fcharfeza impedits da las 3, Ligias & stin quai tras Comiffaris 

da las Lias fo tot güftä. 25 
Guarda, quel nom port’ eir tina Citá in Francia, deriva dil nom 
Guarda, oder mera, Ecco, permur chella vain via dalönfch, diftant dil 
Oen 1000, pals, eiran duos parts, Viina es la pitfchna nanvart fur la 
firada, Vatra part la mera {per la ftrada cunter Bofca in quella eira la 
| Bafelgia fabrichada davo l’autra, permur 1” eira tant pitfchna, da Igieut empia 80 
per fpretfch ditta caminada, & da quai gniva nomnà quella part dil Común. 
‘Qua eiran grevas prabgias tanter ils Anthöns & Brancans, duos familias 
mumerofas, han dirá ling cun grondas iras, hnoffa fun reconciliats, 

La vall Cloza es il confin vers Luvin, ma plü inavant es tuot da 
Guarda d’amafvarts, quatras van ils d’ Ardez & autors trus la vall Druliana 85 
(Rufchna) fur [p. 23] iin vadret da fmestirabla chiavoleza, qual es tant 
gür à Igieut è muvel per las rimmas, puftüt cur id es in pà navú, 
trats sti cun trefchas, ma bain bod ant ch’ il grond frai ils mazainta, 
Alps s'vain iutina vall da pafctira dils d'Ardez ditta Fermunt, Firmus 
da la s'va in Muntafan, & dal’ autra vart inCultüra chies fot Danuder. 40 
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| Giarfan, permur ch’il ven: frai oun pro, ha il fuond pli früttaivel 
co qui sti, erefchen Cerefchas & autra poma, per ils munts tant ants folen 
dir in Italia feo per ingiavinera, chia lur müraglas ufche 
ora il Sulai, ch’ nun fpendura 3. mais I'Inviern, & la ltigna ils 3. mais la ffi. 
5 Pafsà Guarda fot tin guaut d’Larfch fun alchtinas chiafas, & in mez 
quellas vain onr’ lin agua ditt’ agua fauna, Vinviern tevi è da fA frailka, 
gio d'fuor fparagla la vall ils coffins da Guarda & Arde, = 
Ardez, ha il prim 15 Bofca, davo la plera bofeigla chi eira là, gniv’ 
cir ditt Sainck ftevan davo ün Taimpel da quel nom, chils d'Ardez han 
10 disfatt, & muda in tina chaifa, cnnter vögla dils (pirituals, da quà fin 
Ardez fun 1000. pafs, ant co chi s' riva in il Comün, es la Capella St 
Roch, fabrichia da d’ün hom rich stin tin crap, Vagua es quà lst 
co in auters Comiins. q. | 
E fan duos Tuors, Pina vers mezdi orafom il vich, in Pe 
15 amo Plantas, Vantra es da l’autra vart cunter meza nott, amo méra, fimile 
à quella da Cernez, € in quella afileva avant tem tina vegla fa-[p, 24) 
milia dile Scheks, dils quals es hofla dech tin in vitta. Ano 1604. in 
Martio davo tíchaina, es quella Tuor per teratrembel datt’ aint, è fun 
mazadas Vaint 5. perfunas, Nuttin fcheck un ils fois, quella not ha la 
20 terra tremblä in Engadina 18. anters nombren 17. votas, è quai zond fich. 
Il Taimpel es dils pli velgs dedichiù à In Beata Vergine, il Clucér es 
però pli nov, d'ina feritüra d’Auo, 1545, stin il mür dil Taimpel dadour 
vart eiran blers vopens da Nöblias, ils Todaifes permur dalla forteza' womnen 
Steinsberg, huofs’ es iin Minifter & tin Doctur, Stupans. = |" 
25 In il Chiafté da quai mout [per il Comiin cunter Oriaint aflevan 
Caftlans dil Ovaife, l'ultim da quels es fiat Baltifar Schek, in la guerra 
cun ils Tirolers Ano. 1499. fo maz& tanter quéls 40, manats gio Maran 
per sligiartads, leo fequirá giod’ fuot, quel on fo eir il Ohinftéars 4 ma 
reftwurá, ma ils bains han poffedti davo ils Plantas, chi han’ fatt myfth 
30euls Scheks. U fuond es bun è früttaivel, ma il gran in cert auters lous 
es megler, 7 
Il pfelm velg è pendols cunter meza nott fom il munt fond’ marfeh, 
fa ftar in gronda tema, avant main da 10, ons, fun blers tocs gniids gio, 
dils quals dus ils mers lun fermats be fur il Comtin, & quai d'nott, fun 
35 lafchafs amo quà in memoria, ven 
Ana 1788. Es gnú in Ardez gio dil crap fur las chia tina lavina, 
chi nun sha ma gnü plü exaimpel da Lavinas qui, & ha rot aint in part 
3 cbiafas, mazà ailch (£ h.) muvel, ma Igieut ingüna, "M 
Ano 1740. Es dar cheu gni gio in Ardez, rot tin [pi 25] Tabli 
40mazi duus (f, h) vachias, quel mais Januari, ha la Lavina in la vall 
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Cloza da Guarda, maná via 3. Molins con tin hom «€ iin juvnet Vaint, 
ailch piglottas, & la Refgia, quel inviern, {nr Alba fun reftads in Lavina 
morts nov da Barguong é la intuorn cun 5. Chiavas, & in ftrada tin 
javen da 23, ons, gnond, davo la chinrgia nan dalla Punt, fo slavazà d'in 
toc d’ tfchima gio inl’ Oen, è fubit fo fott la glatícha, ne vis pli, feis 5 
Bap è plis paffevan avant, feis corp fo chiatà la primavaira dador Martina 
in tina lomma, be ant chia l’oen il maina via, 

Ano, 742. dij. 24, Marz. es aut di ars la chiafa dipó in Chianova da 
fout ora, per hvair fchalda malfa la ftüva Chianova es fatta sii da pac, 
cun tina Capella fpera. 10 

TAlfus. fopara ils coffins, aint a fom es tin’ alp da Ftan Fatfchöl, 

à da la s' ya in Cultüra, quella infembel cun il reft da Rufchna, es houffa 
dils Tirolers; ma avant 34. ons, cur la Mella fol alvada via. in Ardez, 
eira lur, lur morts ftoveivan portar Ja, Stà fur ils munts in 5 huras, € 
metter, in il Sunterid’ Ardez, quels chi moriven Vinviern, lafchèvan in la 15 
naiv fin prümavala, ils urs da la Val Tafna fu diftants da circa 600. 
pals, ad ir tais fuoffen dech 100, 

La Dretüra gronda, chi vain ditt’ huoffa fur è for ‘l'afua, guiva, ditta. 
permul dil ‚Chiafts. velg. afamis, d’Ardez, è da Scuol; feo es. in ils 
Inftramaints dil Ovaifo fquinta 800. chi porten Parma. La prima Ledfcha:20: 
es foritta in Latin ditta Traltüt, q. a. ftatut, Ds homens dils Comtns, 
chi. bitten ours la. drettura mincha St. [p. 26] Gierg in. Rundzafs, fton 
Júrar da nun eliger per factim ne, incapabels. 

Fran es da la Val Tafna diftaut 400. pafs, il Nom deriva da Vecturw 
Vettlira, per il ftovair aftiirar su, Chialas fun circa. 200, da las qualas 25 
lina, in, plaz ca fatta sii cun grondilfem cuolt, In mez il Común chiasèva 
în tua Tuor iin Eugeni da Porta, trat sil da Scuol, eiran fich richs e 
potente, ma Jur polterita es gniid’ in decadentia, € landrova, es fatta tina 
chiafa. Il Munt fallun lá tanter las chiafas vers Scuol, fepara las Drettürns 
în, Criminal, da Ftan fin Scuol stin circa, 3000. pafs. 30 

(Serva. cir per memoria, quai chi es fequi qui d’avant pac temp, 
Ano. 1682, d. 13, Jan. Es. la prima Lavina gnüda gio tanter ils dus 
wichs;, rott gio iin toc d’ guat, {plana 6. Chiafas, mand via 5. perfunas,, 
cio lina, Laig juvna cun 2. uffants, & tin autar chi turnet bé in quai à 
chiafa, fia, dallas autras. chiafas mütfchet via tot quella faira, iu tin’ notre 36 
chiafa fo. rot via la Stalla, Tablä 6 giaudens, ma fo:confervà la, Stüva con 
lina paglolainta, & uffantet, feo cir la chombra culs uffants chi dormivanı 
Vaint, ha. Dieu miraculufam, confervà, 

Ano. 720, 11, Feb. la faira davo las fet, es la lavina gni d'in Ftan, 
d'un, autra vart, ha rott gio 13. & fplanza vin da. fat ano 18, chiafas, cun 40 
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quai chi eira laint, in ùna füva ciran 26. perfunas, € 13. da quels fim 

gutis oura fans, il terz di fon port adas à fepultüra 27. chiaiftas cun 32. 

morts laint davo roda, é cun grono ftamizi 6 plonts miß in fina fuora 

Quel on 1720 d. 26, Jan. fo cir Moionfola* fuer aca (0 SMS 
5 Pontrefina infembel cul Taimpel, 

[p. 27] Fo eir obfervà chia pac ant la Lavina, fo da quella part dil 
layinér vifa fe’ tina pala d' fo, & dils Chiatíchaders feo dus Solais fpéra 
Igiauter fur quel munt, bé l’on avant Ano. 719. in quel temp, palet la 
fnira davo las fett, quella Balla d'fo sbrinzland 6 gronda fco'l Solai, de 

10 Oriaint vers faira, ma fpertamaing, la Igtim in tavla qerdet fia clarità, 
per la ferma fplendur da quella, la fo vifa in tuot la ie cun 
rumur in Vaer, pro no uun fo udi inglina romur. 

Ano, 723 d, 19, Nov. Es gni sti fe in tin Chiafot d’tin chialgér, 
& fiond il vent ferm, & il pövel tuot fmari, chi mütfchanteva dech il Tur, 

15 piglet quel ufche furaman, chi fon in quella nott arfas, da gio fom per 
mez il comün sti, 44 ils pli bels chiafamaints, d. 22. Dec, arden in il 
vich pitfchen amo 2. Chiafas, & il Ian. fequaint, gni Mida tin Chia 
cun fo miß pro tin ‘l'abla, è fo bod ftüz). 

Scuol ha circa 300. chia fas, & la plü bella campogna, gniva dit 

20 feullium, & feultini d’ün pövel Illirico in Italia, (per Scultena tin fitim 
memorà da Plinid Il prim ec fabricha Praem, ditt da pratum ima oder 
geminum, per la bella pradaria fpèra, € pür davo il vich d’fura, cumazond 
quatras a far la Strada cun megler comod, fur vich dipé dil mont es tina 
Chiafa, ingio è vain ora iin’ agua minerala ferma or d'in Tof Ootfchen, 

25a Std vain quel’ agua fealdada, 6 vain fat Boing quà in quella chiafa, 
qual’ in nettiar il corp, malatias derivantes d’obftructiuns frigidità, non del 
effer inferiur dil Bong da Buorn [p. 28] fegnond il teftimoni da chi ha 
lisà amas duos. Il ‘l'erzal Cloza, vain ditt davo la vall da quel nom, 
& Bagnera davo tina bognaduoira, i] Suntéri es il plü bell, oun tin bell 

30 Taimpel, & iin’ autra Capella fpéra, sin tin mott aut radond pertot intuora 
pendofs, & da lung profpect, Vagua in falada chi vain orad’amas varts dil 
Oen, l'ha vifitada Ano. 1561. il Doct, Gefner da Turi & davo quai blers 
plüs, él han fich ludada, quel? agua minerala da Scuol vain bavüda al 
main 3, al pli 7. dits, à misüra dal temperamaint crefchond in principi 

35 € chialond al davo ad'ingual, es remedi efquifit per tots mals podagries, 
dolur da gotta, ftomi debel € refradà, [co cir per l’hidropifia, ftretttira da 
pett, refolution da nervas, mals dalla nembra, dalla rain, dil vninter, 
Madrun, Humuors aquofas è pituitofas, ciò tot mals chi derivand’ il 
temperamaint fraid € Humid, davo bavu quefta, sbaiva 1' agua refrafcativa 

40da St. Mauriza. Theophrafta feriva, l'Acidule, cio las aguas Mineralas, 
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dall’ Engadina fan las meldras dall’ Europa, nun es Podugra Gotta, Pedra, 
chi la pofla refifter, tornond per vomit, purga, tot malnet dil ftomi, &fch’ 
la nun po rumper A val}, fa fto far uvant Un Cliftier lev, è tor tina leva, 
purga, la contrafta perd alla bocca, E fun in Scuof veglas 6 noblas 
Chiafadas, fun ils da Porta chi han tina Tuor fich vegla, cun bellas portas 5 
in Vintrar da Praem vers l’Oriaint, in forma da Cita, & els chiafevan 
l’aint, & da quella es nomuada la giaffa tuotta, una porta es eir d’üna 
vart dalla Punt vers Tarafp, la fuppona quin [p. 29] dernan, chia Praem 
fia ftadt da velg fortifichia, & la part d'fura dil Común vain per quai ditta 
dech Vich, fun cir Vielands derivants da Cafper & Antoni Vieland frars, 10 
fats da Friderico Auftriaco Tertio Pfalzgrafs, cun Privilegi da podair eun 
certas conditiuns far nudérs, & da baftarts ligiaifems, € quai in premi da 
fervezen da guerra, fun cir tina familia veglia ils Flaes, derivante dils 
Romans Flacci. In Scarl gnivan chiavadas avainas d’Argient, chi fun 
bleras, il Bain da Singion es dils Vielands, ingio ed’ han tina Capella è 15 
duos Chiafas, 

La Olaftra dil orden Benedictiner fo fundada in Scuol dil frar d’Vlrieo 
il Ovaife da Cuoira, dit Eberhard tuot à feis cuoft. Ano. 1104, E fiond 
dalla Sagietta rovinada, gni reparà dil Ovaile Conrado Ano. 1531. Quella 
gui Ihura d’ün Hulrico da Tarafp a leis cuoft tranfportada Ano 1146, 20 
a St. Stefan in Vnuolt, in tin 16 ingio el hveva da juven fat il fafchin 
da ftrada, per lair pagiar cun quai fais puchiats, è doud aint Ja müragla, 
la condiiet in Marienberg, ingio es réfti fin hoffa: Qua es stin la pedra da 
Sepultüra la figtira da queft Virico & muglör Vtha, chi han dunà quels bains, 

Ano. 703. In principi dal on fon in Scuol in il vi d’fura arfas 8,25 
Chiafas à meza nott, qual terzal intór fteiv’ in privel, hviond il fe tant 
furaman in iin dindet tut, & il frai oira grond, mo la buntà da Dien fet, 
chi s' volvet il yent, & fofflet löng la flomma in oura vers la prada, fin chi 
fo tuot ftüz ora. 

Ano, 724. Fo il Chiapitel in Scuol, fon prefaints 101. [p. 30] Sigr. 30 
Minifters, gnin tuts sti 12. Candidats, la domeugia d'faira dürond tin foharf 
examen da 3, inculpats dil Pietifmo, fo tin ferm terratrembel, fon divers 
Welgs paltegiats plüs voutas, € tina vouta il Capitel intér in Un di, tren 
dayent cun gronda Contenteza, l'eira {tat peravant Ano, 645, quel on fo 
fezda è fearz. 35 

Ano. 726. In jul. fett la Cloz’ ailch donn, ma als 9. Sept. s'rumpot 
ora lina gronda ruvina quafi fom il munt, fermet sii Vagun tras gio, dafort 
chia guond mantunada, bala mana via amas punts, & 3. Moglins da font 
ora fplanà, cun 4. perfunas l’aint, duos nun fon chiattadas plti, Item rot 4. 


Chiafas, & tras gio fat grond don süls bains. 40 
Romanische Forschungen XVII. 2. 22 
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Ano. 735. Hviond in Scuol è Comtins vieins regnà dil Avrilg innan 
perniciufas pratgias fon l’utuon tramiß 9, Comilfaris da noffa Lia per 
tranquillar, ils quals in 8. Evnas han cuftà al Comiin 4000, fl. è decis 
ingotta, è nun [equind davo apparentia da meldramaint, fo Ano 787. in 

5 Coira dil Vefco è plus formà tin project co fianda paiar Ins fpaifas, è quel 
tras Comillari exequi, chia las [paifas fattas, chi munten in 18200, fl. fou 
stin tottas vulchs da Común parti das ors, è davo tuot in pae temp paîù, 
fun ambas parts miffas, 6 viven huols’ in tranquillità. 

Tarafp es lung da 3000. país, fun pacs chiamps, ma il es concels da 

10 podair far ora bains a lur plafchair, fun 45. familias & tantas Chiafas, 
combain chi fun ordvart la Lias, [chi han però Grifehuns il Chiafté per 
Livell dil Princi, & in tot fats da jtidici fun fott Scuol, è pertegnen pro 
1 foro dalla Signoria, è lur gürader feo quel [p. 31] da Scarl, ftova gnir 
biitta ora minchion sin la Plaza da Scuol, permur ch’ els eiran dech Hofs 

15 ids ora da Scuol anticamaing, obedefchen al Maftral da Criminal ma dech 
in chiaftig stin raba, eiran fin huolfa fco tina Bafelgin da con Scuol, ne 
hvevan Bafelgia ne Clucér agien, & blers d’els hvevan tut sii ln reforma, 
ma gnond difpitta per guata è pafciira, € stin quai per fats da Bafelgia 
Ano 1569 chi nun len pajar tina léva portiun da fpaifas fattas in renovar ils 

20 Bancs, fon feomendats dil Sunteri, fioud las parts fich impitridas, els 
recuren dimana tras lur Caltelan à la Regenza d'Infprug, ils quals gient 
ils den licentia è tuot agüd da drizar lur agien Prér, & Sunteri, lur Capella 
fo furnida con imaguas & slargiada, ils 3. Sains ils fon dats sti dad'Infpruk, 
& lur parvenda annuala pajada in Finftermünz, è sforzads tots d'irà Meffa, 

25 dil qual shan bod inrügladas amas parts, Il Chiafté nun es fich velg. 

In quellas müdadas chi ha fat l’Engadina Baíía, gnond dils Impers- 
durs donad' al Vefco, è cun il temp liberad’ ord’ fot, & incorporada cun 
las Lias, fchi es perd Tarafp reftá quant al Territori faimper tina Signoria 
dil Tirol, & fot il foro da la Signoria chi eira in Scuol, fieugerä davo da 

30 vart las conventiuns cul Tirol, fin chia fond tras la Cumpra fequida 
Ano. 1652 quella bachietta alvada via, ha’l Comiin da Scuol pers quels 
drets in Civil, ma confervà il común godamaint da tuot lur gants 
& chiaftig annuals dils transgreffurs da Tarafp, chi guiva datt dil Caftlan 
& chen d’Comün da Seuol, als quals ils Covits da Tarafp ftovevan render 

35 [p. 32] quint minch’on, es eir tal votas denafchii ant è davo la eumprs 
qualche differentia con Tarafp circ'ils guats, ma tras Comilfiuns bod alvada 
via, 6 confirma faimper à Scuol feis Comlin godamaint, & da las Liss, 
acid ch'il Común confaint’ alla cumpra impromifs dils defender la pro. 
Avant main da 30. ons, ils da Taralp fiond credentads d’ottegner tin toc 

40 da pafehra nan d’vart ils terms da coffins in Minger pro tin Alp, fon 
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Comiins, chi vain minch' on à St. Gierg múdi, dil Caftelan dil Ovaile à 
Remofch faramentà, il qual es oblig dil dar 6. fl. 
Remofch ha feis nom da Eremus, hn defert, Gond il 15 cira erefehi 
aint fpür tfcheppa, feo eir Bern fo nomnä davo in uors chiattà pude 
Deraja ch fia il prim popula in Engadina, per effer in 16 domeilti è 
früttaivel da graneza, feis chialté es fich velg, guiva ditt Canities, Ano. 
1565. Tant ch’il Chiaftlan Jon Vonzun eira Sindieatur, han ils da Remolch 
in tin tumult alvá sii in part per la Lia cun Francia, quala el procureva, 
è per quai eira údid, feo eir per difpitta chi hvevan cul Ovaifeh per fits 
10% defchmas, in Martio la nott ars il Chiafté, è quatras s'han trat adils 
l'édi da comiinas terras, ch’els han ftovii quai chi fo ars in fin’ hura, cun 
grondiffem cuoft è fadia darcheu renovar, & far sti amo più bell, las 
portas inferadas s'ha ftovii manar sù dil fuond dalla vall, ingio fon sla- 
vazadas, Ano 1606, 27, Nov. ant di, fo 'l ars darchen infembel cun dus 
15 hommens 1’ aint. 
Il Taimpel eira famus per la fepultüra taglad' aint in il crap viv quà, 
d' tin Florin nad da Bap Ingles è mamma Judea, guida da Roma, ils quals 
fiond per la Religiun fügits, fiand gnüds a Marsch in Vauoft, & davols 
Remofch, ingio Y han mifs queft Florin pro ‘1 fpiritual Alexandro, bom da 
20 grond nom, in quai chia ‘l il ferviva, fol tramifs da feis Magifter Alexandro 
in Chiafté per lina Butigla d' vino, i nil retorn [p. 35] feuntr’] tina povra donna, 
chi roya ufehe chiadamaing quel vinn per feis hom amalà, é *1 haviond 
datt, tuorna in Chiafté per ater, ma fo dalla fervitti, chi 'l haveiva vis dond, 
mal trattà, € achiifa pro * patrun, el in fmurdtim implefoha cun agua, à 
25 fiond gnü 4 chiafa, fo quai il meglér vin, cur il patrun mori, fo feis fue- 
cefsûr, & ha viví cun grond laud, preditt il di & hura da fia mort, davo 
fin mort gni furdovrà dil povel ufch& fuperftitius, chi porteva la chiaifta 
da feis corp d. 15. Nov. minch’ on da Ramofch a Matfch, € da Ta I’ ater 
on innan cun Proceffiun folenna, fin chin Ano 1530. guond convertids da 
20 8r. Gulfin da Porta Minifter in Scuol, han ravi sti il vafehé € chiattà Y 
aint cortas pezas, anter ingotta, Ufche fo eir chiattà in Turi in la chiaifta 
da Felix 6 Regola in 15 da lur reliquias, chi gniven dil pövel Indolatric 
ant la Reforma honoradas religiofamaing, certas pezas & toos da ziegels, 
cendra con tina nitfchola marícha, (iöd ftat ravi sti per comond da Zwinglio 
35 lur priim Refarmadur, tanta es la furbantiim dil faimpel pövel ufebe fur 
mana pro culto Idolatric, In Remofch fo eir fepuli il Ovaife Henrie de 
Montfort, mort Ano 1274. 
Vidvart Y cen cunter mezdi sün il munt in lin 14 ditt Val Y alía, vain 
ora lina richa fantana, or d’ün cuvel in tin fpelm, lung aint è feur, chi 
40 os lifeh foo lik ora, quell’ agua vain orn da duos feffas, è minchia di ad’ 
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Chünettas, oder Danuder. Ma fiond gnivan fats zond gronds cuofts, & per 
la diftantia dil Maftral guiva bler diforden in Engadina, davo la guerra 
cun ils Tirolers, confentind il Imper. Maximiliano, € quels d’Infpruk, 
s'ha prova per ailch ons a fur lur Dretüra dvart in Eugadina, & parond 
5 por bon, es Ano 1519. in Aguft. fat il Vertrag stin 80 ons inmutabel, in 
nom da Maximil. mort il Marz pafsì, cun Carol, Y, Ferdinando fois frar, 
dil Ovaife Paul Ziegler, chi deffen effer 2, Maftrals feparats in Engadins, 
fur è fot Montfalun, gio d’ fot eiran 12. Affefurs, cid Schlin è Ramofch 
deivan 4. Sent 4, è Scuol 4. [p.38] stidfura 3, per Terzal eir 12. feo es 
10 amo; Cernez 3. Sufch 2, Lnvin 1. Guarda 1. Ardez 2. Ftan 3. Ils Gitiraders 
fot Tafna eiran la mità dils da Chiadé, l’atra mittà con il Maftral oder 
fubgiets dal’ Tirol, oder dad’ tina dallas Claftras, d’ Munt oder Myltair, ma 
ils fur Montfalun fian tots da Chindé. Müda dels gnir in amafdus lousà 
St, Gierg. In Chtinettas è Puniafca, feo lous ils plü vicins à Scuol à 
15 Sufch. Qua gniv il Caftlan da Danuder con feis Maftral è ferivont, & in 
nom dil Ovaife eir il Caftlan da Fürftenburg cun fia fervitüd, als quals 
guivan prefentads 4, or dils 3. Terzals, or dils quals els piglevan ora 
per Maftral quel chi vulevan, davo quel Saramentá gniven dals Caftlans € 
Mefs dils Comiins eir elets ils 12. da Criminal. Cur è hveva da gnir 
20 jüftitia A qualchiin, gniva quel torturá da feis Magiftrat, ma davo condemni 
a mort clameva Il Maftral da quella Drettira infembel, in il 16 dalla 
Jüftitia, ingio comparevan tin dils Caftlans can feis Bojer, € il Maftral 
da Y atra Dretrüra cun 4, da Criminal! chi eiran in tot 16, tots Inarmids, 
ingio il Maftral fot Mont-Falun, in quala Drettüra chi tuccheva, eiras 
25 dina il Prefident, € quel d' fura eir' il plondfchader oder Anvald, cunbain 
in aters fats d’inguala authorita, fchi hyev'il dfot fulett il Privilegi dil 
Princi, la raba chi vanzeva dallas (pnifas da Dret gniva lafchad als Heredis 
dil Juftitià, € gnond eir chiatá inozaint, guivan las [paifas or dil feu 
pagiadas, non fond raba da pajar, pajiev'il Caftlan la mittà, € I’ atra il 
30 Ovaife con ils Comins, € ufche gnivan partidas ora eir las Fallas, la fpera 
confervevan ils [p. 89] Comiins tant è tant lur libertà, € gniva cultivada 
pli Jiiftitia co in qual ater 16, feo cir tanta Marchianzia tranfitada eira 
pli fgüra fur nott al’ averta co utrò, cun bain la vall utrò da mala Igieut 
contra rafchun ftatta infamada, è la (pera falvads per malfa afpers chiaftia- 
35 ders dil mal, chi fun holfa zond pacs feandels, nun regna avrianza, pitanóng, 
dimper fai per lur frugalitä plü bot 1 avaritia & ambitinn, inonder deriva 
Y invilgia, il pajais in la vall es fan, fun Igieut ferma main mendafchs 
co nutro par tot, main malatias, zond dinrar [tat Pefte, circ’ il pled da 
Dieu fun ils nofs d’ Engadina pli devots co "Is aters, lafchen imprender 
40lur juventüm, Prabgias fun ftattas avant 6. ons per la Lia con Frantfcha 
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ma hofs’ es tot quiet, il pajais es ufché generalmaing benedi. Fin qui Y 
extract dalla Cronica dal Campell. 

Auo, 703. Sün novas dil arrivo d’ iin Corp. d’ armada da Bajeren da 
3000. tras tradimaint in il Tirol, per pafsar tras Vuuoft à 's conjonfcher 
con il Due de Vendome, chi gio da quel munt vers Italia bombardeva 5 
Trient, con tin’ armada Franzefa, à podair tor aint infembel il Tirol & I’ 
Auftria, sun moviidas las tíchernas dal’ Engadina baffa fin Pont Martina, 
fot comond dil Cap: Saluz da Ftan, ils Tirolers chi t' meivan da correfpon- 
dentia dils nofs cun Francia, fon da quai fich animats, è battén ils Bejers, 
fainza dar quatier ad ingün, chia lur fevorità fo malía rigurúla 6 blasmada, 10 
Y armada Bavarica lhura chi eira süls coffins, tfchaffet, & infembel culs 
Franzes, Ano, 704. lu fchanziet fper Héch{tetten in 68000, d' els, ingio 
fon dal’ armada Inglefa [p. 40] & Imperiala da 61000. tras tin Moraft con 
grond privel, má in extrem bsöng attachiats. Il Duc da Marlboroug hvet 
à la feneftra bod roviná il fuperbi General Franzès Tallard, ma '1 Prinz 15 
Engeni fo da Maximiliano Elettur da Bavaria trais vontas tfeheffantà, ch’ 
ils Inglés & Hollandes ftoven il fuceuorer, Il Tallard fo prais cun 1200 
Offic & 15, m fodats, ultr’ ils mazads in mer nomber, al Duca fo donà il — 
Principat Vodsftock da la Regin’ Anna, ma chi vegna in regordanza da 
fia valür, minchon siin quel di A 13, Aug. prelentà à la Court Inglefa20 
fina bandér' alba cun 3, lîlias d’aur, 6 dil Imperadur fol eir fat Principe 
dil Imperi, & doná Mindelheim. 

Ano, 706, à 12. Mai, da las 9. fin las 12, fo il folai ufche infetiri, 
chi fo tina peza feu fetra nott, il folai fo inter covernî dala Igüna, chi 
nun podeiva gnir vis auter co las ftailas, nun fo ma tina fimile in nofs 25 
Pajais, 

Ano 707. Fo a Sagens difpitta tanter ils Vafchins d’ ambas Religiuns, 
voliond ils Papifts featfchar ils Evangelics da tuot drets da Bafelgia, è 
funtéri, lur Spiritual Gabriel Maria Luganés, hom turbulent è mal, fett 
tuot feis podair ad alvantar tina guerra generala dil Pajais, fett feorantar 30 
ils Mefs da Coira con fpretfch & fagiettar davo, fo tramils per las tíchernas 
da tuot il pajais per di & nott, La daman sul far dal di fo la bandéra 
gronda da Coira, cun bler pövel agia rivad’ in fagens, è [obit mütlch& 
tuots, € la il pövel viveva in las chiafas a diferetiun, noffas tíchernas 
trenn fubit, ma ant chi riveffen fo dat part, chi fia juftá amicabilmaing, 36 
& turnèn. 

Ano. 709, Fo il invieru dil frai grond, davo Annov [p. 41] dus 
mais, es peri blera Igieut & muvel per tuot la Chriftanta, In Venetia certs 
ida ora per ballar sti ‘1 mar inglatfchi, eruden in il mar. La faira ant 
Yan Noy, trett aint Y Armada dils allints, in Riffel d Lil, la pli ferma 40 
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[re]novar il Capitulat a Milan, fo da vart quel [p. 48] action grond brun- 
quel dil püvel fequi. 

Auo 727. Per iin St. Niclaus fich velg ftrichia ora in la Bafelgia 
da St. Maria, & per tin auter fimil Sonch a Truns dalla Ligia Grifcha, 
fon fat plonts dils Papifts stin la Dicta, guin dimau’ elets 3, Deputats, 5 
& da quels eiran 2. dalla noffa, per examinar il fatt, è fo ordiná chia 
amafduos Sonchs vegnen renovats. 


Deferiptiun da la Valtelina. 

Il Pajais fubjett confift’ in la Valtelina, il Contadi da Clavenna, é 
Siguoria da Buorm, ingio minchia dus ons veguen tramifs fett officials, ciò 10 
ils Podeftats a Morbeng, Tiran, Travona, Telg, Buorm, Plurs è Comiffari 
a Clavenna. Il nom deriva dil Chia/té ferm Tell, dil qual fo nomnada la 
vall intera, 

La Valtelina fo tut’ aint la prüma vonta dils Rhetiers, cur 6 slargien 
ora la Rhetia dalla vart da Com, Verona 6 plüs lous, {co stdfura deferit, 15 
ma gnond il General d’ Augufto cunter la Rhetia in il 16. on ant la nal- 
cita da Chrifti, fo la vall fottamiffa, è cur ils Romans cul temp gnin al 
bafs, guin da divers moleftads, al’ ultim gnin fot Milan; davo quai dvantet 
ch’ tin Iohaun Galeati Vilconti, mattet in prefchun [eis Barba Barnaban, è 
71 piglet tnot, ma il plü juven file da quel, Maftin, lveva da feis Bap 20 
peravant furvgni per fia part la Valtelina con plüs lous, è ftoviond eir 
quel dar 16, gni a Coira, ingio lha vivü fin I’ es mort, fiond la dimaua bain 
trattà, hal stin la fin Ano 1404, d. 29. Jun. per recognofchenfeha tefta- 
mentà fia part d' hierta, alla [p. 44] Bafelgin dalla Beata Vergine in Coira, 

& a feis Ovaife Hermanno; 6 queft es las fegonda rafchun da protaiía 25 
vers la Valtelina, nun puden però ma conjiiftar il pajais, fin ch’ ils Franzes 
hyiond fchatfcha ils Princis Milanes, tifevan gronda Tirania con ils fubgiets, 
biitinevan ils terrers & forafters, vivond a diferetiun, lura fé els infembel 
culs Bvizers excitats dil Papa Julio, inimi dils Franzes, dals metter man 
da quella vart, è gnin honorats dal el cul titel da defendaders dalla Ba-30 
felgia, è veufchaders dils Princis, è hvevan ultra quai da pretender bleras 
reftanzas da falari da guerra, dil Raig & dil Princi, è fatisfactiun per 
bleras ingiergias fattas als Pajefans, palfan dimana ils Grifehuns fur Ber- 
niva Ano 1512, d. 24. Jun. fot comond dil Capol da Flem, da Conrad 
Planta da Zoz, chi fo sin quai il prim Governadur Grifehun da Valtelina, 35 
& dil Beli da Tavá, Ils Fermifchems Chialtós da Platta-Mala fpèr Polchlaf, 
& quel da Tiran, fco eir plüs in la vall s’ renden fubit, d. 27. Jun, fen 
agiá jürar fott in Telg dils Deputats da tuot la Vall, fot acclamatiun 
gronda dil pivel, Viva Grifoni; Ma il chiafté da Clavenna (ten affediar 
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Dij 20. Apr. riven ils Grifchuns pro 1 legier dil inimi, bain fchanzik 
a Valgeu, Il Capit. Volleb da Uri va stin tin munt {pera cun 2000, Svizers, 
la nott mettaman 1500. Knabs, chi eiran ils meglers Sodats, ils fterna 
fin 200. quals in la mütfcha fun gratiads in maun dils auters Svizers, à 

5 fon mazats, las fchonzas vegnen rutas aint, & il inimi vitt in 2. troppas, 
fiond chi hvevan chauuns, [chi cur ils sbarevan, s'inelinevan quefts gio sun 
la terra, è nun han da quels quátras pati donn, blers per defperatiun 
s’ bitten in il flim Il, è riven sün Y agua Feldkirch, ingio funen ils fains 
per alegria, ma gnond plü ftrufch, han cognofchü chi fia dils lar, müdé 

10lur juvlóz in ürlar, funond darchen per ils fepolir, mazats fon in tnot 3000, 
ftits in Vagna da 14. in 1500. han butina 5. banderas, è 5 pezas groffas, 
da quellas han donà 2. al Baron da Hohenfax per (eis merit, mort es cun 
gloria il Capit. Volleb, qual ha in principi con fia afta fat rottiira in il 
inimi, è cun pac plüs es mort, 

15 Ils Grifchuns gien eir a Danuder fot il Cap Henrie Aman, tut aint 
è butina, 6 dat f5, mazà 6, dils lur morts 2, bain quai riven ils Auftriers, 
dimana turnen inavo, quà meritet grond laud Hercules Paul da Coira, chi 
dürond I’ incendi, dad’ man tina bandera, cun l’aglia cot/chna incorunada, 
è la porta pro als feis. 


20 [p. 60]. Batagla da Chalavaina. 
CAlven, cala vena, lin 16 tanter Tuer è Cluorn, ingio avant temp il 
mineral dils munts proffems gniv’ ars è purgá. 
Gnond I’ Imperadur da Brisgeu, fen ils Tirolers grond fracafch è nova 
fpranza, s' fortifichen stin 15000. tfchernüds, è riven a Lad, bütten sti qua 
25 üna ferma Schonza d’ün munt al’ auter, con laina ferren sti il pafs, sin 
quai fan feorerias fin Punt ata, mazen chi 's mettev’ incunter, ils auters 
mainen perfchun, ferrevan aint fainza mangiar, butinen tots 10, Comüns, 
taxevan tant danær, nun podiont paiar dalunga, ardévan las chiafas, manen 
davent 88. (co stiartads a Maran, tin da quels Thomas Planta da Luin, 
30 tras coffailg d’ tin [eis nöf, in Nauders sfa amalà, acio chia cur ils Inga- 
diners fa (vindicaran, el nun haia da fgüdair, è tuorn’ ufche inavo, qua 
ftuveu jlirar fot datcheu, & ils tgnev’ avant tin Jon Schuoler da Tava, fat 
Caftlan a Caftels in Partens, ma hoffa lur Capitani. 
Ils auters d'Ingadina d’ fot, s' retren in ladfura, quals turnond cum 
85 fuccuors d. 11, Mai, han batti cul inimi a fuldera, mazà 27. h. dils lor 
pers 7. s' han rafpats infembel als 20. Mai 4000. in la Vall, l'inimi $ 
lafchond atin lur fchonza, fan fpals da lor afgutida, Il fulet de Brandis 
Ritmeifter, quel di la Cinquafma onfcha las ofas, gnond dmandé perché 
difs l’haia vis lur braviira sil Steig, ingio fian ftats in fina fanguinole 
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traifea, a chi las onfcha lauter di, vöglen mantgnair in vitta [p. 61] 
fonfcha & ofas per ingotta, la not davo s’ ha (alvá cun la fügia. Il mardi 
fequent vain fatt collailg da guer' in Tuer, s' coffaglen cun la part gronda 
Wir fur feblinga, & ils tachiar dador il fofs, hyiond quella nott cun gronda 
fadia fuperà il munt, inquai ch’ alchitus s’inerrond in il fehtir, turnen 5 
l’suter di a Scuol, han als lor, chi eirau in vilta dil inimi, dat feng feo 
eira accordà, con inviider tina tabladiva, è rafar lin liuzól alb, Sün il mer- 
cordi d. 22. Mai circ’ il mezdi, cun grond anim tiren gio dil munt, batten 
inayo il prim ils Reiters, fin chi vennen pro ‘Is peduns luguats gio in 3. 
trops, qua ils fo contrastà fich, eruden blers dils lar, tgnond pro cun anim 10 
ils han miit(chantà, mo feuntren il fegond trip, € davo vitt quel, eir il 
terz, ingio hven il pli bler da far, fiond els ftanglantads, & ils inimis 
blers, dan dimana part darcheu als lur, chi eiran amo avant la fehonza, 
lur bsöng, fin Ihura ils hveva tgnüds sü il Colonell Freuler da Glaris, 
dfchond chi fa ftova fpettar iin auter feng da tachiar, per il qual Ama Fi- 15 
lip con fia Alta fanguanada il vol büttar da chiavá, s' ha però deportà 
bain in la Batagla, s’ partind gio diman’ in 8. trops cun prefch’ & anim, 
metten eir man, ch’ alchiins paffond il flim gien aint fin ils Flancs, è davo 
5. huras combatta, han tut aint la Schonza, feuranten üna part tras Cluorn 
fin a Schludern, Y atra part vers la punt da Lad, quala els hvevan viavant 20 
refgià gio, per najantar ils nofs. lun eradats blers in Y agua, auters trond 
vers Danuder fun mazats 5 perits in I’ agua fun reftads in tuot 4000, & 
dils nofs 50 & 70 plajats, [p. 62] dils quals alchüns cir morin, hven 
prais 8. pezas grollas, la Bandera gronda dil Tirol cun 7, autras, & bler 
Butin, han conjii{ti tots grond laud, ma oravant Conrad Marmels da Rezius 25 
cun 2. filgs, Dumeng Funtana d’Oberhalbftain, qual fuperond la Schonza 
fo plejà, tgneva cun lin man la bögla, cun I’ auter combatteval clamond, 
da bun anim frars, non fa ftramantarai per mois cis, hoz poderat aquiftar 
la Libertá, oder perdond portarat lur Juf vo & la pofterita a faimper, 
Siond Marmels fagettà, es in feis pè gni Thomas Planta Bandiral, item 30 
fdeporten bain Lombareno, Guler cun 500, Partenfers, Thomas Planta cun 
2, frars, Y in Jacob ha portà via tina Bandera, chi es pro fia defcendentia 
in Coira, dil inimi il Trap ftat principal Authur dalla guera fo valent. Il 
inimi miitschond dmonda ils 33, tuts per slijartá à Maran, nun voliond 
dar, imnatfchan dils arder, quels lura giavüfchen da s’ podair preparar alla 35 
mort, & morir cun Jur armas in man, ma nun pudet effer, goin manats ora è fur- 
dats, dus d' els Jon fchimun barbletta da Luin, Baltifar cla da biilg da Sufch, den 
d' man balambarts ordman dils proffems, è fduften bain löng, ma gnin tots taglata 
in tocs, ils nofs dont davo butinen € arden per vendetta ils Comlins da Vnuolt, 
è bain chargiat cun Butin, els & alchiinas donans fequitas davo, turnen a chiafa, 40 
23* 
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In elegiond 1 Imperadur il fuccefs, vain da Brifgen con blera Cavalarin 
d. 8. Jun in Engadina, dormit la nott in Cernez in Tuor, fdris tot Co- 
miins darcheu fin fontana merla, alchtins gien fin Sanmureza, quels [p. 63] 
da Scanf è Zoz veziond lur rabia, han fotterà lur mobels, € ars (vela ils 

5lous, Ihura trats fur Alba, Il Conte da Sonenberg eira lur colonel, fargoi 

eir ajità da Milan dil Prinzi Ludovic. Moro. In St. Maria requintet tin, 
d’hayair vis 2. donans veglas, manond ora minchiadi 40. nffants sfin la 
prada, a s' vivantar cun 1'herba feo ‘1 muvel, stin quai regnet la fom & 
la glonda in Engadina, quels chi morin da pefte, gnin cufortads d’ in- 

10 gratiar Dieu, chi fa ufche bod fin cu(r)[n| els, ne han da perir in Tonga 
tras fom & miferia. 

L’hura *l traditúr Jon Schuoler da Tava ordinà a fdrür Partens, 
gnond sills confins difs, hoffa guardai bain frars, la ftrada d’ir in Partens 
s'ha mulsá, ma per turnar inavo s’impais minchtin, ftüdgiond in pa sin 

15 quai fun tornads, certs da Claftra ils (petteven guond, 6 hvevan pinf vittualia, 
iin d’els taglet in tocs la Schocca cotfehna dalla donna, purtand sin iu? 
afta per feng al animi, qual fodavo quai dil inimi remunerà. 

Ils Svizers fiond clamads in agüd venen cun bler pövel, ‘Turi, Fri- 
burg è Lucern con il plit, gnond in Engadina, den 16 ils Todaifchs, paffen 

20 diman' in Vnuoft fin Caftelbel fdrtiond tuot, ils da Maran fporfchen 50. m. 
fl, per comprar gio il fpuglar € arder, ma non lenn aceptar per gronda 
dolur da lur patimaints, gnond novas in tant ch’il inimi fin trat fur 
l’Arlenberg per rumperaint stil Steig, vulen turnar inavo, ma haviond 
chiattà l’inimi il pövel rafpà là, fun tfcheffats inavo, mand pero davent 

25 da plü lous bler muvel. 

[p. 64]. TI Duca da Milan veziond ch’ils fats nun rufcheffan, folli- 
citefch’ & pafch, € ufche eir Lud. XII. Raig da Francia, il qual hveva 
condiit a Soloturn munitiun a güdar las Lias, il Imperadur credentà dils 
Strolers con fpranza da [gúra vittoria tegna pac quint, é vegnen 500, d'els 

30 chi eiran a Fond in garnifehun, tras famagnun in Tfehlin d. 18. Jul, be 
ch’ i] pövel cir” in Bafelgia, fiond moriven blers, tina fpia ven in chiafa 
dil mort, chiatta ün[a] vegla pro las avnas, dmonda perchi fia quai perdert, 
ella difs, per ils Grifehuns è Svizers chi vegnen ad ajüd, ils clama sin 
quai or d’ Bafelgia, quals piglond il Crucifix per bandera, ils.dan daro 

35 per la Vall aint, mazen 47, è cun quels chi fun fmers quel di eiran pli 
da 100, alchüns fon prais, dils Iur nun perden ingün, il medem dels eira 
fina dona da Cernez, chi feva fiim per la bragina, hvair refpus nd fina 
fpia, siin quai ha quel tornentá feis compoings, chi gniven a pirantar darchen 
la Vall. 

40 Ils Svizers vegnen in quai mifs man fper Soloturn dil Graf de Fürften- 
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berg cun 15000. il pli Reiters da Burgundia, Ils Svizers vegnen uan pro 
per liberar tin chafté affedià stin aguets, stin Capit. d’Ulm avis’ il Graf, 
da non lafchar ir feis pövel a fpafs fainza guardias, el refponda, chi s’ 
tema, tir’ aint il guarett, ils Svizers han da far ils mans plains utrò, puftüt 
in Svaderloch, ingio el fo in Secret informi d’ün Burgermeifter da Bafel 5 
fvefs, ch’ els veguen attachats dils Imperials, nun poffa brich naiver Svizers 
per tuot, è combain el difs dils hvair vis in il guat, nun mat-[p. Göltet 

a pett, siin quai gnin allaltats da quels in il guat, crajond chi fia mois 
tanter ils lur, nun s’ mov’ ingün, fin chi fo tant avanzada la batagla, chi 
nun puden ils tgnair ora pli, ftoven mütfchar é lafchar tuot, davo reften 10 
3000. con il General & plüs Baruns, dils Svizers reften fur cient, il butin 
fo fich grond. 

Quelta fo 1’ ottava batagla vittoriula in tin mez on fina vota [per Co- 
ftanz ften fügir, ma quel di ils mettond man darcheu han tgnü vittoria, 
La 1, s, 1. Staig d. 11. Feb. la 2. l’auter di a Treira, 8. à Hard 20, F.15 
c. 4. in il guat dils frars d. 24, Mart. 5. a Svaderlüch 11. Apr. 6. Fra- 
ftanz a 25. April. 7. a Chalavaina 22. Mai, l'ultima 8. fper quelt chiaftè 
Dornach a 22. Jun. Ils Confederats han pers in tuot 800. h. ils Im- 
perials 25. milli. è pli Qua hvet 1'Imperadur plü covsida da palch, 
quala fo quel on, Ano, 499. fatta in Bafel a 22. Sept. ch’ els falven tot 20 
quai ch’ls han tut dal’ Auftria hofs’ è peravant. Quefta guerra fo manada 
tras agüd è gratia vilibla da Dieu con blera vittoria, 6 mauà pro tant 
fina a nofs Ingadina bler’ affietiun, fon fdrüts è butinata plis votas, han 
pati fom, guerra 6 botla, con bler ponícher è cridar, Il Segner defenda la 
jüfta caufa dils (eis, cunter lur crudels inimis, € haja compalliun da feis 25 
pitíchen angofchià trop, peramur da J. Chrifti. 

Ano. 1518. Combain nun eira finida la Lia ha volgü quel prus Im- 
peradur fiond bain velg, per recomeudar la pafch als fucceffurs, renovar 
la Lia in vitta fia alvà via tras Comillaris las gravanzas dils d’ Engadina 
[p. 66] € impromils da paiar 200. fl. per lia annualmaing. Con Venetia 80 
s' ba cir falyà buna vicinantia, país è comerci liber, renova plüs votas la 
Lia, Ano 1579. in Venetia, davoAno 603. in Tvaà à 10 ons, 8’ oblien a 
mincha Lia 1200, dichats, è 60, mufchets anualmaing. 

Ano, 1531. Alvantet sii fin Medices, da baffa nalcita, ma famus per 
fia altutia è fafchinamaints, grond tumults fper Com in Clavena è Vutlina, 35 
correfpondond cun el plús votas traditürs dil pajais iftels, ch'l con ajúd 
dils Svizers con blera fadia 6 cuoft, ftover gnir fcatfchà dil Chafté da 
Muses è Clavena, ils Chiaftés fon sbalmata cun paich, chi ma nun vegneu 
in quels coffins reftaurats. 


~~ | 
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L'Hiftoria dalla Reforma. buo... 
PLü Miraculofa, co effet da poffanz' humana es ftatta mo 
da tantas Bafelgias, quant a la Cretta è Culta Divin re bt 
purità Apoftolica, na tras las armas fco Mahomed, ne tras faus 
5 diabolics, feo ‘ls Pajans, dimperfai tras la fpada dil Spiert, la predgia dil 
pür pled da Dieu, In quai chia, hviond da 700. ons innan dirà Y Mo- 
latria 6 fuperftitiun Papala, in möd ch’ils Papas è Clerefia mandvan il 
pövel cun ftupfir ad erramaints, Dieu or d’ tanta compafliun da tanta 
milièra d'Ormas ftraviadas, ha la pro forni con anim heroic & Spier 
10 Divin, clamá tras fia interna virtù, à refifter à la Tirania úfada fur Ins 
confcientias, & confonder la feelerada vit-[p. 67]ta da la Clerifia. Doct. 
Dir. Zvinglio da Turi, & Doct. Mart, Lutero fat 4 Vittenberg in Sachfeu 
Muoinch Auguftianer, homens d’ acut ingeni, gronda Doctrina, buna vitta 
& naleita, & quai cun tala occafiun: 
î5 I Papa Leo X, tin Epienreer & Atheift, chi vers ill Cardinal’ Bombe 
afchiet nomuar il Evangeli, fina fabla davart Chrifto (horrenda blaftema!) 
per fatisfar a fia four Magdalena tin grofs Capital dad ella impraftà ours, 
& impondü a fia vitta diffoluta, 1 ha cedúda tnot il daner chi s' podera 
rafpar in Germania con las chiartas d’perdun, a qual fin fon elets è tra- 
20 mifs duos Agents fainza tuorp ne honefti, In Sviz im Milanes Samfom, 
il qual hviond sün las plazes drizà sí fois T'heatro, vendeva fo" tin Co- 
mediant las chiartas da perdun, eir dils puchiats chi gnilfen a far in I 
avegnir, per daner, üna Compagnia da certs han eir compra per tots 
puchiats chi hveffen da far, € tornond l'han sin la ftrada tut gio cun 
25 forza la grouda part da feis thefari rafpà, dil qual non afchond far bler 
plonts, es turna con gronda dolur inavo, el foleiva büttar floma da penas 
in aut, con dir chia ufchè fvolerà las ormas or dil purgatori: In Turi 
hvetel il main credit, gni avisà da tornar inavo bambod per fia fgirem 
L’auter Joh. Tezel tin Muoinch Dominicaner rivet fin in Saxdn, Ano. 
301517. clamond per tuot fainz’ horúr, eir feb*in podefs Morpehiar la B. 
Vergine, ch’l haia poffanza da perdonar tuot, & fubit ch’ il daner clingia 
in tabla, las ormas fvoleran or d’ purgatori in Cel, a 81, Oct. ha Lutherus 
in il 84, on da fia erà tachiá sii [p. 68] certas thefes da difpitta publica 
cunter quefta Simonia vergoguufa dil Tezel, il qual in 16 da refponder sit 
85 fura, las ha fattas ardor in Frankfurt, Luther provocefcha quella votta al 
jüdiei dil Papa è Concilio, Ano 518, comparet in Augfpurg avant il Card, 
Cajetauo tramifs dil papa, al qual el s'offorit da revocar, fel'inchtin il 
poderà convenfeher, antramaing na, non podiond ingün il refifter, fon a 
Cüllen, € davo a Roma Ano 520 ars feis [crits publicamaing, dimana ba 
401 sir el ufche ars in Vittenberg la bulla Papala, dfchond, feo els han fat 
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a mai, fetfch eir eug ad els, permur tú has perturba il Soinch da Dieu, 
defs perturbar a tai il Deis d’Ifrael; sün quai fo cità a la Dietta da 
Vorms Ano 521, è cumbain gui difvas da nun ir, per tema chi nun il 
vegna falvà il falv condütt jürä, fco fo fatt a Joan Hufs è Jeronimo da 
Praga in Coftanz, chi dfchett el, ch’l vögla fainza teiia qua comparair, 5 
sün fpranza da la defaifa Divina, cir {cha touts ils Ziegels da la citta foffen 
dimunis, è Carolo V. incità d’ ún fcelerà Cardinal, da rumper la fai jürada, 
refpondet fegond il ditt d’ün velg Raig Joanne da Francia, Cur & nun 
s’chiattefs fai 6 vardà in tuot il mond, fehi ftovefs quell’ effer pro tin Im- 
peradur Chriftian, Ano 530 fo in plaina Dietta dils Princis dil Imperi in 10 
Augfpurg, let gio la confeffiun da fia cretta, con vulch ferma chi s' udiva 
in Un Palazi vicin, € a Car. Y. erudetten las larmas, il articel chi tratteva 
davart la 8. Tfehaina, fo Ano 531 cun tal pleds declarä, cun il pan € 

il vin vain datt il Corp da Chrifti, a quels chi mangian [p. 69] (cid degna- 
maing) in la S. Tfchaina, € ufche vain per tuot la Germania amo hoz in 15 
di, tant da Reformats co Lutherans Ducturs erett & mufsà, l'es mort 
Lutherus d. 18. Febr Ano 546. in fia Patria in età da 63. ans lom è 
beadamaing. 

Zvinglius, fiond inftradà dil Doct. Vittenbach in Bafel, in il 29, an 
da fia wti Ano 1516, in on ant co Luthero, ha cumenzá a moffar a20 
Glarona publicamaing, co "1 benefici da noffa (pendranza proceda fulamaing 
da la fatisfactiun da J. Chrifti, fainza merit human, & quai chi vain mufsà 
davart la Meffa, purgatori, Chiartas da perdun, fia tras inventiun humana 
è na or dil Pled da Dieu, il medem hal mufsá l’on fequent 517. ch'el 
es clamá in Einfidlen, ingio 1 Abbat, Conrad fi Reichenberg, cur il leiven 25 
far leier Mefla, fa folifeiva nfchè, {cha Chriftus es in l’hoftia vairamaing 
prefaint, fun eug indeng dil vair € amo pli, dil offerir 6 mangiar, è Icha 
‘1 nun es, ye a mai, chi prefaint al pövel pan, a far adorar per iin Dieu, 
sün quai fol clamà in Turi, in Ano, 519. 1. Jan. sün qual di el fo Ano 
487, nad, predgià con aplafchair general 1’ ifteffa dottrina & cun feriver 80 
difpittar, quella defais, quatras 1 es rafad’ our in blers lous dala Chriftanta, 
fin ch'1 Ano. 581. d. 11. Oct. in la guerra tanter ils Tiguriners à Cantuns 
Papifts, ingio ch’l per Offici ftoveiv’ effer prefaint, [per Cappel reftet mort. 
Tis Articels da fia Doctrina fot nom dala Confeffiun Helvetica fon publi- 
cats An 1566 & da tots ils Reformats da Sviz è Rhetia con lur con-35 
foderats, (co cir l'on fequent 567. da las Bafelgias da Scotia, Po-[p. 70] 
lonia, Hungaria è plüs totalmaing approbà. 

Siond id’ oura la fama in la Rhetia vicina, co chia Zvinglio fcoverna 
or dil Pleed da Dien, chi eira lura incontschaint, tant errurs da la Bafelgia 
Romana introdüts cunter quel, bramêvan blers plü clera informatiun da 40 
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quefta faludaivla Doctrina, chi vain moffada dech or da la S. Scrittira, 
& ufché dvainta tras Providentia Divina, chi vain al’ improvifta in Flefch, 
iin Comtin dala Signoria da Mejefeld, tin Tiguriner Joh. Jacob Bürkli, 
hom da blera Dottrina è pietà, € volv’ aint pro Chriftli Anhorn il fupra- 
5 ant da quel 16, al qual el l’ha il prim bain informa in la Religiun, è 
slifura gisvüfchà ch’ il Comin il conceda da falvar tina predgia in Bafelgia, 
Quella Bafelgia {co filiala non hvefs tgrti authorità da conceder fainza 
licentia dils fuperiurs a Mejefeld, perd per prevegnir mer 
l'han els permils, me ch’el s’ perchüra da tot pleds injurius, è nun pred- 
10 gia auter co il pur pled da Dieu, fiond quefta fama id’ oura in ils Co- 
müus vieins, es sio la domengia fequente gniid’ infembel ina ineredibla 
quantità da pövel gronds è pitfchens, è quant plü pövel chi s'rafpet, tant 
plü animus è zelant ch’ el s’ ha demonfträ in queft' ovra dil Segner. — 
In quel di dimana es queft ferviaint da Dieu it aint avant 1° Vtwr, 
15 iogio chi fa foleiva lara predgiar, è gnit quà defais eun man inarmî, da 
queft Anhorn è plis, cunter quels, chi leivan impedir il fatt. EI ha tut 
per feis Text a declarar il ditt da Pauli 1 Cor. 11. y. [p. 71] 23. & fe 
quents Perche eug n° hai dil Segner recevti, quai ch’ eng s' hai eir datt, &e 
Or dils quals pleas l'ha declarà, co ch’ils 8. Apoftels, in fats dala 
20 cretta, chi van pro a la confcien(r)[tjia è faltid dall’ orma, s' hajen nfche ftret 
falvats pro la Reigla dil Pled da Dieu, ch’ls ordvart quell nun hajen in- 
gotto fatt ne mufsà, Act. 20. 27. & 26, 22. Ef. 8, 20. € landrora hal 
formà, è bain provà si quefta Doctrina: Ch’in fats da la Vaira Cretta è 
dil falúd dall’orma, ftov tin vair Chriftian, tfchantar tot feis fundamaint, 
25 sün la $, Scrittüra, da Dieu fvefs infpirada, in tantas perfecutinns dils in- 
fidels ordvart tantas ferittüras humanas perfas, müravglufamaing confervada, 
€ da Dieu a no lafchada davo, per effer noffa guida sin la via dil Cel, 
è cuffort da noflas ormas, & tuot quai chi nun s’concorda cun quel, dele 
guir feo faus & contrari rebüttà, Pf. 119, 97—99, 105. Pf. 19. B—12, 
302 Tim. 3, 16, 17. Ioh. 5, 39. Hviond quai provà sii, hal applicà sin 
il möd da dovrar la 8. Scrittiira indret è con früt, ná chi ftetta în anthorià 
humana, da chi chi fia Spiritual à fecular, dalla fcomendar, zopantar via 
Mat. 5, 15, Ioh, 5. 39. 2 Pet. 1. 19. fot che pretext chi fia Toh, 3. 19-21, 
2 Cot, 4, 3. 4. ne da lair la ftorfcher a lur plafchair, dimperfai la ftova 
35 guir declarada or da fai fvefs é tras fai [vels, q. a. fegond la conformità 
dalla Cretta, fegond auters artichels, & auters lous dalla Serittüra 8, è 
fuainter il fcopo dil Spiert $, in quella, il qual es fulet infallibel 1 Cor. 
2. 10, 2 Pet. 1, 20, 21. 
Chi nun 2’ dels lafchar furmanar tras quel pompus [p. 72] mà ingi- 
40 anaivel pretext, chia la Bafelgia fia infallibla, chi fa ftov' obedir & cralr 
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fufficiaintas, ciò chia Dieu per fia poffanza poffa far chia ufchè dvsinta, 
nun ha inglina virtü, perche nun pon provar chia Dieu vöglia eir far ulche 
Pf, 115, 8. permur chi es contrari a fia natüra humana Luc. 24, 39, 
Heb. z. 14. 17. alla afcenffiun, Joh. 16. 28. & alla gloria dil Corp ds, 
5 Chrifti in Cel, ne s’ veza inclur tin exaimpel din fat fimil ufche ftupend, 
ma pli indret s’ po dovrar quella rafchun fermamaing cunter els, chia Dien 
tras fia pulfanza polía far, chiano tras vaira cretta giauden, à cuffort è 
(nlüd da noffas ormas, il früt da fia faliidaivia paffiun, con rezaiver con- 
penitentia è vaira devotiun ils feng da Chrifto fvefs a qual fin è feopo 
10 înftituits, fainza ch’ il Corp natural da Chrifti ftova minchia vota guir gio 
da Cel Joh. 6. 63. 63, per gnir mangiá eir dils plü empis dil mond chi- 
arnal è natüralmaing, ma chia Dieu la pro vöglia eir quai, appara or da 
la facilità d’inclér ufche ils pleds Mat. 26. 28. 29. fegond eir pro "ls 
auters Sacramaints tisá, da la conformità dal’ intéra Doctrina dil Evangeli, 
15 & per I’ honur dil Corp da Chrifti iftefs, chi nun haja da gnir cofsü-[p. 78] 
mi dala puolvra in las fentlas, chi vain falvada st 1 hoftia, ne mangia 
dils empis, ne rüs dallas mürs, dals verms, travns dils chians feo es dvantà 
con V hoftia, furdovrà da mala Igient pro magia, è [, h, vomità dil prèr 
dala nott precedenta inavrià, [co ftoven a vergogna lür, proveder a tal ois 
20in lur ordens da Bafelgia, o ftupenda Efficacia dil Errür! 

Quefta fin conquai pli decente, Chriftiana è cuffortufa Dottrina dall’ 
omnipotentia da Dieu, fuudada eir stin fia voluntà, chia no qui în terra, 
tras feis Spiert datt da Cel, & tras vaira Cretta operada da quel in no, 
vegnen (piritualmaing units cun Chrifto, è vairamaing perfuavels dalla virth 

25 da feis corp crucifichià, per noffa fpendranza, 1 Cor. 12. 13, 6 perquai 
nun fia d' adorar Una fplümgia da pau, chi vain ditta effer Chriftus Mat. 
24. 23. dimperfai con devotiun Spirituala Joh. 4. 23, 24, cerchond Chriftum 
in Cel Col. 3. 1. Act. 8. 21. ’n ’s algordond da fois corp datt in la mort 
per no Luc. 22, 19. 1 Cor. 11. 26. bramond d' elfer palchantads da fia 

30 Gratia Pf, 42. 2, & 63. 2. Ef. 55. 1. Ap. 22. 17, & perfeverond in ovras 
da pietà è vaira chiarità Act. 2. 38, 42, € 4. 32, 

Quelta es la fubftantia da la prima predgia da queft feriaint da Dieu 
quala ha tgnü tin effet da Dien benedi, fco la prima predgia da Petri in 
Jerufnlem Act. 2. la gronda part dils da Flefch, han tut abomini da la 

35 Mella, e bramà la celebratiun dala S. Tíchaina, fegond la Dottrina da Chrilto 
è feis Apoftels, fich blers Prérs gnüds da fargans, Vaduz & d'utro nan 
pro al udir, [p. 79] fun imtitids, ils auters turnen in lur Comtins, rafond 
ora las ovras ftupendas da Dieu, è confervond in gronda imma & amur 
la predgia dil Evangeli, alchtins fon eir, chi tant preoccopats dala fplendur 

40 externa dala Roma Anti Chriftinua, € dalla pumpa dil facrifici dalla Mola 
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il fulet wte(m)[rn] Dieu in il Nom da JEfu Chrifti, & il Land-Vogt il prim 

cun tfchognar, & davo dadaut eun bler imnatfchar, comandeva da metter 

in effet feis comond, fchi feis ferviaints, chi peravant s' haveivan proferts 

_ 4’ vögla dil metter man, huoffa s'declaran dal volair eun lur propria vita 

5il defender, chi nun hajen ma udi alchün auter, da vart il fatt dil Cali 

è fervezen da Dieu, ufche belg è bain difenorrer, quefta Historia s! confà, 

con quai chi es fcontrà a quels ferviaints tramifs a prender Chriftum, ils 

quals gnond dils Farifeers reprais da nun hvair mifs man al falvader, re- 

fponden, chi ma nun haja tfchantfchà tin Craftian feo queft. Tal fo cir 
10il teftimoni datt n Hus da quels chi 1 maneva a la mort, 

Siond queft dvantà a Malans, fequi grond brunquel dils vafchins, ils 
quals blafmevan € üdievan la reforma, [co tina Dottrina nova, ma gnond 
informats effer tuot ufche bain funda in la Scrittiira S. € chia lur Bafelgia 
Romana eira cul temp ufche fviada da lur Clerifia dala puritá, dalla goals; 

156 erudada in tant errúrs iufpiads da lur Prérs circ’ il fervezen Divin, & 
introdüts cunter il Pled da Dieu han bod fequità il Exaimpel da Fleleh 
è Malans, & tut sii cun algretia è devotiun la predgia dil Evaugeli, — 
Ano 524. Ha in Partens cumanzà la Reform’ il priim in la Vall da 
8. Anthóni, als quals fun gnüds davo la gronda part da partens, rebüttond 
20da Melfa fatta cun [p. 82] tanta pumpa è parada, per tgnair il pover 
ignorant pôvel in tin’ orba devotiun, fainza niiz ne informatiun îngiina da 
quel, è confifta in gefts parada & atts ufche vans è ridiculus, chi fun pli 
conveniaints a Comediants pro ats da uardà, co in fat da fervezen Divin 
à furmanar quatras in tant [tupenda Idolatria, qua gniv” il pövel mulsa 
25 ad öl, ch’ ingtin faltizi da Mella, inglina da fias ceremonias s' chiatta in Y 
inftitutiun prima, € comand datt da far ufche per faimper la 8, Tichaina, 
da Chrifto 6 fois Apoftels Luc. 22. 19, 20. 1 Cor. 11, 23—26. è gnond 
feoverna 1' impietá da queft myfteri infpià, è fatt in tim möd niche furma- 
naivel, chia feculars nun poffen obfervar, fehi croda tot il Papifmo in fina 
30 vota, tot la Majefta dil Papa, 1’ obedientia dils comandamaints dalla Bafelgia, 
las groffas intradas da la Clerifia, la ftima da quels feo Sacerdots dil corp 
da Chrifti, 1 adoratiun dil Venerabile € dallas imagnas, ingiin nun fpenda 
plü feis daner, a cumprar la remiffiun dils puchiats, difpenfas, ornamaints 
dal Uter, imagnas religiufas, manteguer Igieut lafchantiva in las Claftras, 
35a fpendrar ormas dil Purgatori & inviar in Cel, ma refta la pura predgia 
è declaranza dil pled da Dieu, è celebratiun dalla §, Tfehaina, foo fo in 
principi, fainza pumpa, & a muffar ufche & reformar las Bafelgias, fou 
blers Prérs iftels, chi lejevan viavant la Meffa, € han abominà Tur errürs. 

Ano 525. & 526. Sequin da vo, la Drettiira da Tavà è da Claftra. 

40ingio eira pro la Bafelgia da St. Jacob tina Claftra da Preemonftratenfers, 
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il Prevoft dalla [p. 83] quala Bartolomé Pilger, fiond gnú dil Evangli es 
turnä in fia Patria a Coira, è sha maridà è vivii là, & ils auters Muoinchs 
tuots fun ids or d’ Claftra Item a Majefeld: Ils ultims fon Sevils € Tfchierfch, 
sin quai es I’ Evangeli predgià in l’intêra vall da Schanvek, & vall da 
Curvalden, gnond eonvertids tin pa alavotta, cun gronda zelofia & blera 5 
lavor dil predit Bürkli da Turi, item Jacob Spreiter da Muntafun, Andrea 
Fabriz da Tava, Cafper Schuoler, Smid, Sigfrid, ftats Prejers da buna 
Doctrina, homens da grondas qualitads, & excellents, tin da quels Samuel 
Frey d Frik ha con tuotta forza impedi il cuors dil Evangeli, 6 nun 
podiond, ha per grond zeli banduuà fia prevenda a Majofeld, it a Roma 10 
a plonfcher è dmandar fuecuors pro "1 Papa iftefs, co s’ pudels con forza 
ftenfchantar la Reforma, ma fubit rivá là, fco in tin 16 da fpüra Santità, 
haviond qué vis la pumpa, fchlafchüng, crudeltá € viver abominabel dalla 
Cita, & il plü dalla cuort Romana, es dvantá tuot [mari € attonit, con- 
fiderond ch’ il fez pretendi dil Vicari da Chrifti, fia il thran dalla Beftia 15 
dall’ Apocalipfe, tin puoz da tuotta fort da mal far ingio nun regna Chriftus 
cun fia gratia ne feis 8. Pled, or d’ün perfecutur dvaint tin confeffur 
devot dala Religion, ha procurà con auter tant zelo 6 vigur la promotiun 
da quella, in fia patria in Mejenfeld, dfchont faimper, ch’l a Roma fia 
dvantà Evangelic. 20 

Un Abbat hoffa converti teftificha, effer chiattada in la fala dil Papa 
quefta inferiptiun fot Y effigie da Chrifto chi geiva à Cel, Exulat hie pietas, 
venduntur omnia [p. 84] jura, confcendo Celum ne quoque vendar Ego. 

Dalla Rhetia ingid, s' ha eir rafà our’ il Evangeli, Ragaz è plis lous 
vicios Y han tut sii cun algretia, è s’ fortificheva grondamaing, ma davo la25 
perdita dils Tiguriners a Caplen, han ils Chantuns da Meffa lur fuperiurs 
enn forza reprimì, € nun podiond ingün ils fuccuorret, fo la Mella darchen 
qua introdütta. 

In la Claftra Pfeffers eira 1’ Abbat Jacob Ruffinger, per s' declarar 
dil Evangeli, má l'Ovaife, il Nuncio, € tout Principals Papifts cun I’ im- 30 
prometter il Capell da Cardinal, è che ch’) podeiva bramar, I’ han tgnú 
inayo € fat fimular da Mella, 

In quel iftefs temp Ano, 526, ha in Coira cun gronda forza propagà 
il Evangeli, privat- è publicamaing, il grond ferviaint da Dieu Jon Co- 
mander, & feis conlavuraint Jon Blafius, qual hveva blera correfpondentia 35 
eun il Antiftite da Turi da gronda Dottrina & pietà, Bullinger, à lur lavur 
fo da Dieu fich benedida, fiond lur gronda fcientia accompagnada d’ tina 
vita prula & exemplara, Igis fo converti da lur prör Giog Marmels, & 
Scharans da Ulric Marmels tin [tüdent, 

In Engudina, fo il_priim predgia I’ Evangeli in la Baffa a Luvin, 40 
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feis filgs davo Igauter, l’ in Sr. Jachen fo per ons 12. fond cir il Minifter 
in Scuol ingio ch” chiasèva eir, a quel es fuccedii feis filg Sr. Jac. Vuolp 
Ano. 568, Cur 1’ ha bandunà Scuol, per la-[p. 94]fchar 15 a feis dfchender 
Br. Jac. Dorta, fo tanter el & Sr. Andrea Saluz bler contraft, gni falva 
plús voutas Colloqui per quel fatt, 6 clamá Mefs d’autras Comiins a tor 5 
sù las vufchs, recurrü eir sün la Tia, fon fate cuofts a las parts in 250. fl. 
€ davo s’ covgnin infembel, tal chia refalv. 11. ons chi fon auters, deffen 
offer {tats faimper da quella Linea Mafculina dile Vuolps, dil Schender 
dil Tus fl prim Roformetur nan fin I’ ultim Sr. Jac. Vuolp, ftat oir Prefes 
Gl Colloqui fin Ano. 1706. 10 
A Reformar la Bafelgia da Samada ha il plú concorrü il Nobil è 
bain ftüdgia Friderico Salis, ftat a Tabla, è bain profittá pro Simone 
Gryneo Profeffar a Bafel, cun il qual |’ es it a Friburg, a s' aboccar cun 
Y Erafmo da Rotterdam, davo turnà a chisfa, ha blers intraguidà in la 
Religiun, fo eir Comiffari a Clavena. 15 


MENGIA VIELANDA. 


Orrelta musicale, chi confifta in certas canzuns spiritualas & in diverfas melodias, 
à glorificatiun dil Nom da Dieu. Sun componüdas da mia D. Nezza Donna Mengia 
Vielanda nata Bisazia. Et davo effer revifas dil correctur eun tot nova materia, 
Ma hoffa la zarla volta fat iniftanza da divers Amis da dar alla Stampa. da 
Jacoh Nott. Gadina Stampadur in Scuol. Anno MDCCLXIX. 


L’iftoria, dals Padernürs da Joann Battifta. L’ Anguel falúda Maria, 
& annuncia la concepxiun da Chrifto. 
8’po chianter [co O Deis exauda meis fafpirs in gratia. 


1, SCo ais varda pudain no ler quia, 
Als dits d’Heroda Raig dalla juden, 

Eir ordina: da Dieu pulta, 
Un Sacerdot cun feis nom Zaharia, 

2. Quel eir’ hom jüft & blafem el non veiva, 
La fia mugler cun el à Dieu ferviva, 
D’els duos contin: Tras Spiert Divin, 

Jl Segner d' els fervi faimper bain eira 
|p. 3] 3. Ufants ni’l fein Elifabet non veiva, 
10 Purta ingüns, per quai ella non bruncleiva, 
Els duos aja: Jn lung” età, 
Veivan fervi all Segner [co el leiva. 
4, Segon lüfanza qua Sacerdotalla, 
Tochet à Zacaria quella jada, 
15 A far pro füm: N'ill le Divin, 
Segond l'ifanz adiina [tata tabla, 
5. Qua Zacaria tin Angel el’ vazeiva, 
Dalla vart dretta pro L’utör chi fteiva, 
Da quai el fmet: L'angual al {chet 
20 Nun tmair tia oratiun ais exodida 
6. Elifabet nil vainter concepelcha, 
A taj tin Filg [co Röfa chi sflurefcha, 
Seis nom fara: Johan nomna, 
La fia nafchentfcha tot es tin algretia, 


a 











lp. 7] 


[p- 8] 


IR. 


65 17. Co po il teis rafchun havair [gúrees, 
Siond ch’eug d'hom nun nha à mo contenteza, 
L'Angel la dà: Refpofta qua, 

Ji Spiert Dieu in tai tot quai compleftha, 
18, Méra Elifabet la tia Cufdrina 
70 Ha concepi iin Filg in fia veldtina, 
L’ pofibel es: Tot pro nofs Deis, 
Da far fusinter fia forza Divina, 
19. Maria plaina dalgrez’ & tíchera bella, 
La difch mêra à qui ais tia fantíchella, 
75 Chi fea perdert: Tvanta teis pled, 
Sur mai quella allegruaía novella, 
20. E cur Maria pro Lifabet qua riva, 
Tras il 8. Spiert ella la faltida, 
Jn Lifabet: Luffant faglitt; 
80 Cun grond algretia à vair quell’ avgutida, 
21. Glor’ & honur sea à Dieu in luteza, 
Meis cor quel ais inpli qui cun Algretia, 
Ch’eug pofs qui vair: a meis plafchair, 
La Mama da meis Segner meis ölg veza, 

85 22. La difch dall Seguer feas tú benedida, 

Cu’ Spiert 8. ella fo qui inplida, 

Eir teis früt qui: ais benedi. 

Aint in æternum chi cert ma’ nun s'miida, 
28, Maria la difch mi’ orm’ es dallegretia, 

90 Chia meis Salvader ha la mia bafeza, 

Sün mai guardà: Tras fia bunta, 

Valg rendar laud à Dieu aint in lauteza, 
24. Al temp da parturir ngit qua inprefcha, 

Elifabet feis Filg la 

95 Al guardar our: Cun grand” amur, 

Ngit feis paraints vafchins plains d' algretia, 
25. Cur ils 8. dits da cireumeider 

Schi feis paraints il nom del Bap al deivan, 

Et Elifabet: fia Mara fchet, 

100 Seis nom Johanes hal in fia vgotida 

26, Els difchen tanter teis paraints à quia, 

Jngiin dals teis quel nom han purta via, 

D’ mondan al Bap: Fal cun puftap, 

Seis nom Johanes es nomnaza fia, 
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nella creaziun, nel quel temp, ilg Seguer nun avaiva aunchia affunt è 
pigliò sii corp umaun; fchi ftimains chi s' gia molto main radfchun e 
fondamaint da critticher nus per avair mis tin retrit del Segner in fuorma 
umauna, zieva ch’ El tela hd pigliò sti, mafsimamaing per elfer ftö, per 
Savaunt, ufitd in divers Cudafchs Reformos, [co per efnimpel in tn Cadafeh 
dò à glüfch dal M-to. Rev-do Sigr. Gioan Cafparo Ulrico, prefentamaing 
Predicatur renomnò à Zurigo, e ftampô in dit le. Año. 1753. 
Doppo ais dit retrat [tó mis eir in tina Bibgia ftampeda darchiò à 
Zurigo; In tin Cudafch ftampò è Berna, e püs efaimpels s' podes citer: 
100ra, fcha in Zurigo e Berna, lougs (per grazia da Dieu) nels quæls regna 
V ortodofsia da noffa $, Religiun Reformæda, nun s’ oppuona à fimils retrats 
in lur Cudafchs, (perains chia neir il nos chiattaró oppofiziun, in nofla 
Engiadina; Però {cha (contra fprañza) s' chiattes traunter da nus qualchiin 
chi ferupoles lo fopra; quanto à nus, pò |fol. 118] tel fdramær our dit 
15 rettrat, nun voliand nus cotres der intop ad alchtin, ptr ch’ el admetta 
las benedidas vardæds ferittas in qualt Cudafchet, dallas quelas, in var 
ded! nun cedains niaunchia tin palmo, e ne main tin neo. Amen, 


[p. 200] Durante la 8, Tschaina. 


O Spiert divin dom tii ti’ afsiftenza, 
Compagna tii un propria tin potenza 
Da celebrer l’Agn& erucifichiò; 
Ji cant davart quaft hom martirizó: 
5 Ah Seguer fpordfcham il pennel, 
Per fer d’ l’agnè feanô, tin retrat gift e bel! 


O pchæders gui il Chedron palfain via, 
Poffain iin pò in l'iiert Ghetfemanè, 
AND büttö mirain stin fatfcha fia 
10 Jl divin Hom, que innozaint Agné, 
Angufchagiò, e fofpirand, 
Con larmas, faung, stijuors, fieu divin corp bagnand 


|p. 201] Colur d’la mort fa fatfcha, tain coverta, 
Tremblá feis levs, feis accéts mez ruots fun 
Seis Inuolgs plajés prefchaintà quel’ offerta 
Seis celge filsös fun vers il divin trun: 
Ufchè ais nos Agné poftò, 

[p. 202] E fieu mortal combat aqui hô coïanzô. 
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L'empi eau (um, la caus’ ais tuotta mia: 
Mieu pchio quel hd giafehlo il Filg da Dieu, 
Incorono, fptido in fatfcha fia, 

130 Seis mauns e peis foro, sü 1 lain pendicu; 
Las guottas he eau agiizzo, E 
Ed il marte lo tiers eau [ves he fabrichio. 


O grand amur chi ais dal (él partida, 

Per confalvær il grand tröp da pohiaduors, 
135 A tel propoft, con carn e faung veltida, 

Aus hd fpendros con faung e con siijours: 

Oter Salvæder in varded, 

Nù pos ne völg cerchær in tuott’ eternited. 


Compagnas! gni, mire vos Raig da gloria, 
140 Chi ais per vos faltid qui adozo, 
fp. 207] Güft Golgotá, ans ferva da memoria, 
Chia Gefu ais per nus crucifichio. 
O Sionitas! s' allegre! 
JLS PCHIOS SUN TUOTS CHIASSOS COL 
145 SAUNG DA NOS AGNE, 


Ammabel Raig! o Plæjas benedidas! 
O faung rubin! o vus stijours da mort! 
Da tuot mieu cour pür fajas reveridas, 
Mieu vair afil, refugi e {gir port; 
150 Tiers vus am voelg cau retirer, 
Cur fatan, pchio e muond am youl perfequiter, 


Spus glorius! pendien in compagnia 

Da duos infams, inigs e grand’ fafchins, 

Per am veftir con faung e con gültia, 
155 Per am laver con quels guottets divins: 

Mieu cour quel ais zuond conforto 

Da taunt amur, eternamaing fajaft lodo! 


J1 mieu amich cert uolfa m'inamura, 

Cotíchan ed alv, cernieu da milliuns; 
160 Siew bel afpet prefchaint a mi ogn’ hura 

Seis bels ed inneffabels noebels duns: 

L’ ais pallida la mi’ amur, 

Però ils guots rubins effaltan fia colur. 
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Vols’ offerv& feis ölgs cu s’ifchürefchan, 
[p. 208] 165 Colur da mort tain mieu amich coviert, 
Con levs trembläts, las forzas d’el guinchefchä 
Con chió sbafío, El réda sit fieu Spiert! 
O benedetta nolfa fort! 
Chia Dieu per nos falüd s’ yes s'hó dò iu la mort! 


170 O wfcha mort chia Y Filg da Dieu foffriva! 
Perd nun ais aunch’ uoffa tuot glivrô, 
Stant ch'iin fudò fien flaung divin avriva, 
Ed hd con fier agüz fieu cour paffò, 

O Divin flüm! torrent corraint! 
175 Da d’ova e da faung, ti eft mieu elemaint. 


Ma pafsiun farò pür faimper quella 
Da fuer attent, fiand sbrinzló d' tieu faung, 
A tia plæja fopra più co bella, 
Chi ais pafsæda per tieu cour e flaung. 
180 O Golgotà! Dien faj lodó! 
Quaunt m’ hd qualt fanguinus fpetacul conforto? 


Tieu divin faüg chia quel am purifichia, 
Me pchæder nettagiäd da tuot mieu pehió; 
E chia tien Spiert mien cour eir fantifichia, 
185 Accio 4 ti ch’eau faja confecrò! 
Ch’eau bè ful cerchia mieu agiid, 
Guardand con vaira fe, stin te ch'eft mieu fallid. 


[p. 209] Fom comparair ogni momaint et hura 
Que bel retrat del Agnè amazzò, 
190 Chia cour e fpiert da quel tuot s’ inamura, 
Del benedieu Marit Crucifichió; 
Chia mieu cour fainta la virtud 
D' las plejas d'tel Agnè, chi m’ daun our taüt faliid. 


Sec’ in avioul poftö stin tas feridas 
195 Kau w' teng’ in fin bed contentamaint, 
Nellas fontaunas, con tieu faung implidas, 
Mien cour fe'ün pelch ais in fieu elemaint, 
A qui mieu fpiert as youl fermer 
Ed in quaft mer da faung am voelg onu najáter, 
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[p. 212) La Spusa da Cristo in sia pu bella positura. 


Da Madalena la pofitura, 

Ella con amur e con premura, 

JI pit bain cert plefeh à me; 

Staiv’ als peis da nos Agnè; 

Lö grand’ pchædr e mifra la s' fentiva, 
E da tuot fois pchiôs da cour s’ pentiva, 
E P confort ch’ ell’ acquiftet, 

Fit, chia Gofu Y affolvet. 


Da feis pchiös fentind la grand gravezza, 
10 Sainza forza da s' gúdwr; 
In fien cour s’pentind, con grand triftezza, 
Sur [eis pchiôs e fien mel fer, 
Con trupag, rüvlentfch’ e penitenza, 
In tel ftædi bas, plain d’ confidenza, 
[p. 243] 15 Tiers il vair Salvæder giand, 
Sper’ feis peis as profternand. 


n 


Ld gugend da Gefu fut arvichida, 

Con zuond grand’ benignitæd; 

Bain fa fort ufchè fit benedida, 

20 Chi reft in eternited: 

Stant bger perdonó Gefa I’ avaiva, 

Gift per que eir ella bger amaiva 
[p- 244] Sien plafchair era l pi cher 

Ls’ peis da Gefu da brancler. 


25 Ah cur avarò tel fort beæda, 

Al Salvæder da m’ furdar? 

Accio mi’ orma confoleda, 

In El poffa feftager! 

Tu daffat dimena mieu cow miida, 
30 E me pover pchæder bain agtida, 

Per amer te inandret, 

Sch Salvæder mieu perfet. 


Ah cur m» m’ gnard tina fort tela! 
Gi fcé ella da reftwr, 

35 Con amur e bramma cordiala, 
Sper teis peis 6 Gefu cher, 
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Schi fis bain felice creatüra, 

Chi vives bfegnus d’ ta grazia [püra 
MA cir faimper fich containt, 
Aviand te faimpr’ ardaint, 


Gefu! fons la chioffa ponderufa; 

Chia in crufch eft mort per nus, 
Stand alld con tfcheira dolorufa, 

Tuot plajö, per effer Spus 

Da rebels, plains d’ pchiôs ed ingüftia, 
E con quels in Crufch feft tina lia, 
D’ Effer Hom, Marit e Spus: 

Ah Mifteri ponderus! 


Noffas ormas fun da te fpendrædas, 
Per poffer aint in tieu fain, 

Ellas vegnan lò tiers confecredas 

Con tieu faung, ch’ ais il vair pain, 
Ch’ ellas fajan Spufas benedidas, 

Con te, in tieu cour zuond ftret unidas, 
Chi paun 1d in que cher flaung 

8’ nodrier our da tiou faung. 


O Marit! 6 chiô! 6 Spus! 6 Segner! 

Guarda gid far nus povrets! 

Veegliaft ti nos’ cours in teis maüs tegner, 

E f6 chia tuot’ nos’ dallets 

Saimper fajan in tieu faung e nattas, 

A ti sli 1’ chió, dos, mauns, flaung, peis, fattas, 
Ah! que füs noebels dallets, 

Per nus ch’ effens taunt povrets! 


Gesu sulet ais nos ogget. 


Gefu ais nos ogget, 
Poffand nus sin fieu pet, 
Sulet quel ans containta, 
Nofs’ orma fich s' alguainta, 
Vers el con grand amur, 
Chia podains confefsær, 
Ch’ El ais nos cher Paftur, 
Amand chi s' fó amer, 
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[p. 270] 


[p. 271] 
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Col cour fuot tia crufch, 
Chia ftettans da contin! 


Quel, tieu faung ch’ hd guftô, 
Hò fgir la dretta vitta, 

Jl ægian-güft nun 1' hd, 
Ma I orma ch’ ais afflitta: 
Quella sd ftimma fer, 

Da ticu faung benedieu, 
Chi la pé nettager, 
Indret 1 unind con Dieu. 


Mieu cour ais bè containt, 
Cur d’ti’ amur ch’ el arda, 
Cur chia ti m’ eft ardaint, 
Cur tieu œlg fur me guarda: 
Cur tii am felt fentir, 
Chia fgür til eft tuot mieu, 
E ch’ eir eau at pos dir, 
Eau fum daffat tuot ticu. 


Fom Gefu! tt fentir, 
Bè tela contentezza, 

Stant tl con tieu patir, 
Chiargiò t’ heft d’ ma gravezza; 
O Gefu! fcd tü m’ voult, 

Fom ti, per effer tieu, 
Eau sè eir chia tú pouft, 
Perche tü eft mieu Dieu. 


Gefu tú foprem bain! 
Mi’ orma s’ recommanda, 

In teis mauns, e tieu fain, 
‘lieu faung, ah! fur mo fpanda: 
Vi d’te m’ veegliaft tacher, 

E que zuond ftrettamaing, 
Ch’ üngün, d’ te feparær, 
Mz m’ pole’ eternamaing! 


O quaunt ais fich bfoegnus, 
Tieu faung, all’ orma mia? 
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[p. 282] Quaft pled des treer tuot’ ils mortæls, 
At vair con œlgs Spirituæls, 
In tela pofitura. 


100 Via della crufch con mauns e peis, 
Fittaft tachiò con guottas, 
T’ facrifichiand ufchè per teis 
Pchiaduors, pchædras corruottas: 
Tú traunter duos fafchins eft (tó 
105 Crucifichié, e fich fpredfchö, 
Per ch’ eau faj’ con ils Aungels. 


Tu benedieu, da Dieu amô! 
In crufch, con grandas painas, 
Scò malediziun eft ft6, 

110 A tuotts per der infainas, 
Ch’ in te, tuot poevels benedieus 
Chi fun fur terra, fúflan gnieus, 
Ah! cher dutích Evangeli. 


Tú, con corp nüd e fangunó, * 
115 Sún Pain d’la crufch pendaivaft, 
In que momaint, tü mieu amó! 
Jl veftimaint am daivaft, 
Della güfti’ e del falüd, 
Jl quel fulet hó la virttid, 
120 Da m' fer á Dieu plafchaivel. 


[p. 283] T'ingrazch 6 Gefu per ta mort, 
Chia ti in crufch foftgnettaft, 
E t’rouv tres quella, chia confort 
All’ orma mia dettaft: 
125 In me, d' ta mort, tuott’ la virtüd, 
Fom til fentir, tiers mieu faltid, 
A ti’ onur e gloria. 


T'ingrazch per tien abbaffamaint, 
Fin nella fepoltüra, 
130 E t fupplichefch, Agnd pazchaint! 
Chia tú tres grazia [püra, 
Voegliaft meis pchiós tuots feppolir, 
E con quel merit covernir, 
Da tia fepoltüra. 
26* 
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Nel flaung con launtích” uzæda, 
L’ fit dé tina fcaneda, 
30 Chi lieu cher chour hó tres forô. 


Cert [gür eau meritaiva 
La mort ch’ El indüraiva, 
Eau fum il delinquent; 
La cuolp’ ais tuotta mia, 
85 La paina tuotta fia, 
Nun ais quaft med d’amær ftupend? 


O tú mieu dutfch Salvæder! 
Ammabel Dieu Spendræder! 
Chi fpiraft taunt’ amur; 

40 O quaunt ais l’orma mia, 
Containta da ftær quia, 
Per meditær la tia dolur. 


Chia fajan reveridas, 

Tas plejas e feridas, 
Infin ch’ ais vitt' in me: 
Chia 1’ celg las preferefcha 
A tuot, e s’ divertefcha 
[p. 535] Con mieu facrifichiô Agne. 


4 


ar 


Con grazch’ ais imbellida, 

50 Sa fatfch’ impallidida; 
Sieu chió incoronó 
Con fpinas ais, ch’il foran; 
Seis œlgs brillants cir moran, 
E fieu, frunt ais tuot fangunò. 


55 Ed eir las fias maffellas, 
O quaunt ch’ ellas fun bellas! 
Schabain fmaridas vi; 
Dals levs tremblants, s’ cognuofcha, 
La fia mortel’ anguofcha, 

60 Ch’ El uoffa vd fentind aqui. 


O Dieu! quaunt allegria? 
Saint eau, & vair aquia, 
Con celgs illuminòs 


[p. 544] 
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Vé nó e bain imprenda, © 

Chi faja quel chi penda? 

El ais 1 Jmmanuel! 

Quel pür ais nos Cresder, 
Chi mora per il pchæder, 

Schi per il pchæder fieu rebel. 


Chiargiö d’ anguofcha bgerra, 
Nel tert, Dieu dand per terra, 
L’ Aungel ftu l’ conforter; 
Allé Dieu s' ifnuiva, 

E fich per nus pativa, 

O que ais deng da d’ oflerver. 


Eau guard sün tas maffellas, 

Chi m’ peran tauntas bellas, 
Covertas da stijuors, 

Cur faung quellas stijaivan, 

Ch’ in terra guots guttaivan, 

Per guadagnær nus grand’ pchiaduors. 


Gift our’ da ti’ anguofcha, 

Jl pchæder clær cognuofcha, 
Chia l’pchio ais grand fgrifchur: 
Quel t’h6 caufo fadia, 

E mno in agonia, 

O fat ftupend! O che dolur! 


Cur ch’eau m’regord d’ meis vizis, 
La caufa d’ teis fupplizis, 

Schi [telg am trupager: 

Má per furvgnir algrezza, 

Chi m’ libra da triftezza, 

Tiers te fulet vœlg m’ aprofmær. 


Eau veng con mas fadias, 
Corruot, plain d’ ingültias, 

Su 1’ munt da ta dolur: 

Con faung me purifichia, 

Tieu Spiert am fantifichia, 

Accio ch’ eau t' ama d’intör cour, 
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Tres que cen zus imoriéer 
(a chia mieu cour y des render. 
L z0c= imilced. 

CH sir riels smer can berlin, 
Chi om fand del mei con veglia 
Can vers me malgniced. 


Car zia ımalehün m "feia, 
E mai per dem an ruda, 


75 Seal m des pe inmeicher. 


La zurzer Tier “ging ira 
E :na Zncéra mira 


Jia dba al pmem perdoner. 
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Eau m’ mov da tenerezza, 
80 Cur fur ta grand’ pitrezza, 
E mort, eau fatfch rifles; 
[p. 547] Cur t' vez ci chia ti ftaivalt, 
Cur tii à Dieu m’ compraivalt, 
Ad ogni fled, eau at bütfches. 


85 Da tieu grand vituperi, 
Ch’ ais taunt divin mifteri, 
Sum eau zuond fich colpieu, 
Perque nun pos retegner. 
J1 cuors d’ mas larmas: Segner! 


90 Tieu fguard benin hö me ferieu. 


o 


In te mieu cour s’ alguainta, 

E Porma mia s’ containta; 

Eau [tum in Golgota: 

O Dieu! quaunt’ allegria? 
95 Giód eau, da fter áquia, 

Per intoner Alleluja! 


Eau giód ta compagnia; 
Mieu uftieu ais ta gúltia, 
Tieu faung ais mieu dallet, 
100 Tieu merit ais ma [praunza, 
Ta mort ais ma fidaunza, 
E tü intör eft mieu ogget. 


[p- 548] Jl pchæder aggravo vain nomno beo. 


Beds fun ils aggravós, 
Quels faron cert confolds, 
Quels chia 1’ pchiö fich difturbefcha; 
Perche Gefu quels guarefcha, 
5 L’ais il meidi chi tels medgia, 
E quels povers tuots furlevgia. 


Gift per que ais El tramis, 
Per guarir 1 orma fmarida, 
Ed El (ves hö impromis, 
10 A fcodün ch’in El as fida, 
Chia müd6 in allegrezza 
Vain, fieu plaunt e fa trifteaza. 





[p. 571] 
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Sainza confort ed agtid fan, 

Perque brag eau, o mieu Dieu bun! 
O Filg da David eau fofpir, 

Fò ti mieu cour con te unir. 


Amich dels pchæders mieu bramö! 
Fo chia mieu cour vegna lamgió, 
Vé, vé, ah vé 6 Gefu fpert! 

Fo quel per te, ch’ el faj’ avert. 


Güdær nu’ m’ pos ne [ves fer bun, 
Pigliam pertauut bè fco ch’ eau fun; 
Piglia mieu cour fco |’ ais chiargiò 


Con que grev fafch da mieu grand pchiô. 


A quel mieu pover e fraid cour, 
Indifferent fur la dolur, 

Chi & mieu Gefu hó causó. 

La fgrifchür granda da mieu pchiò. 


Eir taunt incredul ais mieu cour, 

Ver fieu Salvæder plain d’ amur, 

Ne po indret confiderær 

Jl pretfch, ch’ El det per am fpendrær. 


O cour! 6 cour! fich indürieu, 

O cour pervers, e reffradieu! 

O pover me! co me eau fun 
Ingrat vers Gefu ch’ ais taunt bun. 


A! chia quaft cour gnis gio fmachió, 
E pt nun [tes taunt attachió 

Vi da quaft muond, e vaun dallet, 
Chi dtr’ ufché tin cuot tempet. 


Vé! vé! a vé! tú mieu Dieu cher! 
In quaft mieu cour à feparer 

Que chi Y tain aunch’ ufche lid, 
Ch’ el con dallet comett’ il pchid. 


Puftüd il pchiô chi per adtis, 
Ho ufchè fich piglió in ts, 

E me rodieu fcd fclav fogget, 
Suonz da I’ fer eir con dallet. 
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Mieu temp con te ch’ eau paffantand, 
Ed in tas plæjas m’ recreand, 

Ægia mieu Spiert e cour quiet, 

Ed in te folum mieu dallet. 


Ed eir sin |’ ura da ma mort, 
Lafchäm fentir que dutfch confort, 
Chia con ta mort m’ heft acquiftó, 
Cur ti per me heft efpirò. 


Siand falvd gnard bè quel, 
Chi craj’ in te Jmmauuel! 
Perque fom tü con te unir, 
In tuot mieu viver e morir. 


Fò tú mi orma fer l’acquift 

Da te 6 Segner Gefu Crift; 

Fom ti, tres il tieu faung, Dieu vair! 
Del Cél 1 algrezchia pofsidair. 


Ld in eterno & der 16d, 

A ti 6 Segner Zebaot, 

Col Bap e Spiert tieu, plain d’ varded 
D’ inguel’ onur Majeftæd. 
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Psalm 36,9. 10. E confessan con allegrezza davart lur Gesu, dschand, 
sien Palat (schi cir sieu sain) ais tuot dutschezzas, ed el ais tuot ammur- 
aivlezzas! Cant. 5, 16, 

‘Taunt davart Vesplicaziun delsas duas Parts da nos Test. 


5 APPLICAZIUN 


Dilettas Ormas! Consider’, e ponderè que cha ils 8, Evangelists, 
tres dettame del $. Spiert, attestan davart il contegno da nos Gesu (siand 
El corporælmaing in quaist muond) vers ils umauns pehaduors; schi guils 
cleramaing a chatter ch’E] essattamaing 6 perfettamaing hb fat tuotque 

10chi da d'El eira predit e profettizó nel vèlg Testamaint, cioè in speció 
que chi stò scrit nel Psalm. 72, 12. 13. EI vain a spendrær ils pouyers 
chi sbregian, ed ils chalchòs chi nun haun üngün chils agúda: EI vain 
a s'laschær gnir pchö del pouver, e manglus, e vain a salver la vita dels 
squitschôs. [p. 16] Appunto nschea scrivan ils quater Evangelists, cha 
15 Gesu hd fat, cura El eira in fuorma corporæla, in quaist muond; cieà 
ch'El giaiva intuorn, fand benefizis; guarind ils ammalós; confortand ils 
contristos; aviand compalsiun dels pouvers chalchós; pigliand sti eir ils 
pli grands pchaduors; perdunand ad els tuots lur pchös; dand ad els pbs, 
ed ils raspaud in sieu Bratsch, e'ls mettand in sieu sain; e mm rebüttand 
20 Ungün da quels chi gnivan tiers El, anzi clammand ammuraivelmaing tuots 
afflits ed aggravós, con als prottester ch’el un eira gnien per perder Ins 
ormas, dimpersè per las salvær; ch’El eira quel grand dun da Dieu, dò 
al muond, affin cha seodün chi craja in El, nun péra, ma hwegia la vita 
eterna: El avriva als pú indengs e miserabels pcheders, sieu bening cour, 
26e tscherchaiva da'ls persvader da si’amur: in somma; sien dallet eira da 
fer del bain als umauns; ed uschea vairamaing hd El fat vair, que eWEl 
fingió suot il vèlg Testamaint avaiva reveló dschand; Meis dallets sun con 
ils files dels Crastiauns. Prov. 8, 31, Ora, sed ch’El allura cira taunt 
benignamaing affezionó vers pchaduors umauns; uschea ais El eir hmossa; 
30 essendo El ais Vistels, hör, hoz, ed in eterno. Ebr. 13, 8. O felices nus! 
0 benedida nossa sort! approffitain dimana da taunta milravgliusa sia 
benignited; udinn sia ammabla vusch, Vhè! El clamma: Gni nd tiers me, 
vus tnots chi essas trava-[p. 17]gliòs ed aggravòs: e perche ans clamma 
El? Acció cha gnand nus tiers El, dvaintans seis Agnels, ils quæls El 
35 youl rasper in bratsch, e metter in sieu sain, e fer ch'els hegian pos 
S'lègia nel Evangéli da s. Giovanni cap. 3, 26. cha tina vouta, gnand ils 
scolars da Giovanni Battista tiers el, tschantschettan els davart Geso, è 
stupefats dfchettan, Tuots vegnan tiers EL Ah! che allegrezzas flissan 
las mias, scha uschea pudefs gnir dit cun vardæd, davart meis chærs audi 
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tuors, Tuots vegnen tiers Gesu: Ma allura, ah quaunt più grandas dellizias, 
ed allegrezzas füssan las lur! perche Gesu disch, chi chi vain tiers Me, 
nun vœlg Eau chatschær oura. Joh. 6, 87. Nos Salvæder nun fo in quaist 
pleds tinglina exepziun, nè manzuna ótra condiziun; El nun disch, Eau 
nun velg chatscher oura quel chi vain tiers Me, mentre però ch'El nun 5 
saja tel & tel sgrischus pcheder — mentre el nun hegia commils tel e 
twl misfat — Ná, ma El disch, pür ch’el vegnà tiers Me (sch’el fills cir 
il pù grand pchæder) Eau nun il velg stumpler oura. Siand El nun ils 
stumpla oura, schi ils raspa El in Bratsch, ed ils metta in sieu sain; 
allura sun els in tin lo sgür, in tina innespugnabla Fortezza, innua ais 10 
fin dallettaivel esser, e saduollezza d’allegrezza avaunt sia Fatscha, siand 
in sieu Bratsch, ed in sieu sain! Ah! ammird la müravgliusa Bonted da 
Gesu, e restè stupe- [f. 18| fats sur quella: El nà solum ans hd acquisto 
e guadagnò iin etern saliid; pajó per tuots nofs pchós, stand El oura tuot 
que cha cun quels avaivans meritò; ed dò se svessa per pretsch da nossa 15 
spendraunza; Ma El voul eir ans agüdær, cha vegnans tiers El, ed 
uschea’ns metter al possefs da que ch'El ans hd meritò. Scò a nus eira 
impossibel da’ns spendrer our da quella profonda miseria, nella quela 
giaschaivans; uschea ais eir a nus impossibel, tres proprias nossas forzas, 
da gnir tiers Gesu, da currir in sien Brat[s]ch, e’ns metter in sien sain: 20 
quaist sò nos Gesu il melg, peraque hò El dit Joh, 15,5. Sainza me 
nun podais fer Unguotta, Appunto per quaista causa ans voul El raspær: 
El ná solum aus clamma cha defsans gnir, ma eir impuonda sia potenza, 
sapienza, e Grazia 10 tiers, per ans trer tiers se: El ans tscherchand e 
elammand, ans ammuossa Ja via, e’ns comparta forza da gnir tiers El; 25 
ed ans fd sentir movimaints sopra umauns in nofs cours: Ab! allura nun 
ressistin a sias trattas, ne indürin nofs cours, acció El nun hegia da'ns 
dir; Vus nun volais gnir tiers Me, per avair la vita. Joh. 5, 40. U; 
Quantas youtas s'he Eau vulieu rasper in maniera, sch cha la Gilligna 
raspa seis pulschains suot sias selas, e vus nun avais vulieu. Mat, 23, 37.30 
— Che vulessans allura ul respuonder? A stuessans sarær la buoccha, 
e'ns immiitir, ed uschea restær in verguogna, [p. 19] sch quel tæl, al quel 
gnit dumandö percho ch’el nun avaiva vestimainta da Nozzas? Mat. 22,12, 
Ah! ans instupin della müravgliusa pazienza e longanimited da nos ado- 
rabel Salvæder, invers nus, della quela, El aus dò evidentissimas prouvas, 35 
in que ch’El nun vain auncha staungel, tres sieu Evangéli, e tres sois 
benefizis, dans volair invidær, e tres sieu Spiert da grazia, da'ns volair 
trer, © raspær in sieu Bratsch, ed in sieu sain: Ah! addrizzd ad El 
quaistas supplicas (ma da cour sincér) Tirans, e nus volains cuorrer zieva 
Te Cant, 1, 4. ‘Trametta tia glüsch, e tia.varded, cha quellas ans red-40 
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DISCUORS 
fat sopra la Sepultura, mifs in rima. 


Nel Capitel désch d’ ochevel 

Dels Proverbis d’ Salomon 

Ed alld nel vers deschævel, 

Disch quel grand Raig da Sion, 
Cha il Güst in salv sarô 

Mifs in tin le aduzö, 

Ch’ ais la Tuor del Nom del Seguer, 
Ferma 1d sgtir per il tegner. 


Ma chi ais quel Güst chi quia 
D’ Salomon vain manzund, 

Il quel hé tela güstia, 

Chi’l fd esser aduz6? 

L’ ais quel tel chi tres la fe, 
Inserieu in Gesu è, 

Ed abbrauncla sa Giistia, 

La quel’ ais dvanteda sia. 


Quaist Güst ais taunt vintüraivel 
Nella Lia da sieu Dieu, 

Il quel Y ais taunt ammiaivel, 
Ch’ El s’ declæra per Bab sieu: 
Schi, El hd eir il sench Spiert, 
Chi’1 conforta taunt da tschiert, 
Ch’ El l’asgüra della vita, 

Chi sard in Cél compita. 


Ah! felice ed ammabla 

Ais la sort del Güst fidel! 
Sia Part ais buna, stabla, 
Aviand 1 Immanuel 

Per ogget da sieu dallet, 
Per sieu sommo Bain perfet; 
E quaist ais l’algrezcha sia 
Da giudair sa compagnia. 


L’ orma da tel Güst uzeda 
In Cél, aint nel etern pds, 


{p- 24j 


35 Daffat sarod berda 
Con tuots Aungels e bets; 
Ed allo vain a chanter, 
E’ per saimper adurer 
Quel Agné chi Y bo Spendrada, 
40 E l’bò fatta taunt benda 
L' ais appunt’ alld riveda 
L’orma da nos cher Fraret. 
Da sieu Gesu compegnada 
In le da d’etern dallet: 
45  Sieu Chüerpet repösa qui 
Aspettand sün quel grand di 
D' la beæda resüstaunza; 
Ed il Cél sard sa staunza 


Ah! cha Gesu a nus detta 
50 Quel grand dun taunt prezius. 
Ch’ ais la vaira viva Crees, 
Tres la quæla possans nus 
Sa Gústia ‘ns ’applicher, 
E wes quella gists dvanter: 
55 Per enzrar in vit’ eterna, 
In sa Gloria sempiterna! 
Amen! 
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abfolut, & trand in refleff la mifericordia, havero faimper motiv di amer, 
& pilgier contin recuors tiers el: ma iftelfamaing Una reprofontazion chi 
a fi (tofs pera contradictoria. Co niffi poffibel, (ufchen a’ns fuggerifcha 
nonfs intellet) chia quel Segnier & Dieu fain mifericordiaiuel, il quel in 
5 Piltels temp intimefcha chia tres fia compaffionaivleasa non dels inguotta 
deceder da fia iustia? & feha Dien defs cun 2 —> 
creatiiras ir in indici non abfolvand il reo, fehi chi s'aifchin fer fpranza 
da ngir ilfifichio? Ma tela contradiction ais dech apparente, La ere 
cuzion da quellas duos proprietets non dvainta in Un iftels temp; il qa 
10 ais il Segnier mifericordiaivel tard’ al ira € da granda be t 
cura chia las fuguas da benignitet non tiran plú tingnotta, & chia" raftiaur 
tres fien cour chi non 5° fo meldrer, furadrova ils pee 
grazia, fchi pur alhura rump el la bachietta in ira, & $” aint cum 
itiftia feo cun tin guaret. Ufchilgioë per quanto chi concerna la generazion 
15 humana, air fto tfchanto JESVS CHISTVS per propitiatori, via da Ia 
vita & mort del quel la iuftia ho furongicu sis fatisfactiun, & in iftels 
temp la mifericordia ha affequieu lieu intento, effendo ingitin feh' el vol 
erair ha pli dad’ ir a perder anzi puo dvanter participabel della vit’ 
acterna, Siand dimena la mifericoardia in Dieu ais elfenziæla, & ch’olla 
20 praeceda all’ execuzion della itiftia fchi aifi chioffa indubitata chia in la 
contemplazion della divina natüra hagia il craftiaun iin perpetuel fundamaint 
da confolazion, Quaifta vardet furvegnia uouva foarza our della def: 
eription da Mofe datta, in la quela cura vain tina vouta ditt ch’ el non 
abfolva il enlpabil, (chi del otra part vain quadruplicatamaing afferien ch’ 
25 el faia mifericordiaivel, grazios, longanim, e grand in benignitet; ifteffamaing 
fch’ el imnatícha da caftigier ils infaunts chi caminen n’ils pervers feftizzis 
da lur Baps fin in la quarta generazion, fchi’ns declera ’l ils terms da fia 
mifericordia lienfch [p. 5] plu extra & fupravagants, in milli generations 
deffer mifericordiaivel via da quels chi Paman; il chie es tina Ggnificaziun 
80 d'ün thefori inexhauft tina promiffion chi fuperefcha tuot noafs captu. Il 
Evangelist S, Matheus in la genealogia da Christi ch’el dedúa da 'd Adam 
fin fün noafs Seguier JEfum, non chiatta plü co trais voutas quattuordefch 
generazions in tin (pazzi da quattermilli anns, in tin fpazzi per Una certa 
porziun dal quel, ils craftians vivaiven poich fuot milli ans: chi non dels 
85 dimena refter tuott adtonit fentind chia Dieu völgia na in XIV. o, XIII 
oder cient, dimperfe in milli generazions effer miferieordiaivel e eompaflio- 
naivel vie da quels chi l'ammau! dm 
In vardet fcha in la divina MISERICOARDIA non a’ns fufa tfehanto 
afylo fchi tinguotta chiatteffen’s in Dieu, peramur da chie nus il deffen 
40 amer; finguotta perchie deffen’s quaifta vita, cun oters fiens beneficis 
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pli. La part, chia'ls membrums del coarp da JESU CHRISTI piglieu 
verfo da lur conmembrums a'ns ho obligio da {pander oura vers il Seguier 
ils noafs plaunts cun dir: Segnier! co haft fatt traunter nus tina rottüra! 
las avainas dell’ humanitet vöglien eir ellas lur cours liber, per a que 
5non ’ns havain nus pordieu artegnier da {ponder larmas cridand con quels 
chi criden(e), fieus addoloros genituors, Spufa, & frer, als quels la nouva 
da tel accidaint ais in lur cour dvanteda ina frizza, La plafchaivia 
conuerfazion da noafs chier defuncto, defideri vers il pled del Segnier, & 
frequentia allas fenchias rafpedas ch’el in ogni occafion declaraiva, haun a 
10 noalla radunanza caufo tin tel larg, chia non podains differir plú temp da 
exbibir a fin memoria l’ultima honor ufchilgio a fieu funerale debita, 
Cotres cragiains da fchiargier noafsa coufcienzia, conteftand la part chia 
pilgiains via dil accidaint chia 7 Segnier al ho lafcho incontrer: & eis 
mieu cordiel giavüfch chia ’l Segneir detta di repetir noalla folennitet, cioe 
15 chia el chi ho fchiaffieu Cel, terra, & las ovas lafcha fcoprir fieu coarp, 
per ch'el ponffa ngir retornentô in l'ær del Segnier ad tina Chriftiana 
fepultüra. Frattanto per lever noafs anims dal contuorbel, ‘m haig pilgio 
avaunt, cun [p. 7] voaffa C. C. da confiderer ils confortaivels pleds, chia 
"1 Dieu d’Ifraöl, il Segnier fœdero, lafchet tres il Zelant Prophet Efajam 
20a fia Bafelgia chi tres bgierriffems & grevilfems privels our da Babylon, 
inua fat transporteda, doveva in fia prima patria la Paleftina, in fia 
antigua ftaunza, Hierufalem ngir retornanteda, annuncier. Tadlé quela tunan 
ufchea: Ufchen ho ditt il JEHOVAH, quel chi t'ho creo o Jacob & quel 
chi t'ho formó o Ifraäl: NON T'TMAIR; perchie EAU thaig (pendrò: 
25 BAU t'haig clamó per tier nom; TU BIST MIEU. Cura tú vainft a pafler 
tres las ovas, [chi völg EAU effer cun te, e cura tl palferaft tres ils 
films non deffen quels a't ftenfchanter, Cura ti chiamineraft tres il foo, 
non faraft ars, la fiamma nov vain a't confimer. Perchiey EAU fun il 
JEHOVAH tieu Dieu, il SANCT d’Ifrail tien SALVEDAR: aint in quels 
30 obferv ngir contugiüdas las fequentes trais vardets. La 
L chia ingitin accidaint u fatalitet poafls incontrer fainza Vadmiffion 
divina 
IL chia in disfortiinas eir las plú precipites, en 
cun fa affiftenzia a quels ch’el ama. 
35 III Chia ogni fidel hegia rafchun fufficiainta fun deta | impromition 
fatta da s’fider, € dimena iüfta caufa d’admetter confolazion. 
A dilucidation & confirmazion da quels fard noalla confiderazion intenta 
Conceda il Bap noals & da noafs Segnier JESY CHRISTI il Dieu da 


(e) Rom. XII: 16, 
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revelation. La fauna rafchun ns difeh chia I Segnier faia tin Dieu chi 
cogniofcha eir la minima cireumftantia dela fats chi oecuorren in quaift 
muond, ch’el eir hegia tina exacta difpofition fupra fias creatiiras, per las 
quelas el proveda: co dimena defs a fias creatiiras incontrer 
5 disfortüna fainza ch’el Y hegia previfa? Quell chi ha fatt l’oraglia non 
def el vair; € quel chi ha fchiaffieu il sel non def el udir? quel chi 
muoffa la Igieut feientia non defi el cognofcher e quel chi rögna ils 
pövels, non def el caftiger. Pf, XCIV. 9. 10, la $. Serittüra ans in- 
tonefcha chia in Dieu faian nus, vivan nus, € ‘ns movaitan nus; (g) la 
10’ns intimefcha chia nianch tin pasler il pli vil dels utíchels crouda ip 9] 
giu d’ün tett, neir main tin chiavel, chi non es tin membrum, ma ún 
excrementum lin effluxion dellas humuors humaunas, palla cruder oura 
fainza la voluntat da noaß Bap coeleftiel, (h) Tuots fatts chi in quailt 
muond furvengien lor aetualitet, fun da referir oder inmediatamaing a Dieu 
15 fco Y auetur inmediat; oder chi dependen della fpontanea libertet del eras- 
tian; oder chi fun contingentia, accidaints, quels paren d’effer be occorriens 
per grataig, (humaunamaing a dir) fainza influentia della operation divins, 
fainza confenfu della voluntet del craftiaun. Epür favains our della 8, 
revelazion chia nianch tin da quels poffa dyanter [ninza concuors della 
20 divina virtüt, Eun non'm teng fü nianc per tin pled a moller chia Ins 
chioffas chi effentielmaing fubliften, fco fun tantas bellas ereatüras in 
quaift univers, elemaints, craftians, beltias, & angels con tuottas lor fpecies 
faian tin oyra immediata del maun da Dieu, fiand ogni tin vezzachia da 
fe fuefía, nianchia nus chi pero efchen la plü núbla creatiira in terra, 
25 pollen fublifter nianch tin momaint, & chia da nus fuefla non efchen nianch 
fufficiaints da ‘ns impiffer, tafchair fer tinqualchiolfa d'búen. (i) Mo neir 
main cert aifi chia eir las actions chi paren totalmaing da depender da 
noaffa libertet, vegnien dirigidas della difpofition fuprema. Our da quaift 
principi avifa S. Jacobus ogni fidel da non fer fias temporelas difpofitiuns 
80 fimplemaing ufchea: Hoaz o damaun volain nus ir in tel citet, IO, volain 
a lè dimorer tin ann, volain mercanter e gudaigner, [ainzi 
{cha efchens in vita, & chia e plefcha al Segnier. Jac. IV. 13, 15. Quel 
potent Raig dell Affyria fennacherib, chi portaiva la fortuna in fas armas, 
ftimaiya chia [ch’el fufs avanzó in opnlentia, terras, e pövel, fehi chia tn 
85 pitfchen reginam feo eira quel dellas duos fchlattas Juda en Benjamin, Y 
ftovels fainza otra conftraftanza s'render: Non fun meis princips dfchaiv'el 
feo tant raigs? non ais Calno [co Carchemis, non ais Hamat feo Arpad, 
Samaria (co Sepharvaim e Damafco? feo mieu maun ho chiattó Is 


(g) Act. XVII: 28. (h) Matth. X: 29, 30. (i) 2. Cor. TI: 6. 
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quaift muond & chia tres la fapientin da quel & bontet, vegnia ogni chiolla 
determineda, & tres fia providentia redfchiida per obtegnier ils fins ils 
melgiers o faltidaivels; fiand favains chia della potentia dal quel efchen nus 
ereos, in la prefentia da quel, nus caminains ogni di, effendo in el efchens, 
5 vivain, & ‘ns mouentain; ils öls del quel fun avierts fura d’ogni action del 
crastian, fainza la voluntet dal quel niane tin pafsler puo eruder in terra, 
& fainza fia permilfion ingiüna triftezza, ingitina disfortiina puo incontrer; 
fiand ta(u)[n]dem favains chia a quels chia amman Dieu ftovan eir las afflictions 
(perchie folum da quellas tíchantícha 1'Apoltol) fervir in bain, [chi delfen's 
10bain lafcher paller ogni pittra lamentation per perditas della miferia e 
vanitet della temporela vita; fchi deffen ’s bain imprender a ‘ns ader Mu 
las vias del Segnier, fchabain paren a nus fternidas cun fpinas; fehî deffen 
% bain ans [uottametter a fia S. vüglin e dir: bain {chi dvainta Segnier 
tia vöglia, perchie tuot que tii faft ais itiftia e vardet! Ufchea tichant{cheva 
15 quel hom fusinter il cour da Dieu: piglia davent da me mia pleins eau 
fun flinch dellas bottas da tieu maun: Eau völg immutir, metter il maun 
alla buochia, eau [p. 20] non völg avrir mia buochia, perchie tú helt 
fatt que, Pfal. XXXIX, 1, 8, 9. 10, Et ufchen haun faimper s'impiffo 
fidels ferviaints da Dien, Un Eli fentind tin indici divin ngir denuncio 
20 fur fia cafa, mo tin indici da Vira del Sengier, tadlet tuott repolladamaing, 
& Ihura s’remettet el dfchand: El ais il Sengier, ch'el fatícha, que ch’ il 
pera bin. 1, Sam. III 18, Et tn fidel Hiskias ftoviand audir Vinti- 
mation chia fieus theforis ngiaron mnos in Babilon, € fieus filgs e filgins 
mifs in extrema affliction e baffezza, non favet eir el oter co s'remetter a 
25 fieu maun mo dfehett: il pled chia 1 Segnier ho pronuncio ais bun EL 
XXXIX. 6—8, Per que chi digia ognitn a chi il Begnier in tel guia 
tuochia: Segnier t'regorda d'me funinter quella tia bainvuglienfcha via da 
tieu pövel: vilitefeha ’m con tieu falüt. Pf. CVL 4. 
Mo a'm pera ch’eau fainta a plaundícher e dir: Nus Efchens bain con- 
30 tains da que chia ‘1 Segnier ho fatt: mo gin da que chia '1 maun dal 
Segnier ais ufche greiv fur nus, a'ns addolorain nus ‘as impiffand chia 
ftoven effer plü greivs pehiaduors avannt il Segnier. Mo {chi tnidla cher 
oarma craift chia cun da fimiles feridas plü fenfibiles Vhagia il Segnier 
caftio in maniera rigorofa? povera cogniofchenfcha da te fvella! {cha il 
35 Segnier riguardefs noals merits, {chi non fuls {in terra inglina ereatürs 
chi non portefs ftamizzis da doluors; perchie nus tuots havain pehio, & 
operò empiamaing, a tuots nus tuochia la confufion della vifta. Hayair 
ventüra continua fainza interruptiun, godair felicitet fainza ftrettüra fin in 
la monrt, ed efler increfo d’plafchairs taunt co d ‘ina culauna, ais pli 
40tofto tin Siguel da quels chi piglien la part da quaifta vita per il aeternam 
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bain. Tels fun feo'ls animals deftinos alla mezchia chi vegnien ingrafchos, 
tolluntur in altum ut lapfu grauiore ruant; pl ot chi fun alzos, e plü 
greiva ais lur ruina. Mo ’l Segnier batta quels ch'el ama; el non vol chi 
s'inerreschen in quailts vans badentamaints. Legia pür las forittüras, ti 
catteralt Adams, Noachs, Abrahams Jacobs, Davids; percuora las Hiftorias 5 
& faimper vezzaralt, co iffaunts fidels da Dien faian cun d’ogni fort cala- 
mitet fuventamaing perchios, vilitos, na per iva, perchie las correctiuns d’tin 
Bap derivan d’ün zelant cour per la correctiun da fieu filg, dimperfe per 
ils retirer da quift albierg terrain ad utzer ils tls & tender ils impiffamaints 
vers in’ otra, acterna, ftabile patria. Onde: chie al particuler ferupul tú 10 
pigliaft non fai da reponer oter co be la respoalta chia noafs benedieu 
Jefus dett fin tina dimanda da fimile natura chi 'l fetten fupra tin nafchien 
oarf feis [cholers. Ne quaift, ne lieu Bap, ne fia Mamma haun pchiò q. a. 
@ hayair diftinctivamaing merito tel plegia: dimperfe il Segnier l'ho volieu 
lafcher nafcher oarf, necio las ovras da Dieu faian in el manifeftedas, 15 
Jo, IX. 1. 2. 

[p. 21] Tu diroft dimena, {chi a chie fin ’m ho il Segnier volieu lafcher 
river tela fatalitet? {chi craia pür chia {cha haveffens il protocol dal Cel, in 
noafs mauns, que youl dir [cha an's fuls concefs folum da der fin ölgieda 
fin las profunditets dellas vias e fapientia del Segnier, [chi chia {i'l prüm 20 
buftap catteffni canfa da fubfifter e dir: las vias del Segnier fun tuott 
apulfaivlezza: mo fiand que chi eis per noafs Dieu, ais imperferutabel a 
nus, [chi bafta chia a ‘ns fpeculefchan in que ch’el a'ns ho reveló, € 
cattains eir cd fatisfactiun avuonda. Prineipelmaing foula il Segnier batter 
ils craftians per ils fehdafder our del fn fpirituel, chi ais del plafchair 25 
memma fundo in ils bains da quaifta vita. Perchie tella eis l’humauna 
debolezza chia cura tin vain del Segnier n cnn landet, n cun richiezza, u 
cun bain gratgios infaunts, u cun honuors e merits accumulò, (chi ch’ tin 
zuond facilmaing s'invlida via ch’ tin faia puolvra, € lafcha il cours da 
fias inclinations e pillers tuots ir fin quel centro, € inu’ais il thefori, cd 30 
ais eir il cour. In tel cas foula il Segnier vifiter feis ittfts, els metter 
in ils tfcheps della prefchun, in liams d’ affliction per als declarer lur fatta, 

e co lur misfatts fun crefchieus; alhura, ils avra il Segnier ad els I’ oraglia, 
per fer chi ardíchaiven correctiun, & s’conuertefchan tiers el, Job. XXXVI. 
8—10. Cur tin ufches vain del Segnier battieu, [chi ho tim occafion d’in- 85 
grazchier per fieu pitter bachier, fiand ais propino per ch'el a’ns prodúa 
falvamaint. Bön ais fto a mi dfcheiva David ch’ eau fun (tó afflitt & 
augulchagio, perche ufchea ho imprais tieus cumandamaints: perchie aunz 
co eau ngiß humilio {chi giaiv eau ad errur: mo huoffa obferv Bau tien pled 
Pf. CXIX, 71. 67. Noafs Segnier deftifichia {vels, ch'el batta quels ch’el 40 
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ama Ap, III. 19, Con chie dels ogni fidel oarma confentir a que chia 
Job in fimil cas dfcheiva: perchia non deffen nus artfchaiver del Segnier 
eir il mel, fiand havains arfschieu eir il bin, Suventas voutas fola Dieu 
cir affliger ils (eis, oder per explorer lux cretta, oder per la purifichier, 
5 accio faia al muond incredul per tina muoftra & exaimpel. La fidaunza 
dels infaunts da Dieu ais fimile al or, chi plú ch’el vain tratt tres il fe, 
€ pl chia ‘la vain purifichieda e raffineda. Havair fpraunza in Dieu dech 
durante felicitet non ais meilterftuk ingiün: mo beds quels chi vegnien 
accomplieus tres patimains. (s) In tel cas aifi da rovar la fuprema benig- 

10 nitet ch’el non ‘ns lafcha tenter fupra noallas foarzas, dimperfe chia cun 
il tentamaint infvella, {chi ch’el detta eir Pufcida, accio poallans fuftngiair. (6) 
Mo cur iin eir fuffrefcha fchi s’puo bain eir davart iin del dir: Bed l’hom 
chi |p. 22] fuffrefcha il tentamaint, perchie offendo appruvo, vain el ad artfchaiver 
la coruna della vita, la quela il Segnier ho inpromiß a quels chi*L amman. 

15 Jac. I: 12. Ufchea s'verifichian ils pleds del 8. Apoftol, chia ogni caltia- 
maint pera bain per l'hora prefente d’efler brichia d'allegrezza mo da 
triftezza: mo el renda tin palchaivel frütt da itiftia a tuots a quels chi 
vegnien tres quel exercitôs. Hebr. XII: 11. Oters fancts fins chi dellas 
feridas del Segnier paun redunder, a non trer in ftreda inguotta, 

20 Solum diroft aunchia, {cha 1 Segnier a'm havels fatt la grazia da 
catter fieu coarp, per al reponer in fia fepultiira, a’m pareß il pais pli 
leiv. Mo neir quel ferupul defs tegnier tia oarma cun piffer, perchie del 
Segnier ais la terra con chie ch'ella contegnia. O da quaunts prus e fidels 
teftimonis da Jefu fun lor coarps & cendra difperfa per il aër, € da cru 

25 dels inimihs. bütteda via, la moart però dals quels ais cultaivla avant ils 
ls del Segnier, & dals quels nianc tin öfs defs manchier, fiand eir lur 
cavels fun inumbros! Avaunt ifs oëls del Segnier non ais incoguit il lie 
vw'il quel reiftan, Sepulieus, u zuppós, per ils reclamer a nova vita. Il 
vident Apocalyptico cura ch’el vfet a ngir averts il cudefchs, e partieuler- 

30 maing il chudefeh della vita, perchia ognitin dels our da quels ngir itidichio, 
fchi annote *] eir chia la fepultüra ftovet der no fieus moarts, la moart 
cir quels ch’ella havaiva perimien, mo eir il mer et las ovas ftovetten sir 
render ils fieus. Apoc. XX. 13. Ufche fich ftovan a quella vufeh obedir 
las ovas, fco tuots oters elamaints, Neir quifta dimena fard obftacul chia 

35 cura la tiiba vain a funer, € quella vufch vain per tuot il muond a rim- 
bomber: furgite mortui & venite ad i(n)[u]dicium fte fü vus moarts & ngi al 
itidici, chia il noafs cher confrer eir con oters elets infembel non con- 
cuorra ad ir ineunter a fien fprendedar Chrifto in il aër. 


(s) Hebr. IL: 10, (t) 1. Cor. X: 13. 





La Presenzia etc. 443 


Et ina tela beæda reftiftanza craiains indubitatamaing chia ’1 Segnier 
lafcha al noafs defuncto confrer incontrer, fiand las primitias da fia iu- 
ventüna a "ns impromettan tel reccolta. El (accio non maunchian al de- 
coro e dovere) eira anno 1745. die 12. Maii. da Chriftiauns genituors in 
quaifta Igitifch del muont nafchieu, & in il numer dels fidels da Chrifti 5 
incorporò. El eira da quels iftefs tó da ‘Is prims anns inno diligiainta- 
maing tngieu alla difeiplina da fcientia Chriftiana, & vita pientaivla, in 
quel decurfu ha fatt vair bels duns dal Segnier dunos in memoria felice, 
ingenio facil & itidici confeientiofo. A quifts bels duns per duner la 
debita politura, & s’ fer tin fundamaint da directiun in qualunque ftedi ¡110 
Segnier ugils al clamer, ais el per pain lung tremp fubfiftieu in las fcholas 
da [p. 23] Memminga, Kemten, et Augulta citets brich inglorias dellas 
fvevia; & ingitin ais (tò lieu Magifter chi non 1 hegia amo colaudó, € 
giavüfcho d' havair bgears {cholers, da qualitet fimile. Dopo s’amils alla 
condition mercantile faiv ‘el vair fpetezza, diligenzia, & que chi es diffi- 15 
cultus da conferver ’s flilfagiav el della tema del Segnier & d'ina bona 
confcientia. Peramor ch’el eira obediaint havaiy el invulo il cour da [eis 
genituors, € landernan las larmas ulche effufas, & quels plaunts chia "l 
larg in lur cafa fais ufche fpatius. Quanto me al poafs der fidel teftimoni 
chia il defideri da fentir il pled del Segnier, € frequenter fias S. rafpedas 20 
era tant, ch’el facilmaing non interlafchaiva tina da quellas fe fvefs per 
s'wdifichor. Aunchia pochias huras aunz fieu aceidaint emortuel fentind 
funer ils fains per tina fepultiira in la a nus proffima vicinantia, dfchaiv'el 
a fieus familiers: hoaz fenti® Eau bain gugient tina predgia. Que eira 
bain tin benedieu defideri! fia iuventtina eira fainza petulantia, fieu dif-25 
cuorrer fodi fainza illiberale licentia, lieu connerfer quiet & honcift, € 
tandem ogni feu comporto honoraivel e chriftiaun. Ingitin chi ' ho cun- 
tichieu dfchard ch'eug fatfcha tin panegyricum. Puoe huoffn ad ina tela 
vita efser la moart improvilta? Ach Na, cura chia tin ufche s' demaina 
chia fain ch’ tin ftetta u viagiaia, faia ch’ iin mangia u baiva faia ch’ tin 30 
viva u moura [chi ch’el faia al Segnier refponfabil, non ais ingitin cas 
fatale, ingitinn calamitet chi poalla fer dolur. El eira da touts amó € 
honoró, el dovaiva eir bain bot porter il cranz d’ün corporel (pus: mo 
huoffa nis el clamo allas noazzas del agnie? Davart il celebrô Jo. Henric 
Hottinger s'ha quali formò tiun profetia chin 8. dits avant fia moart s' 85 
cattet fün la cathedra theologica la ferittüra: carmina iam moriens canit 
exfequialia cygnus, q. a. il Schwan cumainza a s' canter fia funeratiun. 
Mo faja co chi fain: 8. dits dopo; quaift Doctor da granda fama ugiand 
mno in barchia {chi iin tir d’ fchlupett dadour la cittet da Turi, fin 
fin bel cler di, ngitt d’ tin foopulo azuppo la barchia vouta fuot fura, et 40 
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tel lavur vain recerchio amor non ftramenteda, habilitet viva, & ftudi in- 
fatigabil. Ngiäd vel una de quellas negligidas, illico (fol. 4%) finne- 
cha la negligenzia, & la corruption. Per fupplir in quaift propofit la fa 
dia de prus Genituors, fun inftituidas las Scholas, in las queelas Magifters 
Gtres auctoritwt dels Genituors imprafteds, han l'Education domeftica de 
confirmer, € l'expofition de fudettas parts a plú podair de promover, 

Mieu fcopo qui non ais de der regulas per former fina bona Educa- 
tion neceflarias; Que recerchiefs tin ampel volume: Solum in quanto quella 
d'un Magifter dependa, (tim bfeegnus d'advetir, ch'in l’expofition dellas 8. 

10 dittas facultæts dels ngir observo il debit orden. Il prim defs la Memoria 
cun vardets necellarias ngir furnida: Segond quella tocca l’Jutellet de ngir 
erudieu; & plir della dretta coltivation de quellas vain formmda la deter- 
mination della voluntet fun il fuprem bain. Chi otramaing inftituefeha 
fi’ inftitution, catterd chia con perdita de bain bgwr temp, s'poffs fer bain 

15 bgerra fadia infructuofa. 

Ogni Art ha lieu arcanum, difchen ils Philofophs, chi s'lafeha melg 
praticer, co explicher: Et quaift ditt valgia eir in quaift particoler. Sn: 
ventas voutas fin fe-[fol. 5*Jrius, Dont, & dilligisint Magilter, con operofa 
lavor de bain long temp, non avaunza tant inavant, co tin oter de main 

20 habilitæt, chi s'accomodant al temperamaint de fois difcents, cun plafchai- 
vlezze, in cuort temp promova. Chi provedà ais eir chia una bona Me 
thodo, faja in grandiffem Adminiculo alla promotion, dels (tudis; faun Ma- 
gilters cir principelmaing la Erotematica, que ais in Dimandas e Refpoltas 
foula fer ils melgers fervezis; fola eir ngir ditt socratica, caufa deto Philo- 

25 soph de quæla s’folaiva il plü s'infervir. 

La neceffitæt d’antedit Modus informandi hau de ling advertieu pe 
rits informatuors de juventüna, chi in consequenza haun ils compendis chi 
vegnien dofs a quell’ in mauus, sin tel pe indrizzò, Inter oters & dil 
prims quanto a'm ais cognit, il Sieur de ROYAVMONT Prieur de Som- 

30 breval tin doct Abbate n’il Reginom de Francia ha gia VAño 1669, ad 
ufo del Duphin in Paris fuot approbation Sorbonica edieu: Histoire du 
vieux & du Nouveau Test. avec des explications edifiantes tirees des faints 
Peres pour regler les Moeurs dans toute le forte de con-[fol, 5jditions, 
Quel lavur per fi’ utilitet ha merito l’applaufu de ngir introdiittas in 

35 las Scholas dittas Chatolicas, & novamaing amuo in Vienua d’Auftria. Año. 
1754, & 1762 Riftampæda. Quilt a'm pera havair ruot la via, quela 
cun lönfch plü foliditet e clereza ha batieu il Sigr. Johann HUBNER renom- 
mo Rector n’il Gymnasio dell Imperator Citet HAMBURG tant in has 
operas Geographicas, co fingulermaing in que Volume ha conprais las 

40 Hiftorias Biblicas, materia principæla del V. & N, Testamaint: Difponion 
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in sequenta methodo, chia I mo vain exhibieu l'Hiftoria Sacra cun purs 
pleds della Bibla, fina admixtion de ftilo humaun, excettuando que la tella- 
tura recerchia. 

2do. Ogni Hiftoria ais in diftinctas Dimandas refolvüdas, quelas in 
ima margine tlchantedas fuot lor numers, s'referifchen stin ils numers sti 5 
dfura n'il eontextu interferieus, inna s'chiatta la refpofta. 

3tio. Our d’ogni Hilt, vegnian reprefentedas trais Doctrinas, naturel- 
maing fluentes, onr de quella, & chi u quel artieul de Cretta confirmen, 

u per ædi-[fol. 64]fication fervan. 

4to. Concltidan Sancts fulpürs in metro currente, quæls la materia im- 10 
praila tiren a pli ftretta application del cour. 

Jl früt ufche ampel & evidente s'ha percepieu da ditta methodo, ha 
fat chia deto Cndefch ais bainbot in tuot las Scholas tant Evangelicas co 
Riformedas della Germania & Helvetia introdüt, eir quafi in tuot las otras 

linguas dell’ Europa translato, Ad ufo dels latinizants ais quel fegond la 15 
| polita verfion del Caftelliono in ftilo Ciceroniano transferieu dal Sigr. Abr, 
KRIGEL Magifter a Lipfia: Et in adöver eir dellas Scholas Ræticas 
[ufchea port il titul] riftampedas Año. 1748 in Lindau. Per las Scholas 
Hungaraifas, ais sin cumand del Rev, Minifterio in Debrezen, l'istefs in 
fudeta lingua vertieu del Sigr. Johann FODOR durante mia dimora in 20 
ditta Citet, Amich mieu ftimatiffem alhora Academico in Bafilea, dopo 
Paftor a Deraftke {per Debrezen, Stampo il prim in Bafilea, Año. 1(6)[7]52 
D'Editions Francefas fun plüs verfions co tina, di quellas reporta il mer 
lod la lavur del Sigr. AVBARET. Per ils Jtaliauns havaiva il Sigr. 
ANDREA PLAN-{fol. 6t]TA Minifter alhora de Caftafegna, hora della Bal. 25 
Vallonica a Londre in Inghilterra gia Ano. 1748 in Seuol publichio tina 
verfion; pero fine nom de dit prim Autur, ne fieu, & diverfamaing mnti- 
leda: Ma dopo fun compartidas aunchia duos politas e novas fuot divers 
titulo: L’üna in Svabach, Año. 1761. Votra a Vratislavia five Breslau in 
Silesia, Año. 1764. Seflauntacing Hiftorias Hübnerianas, vertidas in Ro-30 
maunfch Schilover, ha. Año, 1755. lafcho ir in Igüfch il Sigr. Cap. ABR. 
VILLI de llanz. Siand obfervo tant ufo di deto methodo, ha il Sigr. 
VAGNER componieu amuo iin volumen d'oter tautas Hiftorias Biblicas in 
iltels modo, Anzi da que temp inavous fun comparieus in Igifch Com- 
pendis eir in fcienzias humaniores, in tal habitu adornos, di quels ch’eau 35 
qui difeuorra non, ais ne le, ne fcopo. 

Eau craig ch’ingitin s’alterard contra mo fch'eng dig: Chia'l Modus 
in noaffas Scholas triviales ufito d'inftillær ils principis della Religion, non 
faja ne fufficiaint ne regulare: Effendo la demonftration ineuorra n’ils 
als, In quellas fpera la lectura & ferittüra, Spunir tin pod’ Tudaifch, 40 
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Jrlanda. Tel’ Chronolo-[fol. 9*]gica affignazion ais in las Hift del 
Nouv Teft. lafchæd’ our, caufa del offici da nofs Segner JEfu Chrifti, fuot 
quel sinferefchan quafi tuottas, non s'quinta plis co Anns trais & mez, 
Volair per fpacio ufche cuort rimær accuration Chronologica, non yalgin 
51 Audio s’ho d'impuonder; offendo fubtilitæt bain ufche inutile, co difii- 


haun aleun ufu, eccetuando quellas dils lous parallels, havains nus quellas 
primas lafcho davent, € quailtas notedas con lin afterifco, tfehanto giu 

10 baß in ima margine, vel sn la fin del’ Hiftoria. Dimena hvain refeco 
"l füperfluo & inutile, e falva il neceffario & utile, L'iftefs ais dels Edi 
tuors del Edition Todaifchia in Turi, avant tin Ann fatta, eir in Viftels 
med obfervd. 

J1 metro dellas S. Meditatios ais compolition fubitaria adimitation dels 

15 vers del Auctor, & haveffen bfægnio l'ultima mano quela per il cumulo 
d'occupation non s'ha podieu admover. ‘Tuott’ tina haig ftimo pli profi- 
taivel dils met-|fol. 10*]ter aint, co dils lafchar our, in confideration chia 
la mente del Autor intendüda vain fidelmaing exprimida, & pon fervir per 
fundamaint, a chi (fors in tin otr' Edition) voul pilgier la fadia dils elà- 

20 borar & polir. 

Quanto al externa forma, incnorr’ ad ogni tn n'ils öls, chia ne in 
Velection del character, ne in la qualita della chiarta faja fpargnia cuolt 
ne in la corection fadia. Jl contextu Hiftorico ais Stampo con character 
pli grofs; las dimandas con plü pitfchen, ma legibel, eir las Doctrinas 

25 differente, tuot conforme al difegno del Anctor in fia Ediction originale 
La correctura per las allegations & numerativas bain sfadiaivla ha prove 
dieu il Molt: Rev. Sigr. SEBASTIAN SECHIA vigmo. Minilter da J. 
Chr, a Fettano & a mi ftimatmo Sigr. Barba, qual per bontet fia non ha 
manchio fegond capacitæt poffeda, con tuotta diligentia di render noals 

30 opera tant plü accurata & emaculeda; Per quella fadia al rendains qui 
publics & diftints ingraziamaints, Alchuns erruors de Stampa più ex- 
tants, fun annotos in fine, & vain il Chr. Lector recerchid dils corrigir in 
fieu Exempler, aunz co il drouva. Ad oters pli minors chi non [fol 10%) 
remorefchen il fenfu (chi faron pochs,) daralt excufation, effendo ais quali 

35 impolfibil dils podair evitær, 

Tant inavant havains fat nus: Má per tinguotta implanta Paulus 
difch que grad Apoltel, € per inguotta fagna Apollo, fcha] SEGNER 
non da crefcimaint de dfur ingio. Schi (panda dimen’ o Segner tieu 
$. Spiert, cir fur qauifta lavur, utile de Bafelgia interpraifa, accio trms 

40 mez de quella noaffa juventina crefcha sii e profetiza, & interamaing 
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14. Ma con furplidamaints tren els la Spofa de lor vart. 15. E quelle 
ma non era al Spis ne gio d’öls ne gio d’culez fin ch’ella non al chia- 
pit cura l’ingiavinera, Ihora referitla als Philifters. 16. Qua chia’l fetta- 
vel di fo riva fchi dfchen ils cambrwrs; Che es plü dutích co'l [pag. 129) 
5 meil, & chies pli ferm co'l Leon. 17. E Sam(f)[f]on refponda la fura: Seba 
vo non havelfet arà cun mia vadella, pa'l cert vuo non hvelfet intravgni 
mi’ ingiayinwra, 18. Lhora giet el via e battet trenta Philifters a mort 
ufchea rizot el ils veftimaints a quels chi hvevan ivgiavinà. 19. Dopo 
vercequants dits voleva Samfon havair fia mulgier per la manar a cals, 
10fchi feis Bap l'haveva datta ad fin auter. 20, Dimena giet Samfon e 
tfchüfet trajacent vnolps. 21. Quellas ligiet el a duos a duos las cuss 
infemel. 22. Et tanter las cuas havev el ligiá tna sfagliada tizuns fe, 
23. Et ufche las la(f)|{|chet el ir tanter ils grans dels Philifters. 24. Sura de 
quilt fat s” gritanten ils Philifters, Et arden la duonna de Samfon & il Bap 
15 [pag. 130] de quella. 25. Un autra vouta venn Samfon ligià cun fans novas 
€ furdat a feis inimis. 26. Mo Samfom tfchuncket las fans be feo Iginn 
eur s’arda, 27. Et cun tina maflella d’Afen mazet el milli homens. 28. Un 
sutra vouta il circumden ils Philiftiners dintant ch’el era in Gaza pro tina pitana. 
29, Ma intuorn mezza not [tet Samfon sii, alvantet las portas della Citat our 
20 dels chialchiens, e las portet sün la tfchima d'ún mént, 30. Vitimamaing 
s'inamoret Samfon vers tina femna ditta Delila. 31. Quella fuo dels Phi- 
lifters corruotta cun daner, per chia Vils defs chiapir oura € dir in che 
fia fermeza confiftefs. 32. Samfon favet a quifta Delila ingianar trais voutas 


14, A che maniera s’ infehegnen els? 

15. Che fet la fpofa? 

16. Co explichien ils filifters l' ingiavinera? 

17. Che difch Samfon slin quai? 

18. Jngionder olapet Samfon il viftmaint? 

19. Co paffeta P hora cun fa fpuffa? 

20. Co s' vindichiet Samfon? 

21. Che fet el cun las vnolps? 

22. Che ligiet el tanter las cuas? 

23. Ingio via trametet el las vuelps? 

24. Co paffeti cun la fpofa de Samfon per quella canfa? 
25. Che vantüras fun plü de Samfon? 

26. Co paffeti cun las trefchas? 

27. Co fvindichiet Samfon? 

28. Che al infeuntret in la citta de Gaza? 

29, Che fet Samfon a meza not? 

30. Da chi s’ inamore(!)[t] tandem Samfon? 

31. Che volevan Ils Filifters havair de quifta Delila? 
$2. Elle manifeftet quai a Samfon? 
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Doctrinas utiles, 
J. E non es bain fat a fufpettar davart il [pag. 138] proffem, cura 
non 8’ sà chiaulía fgüra. 
Vichea falleva Eli il grand Sacerdot, chi crajeva chia Anna fofs aivra, 
inv’ella era devôta in contuorbel. 
II. Cur tin he fat tin vut al Segner s’ftov eir falvar. 
Ufchea fet Anna, chi manet feis infant pro’l Segner, [co l’haveva vuda. 
III. Un s'ftova perchürar de mals exaimpel. 
Quift obfervet Samuel, chi non pilgieva fcandel dils malfats dels 
filgs d Eli. 
Sanctas Meditatiuns. 
Sacerdot Eli hveva trat sti {chlechts infants, 
E ’l juven Samuel vezzeva lor mal fats: 
Má el non s' conformeva davo tals trifts furfants, 
Anzi viveva pris, guinchiva quels maltrats. 
Schi las malas compagnias velg eir euch guinchir, 
Ft quatras il giavüfch da meis padernurs conplir. 
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Cel, & tina nouva terra, & la 8. Citet Jerufalem la nouva, tralüfchainte 
our da Cel, iffiteda feo tina Spúfa per fieu marit? S’puo in 
vair oter co il le & ftædi della Spufa de JESU, dils fidels in ils Otiffems? 
El va inavaunt con declarer, ch'el hegi udieu eir tina vnlch chi dfebaiva: 
5 Mèra il Tabernacul de Dien cun la Igieut, & Dieu vain fvefs ad habiter 
con els; els faron fieu pœvel, & el fard lor DIEU, S'podeffi con oters 
pleds reprefentwr la magnifica, è letificante prefentia de Diem con fieus 
Eletts? El va inavaunt, dfchand: Lhora non farò plü moart, ne cordoli, 
ne braggizzi, ne travaglia, € el vain a siijanter ogni larma de lor «els. A 
10 quæla periodo, à condition de quaifta vita s'puo applicher tells predicats? 
Nils vers fubfequents à noafs Text va il 8, vifionift dilucidand fia propo- 
fition fatta cun delineations plü particoleras, d cireumitantiælas, las que- 
las attentamaing confideredas tranfporten l’anim d'ün fidel, & la furtenfehn 
cun amabla contentezza, Quaifta Citæt difch el, ho nom JERUSALEM; 
15 perche fco quella eira la delicia della terra de Canaan, & la comune Patria 
dels Jfraélits, ufchea fapians chia quella faja dech una figura del fitamaint 
è Gloria n’ils lous fupraceleftiels. Quailta Citæt ho dudefeh portas, du- 
defch fundamaints, & ogni porta confilta d’tina foletta Perla. Fundamaint 
ais dech tin JEfus Chriftus, ma sin quel fundamaint haun fabrichio ils 
20 dudefch Apbîtels, ils prime fundatuors della Bafelgia cun il fang da Chrift 
fpendræda. Quellas portas fun vers Oriaint, Occidaint, vers mezdi & 
mezza nott, per der ad intlör, chia nà dech il fem d’Abrabam hegia drets 
via de quella, dimperfe chia de tuottas parts del muond ngaron Eletts à 
[fol. 9%] fezzer à maifa cun Abraham, Jfaac & Jacob n'il Reginam dels 
25.Cels.** Quaiftas portas nun vegnan ma ferredas, ne di ne nott; dimena 
vain arfschieu ogni penitent, eir {ch’el tard, vers il tramontær del Solailg 
de lia vita, s'metta stin la fügia our del Reginam dellas fchürezzas, mh 
fadiand, feo quel chi fcampaiva avaunt il pronfsim de faung vindicator, 
curriva aint per la Porta d'la Citet del Afylo à Refugi. Las Plazzas è 
30 Giaffas de quailta Citet fui d'ór il plü raffinò, € tralüfchaint; onde non 
bfœgna ne Solai, ne Lüna. Non ais neir Taimpel luaint oter co JEHOVA 
[vels & il Agnè. Ais que oter co DEUS & JESUS omnio in omnibus, 
tuot in tuot; ais que oter co quel allegreza, pera de quela cel non ho vis 
oralgia non ho udieu, € in cour de Craftian non ais me jeu sü.*** Quaifts 
35 Citet ais quadrangulare, dimena falda € inmota; la müraglia ota dudelch 
milli bratfchs muots, dimena fuot la protection Divina infuperabile, & exemta da 
tuots privels, infidias, € otras mutations. Grand DIEU! che Citwt! che 
habitation! che condition, che Gloria, che contantezza vain quell ad eller? 


* Math. VII. 11. ** Matth. VIII. 11, *** 1. Cor, IL 9, 
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Gloria, per baiver ova da fontana illicita, baivaft tien toefsi, perdaft ils 
drets da filgiolaunza de Dieu, il vafchinædi n’ils Cels, il premi ufche am- 
pel, excellent, & wtern da Gloria! Ach chia quels tin po refletteffen il 
privel n’il quel s’rechiatten; chia confidereffen il poich temp ch’els haun 
5aunchia avaunt maun, & cun promta refolution è feltination refarciflen la 
negligentia paffæda. © chia aunchia hoazz lafchan le à noals culfailg € 
exhortation, ne indürefchan plü via lor cours, dimperfe fainz’ intarder 
s'poarten cun confidenza tiers il Thròn de gratia, tiers noafs grand 
Sacerdot, il quel ais promt per a’ns compatir, € ufchea obtegnen miferi- 
10 cordia, é catten fuccuors a dret temp. Hebr. IV. 15. 16. 

Pür il Premi chils vain propoft als vain duno tres cerchier, ruer, 
dimander, & els fun alsienros chia nguaro do fainza recufer da tnot il 
cour. Qui poafs bain eir Eau clamer our’ cun Efaja: Perche fpendais 
danærs in que chi nou ais paun & fadia in que chi non s'puo fadullwr. 

15 Tadle'm più {chi ngis à manger del ben: Voafs oarma vain à giidair 
del grafs. Incline voafs oralgia, ch’eau velg fer cun vus tin pach 
wtern, & vonls oarma vain A viver, L'ais vairi, per obtegner que premi, 
vuol ngir camino, combattieu & venfchien. Ma che cumbatta ais quella, 
cur tien General JESUS de tia vart dretta t’afsifta, € zappa Satanam 

20 fuot tieus peis, la fé in Te venfcha il mudd. Dels il pouver fer delgi- 
anza, chia per obtegner un benefici da gratia, ftova’l [tender our il maun; 
oder il viandaun ch’el ftbva caminer è vanzer viedi per river in fia Pa- 
tria? Et l’iltefs cas ais cir quia. O ná dimena chia da quella fadia 
a’ns vœlgan retrer, chia plü bot inmediata la volains alfumer! Cumgio 

25 dimena à Ti charn cun tias lufingias, cumgio à Ti muond (g)fejun tiens 
badantamaints & amicitias; cumgio à vus miens chars tuots, per ils quals 
foleiva'm charger cun superflua travaglia (fol. 124] Eau ftov davent tiers mien 
Dieu, & vonfs Dieu, tiers mieu Bap & voafs Bap. Sch'eau non cumbatt 
nou veng eau corund, [ch’eau non lavor, fch'eau non m'a vanz’ viædi, non 

304'm vain do premi; perque manch las choffas ‘dayous vart, € m'ftend è 
quellas d'avant vart, profegnind il cuors vers l'infaina, al premi della fu- 
perna vocation in Chrifto JEfu, O chi i'm dels wlas feo da Columba, 
can volels fvoleer davent, € pilgær repos! Ean vezz’ avant me, perque 
non defift da cuorrer, fin ch’ean faja rivò tiers il mont Sion, € tiers la 

35 Jerufalem Ceeleftiwla, chi ais la Citet del Dieu vivaint, & tiers la milliers 
dels Anguels, tiers Puniveríela refpæda, tiers la Bafelgia dels Primogenits, 
ils noms dels quæls fun feritts n'ils Cels, tiers Dieu judifch da tuots, tiers 
ils Spierts dels jüfts perfets, & tiers JEfum il mediatur della nova Ligia, 
& tiers il faung dell’ Afperfion chi pronuncia meldras chioffas, co quel dad’ 

40 Abel. Heb. XII, 22. 24, 
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Petrus Dominicus Rosius de Porta 


6. 

Jn tel mod ais [to plaunt MOISES, quella grand’ guida 

Dels infaunts d'Jfrael, fupra la fia fpartida; 

‘Tel chia per trenta dits düret il lor larmær, 

Ch’els non voleivan baut à s'lafcher conforter, Dent. XXXIV, 8, 
7. 

Ufche s'haun condolieus per caufa la fpartida 
D'tin Prophet (Regent) SAMUEL, doppo vita finida 
J1 pœvel d'Jfrael infemel à s’ralpand, 

Lor grauda perdita con larmas deplorand. 1 Sam. XXV. 1. 
8. 
Ufche Jerufalem portet led per JOSIA, 
Jnfembel cun Judá, planfchand da compagnia. 
Jl Prophet Jeremia quel fet eir el fieu plaunt 
Per pietüs Regent cun drett il reguardant. 2 Chr. XXXV. 24. 25, 
9. 

Cun twls poals eau palvair, congualer noafs Ampliffem 
Sigr. Junk PAULL PERIN, Fautor noals Colendiffem 
Deyoat in Religiun, drett confcientifis 
Regent, € per il public bain zuond fich bramfis. 

10. 

L’eira familiar à qüels ch’el cognofchaiva 
Per fieus fincers Amichs, da cour eir til« amaiva, 

Vers tuots zuond liberæl s'moffaiv el, il puftüt 
Chi tiers ei in il bfoeng curraivan per aglid. 


[fol. 164] 11. 


Las vaidguas ha'l defais, ils oarfans protegiaiva’l 
Als Serviaints de Dieu tiers tuot ben animaiva!l, 

T'ils fand eir bgear dal bain; il che non defs (mancher 
Eir que I’ho fatt à mi; da cour grat confelleer. 
12. 

Eau stov per degns reguards plaunfcher cun JEREMIA, 
LA CORUNA D’NOASS CHIO'NS AIS ALVÆDA VIA. 
Ach! Ve à Nus, chi'ns helt (che greivmaing vifito; 

Oh! Cel, non fajaft fur Nus mem’ adiró. Lam. Y. 16. 
13. 

Ad el ais la fia moart tres CHRIST steda Bewda, 
Sia Oarma ais cotres, tiers el in Cel rivæda: 

Ma nus hayains bgear pers, fiand clamo davent 
Jl noafs bun Patriót, Fautur, Cufgler ftupend. 


Il Premi dells venschaduors etc. 


14. 
La fia memoria faja per Balfam alla plæja, 
Et il grand Dieu in Cel, fia la fia richa peja: 
Sia fama d’grat’ odur, ch’el ho davous lafch4, 
Trabüchia al fin dr, & dtr’ à faimpermä. 
15. 
Solum quaift Eau fupplich, chia’ls Filgs da buua fpraunza 
Sett, qui davous lafchos, paffen in fia nomnanza, 
Et Filgia da virtü, vegnen condecorös 
Ch in els faj’ lur Bap viv, Y'ls renda ot ftimòs. 
16. 
Our della cendra fia, giavtifch chi refurgefchan 
Tæls, chi dal bon, in tuot, ad el adfimilefchan. 
A quaift JLLUSTRE CHIASSA da Cel felicitet, 
Ch'in quella faimperma florefcha Pietæt. 
[fol. 16%] 17. 
Mantegna quell’ in fur, fin tant folailg fplendûra 
Ch’in ell, d'la vitt’ il bœfch sflorefcha da tuot’ húra; 
Et tandem da’ns à tuots tina beæda moart 
O JESU, noafs falüt, & noafs, reæl confoart! 
18. 
Complefcha Tú O JESU noaffa Spraunza 
E maina ’ns baut tiers Te in la tia Stannza. 
D'intant da’ns fapientia, dals Jüfts sun quaift mel muond. 
Per podair cun patieutia dels Sancts, quel venfcher zuond. 
AMEN. AMEN. 
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CHANZUN. 
(ineditum nach Ms. Rode.) 
[£ 2j „Miserabla vitta mia! 
Chie sum eau sainza te? 
Pouver Dapbnis, tù est vis, 
Ach! s-chistscho davent tres me! 
5 Tia amer, tia tenerezza, 
Ingratisma he sbätto. 
Per vill brama da richiezza 
A mieu cour he contristo. 
Ma qusist cour chi paina saints, 
10 Dafnis, Dafnis, eraia m ptr, 
Scha Vamur te nun tur(m)[njainta, 
Meis dys stóglian bod finir. 
Ach, quel di aunz ta partenza, 
Quel ais saimper ayaunt mé, 
15 Cura cun taunta fervenza. 
Declaretast la tia fa.“ 


Alur dschett el: „Di m, chier'ameda, 
Ach, quaunt lóng arda quist cour 
D’ tina flamma me stüzzeda 
20 Dal pü vio e ferm amur! 
Tittuls cert, e neir richiezza, 
Da que nun t poals eau offrir, 
Ma virtüd ed tenerezza, 
Un cour innozaint e pür. 


25 Ed usche la noafsa vitta 
Cun dalett pudefs flurir. 
D’tina soart, o Benedida, 
Defs eau viver ü murir.“ 


Chanzun] 481 


Ella allura, la crudella, 

80 Il respuondett fraidamaing : 
nTia amur usche fidella 
Impuondieu hest vaunamaing.“ 


Mo ell, dschand — santi che oarma! —, 
Siens prus delgs a cel uzand, 
35 Cruder lascha tina larma. 
nSajast felice!“ disch ell, giand. 
Ma dalum chi’ell fütt tratt via, 
Scumanzetla a s arüvler, 
Dschand: ,Chie conr me he eau agieu 
40 Da nun 1 vair pudieu lamgier! 


[f. 2] Da chie vart me hol tratt via? 

Dsche m, ach, dsche m per chiarited! 
Foarza moura ell stin la via 

Per la mia crudelted. 

45 Nun he gieu bunted zuond brichia 

Versa tænta realted. 

Ma nun m inpissava brichia, 

Chia eau gnifs a m arüvler. 


Ma uofsa la gran fadia 

50 Am turmainta fich mieu cour. 
Sum se(h)'tin cierv, chi ais ferieu 
Cun la frida della moart. 
Per la mia inarcuntschentscha 
E taunt granda crudelted 

55 Ais rivö sura mia vitta 
Un turmaint ch'i m fo alguer. 


Scha qualchitin da me dumanda, 
Dsche, chia saia a crider: 
Larmas sajan per bavranda 

60 Ed susptirs per mieu mangier. 
Nun tschansche pti d allegria 
Ne d’ üngiün divertimaint, 
Chia mieu cour ais tuot ferieu 
Da dolur ed da tormaint. 


65 Poch a poch la mia vitta 


Vo adüna as cousiimand, 
Romanische Forschungen XVII. 2. 31 
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[f. 31] 


70 


8 


o 
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Chanzun 


Non suos-ch plaundscher 

Eau zuond brichia 

Ad tingitin mieu mæungiel grand. 
Ma que am füfs allegrezza dobla, 
Scha qualchitin, per chiarited, 
Cun cranz et arösas coatschnas, 
Dsches da gnir a m compagner 


Alla mia sepoltüra, 

Chi ais saimper avaunt mé, 

Chia meis delgs nun haun pii vsüda, 
Eau nun se bod pú da mé, 

Taunt e taunt ais mia vitta 

Gnida debla sc(h)’ün infaunt, 

Ma üngiün nun(s) 8 fo pchio briechia, 
Dechand: „Adieu, ste tuots bain!“ 


FINIS. 


O Juvnettas, eau as cus|s]alg, 
Modürmaing da refletter, 
Aunz co usche fraidamaing 
Voas amants da rebütter. 
Dafnis fut tres la crudella 
Privo da divertimaint, 

Ma poch zieva saint eir ella 
Be dolur e be tormaint. 


CHIANZUN SUN LA FIN DELL ANN 1797. 


(Ineditum nach Ms. Rod.) 


[f. 7%] Il temp ais qui darchio arrivö, 
Quist ann avains gia palsanto, 
Giudand in quell grand allegria. 
Via tuot noafsa cumpagnia! 


œ 


Havains agieu fich grand dalett 

In quist chier ann nonaunta sett, 

Que ans ais i(das)[eu] fich bain a maun: 
Viva noas tramegl Plantaun! 


À noas bums juvans, in vardat, 
10 Ingratzchians cun sinceritæd 

Per lur buntæd vers nus tiseda 

Ed amicizia a nus demonstreda. 


[f. 82] Chie ais pü bell co armonia 
In tin’ intera cumpagnia? 
15 Ach quella fütt perfetta, indrett, 
Nel pafso ann nonaunta sett. 


Da tuot noas cour vulains giavtischer, 
Chia tel’ unium poafsa dürer, 
Chia poafsens saimper saglir e sutter 


20 Et cun dalett noas temp pafsanter. 


o 


Dal fgiür, infina chia vivains, 
Nuns giaró me our d noas imaints 
L plaschair ed inozaint dalett, 
Giudieus nell ann nonaunta sett. 


25 Quist ann ans restard remarcabel 
Ed adtina eir agreabel, 
Ans impifsant, quaunt bain a maun 
Chi’ais ieu a noas tramegl Plantaun. 


31* 


[r ©] 


[f. 9] 


30 


35 


40 


45 


Chianzun stin la tin dell anno 1797 


Schabain chia qualchitin procuraiva, 
E cun grand foarza lavuraiva, 
Disuniun dad inftiguer, 

Schi nun ho que pudieu dvauter. 


Intraunter nua ais saimper fteda 

Un’ armonia difsimuleda, 

Tuot las prouvas sum stedas in vaum, 
Per disunir noas tramegl Plantaum. 


A pudains cun radschun exclamer 
Et eir dad otha vusch chianter: 
nO invilgiuos, tuot la fadia 

Per inguotta ais buttd via. 


Tuot tieu dir e tuot tieu fer 

Nun ho zuond brich pudieu gitider, 
Ma nus chantaius cun plain (d) dallett: 
Viva ] ann nonaunta fett!“ 


Viva dimens in conclusium, 
Viva tü chiera unnium, 

Viva noas signuors juvnôs, 
Viva chi ama pesch e pos! 


Viva, ach, viva armonia, 

Viva tuot noafsa cumpagnia, 

Viva chi chiaunta quists versetts 

In memoria dell ann nonaunta sett! 











IR Gudega Planta 


bd fatt Una snèstra seusatiunt schi d-he da savair gro all isteís voals 
quiud Eau Phavaiva scritta per ell sulett, et ell, sainza mia permifchium, 
sainza spetter mieu arrivo à Cuoira, chi'ell savaiva incuntrer in duos 
digs xieva vò [a] (a)lla ler pablicamaing nella sessium dal Landtag, cun glossas 
3 chia ell et il memma credul Jost. stim sia insinuatium, haun miís tiers. Quaist 
tiro da vair Judas havaiva per migra da s fer substituir ell nella legatiun 
per Paris et m lascher a chiesa. Per quamnt chiesu haveís preferieu 
l altim parties, oter taunt eira s degnd del möedt mifs in ouvra per leffec- 
teur. et m algurdand dal noch latin da Frederic „fallentes fallere non est 
10 fallacia?. 1 be pay) cum | istessa munaida et rendiea pan per fugascia 
Na chia per que © esa hegia nel minim möedt prégiúdichió À noals 
interels peblies. perch chia sun persuas. chia scha voafs quinò cun sieus 
principis füls guien à Paris schi chia fils iscantrö per ils Grichums tin” 
otra Oriade inne am lesingierch per cunter. cum resister pù bit arditamaing 
US allas ivsinwatiem: incumpociblas dei havair pi guadagnò, cu schün 
baveds cedive vilmaing a tuvttas dumamiasx, Ma che dvainta! Scha nus 
ner eschans Ochs à Paris schi sun els Ochs à Coira Cambiné insemmel 
ts acidaints arrivis tar uws dal in aun inna et surteoti Findolenza dells 
suche da Coira per l'incurporatium della Vecina. il contegno da voals 
Mquiuè alla dieta, il Se chia I ho abupo> añeva chia lais stò segisro della 
perdita della Vuelizua ec siva ultim contegno. et chiattarse. chia las 
sappueiciurs cuaqruidas in mia suommlaince ivainten vardats evidentas da 
eus vus ec da quels da sivas cuncittalins, da fia antevidenza 
A dia! La pue:za parts ven sol rlivrer. Mivas respec tar ves. G. P. Planta 
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